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AHOTAIISA

Penmm Jlina BiktopiBaa. Konmenryamizamiss MmoBHUX omubuilb HEART Ta
SOUL B cydacHili aHTJIOMOBHIN KapTuHi CBITYy. — KBamidikaiiitHa HayKkoBa mparis
Ha MpaBax pyKOIHCY.

JHuceprartiist Ha 3100yTTs cTyneHs aoktopa diutocodii 31 cnemianbHocTi 035
“@inonoris”. — JIHINpOBChKUIA HaIllOHaNBHUI yHIBepcuteT iMeH1 Onecst ['onuapa,
Huinpo, 2024.

VY nmuceptamii pocnimkeno MoBHI oguHuill HEART 1 SOUL B MOBHIi,
KOHIIENTYa bHIN Ta (ppazeonoriuniii kaptuHax cBiTy. Po3pobieno metadopuusi
moneni HEART i SOUL, nobynoBano ¢peilMOBI MojeNl CJiB-IMEH KOHIICTTIB
HEART 1 SOUL, BusiBneHo KorHiTHUBHI o3Haku ciiB-iMeH HEART 1 SOUL y
MOBHIH Ta (pa3zeonoriuniid kapTuHax cBity. JlocmimkeHo (QyHKIIOHYBaHHS CIiB-
iMeH HEART 1 SOUL y XynoHIX TEKCTax aHTJIOMOBHOI KapTUHHM CBITYy Ha
MaTepiaii TpbOX BapiaHTIB aHTJINCHKOT MOBU — aMEPUKAHCHKOTO, OPUTAHCHKOTO,
KaHaJIChKOTO.

Ak y Oynb-sKi yacu €TWYHI MUTAHHS CepIs ¥ Ayl TPUBOXKUIU JIOJCHKY
CBiIOMICTh, Tak 1 B MoBo3HaBcTBI XXI cT., OpieHTOBaHOMY Ha TEOpilO
aHTPOMOIEHTPU3MY, CIIOCTEPIra€EMO TOTJIMOJICHUA 1HTEpEC JI0 BUBYEHHS
KOHIIENTyati3amii Ta KaTeropusaiii peaiiid MIHCHOCTI B 1HAWBITyaJbHO-MOBHIN
KapTHHI CBITY. 3 ypaxyBaHHSM TOro, 1o cioBa-koHuentu HEART 1 SOUL
GbopMyIOTh HU3KY €KBIBAJCHTHUX TMOHATh, BIJOMBAIOTh 3HAYYIl CKJIQJHUKU
MUCJICHHS 1 BIUIETEH1 CBOIM KOPIHHSAM y TTIMOMHHY TPAIUIIIIO, JIOTTYHUM BBAXKAEMO
KOMIUIEKCHO TpoaHaiizyBaTtu KoHuentd HEART i1 SOUL, a TakoX BUSBUTH,
onmucaTd MW CHUCTEMAaTH3yBaTH JIEKCUKO-(Gpa3eooriuni 3acobu 00'ekTuBaIlii
3a3HAYEHUX KOHIIENTIB y Cy4acHI aHTJIOMOBHIN KapTuHi cBiTy. Kpim TOrO, Y
NepeBakHIN OLIBIIOCTI Mpallb AOCIIIHUKU CTY110I0Th KoHllenTd HEART 1 SOUL
y PI3HHX KapTUHAX CBITy OKPEMIIIHbO, a00 BHBYAIOTH 1X B aHIJIHCBHKIA MOBI,
MOPIBHIOIOYH 3 IHIIMMHU MOBaMH (YKPaTHCHKOIO, HIMEIIBKOTO, (hPaHITy3bKOO TOIIIO).

Hamre mocnimkenHss QoKycyeThbCs Ha 000X KOHIENTAaX B OJHIM MOBHIM KapTHHI



CBITy — QHIJIOMOBHINA. YTIM, HayKOBUX DPO3BIJIOK, Yy SIKHX BHUCBITJIIOIOTH SIBUIIE
koHnentyam3sauii HEART 1 SOUL B aHrj10MOBHIM KapTHHI CBITY MOKH 110 HEMAE,
10 1 3yMOBITIO€ AKTYaJIbHICTh MPOTIOHOBAHOTO JOCIIKEHHS.

Metoro B poOOTI € BUABIECHHS OCOOJUBOCTEH KOHIENTYyasi3alii MOBHHX
onuauit HEART 1 SOUL .

00’ exToM nocmixeHHs € MoBHI onquHuIll HEART 1 SOUL sk BepOanizatopu
BIJIMOBIHUX iM KOHIICTITIB 3 BIACHUMHU KOTHITUBHUMH CTPYKTYypaMH B aHTJIOMOBHI1M
KapTHHI CBITY.

IIpeamerom moctae mpomec wmeTadopuzalii  gK JHKEPEIo  MOSBU
KOHIIENTYyaJIbHUX 3HaueHb MOBHUX ouHUIL HEART 1 SOUL.

Marepian gociaimkeHHss — moHas 25 JIeKCUKOTpaiuHUX IKepes, KOPITyCH
aMepuKaHChkoro BapiaHTy aHrmichkoi MoBH (COCA), OGpUTaHCHKOTO BapiaHTy
anrmiicekoi MoBu (BNC), kaHajcekoro BapiaHTy aHrjiichkoi MmoBu (Strathy) ta
HU3Ka BIMIOpaHUX JIiTepaTypHUX TBOPIB CY4acHOI aHIJIOMOBHOI KapTUHU CBITY:
poMaH OpUTAHCHLKOTO MUChbMEHHMKA Ta clieHapucTa lena Maxk'toena (lan McEwan)
“Atonement” («Cnoxyma») (2001); pomaH OpuTaHCHKOI THUChbMeHHHUI J[)KoaH
Poyminr (Joanne Rowling) “Harry Potter and the Goblet of Fire” («I appi [lommep
i keaux soernioy) (2000), poman amepukaHchKkoro nuchkMeHHuka Kosicona Yaiirxena
(Colson Whitehead) “The underground railroad” («Iliozemna 3aniznuysy) (2016);
poMaH amepukaHChbKkoro nuchMeHHHKa Kopmaka Maxkkapti (Cormac McCarthy)
“The Road” («/[lopoeay) (2006), pomaH kaHaJChKOi mucbMeHHUII Maprapet ETBy
(Margaret Atwood) “Oryx and Crake” («Opuxc i [eprxau») (2003);, poman
KaHaJChKOro MuchMeHHUKa SIHHa Maptens (Yann Martel) “Life of Pi” («>Kumms
I1i») (2001).

Metoan pocaimxenns. J[jig 1OCATHEHHS MOCTaBJICHOI METH Ta BUKOHAHHS
3aBJIaHb 3aCTOCOBAHO KOTHITUBHMU aHaji3, GpeiiMOBUI aHaI3, KOPITYCHHUI aHalli3,
KUTBKICHHUH aHami3; JNECKPUNTUBHUM Ta MOPIBHSUTHHU T METOU,
JIHTBOKYJIBTYpOJIOTIHHUM — miaxia. KOrHITUBHUK  aHami3 3acTOCOBAHO IS

I[OCJ'IiI[)KeHHH KOHIOCTITYaJIbHUX 3HAYCHDb, aI(TyaJ'IiSOBaHI/IX MOBHHUMH OJHWHHIISIMH



HEART 1 SOUL; niHTBOKYJIBTYPOJOTIHHANA MIX1J — JJIsi BABYECHHS! KOTHITUBHUX
ocobmuBocteit HEART 1 SOUL na matepiani BiniOpaHUX JIITepaTypHUX TBOPIB
aHTJIOMOBHOI KapTHMHU CBITYy; KOPIIyCHHH Ta KUIBKICHUH aHali3m — s
BCTAHOBJICHHSI YaCTOTHOCTI BXHWBaHHS MOBHuUX oauHulsb HEART i SOUL B
aQHTJIOMOBHIN KapTHHI CBITY; JCCKPUIITUBHUNA Ta TOPIBHSJIBHUM METOAM — IS
OTHCY Ta MOPIBHSIHHS BUSIBICHUX OCOOTUBOCTEN TOCIIKYBAHHUX SIBHIIL.

VY BcTyni naucepranii MpeACTaBICHO aKTyalbHICTh Ta HAyKOBY HOBHU3HY
JOCIIIJIKYBAaHOI TEMH, BCTAHOBJIEHO METy Ta 3aBJaHHs, CGHOPMOBaHI Jis
JOCSITHEHHSI METH, BU3HAYEHO 00’ €KT Ta MPEeAMET JOCIIPKCHHSI, BKa3aHO KIIbKICTh
OJIMHUIIL MaTepiagy JOCIIJPKEHHs, OMHCAaHO METOIU JOCIIIKEHHS poOoTH,
BUSIBJICHO TEOPETUYHE Ta TNPAKTUYHE 3HAYCHHS HAYKOBOI POOOTH, a TaKOX
3a3HAYE€HO KUIBKICTh HAYKOBUX MyOJiKaliid, y SKUX ONPHIIOJHEHI OCHOBHI
pe3yabTaTH AOCIIIHKEHHS.

VY mepmiomy po3nii HAYKOBOI PO3BIAKKA TOJAHO JOCHIKEHHS TIOHSTH
KOHIIENT Ta KOHIENTyasi3allil y KOTHITUBHIN JIHTBICTHIN, iXHIM 3B'S30K Ta
BimMiHHOCTI.  [IpoaHami3oBaHO  TOHSATTS  MOBHOi, KOHIIEITyaJdhbHOI  Ta
(dpa3eonoriyHOi KapTUH CBITY Ta 3’SICOBAaHO SIK MOBa Bi0Opa)ka€ KyJIbTypHY M
HaIllOHAJIBHY CHaAMMUHY Harii. KpiM Toro, JOCHIIXEHO 3B'I30K MK MOBHUMH
ONIMHMISIMU Ta KOHIIEITAaMH B MOBI Ta SIK JIHTBICTUYHI 3acOo0U CIYTYIOThH
IHCTPYMEHTaMH BUPA>KEHHS KOHIICTITIB.

Y npyroMmy po3nauii HAyKOBOi PO3BIIKH JOCHIIKEHO €TUMOJIOTIH0 MOBHHX
onunub HEART 1 SOUL Ta X 4aCTOTHICTh BUKOPUCTAHHS B aHTJIOMOBHIM KapTHHI
CBITY Ha wMaTepiajl TpbOX KOPMHYyCiB aHIIichkoi MoBH. IIpoanamizoBaHOo 1
OOTpYHTOBaHO BIMIHHOCTI y 3aCTOCYBaHHI JOCHII)KYBaHUX OJUHHUIL Y
aMEpPUKaHCbKOMY, OpUTAHCHKOMY Ta KaHaJChbKOMY BapiaHTaxX aHIIINChKOI MOBH.
[To6ynoBano metadopuuni monen oauHuile HEART 1 SOUL Tta BUSBIEHO iX
KOTHITUBHI O3HAKHU K KOHIIETITIB y KOHIIENTyallbHIA KapTuH1 cBity. JlocmimkeHo
dbpazeosoriudl oguuuili 3 kKomroHeHTamMmu HEART 1 SOUL nns BUSBICHHS

KOTHITUBHMX O3HaK cliB-iMeH KoHuentiB HEART 1 SOUL y ¢paseonoriunii



KapTuHi cBiTYy. [IpoaHanizoBaHo OaraTorpaHHy Ta CKJIAIHY NPUPOAY KOHIIETITIB
HEART 1 SOUL Tta noOygoBaHO iX KOTHITUBHI MOJENIl Ha MaTepiaji
JeKCUKOTpadIyHUX IHKEPEIL.

VY TpetboMy pO3ILIl AMCEPTAItHOI pOOOTH METOIOM KOPITyCHOTO aHalli3y
JOCJTIDKEHO YaCTOTHICTh BUKOpUCTaHHs cliB-iMeH koHIenTiB HEART 1 SOUL y
PI3HHX JKaHpax aHTJIOMOBHOI KapTHHH CBITY Ta BCTAHOBJICHO, 110 OOUIBI OJWHUITI
HalaKTUBHIIIE BXKMBaH1 B XyA0XKHIH JIITepaTypl aHIIiHChKOT MOBHU. JlOCIIIIPKEHO Ta
MpoaHaIi30BaHO YaCTOTHICTh BUKOpPUCTAaHHS MOBHUX oAuHullb HEART 1 SOUL y
XYJIOXKHIX TEKCTaX aMEpUKAHCHKOT0, OPUTAHCHKOTO Ta KaHAJIChKOTO BapiaHTIB
aHTJIOMOBHOI KapTHHU CBITY. BUsBIEHO B AKOMY 13 MpOaHai30BAaHUX BapiaHTIB
moBHI omuauii HEART 1 SOUL (yHKUiIOHYIOTh HaiyacTilie, a B SKOMY —
Haipiame. [lopiBHSHO OTpHUMaHi pe3yJbTaTH YACTOTHOCTI BUKOPUCTAHHS IIMX
MOBHHUX OJMHMIIb Yy XYJOXKHIX TEKCTaX 3 pe3yjbTaTaMu OEp>KaHUMH METOJI0M
KOPITyCHOTO aHali3y y JApPYroMmy po3Aili HaykoBoi mpaii. OOrpyHTOBaHO BUOIp
XYJIOXKHIX TBOPIB JJIs1 JOCHIPKEHHS KOTHITUBHUX O3HAaK Ta CHOCOOIB MOBHOI
penpesentanii koHuentiB HEART 1 SOUL. TlpoananizoBaHo BUSIBIIEHI B pOMaHax
cnocobu MoBHOI penpesenTanii koHuentisB HEART 1 SOUL, BUOKpeMIIEHO HU3KY
iX HaWaKTUBHINIMX Ta HaWMaCUBHIIIMX BepOaai3aTopiB, BHUSABIECHO KOTHITHUBHI
O3HAKHU JAOCTIIKYBaHUX KOHIEITIB.

VY BUCHOBKax y3araJlbHEHO pe3yJIbTaTh HAyKOBOI PO3BIJIKH, 3aIIPOIIOHOBAHO
NEPCHEKTUBH MOJANBIINX MOIIYKIB 3 OTJISIAly Ha HasBHI Pe3yJIbTaTH.

Crucok mitepatypu MICTUTh 294 mo3ulii BUKOPHUCTAHUX HAYyKOBHUX Mpallb,
JeKcuKorpadiyHUX HKEPEII, a TAKOXK IHTEPHET-PECYPCIB.

HaykoBa HOBH3HA aucepTaliifHOT pOOOTH MOJSATA€E B MEPIIOCTI MPOBEACHHS
KOMIUIEKCHOTO aHajizy KoHuenryanizaiii MmoBHux oaunHullb HEART 1 SOUL y
MOBHIH, KOHIIENTyalbHIA ¥ (hpa3eosioriyHIi KapTUHAX CBITY aHIJIIHACHKOI MOBH.
Bnepiie mocmimkeHo 9acTOTHICTh BUKOpUCTaHHS MOBHUX onubaulle HEART Tta
SOUL y wMOBHI KapTUHI CBITYy Ha Marepiajlli KOPIyCiB aMepHUKaHCHKOTO,

OpUTAaHCHKOTO Ta KaHAJCHKOTO BApiaHTIB AaHIJINCHKOI MOBH, PO3IJISIHYTO Ta



OOTPYHTOBAHO BIIMIHHOCTI Y YaCTOTHOCTI 3aCTOCYBaHHS JOCIIHDKYBAaHINX MOBHHX
OJIMHUIIb Y BCIX TPhOX BaplaHTax aHTJIOMOBHO1 KAPTUHU CBITY, IOPIBHIHO OTPUMaHI1
METOJIOM KOPITyCHOTO aHami3y pe3yJibTaTH II0AO0 YacCTOTHOCTI BUKOPHCTAHHSA
MoBHUX onuHullb HEART 1 SOUL y amepukaHChKOMY, OpUTAaHCHKOMY Ta
KaHaJChKOMY BapiaHTaX i3 pe3yJbTaTaMH 3aCTOCYBaHHS IIMX MOBHHUX OIMHHIIb
OTPUMAHUMHM i Yac JOCHIIKEeHHS iX (YHKI[IOHYBaHHS y BiAiOpaHUX XyI0XKHIX
TEKCTax TPhOX BapiaHTIB aHTJIOMOBHOI KAPTUHU CBITY.

Teoperuune 3HaYeHHs1 poOOTH 3YMOBJIEHO THM, IO pPE3yJIbTaTH
JOCTIKeHHS 3aco0iB KoHuentyamizauii MoBHuUX onuHuib HEART 1 SOUL B
Cy4YacHIiM aHTJIOMOBHIM KapTHH1 CBITY 3HAYHO PO3IIUPIOIOTH BIIOMOCTI 3 KOTHITUBHOL
CEMAHTHKH, JICKCUKOJIOTII, JIHTBOKOTHITUBHHUX CTY/diid, a TaKOX Jaf0Th 3MOTY
MOTJIMOUTHU PO3YMIHHSI MPOIIECIB KOHIIETITyai3allii.

IIpakTuyHe 3HAYEHHs1 3700yTHX pPE3yJIbTATIB MOCHIIKEHHS TOJSATAE Y
MO>KJIMBOCTI 1X BUKOPUCTAHHS 1]l 4ac:

— BUKJIQJaHHS HOPMATHBHUX KypciB («CTHIICTMKA AaHTJIINACBKOI MOBHY,
«Jlexcukosorisi OCHOBHOI 1HO3€MHOi MOBH»), PO3pPOOJEHHS Ta BIPOBAKECHHS
JUCITUTLTIH 32 BUOOPOM CTy/IeHTIB («KOTHITUBHA JITHTBICTHKAY ), @ TAKOXK T1ATOTOBKH
CIIelcCeMiHapiB 13 MPOOJIeM CydacHOT aHTJIIHCHKOT JIITepaTypHu;

— CTBOPEHHS HABYAIbHO-METOIMYHUX MTOCIOHUKIB 13 3a3HAYEHUX KYPCIB;

— YKJIa/IaHHS CJIOBHMKIB, JOBIAHHUKIB Ta TJIOCApPIiB 3 aHITIMCHKOI MOBH.

KuarouoBi cioBa: xoHmenrtyamizaiisi, KOHIIENT, MOBHA OJWHUIL, JIEKCEMa,
HEART, SOUL, xaptuHa CBITy, MOBHa KapTHHa CBITY, MeTapOpUYHA MOJEIb,
KOHIIENTyaJlbHAa KapTHHA CBITY, KOTHITUBHA OCOOJUBICTh, (hpeliMOBa CTPYKTYpa,

CJIOT, pOMaH, BapiaHT aHTJIIHCHKOi MOBH.



SUMMARY

Repp Lina. Conceptualization of the linguistic units HEART and SOUL in the
modern English worldview. — Qualifying scientific paper on the rights of the
manuscript.

PhD Thesis for the degree of Philosophy Doctor in the specialty 035
“Philology”. Oles Honchar Dnipro National University, Dnipro, 2024.

The dissertation examines the language units HEART and SOUL in language,
conceptual and phraseological pictures of the world. Metaphorical models of
HEART and SOUL were developed, frame models of the word-names of the
concepts HEART and SOUL were built, and the cognitive features of the words-
names HEART and SOUL in linguistic and phraseological worldviews were
revealed. The functioning of the words HEART and SOUL in the artistic texts of the
English worldview on the material of three variants of the English language —
American, British, and Canadian — was studied.

Just as at any time ethical questions of the heart and soul disturbed human
consciousness, so in the linguistics of the 21st century, oriented to the theory of
anthropocentrism, we observe a deepened interest in studying the conceptualization
and categorization of the realities of reality in the individual-linguistic worldview.
Taking into account the fact that the words-concepts HEART and SOUL form a
number of equivalent concepts, reflect significant components of thinking, and are
rooted in a deep tradition, we consider it logical to comprehensively analyze the
concepts HEART and SOUL, as well as to identify, describe and systematize lexical
and phraseological means of realization of the mentioned concepts in the modern
English worldview. In addition, in the vast majority of works, researchers study the
concepts of HEART and SOUL 1n different worldviews separately or study them in
English, comparing them with other languages (Ukrainian, German, French, etc.).
Our research focuses on both concepts in one linguistic worldview — English

worldview. However, there are no scientific investigations that highlight the



phenomenon of HEART and SOUL conceptualization in the English worldview,
which determines the relevance of the proposed research.

The aim of the work is to identify the features of the conceptualization of
language units HEART and SOUL

The object of the study is the linguistic units HEART and SOUL as
verbalizers of the corresponding concepts with their own cognitive structures in the
English worldview.

The subject is the process of metaphorization as a source of the emergence of
conceptual meanings of linguistic units HEART and SOUL.

The research material is more than 25 lexicographic sources, corpora of the
American variant of the English language (COCA), the British variant of the English
language (BNC), the Canadian variant of the English language (Strathy) and a
number of selected literary works of the modern English worldview: novel by the
British writer and screenwriter lan McEwan “Atonement” (2001); novel by the
British writer Joanne Rowling "Harry Potter and the Goblet of Fire" (2000);
American writer Colson Whitehead's novel "The underground railroad" (2016); the
novel of the American writer Cormac McCarthy (Cormac McCarthy) "The Road"
(2006); the novel "Oryx and Crake" by the Canadian writer Margaret Atwood
(2003); Canadian writer Yann Martel's novel "Life of Pi" (2001).

Research methods. Cognitive analysis, frame analysis, corpus analysis, and
quantitative analysis were used to achieve the set goal and perform the tasks;
descriptive and comparative methods; linguistic and cultural approach. Cognitive
analysis was applied to study the conceptual meanings actualized by the language
units HEART and SOUL; linguistic and cultural approach — to study the cognitive
features of HEART and SOUL based on the material of selected literary works of
the English worldview; corpus and quantitative analyzes — to establish the frequency
of use of linguistic units HEART and SOUL in the English worldview; descriptive
and comparative methods — for describing and comparing the identified features of

the studied phenomena.



The introduction of the dissertation presents the relevance and scientific
novelty of the researched topic, establishes the goal and tasks formed to achieve the
goal, defines the object and subject of the research, indicates the number of units of
the research material, describes the research methods of the work, reveals the
theoretical and practical significance of the scientific work, as well as the number of
scientific publications in which the main results of the research were made public is
indicated.

In the first chapter of scientific research, a study of the concepts and
conceptualization in cognitive linguistics, their connection and differences are
presented. The concept of linguistic, conceptual and phraseological worldviews was
analyzed and it was clarified how the language reflects the cultural and national
heritage of the nation. In addition, the relationship between linguistic units and
concepts in the language and in what way linguistic means serve as tools for the
expression of concepts have been investigated.

In the second chapter of scientific research, the etymology of the linguistic
units HEART and SOUL and their frequency of use in the English worldview are
investigated on the material of three corpora of the English language. The
differences 1n the use of the studied units in the American, British and Canadian
variants of the English language are analyzed and substantiated. Metaphorical
models of HEART and SOUL units were built and their cognitive features as
concepts in the conceptual worldview were revealed. Phraseological units with the
components HEART and SOUL were studied to identify cognitive features of the
words-names of the concepts HEART and SOUL in the phraseological worldview.
The multifaceted and complex nature of the HEART and SOUL concepts was
analyzed and their cognitive models were built based on the material of
lexicographic sources.

In the third chapter of the dissertation, the frequency of use of the word-names
of the concepts HEART and SOUL in various genres of the English worldview was

investigated using the corpus analysis method, and it was established that both units
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are most actively used in English language fiction. The frequency of use of the
linguistic units HEART and SOUL in artistic texts of the American, British and
Canadian variants of the English worldview was studied and analyzed. It was
revealed in which of the analyzed variants the linguistic units HEART and SOUL
function most often, and in which — the least. The results of the frequency of use of
these linguistic units in artistic texts are compared with the results obtained by the
corpus analysis method in the second chapter of the scientific work. The selection
of works of art for the study of cognitive features and methods of language
representation of the concepts HEART and SOUL is substantiated. The methods of
linguistic representation of the HEART and SOUL concepts found in the novels
were analyzed, a number of their most active and passive verbalizers were singled
out, and the cognitive features of the studied concepts were identified and analyzed.

In the conclusions, the results of scientific research are summarized, and
prospects for further research are offered in view of the available results.

The bibliography contains 294 items of used scientific works, lexicographic
sources, as well as Internet resources.

The scientific novelty of the research consists in the primacy of conducting a
comprehensive analysis of the conceptualization of linguistic units HEART and
SOUL in linguistic, conceptual, and phraseological worldviews of the English
language. For the first time, the frequency of use of linguistic units HEART and
SOUL in the linguistic worldview was investigated on the material of the corpora of
the American, British and Canadian variants of the English language, the differences
in the frequency of use of the studied linguistic units in all three variants of the
English worldview were considered and substantiated, the results obtained by the
corpus analysis method were compared frequency of use of language units HEART
and SOUL in the American, British and Canadian versions with the results of the
use of these language units obtained during the study of their functioning in selected

artistic texts of three versions of the English worldview.
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The theoretical significance of the work is due to the fact that the results of
the study of means of conceptualization of linguistic units HEART and SOUL in the
modern English worldview are a contribution to cognitive semantics, lexicology,
linguistic-cognitive studies, and also allow deepening the understanding of
conceptualization processes.

The practical significance of the obtained research results lies in the
possibility of their use during:

—teaching standard courses ("Stylistics of the English language", "Lexicology
of the major foreign language"), development and implementation of disciplines
chosen by students ("Cognitive Linguistics"), as well as preparation of special
seminars on the problems of modern English literature;

— creation of educational and methodical manuals for the specified courses;

— compilation of dictionaries, handbooks, and glossaries of the English
language.

Key words: conceptualization, concept, linguistic unit, lexeme, HEART,
SOUL, worldview, linguistic worldview, metaphorical model, conceptual
worldview, cognitive feature, frame structure, slot, novel, a variant of the English

language.
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BCTYII

MoBo3HaBCTBO KiHIT XX — moyaTKy X XI CT. XapaKTepu3yeThCsi BUPAKEHOIO
AHTPOMOIEHTPUYHOIO MapaJUrMol0, SiKa MOCTaBUJA B LIEHTP CBOIX JOCIHIJIKEHb
JIOAMHY, 11 «s», MUCJICHHS, CBIIOMICTb Ta JyXOBHHI CBIT. 1€l aHTponoLeHTpU3My
OepyTh CBIM MOYATOK I1I€ 3 AHTUYHOCTI 1 IPOJIOBXKYIOTh CTaBaTH 00’ €KTOM IIpallb
HU3KHU HAYKOBIIIB /IJIs1 BUSIBJIICHHS HOTO BIUIMBY Ha P13H1 aCTIEKTH MOBH, KyJIbTYPH Ta
cycrninbeTBa [27]; [94]; [107].

Busuennst konnentiB HEART ta SOUL € akTyallbHUM 3 OIJISAY Ha 1XHIO
BaroMiCTh B AaHIJIOMOBHINA KynbTypi. Lli KOHLENTH HE MHPOCTO BiTOOpaKkaroTh
¢izionoriuni abo meradizuuHi MOHATTS, ajie i HECYTh y COO1 IIMPOKHI CIIEKTP
EMOIIHHNX, €TUYHUX Ta (UI0CO(CHKUX KOHOTAIIH, 110 3po0uiIo iX HEB1I'€MHOIO
YaCTMHOIO MOBHOTO BUPAXCHHS MMOYYTTIB, IEPEKUBAHb 1 TyXOBHOCTI.

Y cydacHOMy CBITI, J€¢ MOBa 1 KyJbTypa TICHO MEpPEIUICTeHI, PO3yMIHHS
IIMOMHHUX 3HaY€Hb MOBHUX OJIMHUIL HaOyBae€ 0COOJIMBOI BaXKJIMBOCTI. Y poOOTI
3po0sIeH0 crpo0y 30CEpeNuTHUCS Ha aHami31 KOHIIENTYyaji3aimii MOBHUX OJIMHUIIb
HEART ta SOUL B aHrmiichKii MOBI, JOCHIJDKYIOUM, SIK IXHI 3HAYEHHS 1
BUKOPHCTAaHHSA BIJOOpakeHI B MOBHIM, KOHIIENITyalbHIH Ta (Ppazeosnoriunii
KapTHHAX CBITY, a TaKOX AK BOHM (PYHKIIIOHYIOTh y XYJOXKHIX TEKCTaX Cy4acHOI
aHTJIOMOBHOI KapTUHHU CBITY.

Sk y Oynp-siki yacH €TUYHI MUTAHHS CepUs W Ayl TPUBOKWIH JIOACHKY
CBIJIOMICTh, Tak 1 B MoBO3HaBCTBI XXI CT., Opi€eHTOBaHOMY Ha TEOPitO
AHTPOTOIICHTPU3MY, CIIOCTEPITaEMO TIOTJMOJICHWNA I1HTEPEC N0 BUBYEHHS
KOHIIENTyati3amli Ta KaTeropusaiii peaiiid IIHCHOCTI B 1HAWBITyaJbHO-MOBHIN
KapThH1 CBITY. 3 ypaxyBaHHsIM Toro, 1o cioBa-koHuentu HEART i SOUL
bOpMYIOTh HHU3KY €KBIBAJICHTHHX TIOHSTh, BIJIOMBAIOTh 3HAYYIl CKJIATHUKA
MUCJICHHS 1 BIUIETEH1 CBOIM KOPIHHAM Yy TJIMOMHHY TPAIUIli0, JIOTTYHUM BBAKAEMO
KOMIUIEKCHO TpoaHaiizyBatu koHuentd HEART ta SOUL, a TakoX BUSBHUTH,
omucaTH ¥ cHUCTeMaTU3yBaTH JIEKCUKO-(paszeosioriydi 3acobu o00'ekTuBaii

3a3HAUYCHUX KOHIIENTIB y CydyacHIM aHTJIOMOBHIM KapTuHi cBiTy. Kpim ToroO, Yy
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nepeBakH1N O1TIBIIOCTI Ipallb AOCHITHUKY CTyA1I0I0Th KoHuentu HEART ta SOUL
y PI3HUX KapTUHAX CBITY OKPEMIIIHLO, a00 BHUBYAIOTh iX B AHIJIIHCHKIA MOBI,
MOPIBHIOIOYH 3 IHIIMMH MOBaMU (YKPaTHCHKOIO, HIMEIIBKOTO, (hPaHITy3bKOO TOIIIO).
Hame pocmimxenHs: GokycyeThbcs Ha 000X KOHIIENTaX B OJHIA MOBHIW KapTHHI
CBITY — aHIJIOMOBHIM. YTIM, HAayKOBUX PO3BIJIOK, y SIKUX BHCBITJIIOIOTH SIBUIIIEC
kounenryam3aiii HEART ta SOUL B aHTTIOMOBHI KapTHHI CBITY TIOKH 1110 HEMAE,
110 1 3yMOBIIIO€ AKTYaJIbHICTh MPOMOHOBAHOTO AOCIIKEHHS.

Cryninb po3pobiaenocti Temu. Ha crorogHi icHye HH3Ka CTaTei,
JOCTIKEHb 1 PO3BIJOK, CIPSIMOBAHUX HA JOCIIIPKEHHS PI3HUX aCMEKTiB KOHLENTY
HEART a6o xounuenty SOUL B pi3HUX MOBax, KyJbTypax 1 KapTHHAX CBITY. 3HaYHO
pigmre konnentu HEART ta SOUL nocnimxyrOTh B OJIHI MOBHIM KapTHHI CBITY
JUIS. BUSBJICHHS KOTHITHUBHUX O3HAK, crocoOy BepOamizaiii Ta iX TJIyMadeHHs
NpeACTaBHUKAMHM IMEBHOT MOBHOI cifibHOTH. Jlocmimkennsm konuentiB HEART ta
SOUL B pi3HUX KapTUHAaX CBITYy 3aiiMajucs Takl YKpaiHCbKI JOCHIIHUKH, fIK:
H. B. Bparinens [13], I. FO. laBunenxo [29; 30; 31; 32], B. 1. JlaBunenxo [33],
. C. Maxkaposa [75; 76], K. B. T'onosenko [22], I. O. I'omyGoBcrka [23; 25],
P. O. IeaniB [49], H. JI. IBanoBa [48], A. B. ImekiB [50], O. A. Mucuk [80],
M. B. Cka6 [110; 113], A. B. Ciopyk [109], C. A. llynsak [134] ta iH.

3B’fA30K mpani 3 HAYyKOBUMH TeMaMH. J[ucepTaiilo BUKOHAHO B MeXax
KOMIUIEKCHOI HayKOBO1 TeMM Kadeapu aHTIMChKOI ¢inosorii J[HIMpoBCHKOTO
HaIllOHAJIBHOTO YyHIBepcuTeTy iMmeHl Onecs ['oHuapa «AkTyanabHl TIpoOjIeMH
AHTJIOMOBHOI KapTUHU CBITY: MYJIbTHACIICKTHUI aHami3» (HOMEp aepKaBHOI
peectpanii 0122U001285). Temy aucepraliii 3aTBEp/KEHO Ha 3acigaHHI BYEHOI
panu JIHIMPOBCHKOTO HallOHAIBHOTO YHIBepcuTery imeni Onecs ['onuapa
(mpotokoa Ne 4 Big 19.11.2020).

MeTo10 B poOOTI € BUSIBJICHHS OCOOJUBOCTEM KOHIENTYyasi3alii MOBHHX
onunuie HEART 1 SOUL . Y mexax BCTaHOBIIEHOI METH MOTPIOHO BUKOHATH TaKl

3aBAaHHA:
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1) mocmiauTu Taki MOHATTS, K KOHIENT Ta KOHIENTyai3allis B KOTHITUBHIN
JIHTBICTHIII;

2) mpoaHaiizyBaTH (EHOMEH MOBHOI, KOHIENTyaJlbHOI Ta (pa3eoqoriyHoi
KapTHH CBITY;

3) nmocaiauTtu eTumosioriro MoBHUX oaunullb HEART 1 SOUL,;

4) ycranoBuTH Micuie Ta poib MOBHUX oauHullb HEART 1 SOUL y MoBHii
KapTHHI CBITY Ha MaTepiajii aMepUKAaHChKOT0, OpHUTAHCHKOIO Ta KaHaJIChbKOTO
BapIaHTIB aHTJIIHCHKOT MOBH;

5) nocainutu MoBHI onuHull HEART 1 SOUL y xoHuenTyanpHIN KapTHHI
CBITY;

6) BUSBUTU Ta MpOaHaNi3yBaTh KOTHITUBHI O3Haku KoHuenTiB HEART i
SOUL y dpazeosioriuniii KapTUHI CBITY;

7) no6yayBatu mojenb koHuentiB HEART 1 SOUL;

8) BusBHTH KOTHITHBHI 03Haku KoHuENTiB HEART i SOUL Ta criocobu ix
BepOaizali Ha maTtepiaiai BiIiOpaHUX XYJAO0XKHIX TEKCTIB aHTJIOMOBHOI KapTHHU
CBITY.

006’exktom nocmimkenHs € MoBHI oguHulll HEART Tta SOUL sk
BepOasizaTopu BIAMOBIIHUX 1M KOHIIEIITIB 3 BIACHUMHU KOTHITUBHUMU CTPYKTYpaMu
B QHTJIOMOBHIN KapTHHI CBITY.

IIpeamerom nmnocrae mpouec MeTadopusalii sSK JKEpEIo  IMOSBU
KOHIENTYJIbHUX 3Ha4ueHb MOBHUX OJUHUI HEART Tta SOUL.

Marepian pocaimkennsa. MosHai oguanii HEART ta SOUL nocnimxeHi B
CydacHI/ aHTJIOMOBHIN KapTHHI CBITY Ha Marepiall JISKCUKOTpa(iuHUX IKepel
[256; 257; 260; 261; 262; 263; 264; 265; 266; 267; 268; 269; 270; 271; 272; 273;
274; 276; 277; 278; 279; 280; 281; 282; 283; 285], kopnyciB aMepUKaHCHKOTO
BapianTy aHrmicekoi MoBH (COCA) [289], OpuTaHCHKOTO BapiaHTy aHTJIIMCHKOI
moBu (BNC) [287] Ta kaHaachKoTO BapiaHTy aHTIIHCHKOT MOBH (Strathy) [288] Ta
Ha maTepiaigi BiAiOpaHMX JITEpaTypHUX TBOPIB Cy4acCHO! aHTJIOMOBHOI KapTHUHU

CBITY:
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- poMaH OpWUTAHCHKOTO MHUChbMEHHWKA Ta clieHapucta lena Mak'toen (lan
McEwan) “Atonement” («Cnoxymay) (2001) [291];

- poman OpurtaHcbkoi mucbMeHHHUI Joan Poymninr (Joanne Rowling)
“Harry Potter and the Goblet of Fire” («lappi I[lommep i keaux soenio») (2000)
[293];

- pomaH amepukaHchkoro mnuchMeHHUKAa Komcona VYaittxen (Colson
Whitehead) “The underground railroad” («Iliozemua 3aniznuysy) (2016) [294];

- pomaH amMmepHKaHChKoro mnuchMeHHHKa Kopmak Makkapti (Cormac
McCarthy) “The Road” («/[opoza») (2006) [292];

- pomaH KaHajJchbkoi muchMmeHHHUIl Maprapetr EtByn (Margaret Atwood)
“Oryx and Crake” («Opuxc i [epxauy) (2003) [286];

- poMaH KaHaJcbkoro nucbMeHHuka SAHHa Maptens (Yann Martel) “Life of
Pi” («Kumms I1iy) (2001) [290].

Teoperuko-meronoJoriiHa 0aza aucepraniifHOi mpaii IPYHTYEThCS Ha
HAyKOBUX PO3BIJKaX BITYM3HSIHUX Ta 3apyOKHUX JOCHIJHHUKIB, MPUCBIYCHUX
BHUCBITICHHIO sBHIN KocnimueHoi ninesicmuxu (O. O. CeniBanoBa [108; 259],
O. C. IOxepix [35], T. B. Komicamuenko [57; 58], I'. 1. Ilpuxompko [97],
H. B. Tanenko [122; 123; 124], O. B. fcinoBcbka [135], A. I1. Maptuniok [258],
T. Knay3zuep (Clausner) [151], B. Kpodt (Croft) [152; 153], B. EBanc (Evans) [157],
Jx. ®onop (Fodor) [163], 3. Koseuem (Kovecses) [193; 194], P. B. Jlenekep
(Langacker) [202], 3y Ben (Xu Wen) [253]), konyenmyanizayii (M. B. Cka6 [111;
112], T. II. Bimpumnceka [17; 18], K. B. KpacnobaeBa-Hopna [63],
I. M. Mupomniuenko [79], O. A. Ilepesesiii [87], x. YUanzon (Canzhong) [150]),
konyenmy (I'. b. Bummuesceka [15], C. A. XaGorunckas [40; 41; 42],
T. B. Komicanuenko [57; 58], B. 1. Kononenko [61], }O. C. Jlrwob6aBchka [72],
O. L. ITanuenko [84; 85; 86], M. M. Ilomoxun [92], A. M. IIpuxoasko [95; 96],
H. B. Tanenko [122; 123; 124], O. B. I'ypko [179], Ix. Yanzon (Canzhong) [150]),
mosnoi  kapmunu ceimy (M. II. Kouepran [62], O. O. CeniBanoa [108],

M. Camogeti [107], 1. O. I'omy6oBceka [23; 24; 25; 26], JI. A. Jlucuaenxo [70; 71]),
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konyenmyanvroi kapmunu ceimy (M. I1. Kouepran [62], O. O. CeniBanosa [108],
B. B. KaiiBoponox [43; 44; 45]), d¢pazeonociunoi xapmunu  ceimy
(FO. B. KoBamok [56], M. Canoseii [107], K. FO. CaBuyk [106]).

MeTtoauka gocaig:keHHs. {71 1OCATHEHHS ITOCTaBICHOI METH i1 BUKOHAHHS
3aBJIaHb 3aCTOCOBAHO KOTHITUBHMU aHaji3, GpeiiMOBUI aHaI3, KOPITYCHHUI aHalli3,
KUTBKICHHUH aHaJis; JNECKPUNTUBHUM 1 MOPIBHSILHUI METO/IH;
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIHHUM  miaxia. KOrHITUBHUK  aHami3 3acTOCOBAHO IS
JOCIIIJIKEHHSI KOHIENTYaJIbHUX 3HA4Y€Hb, aKTyaJi30BAHUX MOBHUMH OIUHUISMU
HEART Tta SOUL; niHTBOKYIHTYPOJIOTIMHIMN MIAX1T — JJI1 BUBYCHHS KOTHITUBHUX
ocobmuBocteit HEART ta SOUL wna matepiani ai0OpaHux JiTepaTypHUX TBOPIB
AHTJIOMOBHOI KAPTUHH CBITY; KOPIIYCHUH 1 KUTbKICHHI aHaIII3H — AJI1 BCTAHOBJICHHS
4acTOTHOCTI BkuBaHHS MOBHHUX OnuHUI HEART Tta SOUL B aHTIOMOBHIN
KapTUHI CBITY; ACCKPUNTUBHUNA Ta MOPIBHSUIBHUM METOOUu — JJIS OIUCY Ta
NOPIBHAHHSA BUSIBIIEHUX OCOOJIMBOCTEN JAOCHIIKYBAaHHUX SBUIIL.

HaykoBa HoOBHM3Ha qucepTalliiiHoi poOOTH NOJISIrae B MEPIIOCTI MPOBEACHHS
KOMIUIEKCHOTO aHamizy KoHuentyamizauii MoBHUX oauHullb HEART ta SOUL y
MOBHI#, KOHIENTYyaJdbHIN Ta (pa3eoyOriyHii KapTUHAX CBITY aHTJIHCHKOI MOBH.
Bnepiie gociipkeHO 4acTOTHICTh BUKOpUCTaHHS MOBHUX ofauHullb HEART Ta
SOUL y MOBHIi KapTUHI CBITYy Ha Martepiajgl KOpIYyCiB aMepUKaHCHKOTO,
OpUTAaHCBKOTO Ta KaHAJACHKOTO BaplaHTIB aHIIINCHKOI MOBH, PO3IJISHYTO Ta
OOTPYHTOBAHO BiIMIHHOCTI Y YaCTOTHOCTI 3aCTOCYBAHHS JIOCJIPKYBAaHUX MOBHHX
OJIMHUIb Y BCIX TPHOX BapiaHTaX aHIJIIOMOBHOI KAPTUHU CBITY, IOPIBHSIHO OTPUMaHI
METOJIOM KOPIYCHOIO aHami3y pe3yabTaTH WI0JI0 YaCTOTHOCTI BUKOPUCTAHHS
MoBHUX onuHUIb HEART ta SOUL y amepukaHCbKOMY, OpPUTAHCHKOMY Ta
KaHAJICbKOMY BaplaHTax 13 pe3yJbTaTaMH 3aCTOCYBAHHS IIMX MOBHUX OJIMHUIIb
OTPUMaHUMM 1] Yac JOCHIKEHHS iX (yHKIIIOHYBaHHS y BITIOpaHUX XYHAOXKHIX
TEKCTax TPhOX BapiaHTIB AHTJIOMOBHOI KAPTUHU CBITY.

Teopernune 3Ha4eHHs1 pOOOTH 3YMOBJIEHO THUM, IO pPE3yJbTaTH

JOCTIKeHHS 3aco01B koHuenTyamizamii MoBHux oaunHulle HEART ta SOUL y
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Cy4yacHiI aHIJIOMOBHIN KapTHWHI CBITY 3HAa4yHO PpO3UIMPIOIOTH BIJOMOCTI 3
KOTHITUBHOT CEMaHTHKH, JIEKCUKOJIOT11, TIHTBOKOTHITUBHUX CTY/I/, a TAKOX JAt0Th
3MOT'Y IOTJIMOUTH PO3yMIHHS MPOIIECIB KOHIIETITyalli3allii B LJIOMY.

IIpakTuyHe 3HaYeHHsl 3700yTUX pE3YyJIbTATiB JOCIIHKCHHS TMOJSArae B
MO>KJIUBOCTI iX BUKOPUCTAHHS i Yac:

— BUKJIaJaHHs HOPMAaTHUBHUX KypciB («CTWIICTUKA aHTJINCHKOI MOBHY,
«JIeKCUKOIOriss OCHOBHOI 1HO3€MHOI MOBH»), PO3POOJICHHS W YNpOBaKEHHS
JUCIIUILIIH 32 BUOOPOM CTY/IeHTIB («KOrHITHBHA JIIHTBICTHKAY ), @ TAKOXK I1TOTOBKH
crericeMiHapiB 13 MpoOJIeM Cy4acHOi aHTIIICHKOI TiTepaTypu;

— CTBOPEHHS HAaBYAIbHO-METOAUYHHX TTOCIOHUKIB 13 3a3HAYEHHUX KYPCiB;

— YKJIaIaHH$ CIIOBHHKIB, JIOBITHUKIB 1 II10CapiiB 3 aHTJIICHKOI MOBH.

Amnpobauis. Pe3ynbratu qucepTallii BUCBITIECHO B JIOMOBIJIAX Ha 7 HAYKOBUX
KOH(EepeHIIX: Ha 3 MidcHapooHux, 30kpemMa « TeH IeHII11 Ta TEPCIEKTUBU PO3BUTKY
HAyKHW 1 OCBITH B yMoBax riobamizamii» ([lepesicias, 2020), « AkTyanbHI TUTaAHHS
pO3BUTKY Hayku Ta ocBitTh» (JIbBiB, 2021), «Hayka, ocBiTa, TeXHOJIOTr1i, IHHOBAIIIi:
CBITOBI TeHJeHIIT Ta perionanbanid actiekt» (IlonmraBa, 2021) 1 4 sceykpaincoxux:
«AKTyasbH1 pobieMu (iI0JI0TIYHOT HayKH Ta MeAaroriyHoi mpaktukm» (uimpo,
26-27 nucronana 2020 poky), «dinonoriuni Hayku» (duinpo, 2020), «AKTyanbHi
npobiemMu (HUIONOTIYHOI HAyKM Ta Tefaroridyaoi mpaktukm» (dainpo, 2022),
«PoMaHO-TepMaHChKI MOBHM: 3arajbHl TEHIEHIli PO3BUTKY MOBHHUX SBHIII,
KOHTPAKTHUBHI Ta apeasibHi gociipkeHHs» ([uinpo, 2023).

Iy6aixanii. OCHOBHI OJIOKEHHS Ta PE3yJIbTATH AOCTIIKEHHS BUKIAACHO Y
8 myOmikamisix, 5 3 SAKUX — OAHOOCIOHI Ta HaJApyKoBaHI y (axoBUX BHUIAHHAX
VYkpainu, 3 HayKOBI PO3BILAKH OIMyOJIKOBAHO B IHIIMX MNEPIOAMYHUX HAYKOBUX
BUJIAHHSX, JIB1 3 SIKUX BUJIAHO y CITIBAaBTOPCTBRI.

CTpyKTYpY IucepTaiiiHoi PO3BIJKM 3yMOBJIEHO IOCTaBJIEHOI METOIO 1
3aBnaHHsAMU. PoOoTa ckiamaeThCs 31 BCTYIy, TPhOX PO3JLIIB, BUCHOBKIB, CIIUCKY
BUKOPHUCTAHO1 JIITepaTypH 1 JOJATKIB. 3arajibHUi 00CAT AMCepTallii CTAaHOBUTH 274

CTOPIHKH, OCHOBHOTO T€KCTY — 189 cTOpiHOK.
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VY BcTymi aucepTaiii MpeACTaBICHO aKTyalbHICTh Ta HAYKOBY HOBH3HY
JOCTiDKYBaHOT TEeMH, BCTAHOBJICHO METy Ta 3aBJaHHs, CGHOPMOBaHi s
JIOCSITHEHHSI METH, BU3HAYEHO 00’ €KT Ta MPEeAMET JOCIIPKCHHS, BKa3aHO KiIbKICTh
OJIMHMIIH MaTepialy JOCHI/DKEHHS, OIMHUCAHO METOAW JOCTIKEHHS POoOOTH,
BUSBIICHO TEOPETUYHE Ta TPAKTHYHE 3HAYCHHS HAyKOBOI pOOOTH, a TaKOX
3a3HAYEHO KUIBKICTh HAYKOBUX MyOJiKaliid, y SKHX ONPWIIOJHEHI OCHOBHI
PE3yNbTaTH AOCHIIKEHHS.

Y nepmioMy po3aini HAyKOBOI PO3BIAKM TOAAHO JOCHIIKEHHS TOHSTH
KOHIICTIT Ta KOHIIENTyali3armisi y KOTHITUBHIA JIHTBICTHIN, iXHIH 3B'S30K Ta
BiMiHHOCTI.  [IpoaHanizoBaHO  TOHATTS  MOBHOi, KOHIENTyajJbHOI  Ta
(dpa3eonoriyHOi KapTUH CBITY Ta 3’SICOBAaHO SIK MOBa Bi0Opa)ka€ KyJIbTypHY M
HaIllOHAJIBHY CHaAMUHY Harii. KpiM Toro, mOCHIIXEHO 3B'I30K MK MOBHUMH
OJIMHUIIIMM Ta KOHIIENITAMM B MOBI Ta SK JIHIBICTUYHI 3acCO0U CIYTYHOTh
IHCTpYMEHTaMH BUPAKEHHS KOHLICTITIB.

VY npyroMmy po3nuii HAyKOBOi PO3BIIKH JOCHIIKEHO €TUMOJIOTII0 MOBHHX
onunu HEART 1 SOUL Ta X 4aCTOTHICTh BUKOPUCTAHHS B aHTJIOMOBHIM KapTHHI
CBITy Ha MaTepialli TpPhOX KOPMYCIB aHriiiickkoi MoBH. IlpoanamizoBaHo 1
OOTPYHTOBAHO BIAMIHHOCTI Yy 3aCTOCYBaHH1 JOCHIDKYBAaHMX OJUHUIL Y
aMEepUKaHCbKOMY, OPHUTaHCHKOMY Ta KaHAJChbKOMY BaplaHTaX aHIJIIMCHKOI MOBH.
[To6ynoBano metadopuuni monen oauHuile HEART 1 SOUL Tta BUSBIEHO iX
KOTHITUBHI O3HAKM K KOHIIENTIB y KOHIIENTYaJIbHIN KapTUHI CBITY. JlocmimkeHo
dpazeonoriuai oguHUI 3 KommnoHneHTamu HEART 1 SOUL nns BUSBIEHHS
KOTHITUBHUX O3HaK ciiB-iMeH KoHuentiB HEART 1 SOUL y ¢dpa3eonoriuniii
KapTuHi cBIiTy. [IpoaHanizoBaHo OaraTorpaHHy Ta CKIJIAIHY NPUPOAY KOHIICTITIB
HEART 1 SOUL Tta noOyaoBaHO iX KOTHITUBHI MOJENIl Ha MaTepiaji
JeKCUKorpahiyHUX JKEpell.

VY TpetboMy pO3ILIl AMCEPTAItHOI pOOOTH METOIOM KOPITyCHOTO aHalli3y
JOCJTIDKEHO YaCTOTHICTh BUKOpUCTaHHs cliB-iMeH koHIenTiB HEART 1 SOUL y

PI3HHX JKaHpax aHTJIOMOBHOI KapTHHH CBITY Ta BCTAHOBJICHO, 110 OOUIBI OJUHUITI
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HallaKTUBHIIIE BXXUBaHI B XyI0XKHIH JITepaTypl aHTI1HChKOT MOBH. JlochimkeHo Ta
MpoaHaIi30BaHO YaCTOTHICTh BUKOpUCTAaHHS MOBHUX oAuHullb HEART 1 SOUL y
XYJIOXHIX TEKCTaX aMEpUKAHCHKOT0, OPUTAHCHKOTO Ta KaHAJChKOTO BapiaHTIB
aHTJIOMOBHOI KapTHUHU CBITy. BUsIBIEHO B sIKOMYy 13 MpOaHaIi30BaHUX BapiaHTIB
MoBHI onunuili HEART 1 SOUL GyHKIIIOHYIOTH HalyacTiiie, a B SKOMY —
Haipinme. [lopiBHSIHO OTpuMaHi pe3yJbTaTH YaCTOTHOCTI BUKOPUCTAHHS IMX
MOBHHUX OJMHMIIb Yy XYJOXKHIX TEKCTaX 3 pe3yjbTaTaMu OEp>KaHUMH METOJI0M
KOPITyCHOTO aHaji3y y ApPYromy pos3auii HaykoBoi mpaiii. OOrpyHTOBaHO BHOIp
XYJIOKHIX TBOPIB ISl JTOCHIKEHHS KOTHITUBHMX O3HAaK Ta CIOCOOIB MOBHOI
penpesenTatii koHentiB HEART 1 SOUL. TlpoaHani3oBaHO BUSIBJICHI B pOMaHax
cnocobu MoBHOI penpesenTanii koHuentisB HEART 1 SOUL, BUOKpeMIIEHO HU3KY
iX HaWaKTUBHINIMX Ta HaWMacCUBHIMIMX BepOasai3aTopiB, BHUSIBIECHO KOTHITHUBHI
O3HAKH JOCJIIP)KYBaHUX KOHIICIITIB.

VY BUCHOBKax y3arajJbHEHO Pe3yJbTaTH HAYKOBOI PO3BIAKH, 3aIPOMOHOBAHO
NEPCHEKTUBH MOJANBIINX MOIIYKIB 3 OTJISIAly Ha HasBHI Pe3yJIbTaTH.

Crucok miTepatypu MICTUTh 294 mO3ullii BUKOPUCTAHUX HAyKOBHUX Mpallb,

JeKcUKorpadIyHUX JHKEPEII, a TAKOXK IHTEPHET-PECYPCIB.
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PO3/IJ1 1. TEOPETUYHE MIJIPYHTA CYYACHOI KOTHITUBHOI
JIIHI'BICTUKH

1.1. KoHuent Ta KOHUeNTyaji3amisi fIK KJOY0BI MOHATTS KOTHITUBHOI

JIHTBICTHKH

Sk okpeMHUI HampsM MOBO3HABYMX JOCHTIIKEHb KOTHITHMBHA JIIHTBICTHUKA
noyana ¢opmyBatucs B 70-1i poku XX ct. B 1989 poui P. [lipBen opranizyBas
HaykoBUH cumIiio3iym y JlyiicOyp3pkoMy yHiBepcutTeTi (Himeuunna), Ha skomy
3amo4aTKkoBaHo KkypHasl «KornituBHa miHrBicTuka» [84, c. 81]. O. O. CeniBaHoBa
3a3Havae, 10 JI0 HOTO Yacy IO Taly3b MPEACTABISUIA MOOAMHOKI TOCIIKEHHS
amepukaHcbkux MoBo3HaBIlIB J[k. Jlakodda ta I'. Tomncona [108, c. 365].

Ha naymky ykpaincekux pociignukiB M. II. Koueprana [62] Ta
O. O. CemiBanoBoi [108; 259], korHITUBHA JTIHTBICTUKA € YACTUHOIO KOTHITOJIOTII,
sKa TPEeJICTaBIsie COO0I0 KOMILIEKCHY HAayKy, 1[0 BUBYA€ KOTHITUBHI MPOLECU Y
JIOACHKIN CBIJOMOCTI, K1 (POPMYIOTh MUCIIEHHS Ta CBITOCIIPUIHSTTS.

M. I1. Kouepran ta O. O. CeniBaHoBa BBaXalOTh KOTHITOJIOT1H0 HAYKOIO, sIKa
BHUBYAE MOJIEJI CBIJOMOCTI, SIKI MArOTh 3B'S30K 13 Mi3HABAaJILHUMU TPOIECaMU, 13
3100yTTsIM, (OpMYBaHHSIM, 30€piraHHsSM, BUKOPHUCTAHHSAM Ta IEpeIadero 3HaHb
JIIOJIMHOIO, a TaKOXX MPEJACTaBJIEHHs 3HaHb Ta 00poOKy iH(opMallii, 1110 HATXOAUTh
no Hei pizHMMH KaHajdamu. lle Takox oxorutroe mepepoOKy 3HaHb, MPUAHSATTS
plllIeHb, PO3YMIHHS JIFOJICHKOT MOBH, JIOTIYHE MHCJICHHS, apryMEHTAIlil0 Ta 1HIII
aCTMeKTH TI3HABaJIbHOI JIsVIBHOCTI. BuBYarO4YM pPO3YMOBI CHUCTEMH 1 PO3YM,
KOTHITHBHA HayKa PO3TJsAa€ PO3YMHY MOBEIIHKY SIK MeBHE oOuncieHHs. IcHye
NEPEeKOHAHHS, 1110 KOTHITHBHA MapajurMa MOXKe MEePeTBOPIOBATUCS HA KPEATUBHY,
TOOTO TBOpYY MapaaurMy, sika BHKOPHUCTOBYBATUME KOTHITHBHI CTPYKTYypH IS

dbopmMyBaHHs HOBUX 3HaHb [62, c. 147; 259, c. 234].
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Ha nymKy BueHHX, KOTHITOJIOTiSI € KOMILJIEKCHOI HayKolo. 30Kpema
K. CTeHHIHT 3ayBaxkye, 110 JIJI1 PO3YMIHHSI CyTHOCTI KOTHITUBHOI HayKH, TOTPiOHO
CKJIACTH Pa3oM IICUXOJIOT1I0, JOTIKY, JIHIBICTHKY 1 KOMIT I0OTEpHY HayKy [241].

[ToBHICTIO TMOTOKYEMOCS 13 TBEP/UKCHHSIM, IO 3HAYCHHS MOBH IS
KOTHITOJIOT1i € HaA3BUYAHHO BAXKIIMBUM, aJKE CaMe 3a J0MOMOTr0I0 pecypciB MOBU
MO’KHa 00’ €KTUBYBAaTH PO3YMOBY AISUIbHICTH, TOOTO BepOaizyBatu ii. Came yepes
1le, KOTHITMBHA JIHTBICTHKA IIOCIJIa OCOOJIMBE MiCIle SK IIPOBIJHA HAyKOBa
JMHUCIMILIIHA B MEKaX KOTHITOJIOT1, OCKIJIBKH KOTHITHBHI Ta MOBHI CITIBBITHOIIICHHS
nepeOyBaloTh y EBHIN 3aleXHOCTI [62, c. 148].

KorniTrBHA JIIHIBICTUKA CTABUTh 3a 3aBJAHHS JTOCTITUTH SIKUN 1CHYE 3B'SI30K
M1 MOBHUMHU (hOpMaMHU Ta CTPYKTYypaMHU JIIOJICBKUX 3HaHb, @ TAKOXK Y SKHUH CIIOCiO
BOHHU TIPEJICTaBJIEHI Y JIIOACHKIM cBifoMOCTi. OG0’ €KTOM KOTHITUBHOI JIHT'BICTHKH €
MOBA SIK «€KCIIOHEHT KOTHITUBHHMX CTPYKTYD 1 mpolieciB cBigomocti» [108, c. 365].
30kpemMa, MpeIMeTOM KOTHITMBHOI JIIHTBICTUKM TOCTa€ MpobiieMa posii MOBH B
Mi3HaBaJbHUX MPOIECaX Ta MPOLECaX OCMUCIEHHS CBITY, Y HOT0 KOHUENTYyami3anli
1 KaTeropu3aiiii, mpodyiemMa CIiBBITHOMIEHHS KOHIIENTYaIbHUX CUCTEM 3 MOBHUMH,
HAyKOBO1 Ta OyI€HHOI KapTHH CBITY 3 MOBHOIO [62, ¢. 148], ToOTO CIIiBBITHOIIIEHHS
«KOTHITUBHMX MEXaHI3MIB CBIJJOMOCTI 3 HPHUPOJHOI MOBOK 1 il MOBJICHHEBOIO
peamizarieto» [108, c. 365].

O. O. CeniBanoBa cnymHoO 3ayBaxye, mo 3 1970-x poKiB KOTHITHBHI
MICUXOJIOTH Ta TEOPETHYHI JIHTBICTH 00paliv pi3HI IUIIXU Y BUBUCHHI KOHIIEIITIB B
iXHbOMY YTBOpEHHI. Y KOTHITHUBHINA TICHUXOJIOTii OaraTo JOCIHIIKEHb KOHIIEITIB
30pieHTOBaH1 Ha npaito Eneonop Poi, sika 30cepempkeHa Ha MPOCTUX CIIOBaX Ta Ha
MOBCSAKICHHUX TIOHSTTSX, SKI BOHU IO3HAYAIOTh. Y TEOPETUYHIN JIHTBICTHIIL,
oco0nMBO 'y GOpMalbHUX Ta TEHEPAaTUBHUX MapaJurMax, SKi poO3IJIsSHYB
P. MoHrerio, HaBnaku akueHT OyB 1HIIKUM. J{OCTIKEHHS CEMAaHTUKH MPUPOTHOL
MOBH TYT MEPEBAXKHO CTOCYBAIUCS KOMITO3HIIIITHOCTI 3HAYEHB MO0 CHHTAKCUIHOI
Teopii, 3 0COOJMBUM HAroJI0COM Ha KiJIbKOX JIOTIYHUX KOHIIENTaX, HAPUKJIIA] every,

some uu most [108].
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Le#t aHaMITUYHHUIA PO3PUB MIXK IICUXOJIOTIEIO Ta JIHIBICTUKOIO € HEOAKAHUM,
1 1€ BU3HAHO HA PaHHIX eTamax iCTOpii CeMaHTUKHU MPUPOIHUX MOB. [lcuxomnoriuni
Teopli HE MOXYThb ITHOPYBAaTH KOHIIEITyaJbHY KOMIIO3WIIMHICTh, @ CEMaHTHKa
OPUPOJHUX MOB HE MOXKE ITHOPYBAaTH CKJIaJHI TCHUXIYHI ACTEeKTH 3HAYEHHS.
[1i3HilIe mpeacTaBHUKK KOTHITUBHOI TICHUXOJIOTIT MOYaau JOCIHIJKYBAaTH CKJIAIHI
po0JIeMU KOHIENTYyaIbHOI KOMITO3HITIITHOCT1, 0COOJIMBO 010 KOPOTKUX IMEHHHUX
BUpasiB [253].

bmxue 10 2000-x pokiB BUSBJICHO O1IbIIIE TOYOK JOTUKY MK (hOpMaIbHOIO
CEMaHTHKOIO Ta PI3HUMH aCNEKTaMH TOHSATHh Y BUBUCHHI JIGKCUYHUX OJWHUIIH Ta
HEOJHO3HAYHOCTI B MPUPOAHINA MOBI. YTiM, HE3Ba)KalOUM Ha CXO0XKI MOTHBAIIil Ta
CHOpIAHEH] 1HCaiTH, OaraTo AOCTIIKEHb KOHIIENTIB Ta KOMIIO3UIi 3HAYEHb Y
JIHTBICTHII Ta TICUXOJIOTIT MPOBOIUIIOCS HE3AIEIKHO.

Jrogchka  3MaTHICTP  KOHCTPYIOBAaTH Ta  TOEAHYBATH  MOHATTS €
MPOIYKTUBHOK. 3 OJHOTO OOKY, JIOAM 3aCBOIOIOTH JIECSITKHA THUCSY TIOHATH JJIS
PI3HOMAHITHUX KaTEropiid cepeioBHIN, areHTiB, 00'€KTiB, Jdii, MCUXIYHUX CTaHIB,
TIJIECHUX CTaHIB, BIACTUBOCTEH, BITHOCHUH TOIIO. 3 1HIIOTO OOKY, JIFOIH TTOETHYIOTh
111 KOHIIENTH JIJIs CTBOPEHHS HECKIHUCHHOI KIJTHKOCTI CKIIQHIIINX KOHIIETITIB, SIK 11€
UTIOCTPYIOTh BIAKPUTI (hpas3u, peueHHs Ta TEKCTH, 110 JIFOAU 0€3 3yCuilb Ta BCIOJU
CTBOPIOIOTHh. 3Ha4yHI 3MIHA B MO3KOBI, MOSIBA MOBH Ta HOBI MOXJIMBOCTI ISt
COIIIAJILHOTO TMi3HaHHS, UMOBIPHO, BIJITpaj IEHTPAJbHY POJIb B €BOJIIOIT IMX
Bpa)KaIOUMX KOHIIENTyalbHUX 310HOCTEN. Y caMiii ICUXO0JI0Tii 6araTto A0CiIKeHb
MPUCBSIYEHO JIFOJICBKUM KOHIIETITAaM Ta KOHIIETITyalbHii KOMITO3UIlii. 3araibHille B
KOTHITUBHHMX HayKax 0araTo IOJaTKOBHX JOCTIIKEHb MPUCBIYCHI KOHIIETITAM Ta
HMIMPIIOMY KOHCTPYKTY Komno3uiiitHocTti [150].

[IpoGiiema KOTHITUBHOI OpIi€HTAIlli HE € HOBOK Yy MOBO3HABYMX
nociipkeHHsx. [lle 3a dvaciB aHTUYHOCTI (i1ocodu Po3yMIIM MOBY SIK 3acid
OCMHCJICHHS Ta IM3HAHHA HAaBKOJMIIHBOTO CBiTY. Jlo TOro 3 mpobiiema
CITIBBIIHOIIIEHHSI MOBH Y MHUCJICHHS, PO3POOJICHHS SIKOi TO HaOJIUXKaJIO JIIHTBICTUKY

70 KOTHITMBHOTO BEKTOpAa PO3BUTKY (IICHXOJOTIYHMIA HAmpsiM y MOBO3HABCTBI,
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nounHaroun 3 B. ¢on T'ymOompara [27], UMHTBICTUYHA TICUXOJIOTISA,
reIITAIBTICUXOJIOTIS), TO BIAKWIANA ii Ha TMO3MINT KpallHBOro BepOamizMy W
JHTBICTUYHOTO AetepMmiHizmy [108, c. 32].

3apoaKyd KOTHITHBHOTO IMIIXOMy Y BITYM3HSHIA JIHTBICTHII HacamIiepes
Bi/BHavaoTh y KoHuenmii O. IloreOHi, skui HarosjomryBaB, 110 cama (opma
ICHYBaHHSI MOBH — 1I€ JISUIbHICTD, SIKA CIIPSIMOBAaHA Ha Mi3HAHHS JIOJAUHOIO CBITY 1
caMoi cebe B I[bOMY CBITI, JISUIBHICTIO, SIKa HAaKOMHUYY€E€ 1 BECh 4YaC PO3BUBAE
CaMOCBIJIOMICTb 1 CBITOIVISIA, 00 MOBa 3BOJUTH OAararcTBO 1 Pi3HOMAHITHICTH JI0
YOTOCh HEBEJIMKOTO ¥ TAKOTO, IO JIETIIE OCSATHYTH JIFOJCHKOIO JYMKOIO [94].

3apo/KEHHIO KOTHITUBHOI JIHTBICTHMKU CIPHUSJIM JOCSATHEHHS B cdepi
TICUXOJIIHTBICTUKY, KOTHITUBHOI TICUXOJIOT1i, aHTPOIIOJIOT1i, MAaTeMaTHUYHOI JIOT1KH,
KOMIT'FOT€PHO1 HayKH, Teopii 1H(popmaIllii Tomo. ¥ KOTHITUBHIM JIIHTBICTHIII MOBY
PO3TIIAAAIOTh SIK 3aci® KoMyBaHHs Ta TpaHCcdopMallii 3HaHb, OJJHAK MOBa — 1€ HE
JIUIIIe BHYTPIIIHS 3/JaTHICTh JIFOJIWHH, a 1 HaJjaHa JII0IMHI 330BHI. MoBa hopmyeTbes
HEe3aJIe)KHO B1JI KOHKPETHOTO 1HAMBIJIA 1, MM/ Yac 11 3aCBOEHHSI, HAKJIaJa€ Ha HbOTO
BJIACHUHM CMOCIO KaTeropu3aiii 1 KOHIENTyali3arii CBITY, a TaKOX BHYTPIIIHHO
pednexcuBHU nocBimy eTHocy [108, c. 32].

KorniTuBHa JIHTBICTUKAa Ma€ TICHUM 3B'SI30K 3 TaKUMH CYMDKHUMU
JUCIMIUTIHAMH, K TICHUXOJoris Ta ¢inocodis me 3 MOMEHTY 3apOKEHHS
KOTHITUBHO-JIIHTBICTUYHOTO HanpsMy HanpukiHii 1970-x ta Ha mouatky 1980-x
POKiB, BUKOPUCTOBYIOYH BEJIMKY KIJIBKICTh TEPMIHIB 13 X aucuuruiid. Cepen ycix
TEPMiHIB OJTHUMH 3 HAWBHUKOPUCTOBYBAHIIIUX € KOHYenm Ta KOHYenmyanizayisi,
SKUMH TIOCTYTOBYIOTBCS KOTHITHBHI JIIHTBICTH. BOHM € OCHOBOIO T€OPETUYHOTO
(¢yHIaMeHTy B KOTHITUBHIH JIIHTBICTHUIIl, TOMY U JIOCI IIMPOKO BUKOPUCTOBYBAHI B
KOTHITUBHO-JIIHTBICTUYHUX JIOCTIKEHHAX. KpiM 1IUX JDBOX TEpMiHIB, KOTHITUBHI
JIHTBICTH TaKOX OMNEPYIOTh TAKUMU MOHSATTSIMU KOTHITUBHOI JIIHTBICTHKH, SIK
KOHIIETITyaJlbHa  CTPYKTypa,  KOHIENTyaJlbHa  cuUCTeMa,  MeTadopudHa
KOHIIENTYyai3altis, METOHIMIYHa KOHIICITYyaJTi3alist Ta KyJbTypHa

koHnenryami3aiis [ 150, c. 255].
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Y KOTHITHBHIN JIHTBICTHIII KOHIIEIITOM HA3WBaIOTh OJUHUIIIO IICUXIYHUX a00
MEHTAJIBHUX PECYpPCIB CBIIOMOCTI ¥ Ti€i 1H(pOPMAIIHHOI CTPYKTYpH, SKa
penpe3eHTye A0CBI i 3HaHHS iHANBINA. KOHIIENTOM TakoK Ha3UBaIOTh OTIEPATUBHY
3MICTOBY OJIMHUITIO TIaM'AT1, KOHIIENTYaJIbHOI CHCTEMH i MOBH MO3KY, MEHTAJIBHOTO
JIEKCUKOHY, YCI€l KapTUHU CBITY, BIOOpakeHOi B MO3Ky iHAMBIAA. KoHienT — 1e
TaKOXX Te, M0 JIIOJWHA 3HA€E, JyMae€, TMPUIYCKAE€ YU VSABIsE MPO 00’ €KTH
cBiTY [62, c. 427].

[lin xoHuENTyasi3aIli€o po3yMilOTh MOHATTEBY Kiacu(iKalliio; Mpolec
Mi3HABAJIBHOI JISTIBHOCTI 1HAWBINA, SKUW MOJSTAaE B OCMHUCIEHHI 1HGOpMaIlii, 1o
HAJXOIUTh A0 Hei 1 BMOXJIMBIIOE (POPMYBaHHS KOHIIENTIB, KOHUENTYaJIbHHUX
CTPYKTYP 1 3arajJbHO1 KOHIENTYIbHOI CHCTEMH B MO3KY JIFOJIMHU, & TAKOX MPOIIEC
CTPYKTypalli 3HaHb 1 BUHUKHEHHSI PI3HUX CTPYKTYp NOJIaHHS 3HaHb 3 JESKHUX
MIHIMaJILHUX KOHIIENTYaJIbHUX OJIUHHUIIL [62, c. 427].

OTxe, pO3MIISIHEMO Il /IBa KJIIOUOBI, HA HAIIy AYMKY, MOHSATTS KOTHITUBHOI
JIHTBICTUKHU JIOKJIAJIHIIIIE, BABYMBIIN MPUHIIUIIHN Ta M1IX0IU 10 IXHBOTO PO3YyMIHHSI

Ta PO3PI3HEHHSI.

1.1.1. KonuenryaJizanisi ik KOTHITUBHUHA MPoLec

KorniTuBHa JMHTBICTHKA BiJJa€e TepeBary 3HAYe€HHIO Ta 3pooOuia
«PEBOJIIOLIII0» B CEMaHTHII, OEpydH 10 yBaru nepeyciM nmpouec KOHIenTyami3arii.
KopeHewM 11i€i «peBooLii» MOoCTaroTh 3MiHA MOTJIS/IB HA KOHIIETITH Ta 3B'SI30K MIXK
HUMH, 3HAYEHHSM 1 MOBOIO, & TAKOXK PEAKIlisl MPOTH TPAAUIIIHHUX P17I0COPCHKUX Ta
JIHTBICTUYHUX TOIJIAAIB HAa CEMaHTHKY, SIKI OTOTOXKHIOIOTH 3HA4eHHA albo 3
MOCUJIAaHHAM, 200 3 YMOBOIO 1ICTUHHOCTI, SIK Y 00'€KTUBICTCHKIA ceMaHTHIIl, ado 3
i7eariero 41 oOpaszomMm, SK y ifeariiiHiil Teopii ceMaHTHKH, a0 3 KOMIIO3HUIIIEIO
CEeMaHTUYHUX MPUMITHBIB, SIK Y KOMIO3HUIIMHINA CeMaHTHUIli, a00 3 eMepKEHTHUM
oporecoM, K Yy  paadKaIbHOMY  IHTEpPaKTHBHOMY  TiAXOmi  JO

cemanTuku [ 150, c. 258].
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3Bakarouu Ha Te, M0 MUTAHHS KOHIIEITyasi3alii He € PO3KPUTHUM TMOBHOIO
Mmiporo, sk BiTuusHsHI (M. II. Kouepran [62], O. O. CeniBanoBa [108; 259],
M. B. Cka6 [111; 112], T. II. Binpunnceka [18], XK. B. Kpacao6aera-Hopna [63],
[. M. Mupommiverko [79], O. A. Ilepesesiii [87]), Tak 1 3apyOixkHI JOCTITHUKA
([Ix. Yanzon (Canzhong) [150], SAun Kyn (Kun) [150], . Jlakodd (Lakoff) [199],
P. B. Jlenekep (Langacker) [202]) namaranuch 3’sicyBaTH HOTO Y CBOIX MpAIIsX.

Jlessiki KOTHITOJIOTH CTBEP/DKYIOTh, IO 3HAYEHHS € KOHIENTYyali3alliero
(P. B. JIenekep (Langacker) [203; 204; 205], B. KpodTt (Croft) [152; 153], B. EBanc
(Evens) [157; 158; 159; 160]), a cemMaHTUYHUI TPUHIUII BU3HAHUN OJHUM 3
OCHOBHHX TOJIOKEHb Y KOTHITUBHOMY M1JXOJ1 10 OCMHUCIIEHHS SIBUILl 00’ €KTUBHOI
aificHocti. OpHaK TEpPMIH  KOHYyenmyanizayis, TPUAHATHN  KOTHITUBHUMH
JIHTBICTAMH, € HEOJJTHO3HAYHUM 1 Ma€ HE TaK 0arato sSIBHUX 1 BUPa3HUX BU3HAYEHbD.

JIx. Jlakodd cTBepaKyBaB, 110 KOHIENTYyati3alis ado, K BiH 1€ HA3WBaB,
3MATHICTH 0 KOHIENTYyali3alii, mousrae y ¢opMyBaHHI CUMBOJIIYHUX CTPYKTYD, Y
MeTaOpUUYHOMY TIPOEKTYBaHHI Ta y ¢OpPMYyBaHHI CKJIAJHUX KOHIICNTIB Ta
3araJlbHUX KaTeropii. 3 orisiy Ha 1€, KOHIENTyali3aliio BOa4yaloTh K KOTHITUBHY
30aTHICTG  BCTAHOBJIIOBATH  CHMBOJIIYHI  3B'I3KM  MDK  ITOBCSKIECHHUM
JIOKOHIIENTYaJIbHUM JOCB1IOM, 0a30BUMU Ta 00pa3HO-CXEMATUYHUMU KOHIIENITaMH,
IPOEKTYBATH CTPYKTYpH 3 P13uuHOi chepH Ha aOCTPaKTHY, CTPYKTYPYBaTH CKJIaIH1
KOHIIENITH, 3arajbHi KaTeropii Ha OCHOB1 oOpa3Hux cxem [199].

P. B. Jlenekep (Langacker) 6yB ogHMM 3 TIEPIINX, XTO OTOTOKHUB 3HAYCHHS
3 KOHIENTYyaTi3alli€l0 Ta TPaKTyBaB KOHIEMNTYalli3allil0 K KOTHITUBHHUI TMpoliec.
3ro/10M BiH MOSICHUB, 110 KOHIENTYaJi3allisl B HAUITUPIIIOMY CEHC1 OXOILTIOE Oy b~
SIKUW aCTEKT TCHXOJIOTTYHOTO JTOCBITY, OCMHUCIIOIOUH SIK HOBI, TaK 1 3aKpiIUICHI
KOHIICNITH; CEHCOPHMM, KIHECTETUUYHUM Ta eMOIIWHUNA JOCBIJ; BU3HAHHSA
0e3rmocepeTHbOr0 KOHTEKCTY (colianbHoro, (pizudyHoro ta MoBHOro). IloTimM mix
KOHIENTYaNi3alil0 JAOCTIIHUK MIAMOPSAKYBaB KOHLEIMIi, 1[0 PO3BUBAIOTHCSA Ta

pO3ropTaroThCs B Iporieci 00poOIeHHs (3aMiCTh OAHOYACHOTO BUSBY) [204; 205].
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B. EBanc Ta M. I'pin Bu3HaumiIM KOHIENTYyaIi3aliio K TUHAMIYHUH po1iec,
y SKOMY MOBHI OJWHUII CIyXaTh SK TiJKa3Ka I MacHUBY KOHIENTYaTbHUX
omepamiii Ta 3amydeHHs ¢oHoBuXx 3HaHb [161]. Konmentyamizamito Takox
BU3HAYAIOTH K CIIOCOOH, 32 JIOMTOMOTOIO SIKUX MU YSBIIIEMO a00 0a4nMo Jiana3oH
BIIUYTTIB, TOCB1ly, PO3AYMIB Ta 1HILIOTO, III0 CKJIaJa€ HaIlle nMcuxiyde xuTTs [150].

Konnentyanizamiss MOMMPIOEThCS Ha Takl (yHAAMEHTaJIbHI KOTHITHMBHI
MIPOIIECH, SIK CXeMmaTu3allisl, kareropusaiiis, metadopu [150, c. 259].

O. O. CeniBaHoBa po3MIsLa€e KOHIENTYyai3allil0 SK OJWH 13 IIPOIIECIB
Mi3HABAJIBHOI JiSTILHOCTI JIIOJUHHU, IO TTOJIATA€ B OCMUCIICHH1 YSABIICHb PO 00'€KTH,
SIBUIIA IIMCHOCTI Ta IXH1 03HAKH, @ TAKOX B OCMHUCJIEHHI PEe3yJIbTaTiB BHYTPIIIHBOTO
nocBigy [259, c. 298]. OTxe, hopMyBaHHS KOHIIETITYaThHOI CUCTEMHU € PE3YIHTATOM
KOHIleNTyami3amii. I[HIIMMH cioBaMHu, pe3yibTaT KOHIENTyam3amii — 1
dbopMyBaHHS CHCTEMH KOHIICNTIB Yy CBIJIOMOCTI JIFOAMHU a00 KOJCKTUBHIN
CBIJOMOCTI €THOCY, BIATBOPEHHUX SIK CTPYKTYpPOBaHI Ta YHOPSIKOBaHI 3HAHHS,
YSIBJICHHS TIPO JIIMCHICTD, CBIT 1 pe3yJIbTaTH BHYTPILITHBOTO JIOCBiTY.

Konnenryanizamiro ¢GopMyrOTh Ha IiJCTaBl BepOATbHUX 1 HEBEPOATHLHUX
3HaHb, HAOyTHX 4Yepe3 B3AEMOII0 II'ATH TNCUXIYHUX (YHKIH CB1IOMOCTI
(BITUYTTIB, MOYYTTIB, MHUCJICHHS, IHTYILIT, TPaHCILECHACHITIT) 1
no3acBigomoro [259, c. 298].

KonnenTyanizaiiisi € OJHUM 13 KJIFOYOBHUX IMOHATH KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH,
OCKUJIbKH (piKcarlisi MeBHOTO KOHIIENTY 32 MOBHMM 3HAKOM € OCHOBOIO (popMyBaHHS
CEMaHTUYHOTO TPOCTOPY Y MOBIi. 30€peKeHHSI Ta TPAHCIAIIA KOHIIETITOCUCTEMHU
€THOCY 3JIIMCHIOETHCS TIEPEeBaXKHO 3a PaxyHOK MOBHOI aKTyasi3allli KOHIIENTIB 1
¢dparmenTiB iHpOpMaIlii, IKy BoHM mpeacTaBisitoTh [ 108, c. 404].

P. B. Jlenekep (Langacker) 3po0uB 1OCUTH BIyYHUN KOMEHTAp, 3a3HAYMBIIIH,
[0 HEMAa€ OCTAaTOYHUX BIAMOBIJEH HAa TakKi MUTAHHS: III0 MAEThCS Ha yBa3l Mij
KOHIIENTYyaNi3ali€ro, sika ii 3arajibHa MpUpoAa Ta crenu@ivyHl BIACTUBOCTI, SK ii
nociipkyBaTu Ta onucysatu [204; 205]. Hocmigauku JIx. Yanzon (Canzhong) ta

SAn. Kyn (Kun) moromxytoTscs 13 IpoleAypHUM TpaKTyBaHHIM KOHIIETITyasi3amii 1
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MPUITYCKaIOTh, L0 LI€, 3 OHOTO OOKY, 3arajibHUi KOTHITUBHMIA MPOILIEC, a 3 IHIIOTO
— JIOKaJIbHUW JUHAMIYHMK Tpolec JUisi KOHCTPYOBAaHHS JIIHTBICTHYHOTO
3HaveHHs [ 150, c. 259].

Buninsiore ABa  piBHI  KOHIIENITyami3allii: TEpPBUHHY Ta BTOPUHHY
KOHIlenTyam3aito. [1i1 mepBUHHOIO PO3yMiIOTh KOHIIENTYaII3allii0, 1110 OXOILIIOE
CXeMaTHu3alliio, KaTeropu3allilo 0a30BOTO PiBHS, Oomeparlii KOHCTPYIOBaHHS TOIIIO,
K1 Oe3MocepeHbO BTIEHI, 0 W YMOMKJIMBIIIOE BHUHUKHEHHS KOHIIEITIB Ta
KOHIIENTYyJIbHUX  CTPYKTYp y  ¢i3uuHiii cdepi. Haromicte BTOpuHHA
KOHIIEeTITyam3anis (QyHKIIOHyE Ha OCHOBI TEPBUHHOI, OXOIUIIOIYH CKJIAJTHY
KaTeropusailito, MeraopuuHe Ta METOHIMIYHE BIJIOOpaXKEHHS, KOHIICNTyaJbHE
MOEMHAHHS TOMIO, BHACTIAOK 4YOTO BHHUKAIOTh CKIAIHINI KOHIIENTH Ta
KOHIIENTYaJIbHI CTPYKTYpH B a0CTpakTHiu cdepi [150, c. 259].

3a P. B. Jlenekep (Langacker), koHIlenTyani3aiio MOXHa XapaKTepu3yBaTu
OpUHAWMHI TaKUMU WHIICThbMa MapaMeTpaMu: HE130JIbOBAHICTh, 1HTEPAKTUBHICTD,
JUHAMIYHICTh, TBOPYICTh, CY0'€KTUBHICTH Ta BTUIEHICTH [204; 205].

KonnenTtyanizaiis He € 1301b0BaHOIO, IO MOKHA MOSICHUTH 3 YpaxXyBaHHSAM
JIBOX acCIeKTiB. 3 OJHOr0 OOKy, KOHIIENTyami3alis € MICTKOM MK (i3UYHUM,
NCUXIYHUM Ta MOBHHMM CBITOM. PaHilie BBaXkaslocs, 110 3HAYEHHS ICHYE Y
¢Gi3uuyHOMY CBITI 3TiHO 3 00'€KTHBICTCHKOIO CEMAaHTHKOI, TOOTO 3HAYEHHS
MOBHOT'O BHpa3y — II€ T€, Ha 1[0 BOHO CIHUPAEThCA y PizuuHOoMYy cBiTi. OTxe, abo
3HAQYEHHS € MUTAHHSAM KOMIIO3MIli CEMaHTHYHHUX IMPUMITHBIB Y MOBHOMY CBITI
3TiIIHO 3 KOMIIO3MIIIITHOI0 CEeMaHTHUKOI0, a00 3HAYEHHs ICHy€ 4M OyIyeThCs B
MICUXIYHOMY CBITI, K II€ BU3HAYEHO B 1J€allifiHIi Teopii (MOBHE 3HAYCHHS — I1I€
imearist abo o0pa3, Skl MpeacTaBisie€ BUpa3), a00 3HAYEHHS BUHUKAE T 4Yac
MIPOIIECY B3aEMO/IIT K Y paAuKaIbHOMY IHTepakTUBHOMY miaxodi [150, c. 259].

KorniTuBHa JIHTBICTUKAa MIAXOAUTH JO BHUTIYMAue€HHS 3HA4Y€HHS,
HaMararmuuch 3B'SI3aTH 11 TPU CBITH 4epe3 KOHLeENTyati3auiio. BiamoBigHo 10
KOTHITUBHO-JIIHTBICTUYHOT TMEPCHEKTUBU (DI3MUHMA CBIT TPEACTaBICHUM Y

NCUXIYHOMY CBITI ¥ TMOTIM CHpPOEKTOBAaHMA HA MOBHHUU CBIT 4epes
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KOHIIeNTyati3alito arenra. CBO€I 4eproro, MOBHHI CBIT BIUIMBA€E HA MCUXIYHUN 1Y
TaKui crocio 0OMexye IeBHO MIpPOIO KOHIIETITyasIi3allito areHTa (pi3M4HOro CBITY.
OTxe, KOHLIETITyalTi3allist He MOKe 001UTUCS 0e3 00'eKTa, AKHi1 KOHIIENTyali3y€eThCs
y ¢i3uyHOMY CBITI, KOHIIENITyali3aTopa Ta HOCIS KOHIENTYyaji3aliii y MOBHOMY
CBITI. Y I1IbOMY CE€HCl KOHIIENTyai3allisi He € 130JIb0BaHOI. 3 1HIIOrO OOKY,
KOHIIENTyati3alisl He € MPOCTHM IMCHUXIYHUM IMPOLIECOM KOHIENTyaji3aTopa AJis
KOHIIENITYyaJIi30BaHOT0, JIOKaJi30BaHOTO B TEBHIM cdepi, a MOCTae CKIATHUM
KOTHITUBHHUM TPOIECOM, IO OXOIUTIOE Pi3HI KOTHITUBHI (haKyJIbTaTUBH, SIKI
BiIOyBAIOTECSI B  PO3MOJIJICHUX KOHTEKCTaX, TaKUX SK TIUIECHUU JIOCBI,
COIIIOKYJIBTYPHI KOHTEKCTH, colliajibHa B3aeMo/1is Touro [150, ¢. 259].

MoBHa KOHIENTyai3allis, HANpUKIad, CTBOPIOE HE JIMINE KOHIENTH Ta
KOHLIENITyalIbHI CTPYKTYpH, MOB'A3aHI 3 MOBHMMHU IMOBEIIHKAMH, ajie¢ i 3arajbHy
CHUCTEMY KOHIICNTIB, IO JIGKUTh B OCHOBI BCIX JIFOACBKHX IMOBEIIHOK. [HIITMMU
CJIOBaMH, MOBHA KOHIICTITyasi3allisi He € MOJYJIeM, 130JIbOBAaHUM BiJ] 3araJIbHOTO
KOTHITUBHOTO OOpOOJIeHHS. Y IIbOMY CEHCl BOHA TaKOX HE € 130Jb0BaHO0. llei
ACTIeKT HE130JIbOBAHOCTI Y3TO/IXKY€ETHCS 13 MPUITYIIEHHSM KOTHITUBHOT JITHT'BICTUKU
PO BIICYTHICTh MOAYJBHOCTI Ta BTUIIOE KOZHIMUGHe 30008's13aHHs KOTHITUBHOI
niareictuku [150, c. 260].

[ToB'i3aHMM 3 HEI30JIbOBAHICTIO KOHLEMNTyami3amii € ii 1HTepaKTUBHUU
XapakTep, 1 1€ O3Hayvae, 10 KOHIENTYyasi3allisg, X04 1 Bi0yBa€TbCs B TOJIOBI
IHIMBIIYyaJIbHOTO  KOHIIENTyalli3aTopa, peai3yeTbcsl depe3 B3aeMOMAIl  MIK
KOHIIENTya i3aToOpaMi, MDK KOHIIENTyalli3aTOpOM Ta KOHIENTyaldi30BaHUM, a
TaKOXX MK KOHIIETITyaji3aTopoM Ta MoBoo [150, c. 260].

B3aemozii MK KOHLIENITyali3aTOpaMH MEPEBaKHO 0a3ylOThCS HA MOBI Ta
1CTOTHO 3aCHOBaH1 Ha YCITIIITHOMY OOMiHI 3HAaUEHHSIMHU, a 3HAYEHHS KOHCTPYIOEThCS
B Iporeci B3aemojii. MoBHA KOHIENTyami3alis OyayeTbCs Ha 1HTEPaKTHBHIN
B3a€MOJII MDK KOHIIENTyami3aTopaMH B KOHTEKCTaX MOBHHX, COLIaJbHUX,

GIBUYHMX Ta KyJIbTYpHUX KOHTeKcTax. lle TakoX JeXuTb B OCHOBI
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IHTEPaKTUBICTCHKOI JIyMKH TMpO Te€, IO 3HAYeHHS BUHUKAE B Ipolieci
B3aemomii [150, c. 260].

I{e TBepHKEHHS BBAKAIOTH YaCTKOBO MPABUJILHUM, aji€, BBAXKAIOTh, III0 BOHO
ITHOpYE€ 1HII acleKTH B3a€MO/IIi, 30KpeMa B3a€MOIT MK KOHLIENTYalli3aToOpoM 1
KOHIIENITYyaJli30BaHUM Ta MDK KOHIIENTyaji3aTopoM 1 MoBow. Bzaemomii Mix
KOHIIENTYaI13aTOPOM Ta KOHIIENTyaT130BaHUM ICHYIOTb, OCKIIBbKHU
KOHIIENITYyaJli30BaHe K OCHOBa I  KOHIIENTyami3alii He  MEXaHI4HO
B1I0Opaka€eThCs B T'OJIOBI KOHIIEITyalli3aTopa, a KOHIIENTyami3aTop oepe Ha cebe
cy0'ekTHBHY iHIIIATUBY, 100 TpeacTtaBuTH Horo. Lleit acmexT B3aemoii 3poOuB
Bapiallii KOHIIENTyai3allii, KOJIu OJWH 1 TOW caMHii 00'€KT KOHIIENTYalli3yeThCs
pI3HUMHU KOHLIETITyalli3aTopaMu ab0o OJHUM 1 TUM CaMUM KOHILENTYalli3aTopoM B
pI3HUX KOTHITMBHUX KOHTeKcTax. Hampuknan, "6anan” 3a 3aMOBYYBaHHAM
KOHIICNITYalI3y€ThCA SIK CKJIQAHUK KaTeropii “¢hpyxkm”’, aje MOXKYTh BUHHUKHYTHU
Bapiarlii o0 Horo MPOTOTUITIYHOCTI B I[iHl KaTeropii yepes pi3Hi 0COOUCTI JOCBIAN
KOHIIENTyam3aTopiB. 30KpemMa, € € MPOTOTUIIOM [IJIsi CHIIBHOT, Ji€ OaHaHU
BUPOILIYIOTh Ta CIIOKHUBAIOTh Y BEJIHKIN KIJIbKOCT1, BOJHOYAC SIK AJIS IHIIUX, A€ el
(GpPYKT HE € MIMPOKO BIIOMUM Ta BXKUBAHUMHU, 11e MOke OyTH He Tak. Taki Bapiarii
CIIOCTEpPITalOThCS HE JIMIIE B IEPBUHHIN KOHIIENTYalli3allli, ajieé TAKOXK Y BTOPUHHIN
KOHIIENTyati3alii, sk Mmetadopuune Binodpaxenns [150, c. 260].

MiKKYIbTYpHI MeTadOpUYHI JOCHIKEHHS TIOKa3ajd, W0 JKepesbHI
JIOMEHU BapIIOIOThCS  MDKKYJIBTYPHO 3HAYHOK MIpOK B MeTaopHUUHIM
KOHIIENTYyati3alii 0OHOTO 1 TOTO X I[IbOBOT0 1oMeHy. L1 Bapialii Takoxx moB's3aHi
3 BIIMIHHICTIO Y B3a€EMOJISX MK KOHIIENTYali3aTOPOM Ta KOHIIENTYaJll30BaHUM.
Konnenryanizanis o0 B3a€MOI1i Mi>K KOHIIEITYaIi3aTOPOM Ta MOBOIO IOJIATAE B
TOMY, 1110 KOHIIENTYyali3aTOp KOAY€E KOHIIENT y MOBI, 1 Ha MPOIEC KOHIIENTyali3arii
TaKOX J0JIATKOBO BIUIMBA€ MOBA. 3 OJJHOTO OOKY, KOHLIENTYyali3alis KOAYEThCS B
MOBi, TOOTO BOHa ICHy€ B MOBI Ti€l MipOIO, SIKOI0 MOBY KOTHITHBHI JIHIBICTU
BBa)KaIOTh YACTUHOIO 3arajibHO1 KOTHIIlIT KOHIIeNTyal13aTopa. byb-sKi BIAMIHHOCTI

B JIIHTBICTUYHUX BHpa3ax 0OOB'I3KOBO BUSABIATH BIAMIHHOCTI B KOHIENTYasi3allii.
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[{e € omHUM 3 OCHOBHUX MPUHITUITIB, SIK1 MTPOMAryIOTHCS B KOTHITUBHUX MIAX0aX 10
rpaMaThKH, 30KpeMa B KOHCTPYKIIHHIM rpaMaTulll, 10 BUSBIAETHCS B MPUHIUIII
BizicyTHOCTI cuHOHIMIT [150, c. 260].

O. O. CeniBaHoBa y3arajbHIOE, IO KOHIENTYyali3allil0 PO3MIAAAIOTh SIK
pe3yJbTaT 10BepOasIbHOT CTa il PO3BUTKY 1HAMBI/IA 1 TOB'SA3YIOTh 13 CEHCOMOTOPHOIO
TISUTBHICTIO. [3 hopMyBaHHSIM MOBH MPOIIEC 3aCBOEHHS pPeaIbHOCTI Ha0yBa€ HOBUX
dbopmM, sKI Jal0Th 3MOTY BHUXOJUTH 3a MEXI O€3MOCepeaHBOTO CIPUMHATTS 1
MePeXoIUTH J10 PehICKCUBHUX YSBHHUX CBITIB. JIOCHIAHUI CTBEPKYE, 110 ACIIO
iHmoro norymsiny porpumyerbes O. PoseHmTok-Xiocci, SIKMl TPaKTy€e MOBY SIK
crpoOu JIOACHKOIO pOJly, CHpPSAMOBaHI Ha 3a0e3MeyeHHsl 3aXUCTy Bij xaocy. Ha
JTYyMKY JOCTITHUKA, 1HAWBIJ MOYWHAE TOBOPUTH, 1100 mMomoiatu cMepTh. Ilepmri
iMEeHa, Ha Horo aymKy, Oyiu MeTaQOpUYHMMHM ¥ CHUMBOJIIMHUMH, a JIFOJWHA
noMivajga y CBITI JUIIE Te, IO XOTija IMoMivyath. Tomy KOHIENTyali3alito
OCMMUCITIOIOTH SIK MapanenbHuil 10 popmyBanHs MoBuU mporiec [108; 259].

[Mpuxunenuku renepatuBizmy (P. Jbkexenmodd (Jackendoff) [183; 184;
185], Hx. ®omop (Fodor) [163; 164; 165]) npunyckaroTh YpOKEHY YHIBEPCAIbHY
3/IaTHICTH 10 (hOpMyBaHHS KOHIIETITIB, 3BAXKAIOYM HA HASIBHICTH TIPABUJI TBOPEHHS
KOHLIENITYaIbHUX CTPYKTYpP, MPOTE PO3BUTOK TAKUX CTPYKTYp IEBHOIO MIpPOIO
3aJIeKUTh 1 BiJl JOCBIMY 1HAWBIA, 1 BIJ HOTO MOBH.

Sk cnoci6 KOTHITUBHOTO 0OPOOJIEHHS, KOHIENTyalli3allisl pO3rOpTaEThC Mif
yac oopoOnenus. P. B. Jlenekep (Langacker) diTko gaB 3po3yMmiTH, 10 Oyb-siKa
KOHIIENTYyati3alis noTpedye neBHOro yacy oopoOaeHHs, 30KpemMa 1 HalmpOoC TN
KOHIICTT, SIKUM 3a3BUYall CIPUHMAIOTh SIK MUTTEBHH 1 11034 HAIIOKO CBiIoMiCTIO. Lle
I[ITKOM OYEBHJHO B JIHTBICTUYHIA KOHIENTyam3allli, OCKIJIbKA KOHCTPYKITis
3HAYEHHS JOCATAETHCS HE MUTTEBO, a 3aBJIAKH MPOIIECY MOIUPEeHHs akTuBaiyi. Lle
MO>KHA MTPOLTIOCTPYBATH Ha MPUKJIIA1 CJIOBA /meny: SIKI0 HABECTU KypCcOop Ha MEHIO,
HOro KOHLIETITyalli3alisl sIK CHUCKY OMIIiHN, TOCTYITHUX KOPUCTYBau€Bl KOMIT I0TEPA,
MOPIBHSIHO 31 CIIMCKOM CTpaB, JOCTYIIHUX Yy PECTOpaHi, MoTpedye MornepeaHboi

aKTUBallli KOMI'IOTEPHOTO JOMEHY (Ppa3oro Kypcop, sKuil 3abe3rneuye po3yMOBUi
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noctyn mo 1m [204]. Tak camo sk, Hampukiaa, 31 cioBom HEART (cepye) y
KOHTEKCTI: This shop is in the very heart of the city (I]eti macazun 3Haxooumuvcs 6
camomy cepyi micma). 11100 axTuBizyBaTu 3HaueHHS yenmp nekcemun HEART,
TpeOa aKTUBI3YBaTH 3HAYCHHS cepye — YeHMpaibHUl OpeaH KPOBOHOCHOI CUCeEMU.

TepmiH konyenmyanizayis I HTEPIPETYIOTh JOCUTH IITUPOKO: BiH OXOILIIOE K
HOB1 YSIBJCHHS, TaK 1 3aKpIIUICHI KOHIICMINi; CEHCOpHUM, KIHECTeTUYHUU Ta
EMOIIIMHUKM  JOCBIJl; BHU3HAHHA O€3MOCEePETHHOI0 KOHTEKCTY (COIliajJbHOTO,
G13ugHOTO Ta MOBHOT0). OCKIJIBKM KOHIIETITYasli3allis nepedyBae B KOTHITHBHOMY
0o0po0JieHH1, Halla KiHI[eBa MeTa Ma€ OyTH XapaKTepH3alll€el0 THMIB KOTHITUBHUX
MoAiN, Tpolecyam3allis SKUX CTAaHOBUTH BIAMNOBITHE IICUXIYHE TEPEKUBAHHS.
Bigmanenicte 11i€i METH HE € BaroMUM apryMEHTOM IS 3amlepeueHHS
KOHIIEITYaJIbHOI OCHOBU 3HAYEHHS.

BinbIIicTh JIGKCUYHUX OJMHUIL MAIOTh 3HAYHY KUTBKICTh B3a€MOIIOB'I3aHIX
3HA4Y€Hb, SKI BH3HAYAIOTH [1alla30H IXHHOTO 3BUYAMHOTO CAHKI[IOHOBAHOIO
BUKOPHUCTAHHS.

[Icuxonorm Ta MIHTBICTH (PYHKIIMHOI Opi€HTalli CTBEP/KYIOTh, IO,
HAIMPUKJIAJ, TATHHA, SK 32 JOTMOMOTOI MOBH, TaK 1 4epe3 BIACHY B3a€MOJII0 3
HABKOJIMIITHIM CEPEIOBHUINEM Ta OpraHaMH YyTTs, OMAHOBYE KOHIIENTOCHCTEMY i
MIOTIOBHIOE 11 MPOTATOM yChOTO KUTTS. KoHIlenTyani3alis Bii0yBa€eTbCs y Mpolieci
cormjamizamii 1HAWBIAA W MOYMHAETHCS 3 MI3HAHHS JIUTHHOK HABKOJMIIHBOTO
CEpEeNIOBHINA CIIEPIY Yepe3 UYyTTEBY cdepy, 3rofoM — uepe3 YTBOPECHHS LITICHUX
oOpa3iB (remranbTiB) 1 BIAMOBIAHOTO OOpOOJIEHHS OTpuUMaHoi i1H(pOpMaIlii.
XK. ITiaxxe cTBEepIKYBaB, 10 YUM CKJIQIHIITMMH CTAIOTh CTPYKTYPH MUCIICHHS, THM
MOTPIOHIIIOIO € MOBA MO0 IXHKOTO KiHIeBOTo 00pooieHHs [89]. P. H. [TaBinbonic
HAroJIONIyBaB, IO JIOAMHA, IIe JO0 3HAHOMCTBA 3 MOBOIO, TIEBHOIO MipOIO
3HAaHOMUTBHCS 3 HABKOJIMIITHIM CBITOM Ta I13HAE HOT0, TOOTO 1HAUBI OTPUMYE TIEBHY
1H(pOpMALIIIO PO HHOTO 3aBASKH BIIOMUM KaHaJlIaM YyTTEBOTO CHPUUHATTS CBITY,

PO3PI3HIOIYH 1 OTOTOXKHIOIOUM 00’ €KTH BJIACHOTO Mi3HaHH: [83].
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OBOJIOMIHHA MOBOIO 1 3aCBOEHHS JIIOJIBMH KYJIbTYPHUX OCOOJHBOCTEH
MIEBHOTO CYCIHIJIBCTBA, IO € CTINKUMH CYKYyMHOCTSIMH OCOOJMBOCTEW TOBEIHKH,
MOCIIZOBHOCTI [iil, B3aeMoii, MUCIIEHHS, (P OPMYBaHHS CyIKEHb, PI3HUX (OPM 1
CHUMBOJIIB KyJbTYPH, JAI0Th 3MOTY (pOpMYyBaTH 1HAUBIAyajbHE ySBJICHHS Ha 0asi
KOJIGKTUBHO NPUNUHATHX MEXaHi3MIB KoHIenTyasisaiii. OmaHoBaHa OCOOUCTICTIO
MOBA, CTEPEOTUIH SKOI JIAalI0Th 3MOTY 1HAMBIAY CTPYKTYPYBaTH Ta YMOPSIAKYBaTH
Horo BIacHWW JOCBIA 1 TMOEMHATH IIEH MOCBI 3 KOJEKTUBHUM, BIUIMBAE Ha
CTBOPEHHS KOHIIENTYaJbHOI CHCTEMH 1HAMBIA, aJKEe KyJIbTypa, A0 KO HaJIe)KHUTh
JIOAMHA, TAKOX BIUIMBA€E HA MPOIECH KOHIIETITyai3allii, yTBOPIOIOYH CHMBOJIBHY
MEpEeXKy IyXOBHOTO M MaTepiaJiIbHOTO PIBHIB 1 BHU3HAYalO4YW I[IHHOCTI, HOPMH,
OLIIHKH, JKUTTEAISUIBHICTh 1HAMBIAA B MEBHOMY COLIaJbHOMY i KYyJIbTypHOMY
cepenonuii [108; 259].

KynbTypHy ¥ MOBHY 1JIGHTHUHICTB Y MpoOllecax KOHIENTYyalli3alli BBaKarTh
BU3HAYAJIbHUMH 1 B3a€EMHO JETEPMIHOBAHUMHU, a IHIUBIAYaJbHE TPaKTyBaHHSA
PE3yNbTaTIiB KOJIEKTUBHOI KOHIENTYasi3allii MO)Ke HaBiTh CIIPUYUHUTH CTBOPECHHS
HOBUX a0o0 pyiHyBaHHS ICHyrOuUMX KoHIenTiB. KynbTypa Ta MOBa MOXYTb
30igHIOBaTUCS a00 30aradyBaTHCS 1HIWMBIAyaJdbHUM, SKE€ KOPUTYE TPOIECH
KOJIGKTUBHOI KOHIIENTyasi3allii Ha 0a31 CMUJIbHOI KOHIIENTYaJIbHOI CUCTEMHU HApOIY
BIJIMOBITHO TEHJICHIIISIM 3MIHM CBiTy 1 ¥Woro ycBimomieHHs. lle miarBepmxye
TBOpYWI TOTEHIIaN JIFOAWHU, 3/aTHICTh JIFOAWHM YWHUTH BIUIMB HA PO3BUTOK
MoBHOI cuctemu [108, c. 405].

Konnentyanizamito  moB’si3yloThb 3 KaTeropusali€ro sk  Crocid
kiacudikamiiaoi aismbHOCTI. KoHmenTyamizamiss cnpsMOBaHa Ha OpraHizarliio
17IealIbHUX CTPYKTYp 1 3B’A3KIB MIXK HUMHU y CBIJOMOCTI, a KaTeropusailisi — Ha
IHTerpalio uX CTPYKTYP B 1€papXito KJIACiB BiJ KOHKPETHOTO JI0 3arajbHOTO i 10
OlBII 3arajlbHOro, a TakKoXX BHOOPOM HaMKpalux 3pa3KiB Yy KaTeropiiHin
mepexi [108, c. 405].

OT1xe, 3BaXKar0uM Ha BC1 MpOaHaJi30BaH1 Teopii, 171ei Ta BUBHAYCHHS TEPMIHY

KOHIICTITyaTi3alliss, BBa)XXa€MO, IO KOHIIENTYyaji3amis crpusie (HOopMyBaHHIO
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KOHIICTITYalbHOI ~ CHCTeMH, CKJIAQTHUKAMH  SIKOI €  KOHIIENTH, TOOTO,
KOHIIENTyam3amisi — I1¢ 3/aTHICTh 10 (JOPMYBaHHS CHUMBOJIYHUX CTPYKTYp, IO
MeTa(OPUIHOTO MPOEKTYBAHHS T4 YTBOPEHHSI CKJIAJHUX KOHIICTITIB Ta 3araJibHUX
KaTeTOpii.

Kpim toro, y ciing 3a P. B. Jlenekepom (Langacker) [204; 205], axuii oqHUM 3
NEPIIUX OTOTOKHHUB 3HAYEHHS 3 KOHIIECTITyalli3alli€l0 1 Ha3BaB KOHIENTYali3allio
KOTHITUBHUM mporiecoM Ta B. EBanc ta M. I'pin [161], ski BBaxaroTh
KOHIIENTyaTi3alilo JUHAMIYHUM IPOIIECOM, Y SKOMY MOBHI OJMHHUII CIYXaTbh SIK
MiKa3KH JJIs MaCUBY KOHIENTYaJbHUX ONepaliil Ta 3aydeHHs] (OHOBUX 3HAHb, Y
HAIIOMY JOCHIKEHH1, PO3TIISAaI0un KOHIIeNTyani3arito MoBHUX oqunulle HEART
1 SOUL, 6GynemMo TOTpUMYBATHCS TAaKUX TEOPid Ta PO3TIISTHEMO iX 1 IXHE 3HAYCHHS

SK OCHOBY KOHIIETTYyasi3alli, TOOTO TMHaMIYHUN KOTHITUBHUUN MPOIIEC.

1.1.2. KoHuenT y KOrHiToJiorii

OnHiel0 3 HAMBaOXKIUBINIMX Taly3ed Yy BHUBYEHHI TICUXOJIHIBICTUKH €
BUBYCHHSI KOHIIETITIB. Y 0araTb0X AOCTI/DKEHHSX IMiJ] KOHIIEITOM PO3YMIIOTh:
MEHTAJIbHE YSIBJICHHS, a0CTPaKTHY OJWHHIIO JIOTIYHOT CEMaHTHUKH, IOTCHIIia
MUCIISTY0i 0COOUCTOCTI.

[lutanHs ¢opMu, CTPYKTypu Ta 3MICTYy KOHLENTY HEOAHOPA30BO
JOCJTIKYBaJIM B KOTHITUBHIHN JIIHrBiCTHUIl. HU3Ka KOHIENTIB cTaBaia mpeaMeToM Ta
00’€KTOM JIIHTBICTUYHUX AOCIipKeHb, cepen sikux: JIOJIMHA [8], OCBITA [10],
BIMHA [14], JOJIA [22], BOJIA [22], AYX [29], BHYTPIIIHINA CBIT
JIIOAMHUA [31], CTPAX [59], TPOLII [84], XXUTJIO [85], COBAKA [86],
KAHAJIA [98], KPACA [129], IIPUBYTOK [72], CHINA [181],
ENGLAND [221], DEATH [243; 244], SUN [105].

HesBakaroun Ha Te, IO YMMAJO OCHIITHUKIB BHUBYQIM 1 MPOJOBXKYIOTH
cryniroBaty KoHIIENTH HEART 1 SOUL criinbHO Ta OKPEMIIITHBO, SK B MEXaX OJTHI€T
KapTHHH CBITY, TaK 1 B KOMIIAPaTUBHIN apagurMi, aHTPOTIOIICHTPUIHHIIA XapaKTep

JOCTIKYBAaHUX KOHIICTITIB 1a€ 3MOTY I110pa3y OTPUMYBATH HOBI pe3ynbTatu. Cepen
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JNOCTIAHMKIB,  SKI  aHaWi3yl0OTh 11  KOHUENTH  MOXHA  BHUOKPEMHTH:
A. 1. AnicimoBa [2; 3; 141], H. B. bparineus [13], K. B. I'onosenko [22], I. O.
[NomyGoBcrka [23; 25], I. KO. laBugenko [29; 30; 32], H. . IBanosa [48], P. O.
IBaniB [49], A. B. ImekiB [50], JI. O. JIucenko [69], [I. C. Mapkosa [75; 76], O. A.
Mucuk [80], Sang-suk Oh [237], Jxx. Aunepximut (Underhill) [252], A. B. Ciopyk
[109], M. B. Cka6 [110; 113], C. Llymsx [134].

TepMiH «KOHIIETIT» BiJI JIAaT. conceptus — MOHSATTS, BIJ concipere — 30Upatu,
BOUpatu y cebe, yTBOproBaTH, npeactabisiti cede [259, ¢. 292]. O. O. CeniBaHoBa
3a3Hauvae, Mo cepenHboBiUHM (Qimocodp II. AOenssp KoHIlENTOM Ha3UBaB
CYKYIHICTb MOHATH, OB’ I3aHUX BUCJIOBIIEHD, SIK €IMHOTO MOTJISAY HA TOM YU TOU
MPEAMET 3a YMOBH criid po3ymy. Dinocod 3ayBakyBaB, 0 KOHIIETITA BUHUKIIH 5K
iness bora Ta mnpooOpa3 OJAMHMYHUX peyed JO CTBOPEHHS MPUPOIU B
BoxxectBeHHOMY po3ymi [259, c. 292]

[ToBuicTio moromkyemocst 3 H. B. Tamenko: «KapmunaneHa omuHMIIS
JIHTBOKOHIIENTOJIOTH — KOHUENT — HEMa€ OJHO3HAYHOTO BHUCBITICHHS Y
BITYM3HSHUX Ta 3apyODKHUX MOBO3HABUMX CTYJISIX MOMNPU HASABHICTH 3HAYHOI
KUTBKOCTI TEOPETUYHUX 3J00YyTKIB HAYKOBIIB 13 BIAMOBIAHOI TEMAaTUKH.
TepMiHOJIOTIYHA HEBU3HAYEHICTh KOHIIENTY CBIAYUTh HECTUIBKHM Tpo Opak
OJIHOCTAMHOCTI HAyKOBUX MOTJISIIIB HIOJ0 HOT0o MpUpOaU M (GyHKIIN, CKUIBKH MPO
PI3HOMAHITTS HOr0 O3HAK 1 BIACTUBOCTEH. €IMHUM HEKOHTPOBEPCIMHUM (HaKTOM,
10 CTOCYETHCS MPUPOIN KOHILIEIITY, € T, 110 BIH MOCTA€ CIIOCOOOM PEKOHCTPYKIIT
M LIEHTPOM KOHIENTyaJdbHOI KapTHHU CBITY» [123,c. 112].

M. M. TlomwoXuH CTBEpPIXXKY€E, IO SK JIHTBICTUYHE SIBUILNE KOHIIEHT
BUSIBIISIETHCSL SIK CYTHICTH, IIO TNPEACTABIS€ acOIlaTHBHE MOJIe 1IMEHi, X04 1 He
MPUPIBHIOETHCA IO HHOTO. [HIIMMHU CJI0BaMU, HAyKOBEIlb CTBEPIIKYE, 1110 KOHIIENT €
napajurMaTiyHOl0 MOJIEUII0 1IMEHl, $Ka CKJIAJa€Thbcsi 3 HOro JIOTIYHOI M
CyOJIOTIYHOT CTPYKTYP, SKI BUBOJSATHCS SIK 13 BUIBHOTO CIIOJTYYEHHsI IMEHI, TaK 1 31

3B’SI3HOT0, TOOTO 13 CHHTarMaTUIHUX 3B’ s3KiB [92, c. 218].
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KpiMm TOro, AOCHIAHMK CTBEpKYy€, II0 KOHIIETITOM MOXHa BBaXaTu
MOPOJKEHHsSI OJIMHHUIII MOBH B IMEBHOMY 00Cs31 i 3MICTYy, pa3oM 3 KOHKPETHO-
YyTTEBUMH aCOINAIlisIMUA Ta KOHOTaIi€r. KOHIENT OKpiM MOHSATTS MPO SBHINA Ta
KJIaCH MIPEIMETIB HABKOJUIIHHOTO CBITY BMIIIY€ aCOLIaTUBHE YSBIICHHS 3arajoM.
X 04 KOHIIETIT BUPAXEHUH Yy MOBI i 3aKpIiIJICHUH 32 IEBHUMH MOBHUMH OTUHUIISIMH,
IpOoTe WOT0 HE MPUPIBHIOIOTH A0 LUX OJAWHHUIG. 3MICTOM KOHIENTY € pe3yjbTar
PO3YMIHHS CJIiB, TEKCTIB 1 KOHTEKCTIB, Y IKUX C(hOPMOBAHE 3arajibHe YSIBJICHHS PO
SAKUWCHh (PaKT CBIIOMOCTI, @ TaKOX YCl TI KOMIIOHEHTH, Kl CYKYITHO BXOJSTH IO
TIYMa4€HHS TE€PMiHA «KOHIIETT». JI0 HUX BITHOCATH: 1) KOHIIENT — 11€ HEPO3PUBHE
MO€EHAHHS €JIEMEHTIB J1MCHOCTI, CBIJIOMOCTI i MOBHOI'O 3HaKa; 2) KOHIENT — 1I¢
TE, U0 00’ €HYE JIt0/IeH 3a JOMOMOTOI0 MOBHUX 3HAKIB Ha PI3HUX €Tanax iXHbOTO
ICTOPUYHOTO PO3BUTKY U MPOSIBISETHCS B CTaBJIEHHI J0 AIACHOCTI Ta CIOCOOIB
B3a€EMO/IIT 3 HE1O; 3) KOHIIENT — 1€ BOJAHOYAC BipTyalibHa i peajbHa CYTHICTb, SKI
XapaKTepU3yIOThCA  AK  CHEHU(IYHOIO  HAIIOHAIbHO-KYJIBTYpPHOIO, Tak 1
3araJIbHOMPUMHSATOIO JE€TEPMIHOBAHICTIO MOBHUMHM 3HaKamu [92, ¢. 218].

0. O. CeniBanoBa 3ayBaxXye, 0 OyIy4H MPEJCTABHUKOM KOHIIETITYalli3My B
JUCKYyCll HOMIHAJICTIB 1 peadicTiB 13 MNPUBOAY MIATPYHTS 3arajbHUX I1MEH,
I1. AGensp 3amepedyBaB peajibHE ICHYBaHHS 3arajbHOTO, OJJHAK BH3HaBaB 0a300
3araJbHUX I1MEH YHIBEpCadiB, sIKI y3arajJbHIOIOTh MPUPOJY peuel 1 CTBOpPEHI
PO3yMOM JIJIsl HOTO BHYTPIIIHBOTO BXKUTKY SIK pPe3yJbTaT Mi3HABAIBHOI JiSUTBHOCTI
JIOAWHM. 3 OISy Ha 1€ KOHIENTH € JUIe abCTPakIlisiM{A YyTTE€BO CIPUIHATOI
iHpopmarii mpo cBit [108, c. 409].

Kpim Toro, nocaigHuIsg KOHCTATYy€, 0 Y CEPEITHOBIYHOMY KOHIICTITYalli3M1
(T. T'o66c, II. AGensp, Y. OkkaM) KOHIIENIT PO3TISAANM SK yHIBEpPCATIIO, IO
MICTUTh aKTyalbHy W BaXJIMBY iHGOpMaIlil0, y3arajJbHIOE O3HAKU peueil Ta sKy
BUKOPUCTOBYIOTH B  PO3yMOBIM  misibHOCTI. KoHuenrtyanism  noTpeOyBaB
dinocodcerroro Tiymadenns tepmina. K. [enbos 1 @. ['BaTTapi BBaXkaiu KOHLENT
TEPMIHOM SIKUU HaJeXUTh Juie ¢imocodii. BoHn Ha3uBaau KOHIENT BYy3JIaMH

CITKH, SIKI IPOTATYBAJIUCH Kpi3b BiuHMi xaoc [108, c. 409].
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BuBUeHHST KOHIENTY y CXIJIHOEBPOMEHCHKINA JIHTBICTHIII 3HOBY HaOyJo
aktyanbHOCTi juiie y 80-Ti poku XX CT. y 3B’SI3KYy 3 BIPOBAKEHHSIM JTOPOOKY
KOTHITUBHOI HayKH ¥ KOTHITUBHOI JIHTBICTUKH, SIKI TIATBEPAWINA MOXJIUBICTH
aHaJli3y MUCJIEHHEBUX CTPYKTYp [108].

I. b. llITepH po3rasaae MigBUILIEHHS IHTEPECY 10 KOHIENTIB SIK BUSIB IEBHOTO
3pYLIEHHS OpI€EHTALl — BiJ TPAKTyBaHHS CMHCIY SIK aOCTPaKTHOI CYTHOCTI,
dbopmalibHa penpe3eHTallis IKoi BiJIOKpEMJIEHa BiJl aBTOpa BUCIIOBIICHHS Ta MOTO
azpecara, 10 BUBYEHHS KOHIIETITY MEPEeAyCiM SIK MEHTalIbHO1 cyTHOCTI [133].

IcHye Tpu OCHOBHI MPOMO3HLLIi, 3T1THO 3 IKUMHU KOHIENT OTOTOKHIOIOTHCS 3
PO3YMOBHUMH YSBJICHHSMHU, 3AI0HOCTAMH Ta aOCTpakTHUMHU 00’ekTtamu. OTxe,
KOTHITUBHA JIIHTBICTUKA, SIKA BHHHMKJIA B UIMPOKOMY KOHTEKCTI (HOpMyBaHHS
KOTHITUBHOI HAyKU Ta PO3BUTKY KOTHITUBHOI IICUXOJIOT1, HAcCaMIepe 1 3arno3uduiia
TEPMIH KOHYenm came 3 KOTHITMBHOI HayKHW Ta KOTHITUBHOI IMCHUXOJIOTII, Y SKHX
KOHIIENTH MEPEBAKHO CIPUNMAIOTh SIK pO3yMOBI ysiBieHHs [ 150, c. 256].

[TosiBa KOHIIENTY y JIHTBICTHII 3YMOBJICHa MOTPeOOI0 BU3HAYCHHS TEPMiHA
NOHAMMSL, K€ PO3TIANAIN K a0CTPaKII0 OKPEeMHUX UYyTTEBUX O3HAK, a 3Tr0JI0M
PO3MMPUIIN 7O PIBHS €THOCTI 3arajibHOTO, OJAWHHYHOTO W OCOOJIMBOTO, TOOTO
BCHOT0 00cATYy 1H(pOopMaIlii npo SKuich 00’ ekT abo kiac 00’ ekTiB. Ha mo3HaueHHs
JPYroro TIIyMadyeHHs M0Yajl BUKOPUCTOBYBATU TepMiH konyenm [108, c. 410].

Haiibis1p1110r0  MipOI0 KOTHITHBHA JIIHTBICTHKA BIJPI3HAETHCS BIJ 1HIIHMX
HaIpsMIB JOCJIPKEHHSI CEMaHTUKH HEOOX1IHICTIO BUBYATH SIBUIIE KOHIIEMTY, SIKE
BBKAIOTh OCHOBHUM CEMAHTHYHHM TMOHSATTSM Y KOTHITUBHIN JIHTBICTHIIL.
Hes3Bakaroum Ha TMIABUIICHUN I1HTEpEC IOCTIAHUKIB JO BUBUCHHS IOHSTTS
KOHIICTITY, TIOKH IO HE ICHy€ HOro ofHO3HA4HOTO Bu3HadeHHs. [lig KoHIenmTom
TAyMadaTb  MEHTaJbHUM  o0Opa3, 1€  TIOHATTS 1  HaBITh  caMme
MoHATTA [259, ¢. 292- 293].

B. M. ManakiH cTBepIKY€, 110 KOHLENTH (POPMYIOTh YaCTUHY KOTHITHBHOI
nam’sITi CJiB, OB’ SI3YIOTh CMHUCJIOBI XapaKTEPUCTUKM MOBHHUX 3HAKIB 13 CUCTEMOIO

OyXOBHUX IIIHHOCTEH 1 Tpamumii w©Hapoxy [19; 73; 74]. Ha nymky
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C. A. )KaGoTHHCHKOT, KOHIIENT € POJOBHM TOHSTTSIM IS MEBHUX MEHTAIBHHUX
CYTHOCTEH, SK-OT: ySBJICHb, ITOHATH, TCIITAIBTIB 1 cxeM nii [40; 41; 42]. Konuenr
KBai(iKyIOTh fK 1H(OpMALIHY CTPYKTYpY CBIIOMOCTI, Pi3HOCYOCTpaTHy, Y
TIEBHUI CIIOCIO OpTraHi30BaHa OJUHHUIIS ITaM ST, KA YMIIIY€ CYKYITHICTh 3HAHb TIPO
00’€KT Mi3HaHHs, BepOaJbHUX 1 HeBepOabHUX, HAOYTHX Yepe3 B3a€EMOJII0 I ATU
NCUXIYHUX (PyHKIIIH CcBiTOMOCTI Ta mo3acizomoro [ 108].

H. B. Tamenko 3a3Haydae, 10 KOHUENTH BKIIOYAIOTh OCOOJIMBOCTI SK
KyJbTYpHUX, TaK 1 CUTYaTUBHUX KOTHITUBHUX MOJEJIeH, OCKIJIbKM HE MOKHa
MOBHICTIO PO3PI3HUTH CYCIIIbHE 3HAHHS Ta HOTO peati3alliio y CTBOPEHHI JUCKYPCY
Y1 0COOMCTUX MEHTAIbHUX MoJieNsiX. KoHlenT — 11e 1nHamMiuHa KOTHITUBHA MOJIEJIb,
0 00’ €JHY€ K CYCIJIBbHI, TaK 1 0COOUCTICHI 3HaHHA [243, c. 53-54].

O. B. I'ypko cTBepIKYE, IO y MHUPOKOMY TAYMAdy€HHI KOHIIENT — €JIEMEHT
MOBHOI KapTHHHM CBITY, IKUW J03BOJISIE€ KOJICKTUBHIN YM 1HAUBIyalbHIN CB1JIOMOCTI
OTPpUMYBATH, OMNpAIbOBYBAaTH 1 30epiraTd TMEBHUIA KOHUENTYaJbHUN 00CsT
iHdopMmarrii po CBIT. Konnent € YaCTHUHOIO CHUCTEMH
JIHTBOKYIbTYpoJorii [181, c. 83].

M. II. Kouepran 3ayBaxkye, 110 KOHILIETITY XapaKTepHa MO/ABIIIHA CYyTHICTb —
MCUXIYHA Ta MOBHa. 3 OAHOTO OOKY, KOHIICNITOM € ieallbHUi Tpoolpas, IIo
yOCOOJTI0€ 3yMOBJIEH] KYJIBTYPOIO YSBICHHS PO CBIT, 3 IHIIOTO — HOMY XapaKTepHe
meBHe 1M’s1 B MOBI [62, c. 152].

CyyacHl BHU3HAaY€HHS KOHUENTY IPYHTYIOTbCSI Ha pI3HUX MIIX0JaX.
BBaxarorp, 1m0 BCi MmAXOAM J0 PO3YMIHHS KOHIIENTY 3BEICHI  JO
JIHTBOKYJIBTYPHOTO M JIIHTBOKOTHITUBHOrO [51]. 3 ornsay Ha 1€ BUAUISIOTH
JIHTBOKOTHITHBHI 1 JIHTBOKYJbTYpHI KOHUENTd. LI migxoau po3pi3HAIOTHCS
BEKTOpaMHU II0JI0 1HJAMBIJA: JIIHTBOKOTHITUBHUM KOHIIETIT € HAMpsIMOM BiJ
1HIMBITyaJIbHOI CBIJIOMOCTI JI0 KYJbTYPH, @ JIHTBOKYJBTYPHUN — BiJl KyJIbTYpHU 10
iHauBIMyanbHOI cBimomocTi [51]. Cxoxy mymky possuBae Y. Kapnenko-IBanosa
CTBEPXKYIOUH, 1IO 111 MAXOAN B3aEMHO HE BUKJIIOYAIOTh OJJUH OJHOTO i PI3HATHCS

JUIle BEKTOpAaMHU BIHOCHO OCOOMCTOCTI: KOHIENT SK MEHTaJbHE YTBOPEHHS Y
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CBIJOMOCTI 1HAMBiJIa € BUXOJOM Ha KOHIenTochepy coliyMy, Ha KyJIbTypy, a
KOHIIENT K OJMHHUIIA KyJbTypH € (piKcalliero KOJEKTUBHOTO JOCBITy, SIKHH CTae
HanOaHHsaM 1HaUBINA [52, ¢. 16]. Mu, y caig3a O. O. CeniBaHOBOO, IIOTOIKYEMOCS,
M0 Take pPO3MEXyBaHHS KOHIIETITIB HE 3aBXJIW MOKHAa HA3BaTU JOCTATHBO
OOTpYHTOBaHMM, aJKe KOHIICNITH MAIOTh KOTHITUBHY NpPHUPONYy W BHU3HAYCHI
KyJbTYpPOIO HE3aJIeKHO BiJ CIHPSAIMYBaHHS IXHbOTO aHamizy. [HAMBimyanbHUN
KOHIIENT, Oe3MepeuHo, Mae hparMeHT 1HAUBIIyaTbHO-0COOUCTICHOTO JIOCBITY, SIKUM
OTIOCEPEIKOBAHMM M13HABAJIBHOIO 3/IATHICTIO 1HIMB1/1a Ta 3aHYPEHICTIO 0 KyJIbTypHU
it comiymy [108, c. 411].

O. llanox po3srasgae 4YOTUPU achekTH AediHilli KOHLENTY: JOTIKO-
¢binocopchkuif, MO0 MOB’s3y€ KOHLENT 13 MOHATTAM; JIOTIKO-CEMaHTHYHUH,
OpI€EHTOBaHMI Ha OTOTOKHEHHS WOro 31 3HAYCHHSAM; IICUXOJIOTIYHUN Ta
IHTerpaTUBHHM, OPIEHTOBAHUM HA PO3YMIHHA KOHIIENTY SK 1H(pOpMAaIHHOI
CTPYKTYpPH CBIJOMOCTI 3 OIJISITY Ha Pi3HI criocobu oTpuManHs iHpopmaii [129].

H. B. TameHnko BBaxae, 10 KOHIIENTH € CKIAJHUMHU 1 MOXKYTh TIIyMa4UTHCS
pizHUMHU croco0aMu, MPUYOMY KOXKHA I1HTEpIpETAallisi Harojollye Ha pI3HUX
acTeKTax 1 XxapakrepucTukax [244, c. 245].

T. B. KoliCHUYEHKO KOHIIEITOM HAa3WBa€ MHOXHUHY MOKJIHBHUX
1HpOopMaLIHHUX eNeMeHTIB [58, c. 54].

A. BexOurpka BUIUISSE€  KOHIENT-MIHIMYM, KOHIIENT-MakKCUMyM 1
CHIMKJIONIEANYHUHN ToaaToK. KOHIIENT-MiHIMYM — 1€ 3HaHHS CMHCITY CJIOBa, SIKE €
HEMOBHHUM (MOBEIb 3HA€E peaio, ajie He BCe, 110 CTOCYEThCS 1Ii€l pearii; BoHa AJis
MOBIISI HE € BOXKJIMBOIO 200 K BiH HIKOJIM HE MaB 3 HEIO CIIPaBU y BJIACHOMY JIOCBIiJi).
Konnenr-makcumyM mnependoadae mMoBHE 3HAHHS MOBIIEM CMHUCIY CJIOBa (MOBELb
3HA€ peajilo B yCIX acleKkTax), 30kpema MnpodeciiiHi 3HaHHS Y €HIIUKJIONENYHI
BIJIOMOCTI Mpo peanito. Hanpukian, Ko sl yKpaiHis KOHLIENT £04yKo MOXHa
HA3BaTH KOHIIENITOM-MAaKCUMyMOM, TO KOHIIENT Kigl € KOHIIEITOM-MIHIMYMOM
(MOBIIIM HEB1JIOMO, SIK POCTYTh KiBl, Ha KyIllaX 4Yd Ha JIEpeBaXx, sIK BOHH I[BITYTb,

KOJIM JI03P1BAIOTh TUIOJIH, SIK 32 HUMH JIOTJISAIAI0Th) [254].



45

Ha nymxy Jlx. Jlakodda, k0kHOMY KOHILIENITY HMpUTaMaHHa ieaii3oBaHa
KOTHITUBHA Mojielb [198; 200], mia Ko po3yMilOTh Y€1 3HaHHS Ta YSIBJIECHHS PO
00’€KT 3arajoM, SIKUHCh HEPO3UJICHOBAHWU 00pa3, SKUM 3yMOBIIEHA I[I€BHA
IOBEJIIHKa MOBHOTO 3HaKa [201].

3a cnoBamu H. B. TarieHko, KOHIIENT MPOXOJUThH KUJIbKAa €TaIiB PO3BUTKY,
NOYMHAIOYH Bl (H13U4HOI POPMH 1 MPOCYBAIOYHCH YEPEe3 Pi3HI PiBHI, BKIIOYAIOUU
HEPBOBY CHUCTEMY, pIBE€Hb CIPUMHATTA Ta €MOllli, piBeHb KaTeropusarii,
JIHTBICTUYHUHN PIBEHb, TUCKYPCUBHUM PIBEHb 1, HAPEIITI, COLIOKYIbTYpHUM. Llei
MPOIIEC € CKJIAJHUM 1 TPU3BOAWUTH 10 TOTO, IO KOHIIENIT CTA€ BIIKPHUTOK Ta
JTUHAMIYHOIO CUCTEMOI0, SIKa B3a€MO/II€ 3 HABKOJIUIITHIM CEPEAOBHUIIIEM Yepe3 OOMIH
pedoBMHOIO  (Hampukiad, 3ByKoM 1  rpadikoro), iHpopMmaliero  Ta
eHeprieto [244, c. 248].

O. 1. [TaHueHKo, AOCIIJKYIOUM KOHIIENT JCUmIo B Cy4dacHIN aHTTIHCHKIN
dpazeonorii, ctBepkye: « KOHIIENT «KUTIO» Mae HE JIUIe JIEKCUYHE 3HAYCHHS, a
W CBO€piiHE MEHTaJbHE BIJTBOPEHHS B CBIJOMOCTI 1HAMBIZA ¥ HaIllOHAIBHIN
cBimomocTi. KoHUENT «KUTIO» € CKIaAHUM 1 OaraTomiapoBUM Ta MOXKeE
3ycTpiyaTHCsl B pI3HMX (opmax 3alexHO Bl KyJIbTypH, Yy fAKI BiH
posrisiaaeTees» [85, ¢. 169-170].

VYemipg 3a O. O. CeniBaHOBOIO BBaXa€MO KOHIENT 1H(OPMALIHOIO
CTPYKTYPHOIO CBIJOMICTIO, IEBHUM CIIOCOOOM OpPraHi30BaHOK OJMHUIICIO TTaM AT,
gKa yMIIIy€ CYKYNHICTb 3HaHb IIPO O00’€KT Ti3HAHHS, BepOaJbHUX 1
HeBepOanpHuX [ 108].

Ak Bxe 3a3HaueHo padime, HEART ta SOUL sx KOHLIENTH HEOJIHOPA30BO
CTaBaJIM MPEIMETOM JOCIIIKEHb y PI3HUX MOBax Ta KyJnbTypax [22; 23; 25; 29; 30;
32], 1o miATBEPKYE MIABUIEHUM 1HTEpeC A0 IXHBOTO TIIYMAaueHHs Ta PO3YMIiHHS
HOCISIMH PI3HMX MOB Ta KyJIbTYp. Y IIbOMY JOCIIKEHH] TakoX iaeThes npo HEART
1 SOUL sx KOHIIENTH aHTJIOMOBHOI KAPTUHH CBITY, POTE BApTO 3a3HAYUTH, 1[0 MU
posrasimaemo koHuentu HEART 1 SOUL came sk mpoayKT, TOOTO pe3yibTaT

KOTHITUBHOTO TMpoliecy, ToOTO mporecy KoHienryamsamii. Orxe, Haiie
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JOCIIJKEHHSI Ma€ JEIMI0 I1HIIMK BEKTOP, OCKUIBKM TUTaHHS KOHIIETTyami3arli
HEART ta SOUL KOMILIEKCHO HE O3S AN,

JIOCTIAHUKY B Taity31 JIIHIBOKOHLIETITOJIOT1i HAMAraloThCsl PO3BECTH TEPMiHU
nowsmms Ta Kowyenm. ICHy€e TOTJSIA, 1O HOHAMMSA Ta KOHYenm HAJIEXaTh J0
pI3HUX HaAyK, TaK TOHATTS TSXKI€ 10 JIOTIKH, ¢iutocodii, a KOHIENT — 0
MaTeMaTH4YHOI JIOTIKM, KyJbTypoJorii Ta miHreictuku [118]. 3rimHo 3 iHIIOO
IYMKOIO, OyIb-IKM KOHLENT — 1€ TMOHATTA, aje He BCSAKE IMOHATTA €
KoHienToM [52]. Mu noromkyemocs 3 O. O. CeniBaHOBOIO, sika BBaXKa€, 0 TaKa
MIO3UIIIS € HE 30BCIM OOTPYHTOBAHOIO, /K€ SKIIO Y CBIIOMOCTI HAasiBHE MMOHATTS, TO
Ha HhOMY MOX€ 0a3yBaTUCSl KOHLEIT, 3BaKAI0YM Ha MOTJIUOJIEHHS 1 PO3IIUPEHHS
iHbopMaLii Mpo MOHATTSA, a MOHATTA 3ACOUTBIIONO TIyMayaTh SK YacTHHY
KOHIIENITY, HOTO SIAEPHY CTPYKTYPY, CYKYIHICTh JU(EPEHIINHNUX W 1HTErpalbHUX
O3HAaK y HU3II MOHATH 0JHOTO Kiacy [108, c. 412].

IcHye nymKa, 110 y CEeMaHTUYHOMY TPUKYTHUKY KOHIENT CIIBBIAHOCUTHCS 13
cUrH1(piKaTOM 3HAYEHHS: HOTO LIEHTpajibHA YacTUHA (SAPO) YTBOPIOE 1THTEHCIOHA
nousatta [1]. TloB’s3yroun moHATTA 13 KiacudikaiiitHowo aisubHicTio, . Kiike
BBAXKAE, 110 TMOHATTEBI CTPYKTYPH € MIAIPYHTSAM KIacu(iKaliiMHOTO Mi3HAHHA,
NeBHA MHOXKHMHA O00’€KTIB MO)ke OyTH Ii3HaHa Ha 0a3i (ikcoBaHOi B mam’ATi
CTPYKTYypH O3HaK [54]. HatomicTh, KOHIIENT nepeadavac 3aiydeHHsI e ¥ 4y TTEBOI,
OIIIHHOEMOTHUBHO1, 00pa3Hoi, MeTadopuUuHOI Ta 1HIIOI 1HGOpPMAIli, a OTKE KOHIIETT
TIAyMauaTh K MO€JHAHHS sapa 3 IMIUTIKAIIOHAJIOM — acOI[laTUBHO-OOpa3HUM
MaKpOKOMITOHEHTOM 3Ha4Y€HHsI, 1[0 MICTUTh Pi3HI KOHOTAI1 [1].

CTBepIKyIOTh, 110 JI0 KOHIIENTIB 3ajlydyaloThCsi OO0pa3u, YSABJICHHS,
nousatta [66]. C. A. XKabGoTuHChbKa po3risgae KOHLENT SIK POJOBE MOHATTS AJIS
HU3KM CYTHOCTEH MEHTAJbHOCTI, SK-OT: YSBJIE€Hb, MOHATH (AYMOK TMIpO
Haii3arajbHilI, ICTOTHI O3HAKHU SBUIIA YU MpEaMeTa sIK HACIIIOK pallloHaJIbLHOTO
Ii3HAHHS ), TeTaIbTIB 1 cxeMm it [40].

Otxe, y HM3II HAayKOBUX poOOIT audepeHLINHUM MapaMeTpoM MOHSTTA 1

KOHIIETITY TOCTAa€ €MOTHUBHICTh, OOpPa3HICTh, OIlIHKA. 3a3HAYAIOTh, IO TOHITTS €
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parioHaATbHAM Ta JIOTIYHO OCMHCJICHMM KOHIIETITOM, IO BHUHUKAE Yepes
OCMUCJICHHSI 1 BUJIUICHHS 1ICTOTHUX XapaKTEPUCTHUK SBUII 1 MIPEIMETIB, BHACIIJIOK
MOCTYNOBOTO abcTparyBaHHs Bifl APYTOPSAHMUX, 1HIMBITyaJbHUX O3HaK, TOOTO B
MPOIIeCi TEOPETUYHOTO TI3HAHHS, @ KOHIIENT € pe3yabTaToM KorHimii [11]. Y Takuii
crocio, MPONMOHYIOTh €AMHUM HUISX PyXy MPU CTBOPEHHI MOHATTS — BiJl KOHIIENTY,
SKUW BiOWBa€e OAHY 4M OUIbIIe O3HAK 00’€kTa, 10 (POpMyBaHHS TOHSITTS, IO
BiJloOpakae Haif3arajpHilll, 1CTOTHI O3HaKW siBuila uu mpeamera [11]. Ilpore
O. O. CeniBaHoBa HE TMOTOJUKYETbCS 3 TaKUM KATETOPUYHUM PO3YyMIHHSIM
CTBOPEHHS TOHSTTS, CTBEPIKYIOUH, 1110 MOXJIMBUM € W THIHHA UIIX GopMyBaHHS
KOHIICTITY SIK PO3LIUPEHHS 3MICTY TTOHSTTS Ha MiJCTaB1 M3HABaILHOI AISJILHOCTI Ta
3a]ly9eHHs] HOBUX O3HAaK. /[0 TOTO X, Ha AYMKY JOCIITHUII, TOSCHEHHS KOHIICTITY
K pe3yJbTaTy KOTHIiIlli, Ha BiMIHY BiJ MOHSATTS BUIA€THCS, HEOOTPYHTOBAHUM,
a/pKe TIOHSATTS TakoX (POPMYEThCS Ha IMIJACTaBl Mi3HABAJIBbHOI JisNIbHOCTI. Mu
norokyemocst 3 aymkoro O. O. CeniBaHOBOi, 110 KOHLENT SIK 1H(opmariiiHa
CTPYKTypa IHTErpy€ TMOHATTA SIK SIEPHY CTPYKTYpYy pa3oM 3 pe3yJibTaTaMu
Mi3HABAJIBHOI ISTHOCTI, @ CaM€ TeIITAIbTAMH, YSIBICHHSIMH, OIIIHHO-EMOTHBHAMU
Ta acoIiaTUBHO-00pa3HuMu kommoHneHtamu [ 108, c. 413].

M. M. IlonrokuH 3a3Hayae, MO « B 3aX1JHOEBPONEHCHKUX Ta YKPaiHCHKIN
MOBaX 30€pIraeThCs CeMa «3apoO0KOBICMbY Y 3HAYCHHI «3A6epuleHicCmby, a TaKOX
YSIBJIEHHSI TIPO MEBHY «HOYamMKO8ICMbY, KOHKPETU3ALII0 TOTO, 110 JTOAATKOBE YU
Ha0yTe B MEXaX HAyKOBOT'O YM MOOYTOBOTO pO3YMIHHSA. 3 OTJISiAY Ha L€ € MiJCTaBU
BBa)XATH, IO MOJIOHO JI0 3apOJIKIB KOHIIETITH 3aII0YaTKOBYIOTHCS B MOHATTSX. [1po
MOHATTS. HOCIT MOBU JIOMOBJISIFOTBCS ISl TOTO, 100 AOCSTHYTH B3a€EMOPO3YyMIHHSA
mig dYac OOroBOpPEHHsA Ha3puIMx mpoOsieM, a IIO0AO0 KOHIIENTIB, TO BOHHU
PEKOHCTPYIOBAJIUCS HEIOCTATHRO BUPAKEHUM CTYIEHEM YIIEBHEHOCTI — 3BIICH ¢
TIOTETUYHICTh, TU(DY3HICTh Ta PO3MUTICTH IXHIX 3MICTOBUX O3HaK. Ha BiqMiHy Bix
MNOHATTA, IO € KOHCTPYKTOM, IHTENEKTyalbHUM a0 JIOTIYHUM YTBOPEHHSM,
KOHLIETIT — PEKOHCTPYKT, pe3yjbTaT BIATBOPEHHS 3aJyMaHOro — TOr0, IO

nepeOyBa€ B 3apOJAKOBOMY CTaHI KOMYHIKaHTIB» [92, c. 193].
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3B’S130K 3HAYEHHA Ta KOHLIENITY KOTHITOJOTH W JIIHTBICTH BOAYalOTh B IXHIN
MOBHIM TOTOXHICTh «nid Oaxomy» OJHOTO 3HaKa, ab0 BiAHOIICHHS TEPETHHY
KOHIIENTY 1 3HAa4YeHHs, a00 BKJIIOYEHHA 3HAaKa A0 KOHIENTy, abo aKTUBAIIO
3HA4YEHHs B KOHILIETITyaJIbHIA CTPYKTYP1 3aJI€KHO Bl CHUTYyaIlll i KOHTEKCTY 3T1HO
3 IO3UTHUBICTCHKOIO TEOPIE€I0 3HAUCHHS CJIOBA SIK Horo BxkuBaHHs JI. BitreHmreiina
Ta WOT0 MOCIIIOBHHKIB [16].

3BIJICH BHUIUIMBAE CYNEPEUYHICTh MK OOCATOM 3HA4Y€Hb OJMHHIL Y MOBI U
MOBJICHHI: Y MOB1 3HA4€HHS TOTOXXHE OOCATYy KOHIICNTY, Y MOBJICHHI BOHO
MIPEICTABJICHE JIMIIE aKTyaJbHUM (ParMEeHTOM KOHIIETITY 3a YMOBH TacCiHHSA
HeakTyam3oBaHoro. O. O. CeniBaHoBa 3a3Hadae, 1o JI. JIuxadyoB He BUIIAIKOBO
KBaTi(hiKyBaB KOHIICTIT K «a1eeOpaiute» BUPAKCHHS 3HAYCHHS, SIKUM MH OTIEPYEMO
y CBOEMY MOBJICHH1, TOMY 1[0 OXOIUTH 3HAYEHHSI y BC1M HOTO CKJIaAHOCTI JIFOIMHA
npocTo He BcTurae [ 108, c. 413], miakpecitooyu Te, 0 KOHIIEIIT 3aMIIly€e 3HAYCHHS
CJIOBa HE B MOBHOMY 00cCs31, a JMIIe HOro (pparMeHt, 10 CKJIaay SKOro BUECHUUN
3aJTyyae 1 IHAUBIyalbHUN JOCBIJI JIOJIUHH, a TAKOXK JOCBIJ Hapoay. [JoTuaHOO 110
IILOTO MUTAaHHSA € JIUCKYCisl MO0 MOXJIMBOCTI BUIIJICHHS B KOHIICTITI HE JIHIIE
JIEHOTaTUBHOTO, a ¥ KOHOTAaTHBHOTO CKJIAJHUKIB (€MOTHBHOCTI, OIIIHOK,
nparMaTuyHuX KoMrnoHeHTiB) [108, c. 413].

OTOTOXHEHHSI KOHIIENTY ¥ 3HAUEHHS HEPIAKO 3BOAUTH Ie(DiHILII0 MEePIIOro
JI0 CEMHOT'0 Ha0Opy B CEMAaHTUYHIM CTPYKTYpI cjioBa. 30KpeMa, ICHY€ TBEPIXKEHHSI,
10 KOHIIETIT SIK «KYJIbTYPHO MapKOBaHUW BEpOaIi30BaHUM 3MICT IPEACTABICHUN Y
IUTaHI BUPAXXEHHS PSIIOM CBOIX MOBHHUX peaii3alliil, Ikl yTBOPIOIOTH BiJIMOBIIHY
JIEKCUKO-CEMAHTUYHY Tapaaurmy. [lnaH 3MiCTy KOHIIENTY OXOIUIIOE SK MIHIMYM
JIBa pAJIM CEMAaHTUYHUX O3HaK. [lo-mepiie, 11e ceMu, CIIbHI 1A BC1X 1OT0 MOBHUX
peanizalii, 1Mo «CKPIIUIIOITE» JEKCUKO-CEMaHTHYHY MapagurMy W YTBOPIOIOTH
Horo moHATTEBY ab0 MPOTOTUIHY OCHOBY. [lo-mpyre, 1e ceMaHTHYHI O3HaKH,
BiJJ3HAYE€H]1 JIHTBOKYJIbTYPHOIO, €THOCEMAHTHUHOIO crenr(dikor 1 MOB’s3aHi 3
MEHTAJIBHICTIO HOCIiB MOBH 200 3 MEHTAJIBHICTIO HAllIOHAJIbHOI MOBHOT OCOOMCTOCTI

[108, c. 414].
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Bapro 3a3HaunTH, 1m0 ICHYIOTH TPOTHJICKHI MOTJISAAMA MO0 KOHIIENTY I
3HAYEHHS — 3HAYEHHS € MOBHOIO CYTHICTIO, @ KOHIENT — IMCHUXOMEHTAJIBHOIO.
[cHyrOTB Teopii, MO0 «KOHIIENT — OJWHMIIS KOHIENTOChEpH, 3HAUCHHS — OJUHUIIS
CEMaHTUYHOI CHCTEMH, CEMAaHTUYHOTO TIPOCTOPY MOBU. 3HAYECHHS CBOIMU
CUCTEMHHMHU CEMaMH TMIepeAA€ MEBHI 03HAKH, 110 (OPMYIOTh KOHILIETIT, aJi€ 1€ JIUIIIEe
YaCTHUHA CMHUCJIOBOTO 3MICTy KOHIENTY» [93].

KoHuent Ta 3HayeHHS AUCTAHIIIOIOTH BiJl PO3MEKYBaHHS KOTHITHUBHOI Ta
MOBHOI cBimoMocTi. KOHIenT 1 3Ha4YeHHS € sBUIAMHW KOTHITHMBHOI NPUPOIH,
pe3yibTaTaMu BimoOpakeHHST JIHACHOCTI. Y MBhOMY pasi 3HAYCHHS € YaCTUHOIO
KOHIIETITY, HA3BaHOIO PETYJISIPHO BUKOPUCTAHUM 1 BIATBOPEHHUM Y TNEBHIA MOBHIN
CHIIBHOTI MOBHHM 3HAaKOM 1 KOMYHIKQTUBHO PEJICBAHTHUM ISl I[i€] CIUIbHOTH.
[IcUXOMIHTBICTUUHMM K€ aHalll3 CEMaHTHKU CJIOBA YCKJIQJHIOE MPOOJIeMy, ajKe
3HAYEeHHS, 3a JJAaHUMH EKCIIEPUMEHTIB, Ma€ OUIbIIMK 00cCsT, HiX 3adiKCOBaHE Y
cloBHUKaXx. ToMy pO3MEXKOBYIOTh JBa THUIM 3HAYEHb: JIEKCHKOrpadiuHe 1
MICUXOJIOTIYHE, peabHe, 10 € YacTuHaMH KoHuenty [119].

OpHak y cyyacHiil cemaciosiorii yepe3 HeBU3HAYEHICTh TEPMiHA «3HAYCHHSD)
CIOCTEpIraeEMo PO3IIMPEHHsSI WOTO 00csAry o piBHA iH(popMarlli, sSka CTOITh 3a
MOBHOIO OAWHUIECIO. Y 3B’S3Ky 13 IIMM BHUHHUKAIOTh TIYMAuy€HHsSI 3HAYEHHS SIK
«KOHLIETITY, 3B’A3aHOr0 3HakKOoM» [82], a ceMaHTHYHI CYTHOCTI B MOBI
OTOTOKHIOIOTH 3 KOHIIENITaMU, 1110 € BepOaizoBaHumH [183].

IcHye cymxeHHs, 10 3ByKOBa 000JIOHKA BUKOHY€ 3HAKOBY (DYHKIIIIO JIUIIIE 3a
YMOBH 1I acOILOBaHOCTI 3 IMO3HAYYyBaHUM (ParMEHTOM HEMOBHOTO THIY, L
acoliaris i € TUM, 110 B MOBO3HABCTBI Ha3MBAKOTh 3HAUCHHAM [125].

[H1I1I€ TBEpIKEHHS, TIPO T€, 10 KOHIIETITH € TTOCEPETHUKAMHU MIXK CIIOBaMHU i
EKCTPAJIIHTBICTUYHOO AIMCHICTIO, 1 3HAUCHHS CJIOBA HE MOXKE€ OYTH 3BEJICHUM JIUIIIC
JIO KOHIIETITIB, SIKI HOT0 (POPMYIOTh; HE3JIC)KHUMHU BiJl MOBU € cCaMe KOHIICTITH, 1]1€1,
1 HE BUNAJKOBO, IO JIUIIE MEeBHA 1X YaCTHHA OTPUMYE MOBHY 00’ €KTHBaIIiiO [66].
[Ilo Bigpi3HseThCs Bif morisany A. BexOuipkoi mpo 3HaYeHHs SK Take, 110 HE

3aJIeKUTH BiJl MOBU [254].
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3B’S30K CEMAHTUYHOTO ¥ KOHIENTYaJIbHOTO MPOEKTYEThCS B MPOOIEeMy
CITIBBIIHOIIIEHHSI KOJIGKTUBHOTO M 1HJWBIAYaJIbHOTO B KOHIIENTI, SIKAa TaKOX €
JMCKYCIHHOIO B CyYaCHIH JITHTBOKOHIIENITOJIOT1i. 3HAYEHHSI OJJMHUIII MOBH Ma€ OyTH
KOJICKTUBHO TPUUHATHUM, aJKE 1€ YMOXKJIUBIIIOE B3aEMOPO3YMIHHS y TpoIlecax
CIIJIKYBaHHSA. [HIMBITyanbH1 3MICTH T11]] Yac MO3HAYEHHs 1 iepeaaBanHs iHpopmartii
TaKOX CTAIOTh KOJEKTUBHUM HaAOaHHsAM. KoHIenTH * yMillyroTh 1HAMBIAyalbHI
BIIUYTTsI, 00pa3u, MOYYTTS, MEHTaJbHI CTPYKTYpH, OJHAK BOHMU 0araTto B 4YOMY
JIeTepMIHOBaH1 MOBHOIO KaTerOpHu3alli€lo, MpoliecaMu 1HKYJIbTypallii, colami3aiii.
3 ypaxyBaHHSM LBOTO IMiJ Yac aHajii3y KOHIIENTIB MOTPIOHO BpaxoBYBaTH SK
IHIMBIAyallbHI  OCOOJIMBOCTI, TakK 1  KOJIGKTMBHY, TPYyIOBY, €THIYHY
penpesenTaitito [259].

BaxnuBuM nNUTaHHAM JUIsl JOCHIPKEHHS KOHUENTY € TaKOXK IHUTAHHS
3aJIE)KHOCT1 KOHIIETITY BiJl MOBHOI pernpeseHTartii. OJiHI TOCTiTHUKN BBaXXKAIOTh 1X
NOBHICTIO BepOalli30BAHUMH, IO MPHUBOJUTH [0 TIYMAdeHHS KOHIENTY SIK
«MapaurMaTUYHOI CTPYKTYPH, 0 BUBOAMUTHCS 13 CUHTArMaTUYHUX BiIHOLIEHb
iMeHi, gikcoBanux y Tekcti [185]. KoHmenT Takox kinacu@ikyrOTh SK 3MICT CJIOBA,
SIK ICHOTATUBHUM, TaK 1 KOHOTATUBHUM, SIKUI B1IOOpaKa€ ysSABICHHS TPEICTABHUKIB
MIEBHOI KYJIBTYpH IIPO Xapakrtep siBuia [131].

KoHilenT TakoXX poO3rIsgaloTh SIK YacTKOBO AaKTyali30BaHy OJWHUIIO
KOHIIEITOCUCTEMH, HA3MBAIOYM KOHLIENT OMNEPATUBHOIO OAMHUINI0O MEHTAIBHOIO
JIEKCUKOHA, TIaM’SIT1, KOHLIENITYaJIbHOI CUCTEMHU i MOBM MO3KY Ta CTBEPIXKYIOUH, 110
HAWBAKJIUBIII KOHIIENTH BepOaTi30BaHi B MOBi, IPOTE NIEAKY 1HITY iH(MOpMAaIlito
MPEICTABIICHO B MCUXIII MEHTAIbBHUMHU PENPE3EHTALISIMU 1HILIOTO TUITY — CXEMaMH,
KapTUHKaMH, oopazamu [66].

T. B. KoiicHMYEHKO BH3HAYa€ KOHIIENTOCUCTEMY SIK  YHIKaJIbHUM
MEHTAJIBHUH KapKac, CXeMAaTHUYHO BITBOPEHUN Y KOTHITUBHIN KapTi, 0a3y€eThCsl Ha
ABTOXTOHHUX €JHOCTAX, BHOKPEMJIEHMX Ha OCHOBI BpaxyBaHHS aKTyami3aril

KoHIenTiB [57, c.122].
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T. B. KosicHU4€eHKO MOTO)KY€ETHCS 3 TUM, III0 KOMITJIEKC KOHIIETTIB OKPEMHX
TEMAaTUYHO-MAPKOBAaHUX  KOHIIENTYaJbHUX  MPOCTOPIB  CIHIBBIJHOCUTBHCS 3
KOHIICTITYaTbHOI) CHCTEMOIO KOHKPETHOTO THITY AWCKYpCY (IUCKYpPCHUBHOI
npaktuku) [190, c. 59]. [ocmixyr4n KOHIIENTOCUCTEMY aHTJIOMOBHOTO
TYpPUCTUYHOTO peKjIaMHOro auckypcy, T. B. KomicHHYeHKO KOHCTaTye, W10
KOHIIETITyaJlbHA CHCTEMa AaHTJIOMOBHOTO TYPUCTHYHOTO PEKIAMHOTO JTUCKYPCY
IHTErpye€ CIUIbHI YSBIEHHS MPO TypPHU3M uepe3 KoMIuieke KoHuentiB [190, c. 59].

Kpim TOro, KOHIIENT pO3yMIIOTh 1 SIK KBAaHT JOCBiAy, IO MOXE MaTu
KapTHUHOMOAIOHY YM MOBOMOAIOHY pemnpe3eHTtauiio [224], BiAMOBIAATH 30pOBUM
o0pazaM, MPOMO3UIIIHHUM CTPYKTYpaM 1 MeHTanbHUM MojielisaM [ 188]. Taki normsaau
3yMOBJIEHI TEOpISIMH aBTOHOMHOCTI TMpOLIECIB MHCIEHHS W BepOamizaii,
po3pobsIeHHSIM MpoOsieMu (DYHKIIOHAJILHOI acHMMETpii MpaBoi Ta JIIBOI MIBKYJIb
rOJIOBHOTO MO3KY JIFOAMHH, MOJTYJIIpHUMHU TeopisiMu. [IpencTaBHUIS MOLYISPHOTO
nigxony M. IIBapir TpakTye KOHIENT K €JIeMEHTapHY MEHTAIBLHO OpraHi30BaHY
OJIMHUINIO, 110 BUKOHYE (DYHKIIIIO 30€peKEHHsS 3HaHb PO CBIT B aOCTPaKTHOMY
dbopmari [239].

3Bakaroun Ha Bci HaBenmeHl Aymku, mu ycuing 3a O. O CeniBaHOBOIO
BB)XAEMO, IO MOBa Ta il CHUCTEMa, LIO CKJalacs MPOTArOM TPHUBAJIOr0 4Yacy
BU3Hauae crnocoOu BepOamizalii KOHIENnTyaldbHOi 1H(opmamii 1 6arato B domy
cripusijia KoHIenrtyamizamii. OJHaK KOHIeNTyai3alis Ha BiAMIHHO BiJ MOBHOI
3MIHU € JUHAMIYHHUM 1 OUTBII HECTIHKUM TporiecoM. KoxHuil icTopudHuii nepion
BHOCHUTH BIJMOBIAHI 3MIHM JO TPOIECIB KOHIENTyami3almii 3rigHO 31 3MiHAMHU
171e0JIOTii, HOPM MOpadi, CBITOTJIAJHUX TO3UINHM, MIHHOCTEH 1 OIIHOK, XO04
HE3MIHHMMHU 3aJIMIIAI0THCA KyJIbTYPHI TPAIUILii MaTepladbHOIO i TyXOBHOTO OYyTTs

Hapojy, K1 (PIKCYIOThCS y AUCKypcax pelirii, ppazeosnorii, poaskiopy, MidoJorii.
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1.1.3. Teopii Ta migxoa BUBYEHHHA KOHLENTY

M. M. IlonoxuH CTBEPIKYE, 10 BiIHECEHHS KOHLENTY A0 MEBHOI HAYKU
3yMOBIIIOE€ PI3HI MIAXOAW 10 HOro BUBYEHHS, a came J0 PO3MEXKYyBaHHS MIXK
JIHTBOKYJIbTYPHHUM 1 JIIHFTBOKOTHITUBHUM miaxojaamu [92 c. 216].

[Ipy NIHrBOKOTHITUBHOMY MiJXOJ1 KOHUENT PO3MISANAIOTh SK OJWHUIIIO
MCUXIYHUX 200 MEHTAJIbHUX PECYPCIB JIFOJICHKOI CBIJIOMOCTI ¥ Ti€i iH(pOpMaIiiHOT
CTPYKTYpH, fKa BioOpakae JOCBiJ Ta 3HAHHS JIIOJIMHU; 3MICTOBa W OlepaTUBHA
OJIMHUIISI MEHTAJIBHOTO JICKCUKOHY, IaMm’sTi, KOHIIENTYaJbHOI CHCTEMH W MOBU
MO3KY, YCi€i KapTHHHM CBITY, B1JOOpa)keHOi B JIOJCHKINA Tcuximi. KorHiTuBHa
JIHTBICTUKA PO3IJIAA€ KOHIENT SK 3aMIHHUK TOHSTTS, HATIK Ha MOXIIMBE
3Ha4YEHHS 1 SK BiJOOpa)kKeHHs HAOyTOro JIFOJMHOI MOBHOIO JIOCBimY. [HIIMMM
CJIOBaMHU, KOHIIENT TiyMmadaTh SK I1HAWBIAyaJlbHE PO3YMIHHS, Ha BIAMIHY BIJ
KOJIEKTUBHOTO, SKUM € 3aKpiljieHe B JIEKCUKOTpadiuyHUX JKepenax 3HA4YeHHS.
CykynHICTh KOHIENTIB (popMmye KoHIenTOchepy Hapoay H, BIAMOBIAHO, KAPTUHY
cBity [92, c. 216].

BcraHoBiieHHS ~ 3aKOHOMIPHOCTI, IO TOB’S3yIOTh MOBHI CTPYKTYypU 3
MEHTaJbHUMHU TpOLECaMU B MHCJICHHI 1HJIWBIIa BU3HAYAIOTh OCHOBHUMU
3aBJIaHHSIMU JIHTBOKOTHITUBHOTO OCMHCIIEHHS. L1 3aKOHOMIPHOCTI BUIUIMBAIOTH 13
MOKa3aHb BIIMIHHOCTEH 1 MOJAIOHOCTEN MHUCIEHEBUX CYTHOCTEH Ta PEKOHCTPYKITT
pOOOTH «KOTHIBHUX» MEXaHI3MIB Y>KUBaHHS 1 pO3BUTKY MOBH [92, ¢. 217].

Mu mnoromkyemocst 13 M. M. IlomoXuHUM, IO JIHTBOKYJIBTYPHHUH 1
JIHIBOKOTHITUBHUM MIAXOAM 0 TIyMadeHHs KOHIIENTY HE B3a€EMO3alepeuyloTh
OJIMH OJTHOTO, OCKIJIbKU aHaJl13 KOHIENTY SIK MEHTaJIbHOTO YTBOPEHHS y CB1IOMOCTI
JIOJMHU BHUXOJMUTHh HAa KOHIIENTOC(epy MOBHOI CHUIBHOTH, IO € MOKA3HUKOM ii
KyJbTYPHOTO PO3BUTKY. | HaBmaku, AOCTIIKEHHS KOHIIENTY $IK pPENpEe3eHTAHTa
KyJIbTYypH € HampsMOM pyXy B JOCHKEHHI Bl KOJEKTHBHOTO JOCBIAY [0
1HaMBI Iy aibHOTO. OTXKe, 111 X0 PO3PI3HIIOTHCS BEKTOPaMHU IO BIHOIICHHIO 10

JIOJVHU: JIIHTBOKOTHITUBHUHN MIJIX1J € HAIPSIMOM PO3TISAY Bif 1HAWBITYaTbHOT



53

CBIJOMOCTI JI0 KyJIbTypH, a JIHTBOKYJIBTYPHHUI — BiJ KyJbTypH 10 1HAUBIAYaIbHOT
cBigomocti [92, c. 217].

CygacHi JOCHIKEHHSI B Tally31 MOBO3HABCTBA 3a3HAIA CHJIBHOTO BIUTHBY
3HAYYIINX HAYKOBUX POOIT, sIKI BUBYAIOTH Ta OMHUCYIOTh PI3SHOMAHITHI KOHIIEMIIIT,
CIIPSIMOBaH1 Ha KOTHITUBHUY aHasi3. [{el BIUIMB BUKIIMKAB Pi3HI peakiiii. 3 0JTHOTO
OOKy, y NpHUXWIBHHUKIB "TpaauliiHOI JTIHTBICTUKH'" BUKJIMKAIO OOYpeHHS Ta
HEMOPO3yMIHHS. 3 1HIIOTO OOKY, 3aIllKaBJCHICTh Y JIHI'BOKOHIIEITOJOTTYHUX
MUTAHHAX, TPH BIJICYTHOCTI YITKUX METOMAIB, IHCTPYMEHTIB Ta TMOHSITIHHOTO
amapary, pu3Besa J0 BUTLHOTO TIyMadeHHs MPEAMETY Ta 00'€KTa aHaIi3y, a TAKOK
HEBJAIMX CIPOO 3aMiHUTH TPAAULINHUN CEMaHTUYHHUN aHAJ3 KOHIIETITYaJIbHUM.
Onuc KOHLEMNINA cTaB 00'€KTOM BUIBHOTO CHOCTEPEKEHHS 3a iXHIMH KIIOYOBUMU
CJIOBaMH y KOHTEKCTI, 110 TPU3BENIO A0 HEOJHO3HAYHOI TUCKYCIT PO Te, 0 MOXKeE
a00 He MOKe BBKATHUCS KOHIICTITOM.

JlochipKeHHs KOHIENTIB y MOBI CTaBajio MPEAMETOM 0araTthboX CTy.IId
KOTHITUBICTIB. MOKHa CTBEPKYBaTH, 1110 1CHYE JIeKiJIbKa BUIB KOHIENITYaJIbHOTO
aHam3y. Sk mpaBuio, KOHIIETITH BUBYAIOTh HA OCHOBI CTIOJYy4yBaHOCTI, IEPEBAKHO
NPEeIUKATUBHOI, PIJIIe KOMIIEMEHTapHOI, aTpUOyTUBHOI. a 1HKOJIM OepyThb 10
yBaru pi3HOMaHITHI MOBHI KOHTEKCTH (XyAO0HI1, (DOJIBKIOPHI, MyOJIIUCTUYHI Ta
1HIT1). YK€ JOCTIIKEHO YMMAJio 1e0NoriyHnX, (imocoPpchkux, MionOridHUX,
COILAILHO-TIOITUYHNX, KYJbTYpPHHUX, MEHTAJIbHUX KOHIIENTIB TaKUX SK:
CIIpaBeIMBICTh, CBOOOJA, MOJA, AyX, AyIa, ceplie, IUISX, ICTHHA, YOJOBIK,
KiHKa [62, ¢. 153].

Cepen pi3HMX METOIMK KOHIIENITYaJIbHOTO  aHaNi3y  BUPI3HSIOTH
CTHOIICHTPUYHY KOHIemIiio A. BexxOuIpkoi, ika BUXOAUTH 13 TOTO, 110 3HAYCHHS
3YMOBJICHE MEHTAJIBHICTIO TIEBHOTO KYJIBTYPHOTO KOJIGKTHBY. Y KOXHIH MOBI
B1IOOpaKE€HO  CBOEPIIHMM  HAIIOHAIBHUN  XapakTep Hapoay. CnocoOu
KOHIIENTyati3amii CBITy 3akiaJeHi B MoOBi. PekoHcTpyroBaTu 0COOJIMBOCTI
HAI[IOHAJILHOTO XapakTepy 4Yepe3 MOBY € 3aBIaHHAM JiHrBicTa. OCKITbBKA MOBHU

KOHIICTITYaTi3yI0Th CBIT TMO-PI3HOMY, TO 3ICTABJICHHS MOB Ja€ 3MOTY BUSBHUTHU
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BIAMIHHI ~ KOHIIENITyalbHI  CTPYKTypd  CBITy, TOpOTE€ BOHU HE €
cTaTUYHUMH [62, c. 153].

KoxeH KoHIENT TMOB’s3aHUN 3 IHIIMMH KOHIIENITAMH, 1 Pa3oM BOHH
bopMyOTh DoMmenu, TOOTO POHH, 13 AKUX BUOKPEMITIOIOTH KOHIIENT. TOXK, KOHIIENT
einomeny3a CIpUIMAETHCS 3 OMOPOIO HA MOHATTSA MPO TPUKYTHHUK, KOHILIETIT 0yea —
Ha ysBIeHHS mpo komno. P. B. Jlenekep iHTepmpeTye CHIBBIJHOLIEHHS MIX
KOHIIENTOM 1 JOMEHOM B TepMiHax mnpodinb 1 0aza. Buenuit cTBepmkye, 110
CEMaHTUKY MOKHa 300pakaTH y BUIJIAIl CXEM, 1€ BUALICHA OYyJlb-IKMM 3HAKOM
YacTHHA € MpodiieM MOBHOI OAMHMIIIL, a Bce 1HIIe — ii 6a3zoto [205].

Kpim Toro, ¢peitmoBuii miaxiJ BBa)karTh IEPCIEKTUBHUM Yy CyYacHIN
KOTHITUBHIH JIHIBICTHULII, OCKUIbKH (hpeiiMOBa MOJIENIb € THYUYKOIO 1 Y3TOJIKEHOIO 13
MICUXOJIOTTYHUMHU KOHUEMIISIMH nam’sTi 7§ eKCIIepUMEHTAIbHUMU
ncuxogizionoriyHuMH BimoMocTsmu [ 108, ¢. 397].

P. Ilenx HaronomryBaB, 0[O0 JUIS IITYYHOrO I1HTENEKTY ¢peiiMm cTaB
CIPaBXHBOIO CEHCAIII€l0, 1Sl CTPYKTypa BUABWIIACS HEOOXIAHOIO JJII CTBOPEHHS
MoJieJIel pO3yMiHHS MPUPOAHOI MOBU. DpeMOBY CTPYKTYypy pO3IJISIAIOThH IO-
pizaoMy [238]. ¥V comiosorii nieit TepMmin ¢peiim 3actocoByBaB . 'obdman [170].
®peitMOM BBaXKaIOTh CTPYKTYPY pernpeseHTalli indopmaiii, y ki BijoOpakeHO
3HAHHS TPO JIEIKy CTEPEOTHUITHY CHUTYAIlI0 Ta MPO TEKCT, IO il OMHUCYE, a TAKOXK
THCTPYKIIIFO 11010 i1 BUKOpucTanus [211].

Icnye kBamidikamis Qpeiimy sk opraHizallii ysBiIeHb, 10 30€piraroThCsl B
nam’sTi  moguHu  abo koM torepa. DpeiiM €  CTPYKTypolo JaHMX s
MPEICTABICHHS CTEPEOTUIHUX CUTYyalllld, 0COOJMBO WLIOJ0 OpraHizauii 3HAYHHX
o0csriB mam’sTi. TUM caMuUM 10 CTPYKTypU (PperiMy 3alydaroTh sSIK JeKJIapaTHBHI,
Tak 1 mpoueaypHi 3HaHHsA. DpeliM Ha3UBaIOTh CTPYKTYPOIO, Y sAKIA BepOasbHI ¢
HeBepOaibHI TUIH 1H(OPMAILIiT mapayeIbHO BUKOPUCTOBYIOTHCS 3 OTJISY Ha Te, 1110
HeBepOanbHl  GoOpMHU  3aBXKOM  MOXYThb  OyTH  OpraHi3oBaHi  4epes
BepOanpHi [165; 224].  Crpyktypy ¢dpeliMmy 3a3Buyail  NPEACTaBISIIOTh  SIK

JTBOPIBHEBY a00 Mop0BYy. DpeliMOM HA3UBAIOThH CITKY BY3JIB 1 3B’ SI3KiB MK HUMH.
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BepxHi piBHI (ppeiiMmy 4iTKO BHU3HAYEHI, OCKUIbKH C(HOPMOBaHI MOHATTSIMH, SIKI €
3aBXKIM CIPABEUIMBUMM BIJIHOCHO cuTyalii. HwkHIX piBHI CKIagaloThes 13
TEepMiHAJIBLHUX BY3JIIB UM CJIOT, SIKi 3aIIOBHIOIOTH KOHKPETHOIO 1H(HOPMAITIEFO ITi T 9ac
BUKOpHCTaHHA (ppeiimy y neBHii cutyarii [211].

VY nuceprarii MeTON hpeiimosoeo auanizy 3acTOCOBAHO JIA TOOYI0BU
moneneit konuentiB HEART ta SOUL, nix ¢peiimoM posymiemo (pperiMOBYy)
Mozenb (paMky) koHuentiB HEART ta SOUL, sika CKJ1aa€ThCsl 13 TOPU3OHTAIBHUX
(HaWBUIIMX PIBHIB), KI MM Ha3MBaeMO CcyOdpeliMamMu Ta BEPTUKAJIbHUX PIBHIB,

CJOTIB (BY311, 1110 (GOPMYIOTH 3B'A30K 13 CyO(periMaMu Ta 3 TOIOBHUM KOHIIETITOM).

1.2. KapTuHa cBIiTYy fIK Biio0OpakeHHs] HANIOHAJIBHO-KYJIbTYPHOI CBOEPiAHOCTI

MOBH

CtBepmxytoTh, mo ¢izuk B. I'epuem na mexi XIX 1 XX Broepiie 3acTocyBaB
TepMiH xapmuuna ceimy. TepMiH O03HA4YaB CYKYIIHICTh BHYTpIIIHIX 0O0pa3iB
30BHIIIHIX OO0’€KTIB, fIKI CIyXaTb MJI1 BHUBEACHHA JIOTIUHUX CYJKEHb MO0
noBeniHkH 1ux 00’ exTiB [ 108, c. 406-407]. L1i oOpa3u BIATBOPIOIOTH CYTTEB] O3HAKU
00’€KTIB 1 TMEBHY KIJbKICTh 3alBHX BIJHOIIEHb, XOU OCTAHHIX YHMKHYTH HE
BIAE€THCSI, OCKUIBKM BOHHM CTBOPIOIOThCS po3ymoMm. JI. BiTreHmireiin Bmepiie
BUKOPHUCTAB TEPMIH Kapmuna ceimy y Joriui i ¢gimocodii [16].

[li3Hie kapmuna ceimy craja YHIBEPCaJbHOI KaTEropl€r0 MPUPOTHUYMX 1
TryMaHITapHUX HayK. Kapmuny c6imy BU3HAYAIOTH SIK I100aIbHUN 00pa3 CBITY, IKUi
JIEKUTh B OCHOBI CBITOIVIIAY 1HAMBIZAA, TOOTO PENPE3CHTYE CYTHICHI
XapaKTePUCTHKU CBITY B OCMHCIIEHHI JIOAMHH, SIKI BBa)XAIOTh PE3yJbTATOM ii
nyXxoBHOI aisuibHOCTI [108, c. 407].

T. B. [luB’siH OKpeCIItO€ MEK1 KAPTUHU CBITY, 3ayBa)KUBILIHU, IO SKIIO CBIT —
e JIIOAW 1 CEepeloBHUIlEe B iXHIA B3a€MOJil, TO KapTHUHA CBITY € pPe3yJbTaToOM
nepepoOku iHdopmalii npo cepenosuine ¥ mroauny [130]. Tum camum, mo3za

MeXaMH KapTHHH CBITy HasSBHUW MEBHUM (parMeHT CBIIOMOCTI, SIKUH HE
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POEKTYEThCS O€3MOCEePEIHbO Ha JIOAUHY Ta 11 JoBKULIA. OIHAK, BBAXKAETHCS, L0
KapTHHA CBITY 5K Cy0’ €KTUBHMI 00pa3 00’ €KTUBHOI PeaabHOCTI, BXOJUTH A0 KJacy
171€albHOTO, TOMY JTy>K€ Ba)KKO BIIUIMTH MPOSKTUBHUMN (DpAarMEeHT i71€aTbHOTO BiJl
pedekcuBHoro. Lle cripuunHse po3riis y Ckiajli KapTUHU CBITY MOBH, MUCTEIITBA,
30KpeMa, i TEKCTOBUX CBITIB, HAyKOBOI mtomuHu To1o [ 108, c. 407].

OcTaHHIM YacoM 4yepe3 BIUIUB KOMIT FOTEPHOT HAYKU TEPMIH KAPMUHA CEImY
3aMIHIOIOTh TEPMIHAMU MEHMANbHA Penpe3eHmayis, KOCHIMUGHA MOOeb C8Imy, sKi
MO3HAYAIOTh  YHIBEpCAJbHE KOHIIENTyalbHE TMPEACTaBICHHS JIACHOCTI B
PI3HOMAHITHOCTI 11 BHYTPILIHIX 1 30BHIIIHIX 3B’S3KiB, 0 ICHY€ Y BUTJISAII CUCTEMH
MOHATH (YaCTUHA M 11iJIe, MPUYKHA, HACIIIIOK, YHCII0, MpocTip, yac) [108, c. 407].

KaptuHy cBiTY y cucTeMax MITy9HOTO 1HTEJIEKTY TEPETBOPIOIOTH HA MOJIETh
pernpe3eHTalii 3HaHb B IHTEJEKTyaJlbHOMY CEpPENIOBHUII, fKa PpO3B’S3y€
IHTeNIeKTyalIbHI 3a1aul.

JlocTmiTHUKH PO3MEKOBYIOTh KOHIICTITYalbHY ¥ MOBHY KapTHHHU CBITY, XO4
JesiKl MOBO3HABII BBaXKalOTh, 110 TOYHIIIE BUOKPEMIIIOBATU MOBHOMUCJICHHEBY
KapTUHY CBITY, HE OTOTOKHIOIOYM MUCJICHHSI i MOBY, a TIJJIAIITOBYIOYH 1]l MOBHY
MOJIeJIb KOTHITUBHY 0a3y, a00 TIpO MOBJIEHHEBO-MUCIICHHEBY €JIHICTh, BUXOSYH 13
NPUHIUMY XOJI3MYy BCIX TICUXIYHMX CKJIQJIHUKIB CBIJJOMOCTI, SIKI IUISIXOM

JTUHAMIYHUX TIEPEX0/1iB HEBIIIBHI OJIUH BiJl OTHOTO [66].

1.2.1. MoBHA Ta KOHIENTYAJbHA KAPTHHH CBIiTY

MoOBHY KapTHHY CBITY BH3HA4alOTh SK CIOCIO BIAOWTTS peaJbHOCTI Y
JIFOJICHKIH CBIIOMOCTI, IO TIOJIATAE Y CIIPUAHSATTI Ii€1 peanbHOCTI Yepe3 KyIbTypPHO-
HaIllOHAJIbHI Ta MOBHI OCOOJMBOCTI, MNpUTaMaHHI MOBHOMY KOJICKTHURY,
IHTepIpeTallisi HaBKOJIMIIHBOTO CBITY 3a HaIllOHAJLHUMH KOHIIENTYaJIbHO-
CTPYKTYpPHUMU KaHOHaMH [66].

B. ¢on I'ymMOonpAT YBIB 171el0 ICHYBaHHS MOBHOI KapTHUHHU CBITY, SKUU

CTBEPIKYBaB, IO JIFOIMHA 31HCHIOE THTEPIIPETAIIIO CBITY 32 JOIIOMOTOI0 MOBH, ITI0
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3yYMOBIIIO€ yTBOpeHHs KapTuHu [27]. Ykpaiaceka gocmigauis JI. A. JlucuaeHnko
3a3Hayae€, M0 MUTAHHS CYTHOCTI MOBHOI KQpTUHU CBITY BUPILIYIOTh MO-PI3HOMY B
Cy4aCHOMY MOBO3HAaBCTBI — BiJi MaKCUMaJIbHOTO 30JIM)KEHHS KOHIIETITYalIbHOI 1
MOBHOI KapTHH CBITY /10 BU3HAHHS PI3HOTO PIBHS CBOEPITHOCTI BUPAKEHHSI CBITY B
KOkHii MoBi [70; 71].

Icaye mpobieMa 4iTKO MPOBECTH MEXY MIK MOBHOIO W KOHIICTITYaJbHOIO
KapTHHAMU CBITY 4Ye€pe3 HEMOXJIMBICTh BIIOKPEMJICHHS BepOasizallii BiJl mIpoIeciB
korHimii [108, c. 407-408]. MoBHY 1 KOHIIENTYaJIbHY KapTUHU CBITY 3/1€0LIBIIOTO
PO3TISAAI0TH Ha MiACTaB1 JOTTYHUX BITHOLIEHB MEPETUHY 200 BKIIOUEHHS MEePUIOi
0 APYroi 3aJeXHO BiJ BU3HAHHS KOHIIENTYaJbHO HE CIIBBIJHOCHUX MOBHHUX
KaTeropiil. Y Haylili iCHy€e MOJOXKEHHS Ipo Te, [0 MOBHA KapTHHA CBITY Mepeaye
KOHIIENTYaJIbHIN 1 opMye Ti, OCKUIbKH 1HAMBII 3AaTHUH PO3YMITH CBIT 1 CAMOTO
ce0e 3aB/ISIKU MOBI, a CyCIIIJIbHO-ICTOPUYHUHN JTOCBI, SIK 3araJIbHOJIIOACHKHM, TaK 1
HAIllOHATBHUH 3aKPIIJIeHO B MOBI [77].

MoBHa kapTuHa sK (pikcailisi pe3yabTaTiB KaTeropuzallli Ta KOHIeNnTyai3arli
CBITY B KOJIGKTUBHIH CB1IOMOCTI, O€3MepeyHo, eTePMIHY€ Mi3HABAIbHI MEXaHI3MU
iHauBina. OMHaK, SIKIO0 MOBA 3aKPITUTIOE JOCBI €THOCY YH JIIOACTBA, TO JOCBI SIK
pe3yJIbTaT KOTHITHMBHOI JISJIBHOCTI, YK€ CpOpMyBaB BIAMOBIAHY KOHIIENTyaIbHY
Mepexy, (parMeHTH K01 Mo3Ha4Ya€ MOBa. SIK 37a€ThCSl, MPU PO3TIISAI TUTAHHS TIPO
B3a€EMHUI BIUIMB MOBHOI Ta KOHIIENTYaJbHOT KAPTHH CBITY Tpeba po3MeKOBYyBaTH
nporiecd (OpMyBaHHS IIMX KapTUH Yy uIoreHe3i W OHTOreHe3l, a TaKoX
ypaxoByBaTH crnenu@iKy CTaHOBJIEHHS Ta 30aradyeHHs HalllOHAJIbHOI W
1HaMBI Iy anbHOI KapTuHU cBiTY [108, c. 408]

3Ba)karouH Ha 1€, YHIBEPCAIbHICTh KOHLIETITYaJIbHOT KAPTHHHU CBITY MOCTAE 5K
(iK1, OCKUIBKH, 3 OAHOTO OOKY, MOBA BIUIMBAE HA KOHILIECTITYaJIbHY KApTUHY CBITY,
sKa MOCTaE SIK €THIYHA 200 HAIllOHAJIbHA; 3 1HIIIOTO, KOXKHUW 1HIAUBIJ 3aJTy4YEHUN 110
MIEBHOTO COIIIOKYJIbTYPHOTO YTPYTOBAHHS 1 CIPUMMAE CBIT 3a CTEPEOTUIIAMH Ta
HAaCTaHOBaMH Lii€i rpynu, GOpMYyIOUHU y3yalbHy KapTUHY CBITY. MOXKIIMBO, 32 YMOBU

riobanizanii B Cy4acHOMY CBITI, MpoOJieMy YHIBEPCAIbHOCTI KOHIENTYaIbHOI
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KapTHUHH CBITY PO3IJISAATUMYThH M KyTOM 30py €IHOCTI MEBHUX CBITOTJISIHUX
KaTeropii, 0JJHaK ChbOT'O/IHI YHIBEpCaIi3M HE 3HAXOJUTHCS B 11K TJIOIIMHI aHAII3Y,
a BUCYBA€TbCSI MiA  BIUIMBOM  KOHIENIIN  yHIBEpPCAJbHUX  €JIIEMEHTIB
ceigomocTi [108, c. 408].

CTOCOBHO MUTaHHS MPUHIIMITB 1HTErpallli BepOaJbHOr0 ¥ HEBEPOAIHHOTO 3
OIJIsily Ha CHIBBIOHOLIEHHS KOHIENTYadbHOI W MOBHOI KAapTHH CBITYy, BOHO
MPOCKTYETHCS Ha aHadi3 HEeUpodi3ioJOoTiYHMX 1 TCHUXOJOTIYHUX MEXaHI3MiB
MOBJICHHEBOT MisUIbHOCTi. BiHOIIEHHS MOBM W MUCIEHHS CXEMAaTHUYHO MOKHA
MO3HAYUTH JBOMA MEPEXPECHUMH KOJaMH, SKi MOTIM O IMOoKa3aTd, MO TIEeBHA
yacTWHA TNIPOIIECiB MOBJEHHS W MucieHHsa 30iraerbcs. Ile Tak 3BaHa cdepa
«MOBHOTO MHCIICHHS», aJie IIe MOBHE MUCJICHHS HE BUUEPITY€E Hi BCiX (POpPM ITyMKH,
H1 Bcix ¢popm moieHHs [108, c. 408-409].

MoxHa TOKa3aTH CIIBBIIHOIIEHHS CBIOMOCTI Ta MOBHM 3a MPHUHIIUIIOM
roMomMop(i3My Ha MPHUKIAIl CHIBBIJHOLIECHHS KapTH 1 MICLEBOCTI: BCe, IO € Ha
KapTi, € HAa MICIIEBOCTI, ajie HE BCE, [0 € Ha MICIIEBOCTI, BIIOOpaKEHO Ha KapTi,
TOOTO BCe, IO € B MOBI, € y CBIJOMOCTI, aji¢ HE BCE, IO € Y CBIJIOMOCTI, MOKHA
penpe3enTyBaTd MOBHUMH 3acobamu [ 108, c. 409]. OqHak BiZKpUTHUM 3aTHIIAETHCS
MATAHHS 110/1I0 B3a€MO/I1i MOBHUX 3HAaHb 1 KOHIIENITyaIbHO1 OpraHi3allii CBiJIOMOCTI
B mi3HaBaibHUX mpouecax. Ha aymky O.0. CeniBaHOBOI IIIJIKOM CIYIIHUM €
3ayBaK€HHSI MPO T€, 1110 B KOTHITUBHIHN JIIHTBICTHIII EPCIIEKTUBY MA€ € TOW HAMPSM
y CEMaHTHIll, SKUHA 3axXuilae ifei MPOTUCTABJICHHS KOHIENTYalbHOTO pPIBHA
MoBHOMY [ 108, c. 409].

[IpoGiema 3B’A3Ky KOHIIENTYyaJIbHOI KapTHHHU CBITY 3 MOBHOK y CyYacHii
KOTHITOJIOTI] PO3TJSAA0Th MiJi KyTOM 30py OMNO3MIIT MPHUHIMIIB XOJI3My W
MoyJIsipu3My. MoayJisipHi Teopii BKa3yloTh Ha Te€, 1[0 B KOTHITUBHOMY MEXaHi3Mi
JIOJIUHYU ICHYIOTh PI3HI aBTOHOMHO TPAIIOI0Yl Ta HE3aJICKHI CUCTEMH OOpOOKH
BUX1IHO1 1H(pOpMaIlii, AK1 Ha3UBalOTh MOy IIMU. KOXXHUN MOIyJb SIK KOTHITHBHA
cuctemMa Mae crnenudidHy, yHIKaIbHY CTPYKTYpy, SIKy HE MOXHA TOSCHHUTH Ha

OCHOBI CTPYKTYPHHX OCOOJMBOCTEH 1HIINX MOAYIIB. Tak, OMH MOAYJb pO3Ii3HAE
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o0nuyys, 1HIIMKA — coBa. ba3oBUM y IUX TEOPisiX € CyMKEHHS MPO MOALIbHICTD
CB1JIOMOCTI 1HJIMB1JIa HA KOMILIEKC cyocuctem. [x. dogop BuaALISIE AB1 MACUCTEMU
MO3KY: BEPTHKAJIbHY (CITyX, 31p, MOBY Y BHTJISI CEMAHTUYHOTO Ta CHHTAKCUYHOTO
aHami3y) Ta TOPU3OHTAIBHY (3mopoBuii rTiy3m). Ilicma oOGpoOku crnerudigaol
iHdOpMaIIiTl PIIEHHS KOXHOTO MOJYJIS MepeacThes A0 IEHTPAIBHOI IepepoOHOi
cucTteMu, abo mporecopy, ne iHpopMallis BiJl PI3HUX MOJIYJIB aHATI3YEThCS Ta
PO3MOIISAETHCS Ha Pi3HI eTanu o0pooku [163].

Otmxe, mu moromkyemocsi 3 TBepkeHHs M O. O. CeniBaHOBOi, 110
(¢parMeHTOM KOHIIEITOCHCTEMH, SIKMM MPEACTABIIAE IHTEPIOPUIOBAHUI JIFOIUHOIO
ab0 €THOCOM CBIT, € KOHYEeNnmyaibHa KapmuHa cimy. 3a MeKaMyd KOHIIENTYallbHOT
KapTHUHH CBITY KOHIENTOCHCTEMA MICTUTh pPE3yJbTaTH BHYTPIIIHBOI OOpOOKHU
iH(dopMalrii, sika 6e3MocepeTHbO HE MPOCKTYETHCS HA HABKOJIUIIIHIO JIHCHICTh, X0U
BBAKAETHCS 1110 Y CBIIOMOCTI JIFOJAMHU HEMA€E HIYOT0, HE TTOB’A3aHOT0 31 CBITOM TIEIO
Y 1HIOIOI Miporo. B TO 4Yac sik MOBHA KapTHHA CBITY BHU3HAUYA€THCS AK CIIOCIO
BIIOUTTSI PEAJIbHOCTI Yy CBIJIOMOCTI JIIOJWHH, IO TOJSATAE Yy CHPUMAHSATTI IU€l

peasIbHOCTI Kpi3b MPU3MY KYJIbTYPHO-HALIOHATBHUX Ta MOBHUX OCOOJIMBOCTEH.

1.2.2. KonuenrtyajabHa MeTad)opa ik CIocio KoHuenryaJsizamii

OOpa3HO-1IIHHICHI ~ XapaKTEPUCTUKH KOHIIENTY BCTAHOBJICHO 3aBJSKU
MOJIOXKEHHAM Teopii koHuentyanbHoi Metadopu (P. B. Jlenekep (Langacker) [202],
Jx. Jlakodpd (Lakoff) [199], M. xoncon (Johnson) [189], x. Jlakodd
(Lakoff) [201] Ta M. Tenep (Turner) [201; 248; 249; 250; 251], T. Knay3uep
(Clausner) ta B. Kpodt (Croft) [151]).

KorniTuBicT NpUALISIIOTh OCOOJIUBY YBary BUBUCHHIO MeTaOpH, BBAXKAIOUU
il KJIFOUOBUM €JIEMEHTOM y KOTHITUBHIN Mojieni MoBH. Jx. Jlakodd 1 M. xoHCOH
BiJI3HAYAIOTh, M0 TOBCAKACHHI MeTaopu MalTh 3MOTY CTPYKTypyBaTu
HABKOJIMIIIHIO JIHCHICTh Ta BIUIMBAIOTh Ha TIOBEIIHKOBY Ta IHTEJIEKTYyaJbHY

akTuBHICTh monuHu. Kpim Toro, Meradopa copuse (HOpMyBaHHIO HOBHX
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MEHTAJIbHUX KaTeropii Ta CTBOPEHHIO HOBOTO 3HaHHs. Ha TyMKy KOTHITHBICTIB, BC1
BUIM 3HA4YeHb (JIGKCUYHI, CJIOBOTBIPHI, TpaMaTH4Hi) TMOB’s3aHi MDX CO00IO0
MeTadopuyHUMHU niepeHeceHHs M. KoxkHa MeTtadopa Mae JOHOPCHKY 1 peLUIT€EHTHY
30HU. JJoHOpChKa 30HA 3aBK /AU Ma€ KOHKPETHUI Ta aHTPOIIOIEHTPUYHHUMA XapaKTep,
JiIe BUKOPHCTOBYETBHCS JIFOJIMHA, 30KpemMa ii Tijo (BYIIKO, HIC, OKO, pyykKa, HIXKKa,
TOpJI0), @ TAKOXK MICIIE3HAXO0/KEHHS y mpocTopi Ta pyx [199; 189; 200].

VY KOTHITUBHIN ceMaHTHIll MeTadopy BUKOPUCTOBYIOTH SIK 1HCTPYMEHT s
BIATBOPUTH ICTOPI0 3HAYEHb CJIB, MOXO/DKEHHS Ta TMOCIIIOBHICTh, TOOTO
JOCTIUTH J1aXpOHIYHY ceMaHTUKy. lle cBiguuTh Mpo T€, 0 KOTHITUBHA
JIHTBICTHKA MOBEPTAETHCS 10 ICTOPUYHHX, GbinomoriyHuX Ta
JOCTPYKTYPAIICTChKUX Tpamauilii. KOTHITUBICTM BBaXXarOTb, IO JOCIIIKEHHS
icTopii MOBH € BaXJIUBUM [UJII PO3YMIHHA TodiceMii Ha Cy4yacHOMY
etami [62, c. 156].

M. JI>KOHCOH Ha3BaB TOIOJIOTIYHUMHU CXeMaMHU (image scheme) Ti CXeMH, SIK1
MOKa3yIOTh 3B’S3KM MK 3HAYCHHSIMH, & HAMNpPSM, [0 BUBYAE BITHOIICHHS MIX
OKpPEMUMU 3HAYCHHSIMU CJIOBA — TOMOJIOTIYHOI0 CEMAHTHKO0. THUITOBA MOJIETTh CXEM
(pattern) THUITY «KOHMEUHEP», «NOBEPXHAY, «ULIAXY, «NEPeuKooay, «WKaIay,
«KOHmMAakm» BUKOPUCTOBYIOTh JJIsl omucy OaraTthox ciiB oapasy. Koxkna cxema
0asyeTbesa Ha opMax 1 pyxax JIOJCHKOTO TUIA, K1 BiAOOpa)k€H1 Y HaBKOJUIITHIN
nivicHocTi. Lle siButie, BijjoMe ik BTUICHHS a00 yocoOseHHs (embodiment), CBITUNTH
po Te, 1110 CEMAHTHKA MAa€ aHTPOMOUEHTPUYHUMN xapakTtep [189].

CyuacHe po3yMmiHHs MeTadopu, 0COOJIMBO 3 TOYKU 30PY KOTHITUBHOI HAYKH,
po3risaae ii sk KJII0Y O pO3yMIHHS OCHOB MHUCJICHHSI Ta TBOPYMX IMPOLECIB, L0
B1I0OpakaroTh HE JIMIIIE HAIllOHAJILHO-MOBHE CBITOCHIPUUHATTS, a ¥ YHIBEpCaIbHI
acnektu [108, c. 101].

B KOTHITHBHOMY MIiAXOA1 TOHSTTS KOHYenmydaivbHa Memagopa BIEpIIe
3anpononyBaB M. brek, sxkuil posriasgaB Meradopy sk 3acid He Jue A

BUPaXEHHS BUPA3HOCTI, & i 171 PO3KPUTTS KOTHITUBHUX IMPOLIECIB. Y CTAaHOBKA Ha
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aHaJii3 MOBHOI MeTa)opu B KOHTEKCTI MUCIICHHEBOI JIISTIbHOCTI OyJia 0€3CyMHIBHOIO
3acinyroto M. brneka [144]. Tum He menm, P. 'ackemn Bkasye Ha ITaliMChKOTO
¢dinocodpa Jx. Biko sk Ha mepmoro, XTo AOCTIIKYBaB KOTHITHBHI acCHEKTH
MmeTadopu3allii, BBakaouu Metadopy BiI0Opax)eHHSIM HECBIIOMUX IMPOILECIB, L0
BUpaXeH1 y noeTuuHiit TBopyocTi [108, c. 101]. [Tornsau inmux dinocodis, Takux
sk O. Pozenmrok-Xrocci [235], miaTpuMyBanu MO 1/1€10, Ha3UBaO4u Metadopy
BiIoOpakeHHAM Mi(OJIOTIYHUX YSBIEHb Ta CIOCOOOM BHSBICHHS CTPYKTYpHU
cnuibHOTU. OHAK JOCITIKEHHS IUTSIY0Tr0 MOBJICHHS Ta TEOPis MOJIBIHOT OMO3UIT T
y metadopi CcBig4aTh mpo Te, mo meTadopa HE 3aBXKAW BUHUKAE 3 HECBIIOMUX
MPOIIECiB, a 4acTo (POpPMY€ETbCS HAa OCHOBI JIOTIYHUX OIEpalliii, OCKUIbKH [ITH
CIIOYATKy CHPUMMAIOTh TpsSMi 3HAYEHHS CJiB, a BXE IMOTIM OCBOIIOThH
meTtadopuuni [108, c. 101].

VY KOTHITUBHIM JIHTBICTHUII OJHIEI0 3 HAWUTIOIIUPEHIIINX BBAXAIOTh TEOPIIO
KOHIIETITyanbHOI ~ MeTaopu, SKy po3poOWIM aMEpPUKAaHChKI  MOBO3HAaBIII
Jx. Jlakohpd 1 M. JIxoHcoHn. Bouum posmmsimaiorb Meradopy SK crocio
BUKOPHCTAHHS 3HAKIB OHI€] KOHIIENTYaabHOI chepH Ui OMKUCY CKIAIHUKIB 1HIIOT,
10 € XapaKTEPHUM JJIS MIOBCSIKIEHHOT MOBU Ta MUCIICHHS JIIOJIMHU, & HE JIUIIIE JIJIs
XYZ0XKHBOTO TUCKYPCY. 3T1IHO 3 IXHBOIO TEOPI€T0, IIeH POIEC KEPYETHCSI HA0Y TUM
y MpolIeci CHUTBHOI AISTBHOCTI €THOCY JA0CBioM. Tak 3BaHa KOHIIENTyalbHa cdepa
(moMeH), sika HaJae 3HAKM JJi1 MeTaopu, Ha3UBAIOTh JHKEPENIOM (source domain)
a00 JOHOPCHKOIO 30HOIO0, Y TepMiHax 1HIMX AociaiaHukiB [199; 189; 200]. Chepy,
dAKa 3aMo3uvye 3HAKW 13 JDKEpena, Ha3WBalOTh MIIICHHIO (target domain), abo
peuumnienTHOO 30HOW. JIk. Jlakodd 3a3zHauvae, mo chepy Kepena MoOKHA
CTPYKTYpyBaTH 3a JOMOMOIO0 MPOMO3UIIHOTI a00 00pa3HO-CXeMaTUYHOI MOJIEIII.
Y mpoueci TmepeHocy, iaeali3oBaHa KOTHITHBHA MOJEIb cdepu JKepena
nepesIaeThCs Ha CTPYKTYPY chepu-MimeHi [199].

Meradopu sk BUpaXEHHS MPUPOTHOT MOBH MOXKIIWBI, TOMYy IO BOHU €
MeTadopaMy KOHIENTYaJdbHOI CHCTEMHU JIIOJAWHHU. Y KOHIENTYyalbHIH CHCTEeMI

BUJIIISIIOTHCST «KOHBEHITIMHI» / «ycTaneHi» Ta «obpasHi» / «TBopui» meTtadopu, e
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nepii 0a3ylThCs Ha TOBTOPIOBAHUX 1 «CUCTEMATHUHUX KOPEJSLIAX MIXK SIBUIIAMH,
(hiKCOBaHMMU B HAIIIOMY JIOCBII1» 1 BITOOPaKarOThCsl y MOBCSIKICHHOMY BXKUBaHHI
MOBH, a JApYyrl NpPOSBISIOTECA y TBOPUOMY, I1HAMBIAYyalbHOMY MHUCJCHHI 1
BUSIBJSIIOTHCS Y TUCKYpci [199].

MetoHimis gk 1 MeTtadopa 30CEPEIHKYIOTBCS Ha KOHILENTYaJIbHHUX
MeXaHi3MaX, SKI peani3yloTh CTBOPEHHS HOBUX 3HA4€Hb. YTIM, MeTadopy
pPO3TIISAIAI0Th K BiAOOpa)KeHHs OAHIET 00JacTi yepe3 1HIY, METOHIMII0 MOXHa
po3risgaTd  SK - BIJOOpaXeHHS B MeXax OJHOro JoMeHy a0o Marpuiii
noMmeny [253, c. 22].

A. bapcenona (Barcelona) [142], 1. B. Kauyp [53], JIx. Jlakodpd [199],
I'. Pennen (Radden) [225] 3aiimanucsi BUBYEHHSM METOHIMII Y PyCIli KOTHITUBHOI
JIHTBICTUKA. METOHIMIIO TiaymMadaTh SIK MEXaHI3M MHCJICHHS 1 KOHILEeNTyai3arii
MOBCSIKJICHHOT'O IOCBi/TY 1 SIK KOTHITUBHHIA MPOIIEC, TPH STKOMY OJ[HA KOHIIETITyaIbHa
onuHMUIIS (pid, TOIs, BIACTUBICTH) — KOPETAT 3a0e31euye MEHTaJIbHUN TOCTYT J0
IHIIIOT KOHIIENTyaldbHOT OAMHUIII pedepeHTa B MeXax TOoro camoro dpeimy,
KoHIenTochepu ado i1eanizoBaHOi KOTHITUBHOI Moaedi [53].

O. O. CeniBaHOBa KOHCTaTy€: «Ha BIIMIHY BiJ KOTHITHBHOI HPHUPOIU
MeTadopu, KOTHITUBHA MPUPOJa METOHIMIT TOJISITA€ B 3aCTOCYBAaHHI 3HAaKa OJTHOTO
MOHSTTA Ha TIO3HAUEHHS 1HILIOTO B MEXKaxX OJHIET cuTyalii abo mpenMeTHoi cdepu,
ToA1 siIK MeTadopa 3aBxau oOupae 3HaKH 1HIIOI nmpeaMeTHoi chepu» [108, ¢. 105].

Jlx. Jlakobd u M. TepHep BUOKPEMIIIOIOTH XapaKTEpHI OCOOJIMBOCTI
KOHIIETITYaJTbHOI METOHIMII: BOHA BKJIIOYA€ €AMHUN JOMEH a00 KOHIIENT 3 METOIO
3a0e3meueHHs] MEHTAIBHOTO JOCTYT 10 IOMEHY Yepe3 YaCTHHY TOTO CaMOTO JOMEHY
ab0 0 YacTWHU JIOMEHY 4Yepes3 IHIIYy YacTHHY B TOMY X aomeHi [201]; moriunuit
3B’S30K MK KOHIlenTochepaMu y METOHIMII ONHUCYeThCcs sIK  “‘stands for”,
METOHIMIYHUH 3B’ 30K BUHUKAE MIPU HASIBHOCTI MparMaTU4HOi (PyHKINT MK JBOMA
KoHIlenTochepamu, sKa 1IEHTU(IKYETbCS 13 TICUXOJOTIYHUX, KYJIbTYpHUX,

JIOKaTUBHUX MIPKYBaHb 1 JO3BOJISIE€ 3MIMCHUTU pePEepeHIlito 0 OJHOTO 00’ €KTY B
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MeXax 1HIIIOTO0, TIOB’SI3aHOTO 3 HUM Y TaKWi CTIOCi0; Jisi METOHIMIT BU3HAYAIBHOIO
€ oreparlisi BUCBITIIEHHs a00 acuMeTpru4HOoro mamyBadHs [201].

VY KOTHITUBHIN JIHTBICTUI PO3MIISIIAIOTH TPU TUIH B3a€EMO/IIT MeTadopu Ta
METOHIMIi: METOHIMIsI € MATPYHTSIM MeTadopu, MeTadopa € IHKEPETOM METOHIMII,
METOHIMisl BU3HAYA€E Croci0 iHTepnpeTalli metapopuyHoro nepeHecenus [236]. ¥V
npoiieci Mmetadopu3allii METOHIMISI MOXKE OTIOCEPEIKOBYBATH i1 K y cepi JKepena,
TaK 1y cdepi MilIeHi.

Otxe, KOHIlENTyallbHa MeTadopa Ta METOHIMISL JalOTh 3MOTY PO3TJSHYTH
o0Opa3Hy CTOpOHY KoHIenty. [ns posrmsgy abcTpakTHOro pedepeHta CyMHIBY
3aJTy4a€eThCsl rpyIa KOHUENTYalbHUX KOPEJATIB, 32 IOMOMOTOI0 SIKUX IIeipedepeHT
ocMHUCITIOETHCSI. CyTTEBOIO BIIMIHHICTIO MK IIMMH JABOMA MOHSATTSMU TIOJSATAE B
TOMY, IO KOHLENTyaldbHa MeTadopa Mae KOpenaT B IHIIOMY JIOMEHI, a
KOHIIETITyaJlbHa METOHIMISl BKJIIOYAE €IMHUM JOMEH 1 OPIBHIHHS B MEXaX TOTO K

JIOMEHY.

1.2.3. ®pa3eosioriyna KapTHHA CBIiTY

Ak 3a3HaueHo y poszaun 1.2., TepMiH KapmuHna c8imy CHOYATKY
BUKOpHUCTOBYBaNM y (i3uiil Ha nepetuHi XIX-XX cr. [Tounnatoun 3 1960-x poki
MUHYJIOTO CTOJITTS, MOHSTTS KapmuHa ceimy CTajio 00'€KTOM IOCTIIKEHHS B
CEeMI10THII1, 0COOJIMBO B KOHTEKCTI aHaJli3y MEPBUHHUX MOJICTIOIOYMX CHCTEM, TAKHX
K MOBA, a TaKOX BTOPUHHUX cUCTeM (peniris, Mid, KiHO, (OIBKIOpP, KUBOIMC,
noesis, apxitekrypa) [259].

B cyuacHOMy TpakTyBaHHI TepMiH KapmuHa c8imy Mae€ JIOCUTh IIHUPOKY
CEMaHTHUKY, OJTHAK Y I[IJIOMY I/l HUIM PO3YMiIOTh CYKYIHICTh YSBJICHb JIOJUHU PO
HABKOJIMILIHIO 00’€KTUBHY MiHCHICTB. Lli ysBIeHHA (IKCYIOThCS y BUAI MOBHHX
OJIMHUIIb 1 KATErOpii.

JlocmimkeHHs ppa3eonoriYHUX OAUHUILIb TTOCIIa€ BAXKIIMBE MICIIE Y CYYaCHHUX

JTHTBICTUYHUX Tparsix. Hespakaroun Ha Te, 1o O. O. [ToTeOHs 3akiaB nepeayMoBH
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dpazeonorii me B XIX cromitti [94], MOHIATTS ¢paszeonociuna kapmuna ceimy
3 SIBIISIETHCS Y JIIHTBICTUIN y XX CTOMITTI, @ mommproeThes aumie y XXI [106].

Cepen pi3HUX MOBHHX 3ac00iB, TaKUX SIK CIOBHHMKOBI Ta TpaMaTH4HI, II0
CTaHOBJISITH CKJIa/I0BI MOBHOTO BIJOOpa)KEHHS CBITY, (hpa3eosioriyHa KapTUHA CBITY
BUPI3HAETHCS CBOEIO 3/IaTHICTIO BUPAXaTH OCOOJMBOCTI HAIlIOHAJTBLHOTO XapaKTepy
Ta MEHTAJITETy B HaibKUBOMUCHIMX oOpazax. Bona ¢ikcye KynpTypHO-
ICTOPUYHUI JOCBIJ COPUUHATTS CBITY y dopMmi 00pa3nux ¢paseosorizmis. OTxe,
MOXHa 3a3HAauWUTH, 10 (pa3eosoriuHa KapTUHA CBITY Hece y cob0l He Juiie
paifioHajbHY, a i eMOIIiiHy 1H(OpPMALIIIO PO PEATbHICTb.

®dpa3eosoriuHy KapTUHY CBITY Ha3WBaIOTh TOPIBHSIHO CTA01IbHOIO YACTHHOIO
MOBHOI KapTUHU CBiTy. OCHOBOI0O (Ppa3eoOTiYHOI KApTUHU CBITY BBaXKAIOTh
dbpazeosioriudl  OAMHMIN, fAKI 30€epiraloTh Ta PENPe3eHTYIOTh KYJIbTYpHY
iH(doOpMaIlito, 10 CTOCYEThCS 1CTOPIi, eTHorpadii, HaIlOHAIBHOI TICHUXOJIOTIi Ta
cnenudiyHoi TMOBEIIHKM KOHKpEeTHOro Hapony. Koxken ¢paszeonorisam ciyrye
BOKJIMBUM HOCIEM KYJBTYPHHUX BIJOMOCTEH MEBHOI HaIlil, B IKOMY B1JI00Opaka€eThCs
il icTopif, KyJIbTYpHMA JOPOOOK 1 MJYXOBHE OKHUTTS. 3TITHO 3 JEAKHUMH
BU3HAYEHHSIMHU, 17[IOMaTHKA MPECTABIISIE COOO00 CBAIICHHUN TEKCT MOBH Hallll, 1€
BUPA3HO  BIIOOpaXe€HO  JyX TMEBHOI  KyJbTypu Ta  BUSBISETHCS i
yHiKanbHICTh [106, c. 191]. IcHye TBepmkeHHs, mo cucrtemMa o0Opa3iB, IO
3HaXOJIUThCSI B OCHOBI1 (Ppa3eosioriamiB, € JI3epKajoM CBITOTJIAIY Ta IMOB'sS3aHa 13
COIIaIbHOI0, MaTepiaIbHOI0 Ta JYXOBHOIO KYJBTYpOIO IE€BHOI MOBHOI
cuinsHOTH [ 106, €. 191].

®dpa3zeosIoris € YaCTKOK MOBHOI penpe3eHTarlii cBity. dpa3eosoriuHi BUpa3u
3aBKIH B110OpakaroTh IIEBHE CTaBJICHHSI UM OLIHKY 3 OOKY Cy0'€KTa, OCKUIbKY BOHU
HE JIMIIE ONMUCYIOTh OTOUYIOUHH CBIT, ajlie i BUpaXKatoTh OCOOUCTY TyMKY Ta OI[IHKY
CcTaHy pedeil 31 cBoro BiacHoro norismy [106, c. 192]. dpaszeonoriam Takox
pPO3IIIAIAI0Th SK YTy KOXKHOI HAaIlOHAJTBHOI MOBH, HIO0 YHIKAJIBbHUM YHHOM

BHCJIOBJIIOE TyX Ta 0COOJIMBOCTI J1aHO1 Harlii [77].
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®paszeonorizMm (ppazeosoriyHa OAUHULIA) — Y IMIUPOKOMY PO3YMIHHI CTIHKI,
3B’s13aH1 €QHICTIO HE TOTOXXHOTO CyMl1 3HA4Y€Hb CKJAJIHUKIB 3MICTYy, MOCTIMHO
BiJITBOPIOBAaHI B MOBJICHHI CJIOBOCIIOJYKH a00 BHCIIOBJICHHS, SIKI TPYHTYIOTHCS Ha
CTEpEOTHIIaX ETHOCBIIOMOCTI, € penpe3eHTaHTaMu KyJbTypU Hapoay W
XapaKTepU3yrThCsd 00pa3HICTIO M excrnpecuBHICTIO. dDpaszeosoriam € npoaykroMm
KyJbTYPHO-THOCEOJIOTIYHOI 3/JaTHOCTI €THOCY (PIKCYBaTH SIK CTEPEOTUITHE BJIACHE
AHTPOMIOMETPUYHE BIJHOIICHHS J0 OO0 €KTMBHOIO CBITY, W0 3 YacoM
NEPETBOPIOETHCS HA MPOTOTUITHE B €THOCBIAOMOCTI. [ICHMXONOrTYHUM TIAIPYHTAM
¢dpazeonoriyHoi cTepeoTunizaiii € TOJIOBHE MparHeHHs JIOAUHU BUIYYUTH 3
HasiBHOI1 CHUTYyaIlil yce, 110 B Hi € KOPUCHOTO0, 1 BIJIKJIACTH IMPO 3arac y BUIJISII
PYXJIMBOI 3BHUKH BUPOOJIEHY B TAKOMY BHIIQJKy PEaKiiiio, 100 BUKOPHUCTATH 11 Yy
CUTYyaIlIsIX TOro camoro tumy [77].

M. Canoseii Ta B. bsiuk 3a3HauaroTh, 1110 ppazeosnoriyHa KapTuHA CBITY SIK
YacTMHAa MOBHOI KapTHMHU CBITY XapaKTE€PU3YETbCS AHTPOIOLEHTPUUHICTIO,
YHIBEPCAJBHICTIO  Ta  IHIIMMM  XapaKTepUCTUKAMU  MOBHOI  KapTHUHU
city [107,c.113].  AHTpomomeHTpu3M  (Ppa3eosoriuHoi  KapTUHH  CBITY
MPOSIBISIETHCS Yepe3 1i OpIEHTOBAHICTh Ha JIOAWHY, BigOoOpakeHHsS ii 3BUYAIB,
XapakTepy, IOBEIIHKHA, BIIHOCHMH Ta CBITOCIPUMHATTSA uepe3 (pazeosoTi3MH.
VYHiBepcallbHICTh BUSBIIAETHCS B (pakTl ICHyBaHHS (hpa3eosioTi3MiB y BCIX MOBaXx, B
ICHYBaHHI B PI3HUX MOBaxX CIUIBHUX (PPa30oyTBOPIOIOUUX Mojele. OKpeMoro
XapaKTePUCTUKOIO (PPa3eoOTIUHOI KapTUHU CBITY € i1 EKCIPECHBHICTH, IO
BUSIBIISIETHCS Y 3110HOCTI (Ppa3eosori3MiB 3/1MCHIOBATH BIUIMB Ha YSBY ajpecata,
BUKJIMKATH TIEBHI €MOIIii, HaJlaBaTH OILIIHKY TOMY, 1110 BiOyBaeThes [107, c. 113].

OTxe, y MOBHIA KapTHUHI CBITY 3HAXOJWUTh TaKOX CBOE BiAOOPa)KEHHS
pPO3MAiTTA ICTOPUYHUX 1 COLIIAJIBHUX YMOB ICHYBaHHS JIIOAMHH SIK MPEICTaBHUKA
NeBHOI Hallli. XapakTepUCTUKaMHU MOBHOI Ta (Ppa3eosioriyHOT KapTUHHU CBITY €
AHTPOIIOLEHTPU3M, YHIBEpPCAJIBHICTh, ICTOpPHU3M, IiHHICHMNA xapaktep. Jo

KJIFOUOBUX XapaKTepUCTUK (HPa3eosoriyHOi KapTHUHU CBITY BIJHOCSATH TaKOX
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EKCIIPECUBHICTh, OCKUIBKH i1 OJTMHUII 3AaTHI BUKJIMKATH EMOIIii 311ICHIOBATH BILIMB
azpecaTa, HaJaBaTH OIIHKY TOMY, 10 BiaOyBaeTbes [107, c. 114].

OTxe, MU BBaXXa€EMO, IO (Ppa3eoIOTIvHI OJIMHUII € BaXKJIMBUM €IEMEHTOM
HAI[IOHAJIbHOI MOBHOI KYJBTYpH, ILIO Bi1I0OpaxarOTh KyJIbTypHI YCTaHOBKH,
CTEPEOTUIIM Ta I[IHHOCTI CYCHUIbCTBA. BOHM mepenaroThCs Bij IMOKOJIHHS [0
MOKOJIIHHS 1 B1OOpa)kaloTh HaMaKTyasbHIIII SBUIIA Ta YSBIECHHS MpPO CBIT Ha
NEBHOMY €Talll KyJbTYpHOTro po3BUTKY. (DpazeosorismMu He Julle BiATBOPIOIOTH
MEHTaJbHI OCOOJMBOCTI HAI[IOHAJIBHOTO KOJIEKTHBY, ajlé ¥ BUKOHYIOTh Ba)KJIUBY
KOMYHIKQTUBHY (DYHKIIIO, JalO4d 3MOTy YTBOPUTH cCrHenudidyHe MOBHE
CepeIOBUIIE, B AKOMY 31HCHIOETHCS B3AEMOIISl MK WICHAMHU CYCILIbCTRA.

®pazeonoriyHui CKJIa ] MOBU — CKapOHUIIS 3HaHb MPO KyJIbTYPY 1 MEHTAIITET
Hapoay. Y (paszeonorizmMax CKOHIIEHTPOBAHI 1 3aKpIIUICHI YSIBICHHS HapOay PO
Midu, oOpsaau, 3BUYAl, TpaaMIlii, pUTyaau, 3BUUKH, MOpajb, MOBEAIHKY, a TaKOX
CTEPEOTHIIN 1 COMAIbHO-ICTOpUYHI YNHHUKH [4; 5]. dpa3eonoriyHuil CKiiaq MOBU
HA3UBAIOTh J3E€PKAJIOM, B SIKOMY JIIHTBOKYJIbTYpHA CIIJIbHOTA 1A€HTH(]IKYE CBOIO
HaIllIOHAJIBHY CAMOCBIIOMICTE [4].

Crnip 3a3HauMTH, 110 MOMEPEIHI eTamu PO3BUTKY (pazeosorii MaroTh CBOT
BUTOKH 11e 3 XIX cT., 1110 BKa3ye Ha MOMEPEaHi MiJICTaBu sl GOpMyBaHHS ITI€T
rany3i. OHaK K OKpema HayKoBa TUCIUILIIHA (pa3eosoris BUHUKIA Bxke y 40-x
pokax XX cr. Po3BuTOoK (paseosorii moB's3aHuil 3 KOHIIEHIISIMH MOBO3HABIIS
M. bamm, skl BUCIOBUB JYMKY, III0 BKJIIOYEHHs (Dpa3eosiorii Sk caMOCTIHHOI
rajy3l 3HaHb y JIHTBICTUYHY HayKy B MalOyTHbOMY 3a0e3meuuTh il CTIMKY
MO3UIIII0, aHanoriyny Mopdoorii, QOHETUIll Ta I1HIIUM JIIHTBICTUYHUM
mucruiuiinaM.  Taka ToCTaHOBKAa TMpoOJeMH Ja€e 3MOTY CHCTEMaTHU3yBaTd
pI3HOMAaHITHI acnekTu ¢pa3eosiorii Ta YHUKHYTH BHUIIQJIKOBUX TIPOTAJUH Yy
JTOCTIKEeHH] [4].

®pazeooris AK HayKOBa JUCIHILIIHA BUBYAE 0COOIMBOCTI (hpa3eoqOriyHIX
OJIMHUIIb SK 3HAKiB BTOPMHHOI HOMiHaIlli. BoHa aHamizye ixHi 3HaYeHHs, OyO0BY,

XapakTep JEKCHUKO-CHHTAKCUYHUX 3B'S3KIB, @ TAKOX EKCIPECHBHO-CTHIIICTHYHI
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OCOOJHMBOCTI Ta CUCTEMHI 3B'SI3KM 3 IHIMUMH (HPA3COJOTIYHUMHU OJUHUIISIMH 1
cioBamu. Kpim Toro, pazeosoris po3po0sisie NPUHIIMIN Ta METOAM Kiiacudikarltii,
BUJIUVICHHA Ta JIeKCUKorpadiyHOro anamizy ¢pazeonoriamiB. OAHUM 13 KIFOYOBHX
3aBJlaHb Il€] HAYKH € BUBYEHHS HAalllOHAJIbHO-MOBHOI crerudiku (pa3zeosorii,
OCKIJIBKM KOXKHa MOBa Ma€ CBId HEMOBTOPHUM apceHall BUPA3HOCTI, SIKUAN
BigoOpaXkae HalllOHAIBHUN KOJIOpUT MOBU. Came yepe3 IO YHIKAIbHICTh OLIbIIICTh
dbpazeosoTiYHUX OJWHUIIL HE MalTh TMPSIMOTO €KBIBAJIGHTY B  IHIIHUX
MoBax [62, c. 291].

Hanpukinmi 50-x pokiB MoYajiud NpPaKTHUKYBaTH CHUCTEMHHM MiIXOQy 10
BUBYEHHS CTPYKTYPHO-CEMAaHTHMYHOI opraHizamii ¢paseosnorizamiB. I[Ipobiemu,
MOB'SI3aHI 3 CHCTEMHICTIO, OXOIUTIOIOTh OMHC (PPa3eosIOTIUHUX OJMHHUIL SIK
VHIKQJIBHUX  CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYHUX €JIEMEHTIB, BUBUCHHS  SIBUII
dbpaszeosoriyHoi  BaplaTUBHOCTI, OMOHIMIi, TMoOJiceMii, aHTOHIMIi, a TaKOX
11eHTU(]IKAIII0 TPAMAaTUYHUX KJIaciB ()pa3eoori3MiB Ta iX CHHTAKCUYHHUX (PYHKIIIH.
BusiBmnocs, mo ¢pa3eosoriuHUM OJAWHUIAM TIPUTAMaHHI Ti K CHCTEMHI
XapaKTepUCTHKH, 110 1 clioBaMm [62, c. 294].

1. bannmi nae HacTymHe BHU3HAYEHHS (PpazeosiorisMy — CIOBOCIONYYEHHS
YTBOPIOIOTh (PPa3€oJIOTIUHY €IHICTh, SKIIO CIOBA, MO0 MOr0 TBOPATH, YTPaTHIIU
BCSKE CaMOCTIMHE 3HAUYEHHS; BOHO BJACTHBE CIIOJYYEHHIO B IJIOMY, 0 TOTO X
3HAYEHHS 1€ HOBE, HE JOPIBHIOE CyM1 3HAYEHb MOT0 CKJIaJ0BUX YaCTUH. TaKkox il
3a3HaunTH, mo came III. bamm Bnepiie mocrtaBuB nMUTaHHS Npo (pa3eosioriio v,
BJIACHE, JIIHTBICTUYHOMY acmeKTi [4].

Mogo3naBenr . K. binonin, BBakae, 1m0 (pa3eosioriyHOK OJIUHMIICIO
HA3MBAIOTh JIGKCUKO-TPAMATUYHY €IHICTh JBOX 1 Ouibimie odopMiIeHHX
KOMITOHEHTIB, OpraHI30BaHUX TI'PAMAaTUYHO 3a MOJEJUII0 CIOBOCHOJYYEHHS YU 32
MOJICJUUTIO pPEYEHHS, SKEe, MAlOud IIUJIICHE 3HAYEHHS, BIATBOPIOETHCS B MOBI 3a
Tpaauiiero aBromatudso [120].

VYkpaincekuii MoBo3HaBelb Ta Jiekcukorpad I'.d. [Ilumo crBepKye, 110

dpazeonorizm abo ¢pa3eosioriuHa OJUHULA — 1€ TaKe CTIHKE CIOBOCIIOYYEHHS,
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AK€ BHMHUKAa€ B pe3ylbTaTi Meradopusaiii, TOOTO CEMaHTUYHOTO OHOBJICHHS
komrnoHeHTiB  [132]. Tox, o3Hakow (pas3eonorisaMy BUCHHH BHU3HAYae
MeTadopu3alliro, MosSBY HOBOTO 3HAYEHHS, 110 9YaCOM HE MA€ HIYOTO CIIJILHOTO 13
3HAYEHHSM CKJIQIOBUX CJTIB-KOMIIOHEHTIB BUPA3y.

®pazeosiori3Md BU3HAYAIOTHCS TPhOMa MOCTIMHUMM ISl CTIMKUX CIIOJYK
XapaKTEPUCTUKAMU:  PO3MIIBLHOI0  O(QOPMIICHICTIO, BITHOCHOIO  CTIMKICTIO
(BIATBOPIOBAHICTIO B TOTOBOMY BUTJISIL) M ekcripecuBHicTIO [120].

Cnijt 3a3HaYMTH, 110 aHAMI3 Ppa3eooriyHOT OJUHUII OKPEMO BiJl KOHTEKCTY
Manoe(eKTUBHMIA, BIH HE 3a0e3meuye po3KpUTTS TNIMOMHM 1i CEMaHTUKU, OCKUIBKU
dbpazeosioriaM 37e01IbIIIOTO BCTYMA€ Y CMHCIIOBIA B3a€MOJli 3 KOHTEKCTOM 1
3aJIeKUTh BiJl HHOTO. SIKITIO CIIOBO B KOHTEKCTI MOXKE OyTH HEUTPAIHHUM, TO IIOTO
HE MOXKHA CTBEPJIKYBAaTH MPO (Hpa3eoIoridyHy OJMHUIIO, OCKUIBKY (Ppa3eosioriuHin
OJIMHHUIII B XYJOKHbOMY TBOPI1 3aBXKJU XapaKTepHa €KCIPECUBHICTh. SIK 3a3Haydae
JI. T'. Ckpumnnuk, ¢ppa3eosioriydi OJUHUII, TTOPIBHSIHO 31 CJIOBAMH € BUPA3HIIITUMU 3
eMoIliIHO-eKcripecuBHOrO norsiay [114]. 3nebunpmioro ¢hpa3eosioriaMu He JIUIIE
HA3WBAIOTh [I1i, TPEAMETH, SBHUIIA, a i OJHOYACHO OIIHIOIOTH iX, JIEMOHCTPYIOUU
CTaBJICHHS JI0 HUX.

3a3zHauvaemo, 1o ¢Gpa3eosorii Hajle)KaTh HEOHOPIIHI Ki1acu (pa3eoiori3MiB
3 pI3HUM CTyneHeM (pa3eosoriyHOCTI, TOMYy JUISi BHU3HAYCHHS CTYIICHSA
dbpazeosorigyHocTi 3anpornoHoBadHo 10 kputepiiB: 1) 1110MaTUYHICTh; 2) JOCTIBHA
HETMEepPeKIaJHICTh IHIIMMH MOBaMH; 3) HasBHICTh KOMIIOHEHTa 13 3acTapuioro
rpamMaTudHol0  (Gopmoro abo 13 yTpaueHWM JIGKCUYHMM 3HA4YeHHSIM; 4)
HEBMOTHBOBAHICTh 3HAYEHHsI; 5) rpaMaThyHa KaTeropiajabHICTh; 6) HE3MIHHICTH
rpamaTiudHoi  (Gopmu; 7) CHHTAaKCMYHA HEMOJEIHOBAHICTH, &) BIACYTHICTH
BapI1aHTHOCTI; 9) HEMOKJIMBICTh BCTABUTH B CEpPEJIMHY BHUpa3y sKech ciioBo; 10)
HEMOXKJIUBICTh CHHTAaKCUYHUX MIEPETBOPEHB [62, ¢. 292-293].

HesBaxaroun Ha Te, MO BeIMKA KUIBKICTh MOBO3HABINB, (iJIOJIOTIB,
HAyKOBI[IB Ta JOCJIJHUKIB TPUCBITUIM ceOe¢ BHUBYEHHIO (Dpaszeosiorii, yumasio

npobsieM y 1l cdepl 1 HUHI 3aJMIIAIOTBCA HEPO3B s3aHuMH. Lle BkiIrOUae
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BU3HAUYEHHS (Hpa3eosiori3aMy Ta KpUTEpiiB HOro BUOKPEMIICHHS, BUBUCHHS 3B'SI3KY
MDXK ()pa3eoJIori3MOM 1 CJIOBOM, CJIOBOCIIOYUYECHHSIM Ta PEUEHHSIM, a TAKOK OCHOBHI
OpPUHLUNN Kiacugikamii (ppa3eoJoriYHUX OJUWHUIb. BUBUEHHS CEMaHTHYHUX Ta
rpaMaTUYHUX  OCOONMBOCTEH  (pa3eoyori3aMiB  3alUIIAETHCA  AKTyaJlbHUM
3aBJIaHHSAM, IO MPOJOBXKYE MPUBEPTATH YBary MOBO3HABIIIB 1 CIIOHYKa€ iX IO
MPOBEJCHHS HOBUX JOCIIIKEHb.

Otxe, ppazeonoriyHa KapTuHa CBITY OB’ s3aHa 3 MOBHOIO, OCKUJIBKY TepIiia
€ YaCTUHOW JIpyroi. B MOBHIM KapTWHHM CBITY B1I0Opa)kae€Tbcsl Te, SIK JIFOJWHA
0auuTh CBIT, IO ii OTOUYYE, CBOE MicIie B HbOMY BBaxkaemo (ppazeonorito B Lijiomy
Ta (pa3eosOTIYHy OJMHHUIIIO 30KpeMa KIIOYOBHUMH TMOHATTAMHU (pa3eooridHOi

KapTHHHU CBITY.

1.3. MeTomoJiorisi Ta METOAMKA AOCTIIKEHHSI KOHIENTYAJi3alil TaA KOHIENTIiB

HEART 1a SOUL B cy4acHiil aHTJIOMOBHii KapTHHI CBiTY

Y 1mpoMy po3miiai pO3KPUBAEMO METOMM Ta METOAUKY JOCTIIHKCHHS
xkoHuenryanizauii HEART ta SOUL B cy4acHiil aHTJIOMOBHIM KapTHHI CBITY.

3a M. II. Kouepranom, po3yMieMO METOJ SIK CUCTEMY MPUHAOMIB i TIPaBHII
BUBUYEHHS 3aKOHOMIPHOCTEW 1 SIBUII MPUPOJH, MUCICHHS, CYCHUIbCTBA; CIOCIO
JOCSITHEHHSI PE3yJbTaTiB y MPaKTUIl 1 Mi3HAaHHI, TOOTO cmoci® opraHizarii
TEOPETUYHOTO 1 MpakTU4HOTO [62, C. 355].

Metonomnorito, Tak camo 3a M. I1. Kouepranom, TmymaunMo sik BUEHHS PO
CYKYIIHICTh METOMIB JOCIIDKCHHS, 110 BUKOPUCTOBYIOTh B OyIb-AKIA Haylll
BIZIMOBITHO /10 crienudiku ii 06’ ekra [62, c. 355].

Sk 3a3Ha4aNIOCh B MOMEPEAHIX PO3ILIax M1l KOHIIENTYyali3ali€r TIIyMaqyuMo
nporiec GopMyBaHHS, TBOPEHHS Ta CTAHOBJICHHS IMEBHOTO KOHIIETITY Y CBIJIOMOCTI
JIOAWHM, IO 1 3yMOBHJIO BUOIp pI3HMX METOMIB JJs MPOBEIEHHS HAyKOBOI

PO3BIJIKH.
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VY nuceprariiiiHiii po3BiAIl 3aCTOCOBAHO TaKi METOAM JJISi BUBUCHHS SIBUII]
koHnentyamasauii HEART ta SOUL: xonyenmyanvhuii auaniz, oe@iniyiiinuil
aHauis, Ppetimosuii aHauis, Memoo emuMON02I4HO20 aHai3y,
JIIH2BOKYIbMYPOJIORIUHUL NIOXI0, KIILbKICHUU aHANI3, Memoo CYYLIbHOI 8ubOIpKu,
Memoo KOPNYCHOI NiHe8ICMUKU.

Po3risHeMo KoxeH 13 UX IpUHOMiB TOKJIaIHIIIE Ta OOTPYHTYEMO BUOIp IHX
MeToiB s nociimkeHHs noHsATh HEART ta SOUL sik MOBHUX OJUHUIIB (JIEKCEM)
Ta IK CPOPMOBAHUX KOHIEMTIB Cy4acHOI aHTJIOMOBHOI KapTUHU CBITY.

bepyun 3a OCHOBY TBEpI)KEHHS MpPO Te€, IO KOHIENTyaJlbHWH aHai3
nependayae coOOw aHaii3 BepOAT30BaHMX KOHIIENTIB Ta CIYrye CIIOCOOOM
BUSIBJICHHS KOHIIETITYaJTbHUX O3HAK 32 JIOMOMOTOIO TOCTIPKEHHS 3HAYCHb JICKCEMH,
IO aKTyalli3ye KoHuenT [63], 3BepTaemMocs 10 KOHLENTYyaldbHOTO aHami3y aJis
BuBYeHHs KoHIlenTiB HEART ta SOUL.

KonnentyanpHuil aHami3 BBaXKalOThb OJHUM 13 CIOCOOIB PEKOHCTPYKIIT
MOBHOI KapTHUHU CBITY, SKHH 3JIACHIOETBCS Ha aHam3l MeTagpopUyIHOI
CIIOJIy9yBaHOCTI  JieKceM. MeTo  KOHIENTYalbHOTO aHali3y Ha3WBalOTh
MOJICJTFOBAHHS KOHIICTITY Ta BCTAHOBJICHHS HOTO 3B’S3KIB 3 1HITUMHU KOHIICTITAMH,
110 HE € JIMIIE OMMCOM 3HAYEHb OKPEMHX JIEKCEM, a JIOMOBHIOETHCSI BU3HAYEHHSIM
0COOIMBOCTI KOHIIETITYaIbHOTO TIOJIS ¥ BITHOMICHHSIMHU MK KOMITIOHEHTaMH IIHOTO
noJist [17].

Jlekcemu, ¢paseosiorizmMu Ta napemii € 3acobamu BepOaizailii KOHIENTY Ha
MOBHOMY piBHI, TOMY Me€Ta KOHIIENTYaJIbHOT'O aHaJi3y — 1I€ IHTepIpETaLlis CMUCITY
UX OJWHHUIIb, II0 IIEBHOI MIPOW 30JMXKYyEe KOHUENTYaJbHUM aHami3 13
ceMantnyHuM. OpnHak, noromxkyemocsi 3 aymkoro B. I. KoHoHeHka, skuii
CTBEpIXKYE, 110 CEMAaHTUYHUN aHal3 BIJAPI3HAETHCA BiJ KOHUENTYaJIbHOIO,
OCKIJIBKM TEpIIUi CHOPsIMOBAaHUM HA BCTAHOBJICHHS MEPENiKy 3HA4Y€Hb IMEBHOI
JIEKCEMHU y B3a€EMOJIl 3 IHIIUMH, TOMl SK OPYTHil — HAa BCTAHOBJIEHHS CMHCILY,

HABKOJIO SIKOTO IPYMYIOThCA JIEKCEMHU, KaTeropii ado 3HaHHs [61].
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OCHOBHUMH  METOJAMKAMU  KOHIENTYyaJIbHOTO  aHai3y  BBaXKAKOTh
JIHTBOKYJIBTYPOJIOT1HHI T€Opii, a TaKOK Teopito MeTadopu Ta ¢ppeiMiB.

Hocmimkenas kounentiB HEART ta SOUL 31iicHIOETBCS came 3a
JIOTIOMOTOI0  KOHIIENITYJIbHOTO aHalli3y, M0 YMOXJIUBIIIOE TMOOAYUTH 3B'SI30K
koHnenTiB HEART ta SOUL 3 1HIIMMH KOHIIENTAMHU IHIINX KOHIICITOCHUCTEM, a
Takox noOyayBatu gperimu ciiB-imeH koHLenTiB HEART ta SOUL 13 3any4eHHAM
nediHiifHOrO  aHamizy, SKUH 1HOAI BBaXalOTh IOYATKOBUM  €TaroM
KOHIlenTyanbHOro anamizy [81, ¢. 109].

Heginiyitinuti  aunaniz TaymMadaTh OJHHAM 13 TPAIUIIMHUX METOIB
JOCIIKEHHs1 ceMaHTHKa. L{eil aHaii3 gae 3MOry BCTAHOBUTH CTPYKTYPY 3HAU€HHS
JIEKCeMH, a 3HAYUTh YTBOPUTH MOHSATTEBUN CKIATHUK MEBHOTO KOHIENTY. MeToro
nediHIIMHOTO aHai3y € MO 3HAYEHHS JIGKCEMH Ha CEMH, IO YMOXJIUBIIIOE
copMyBatu neBHUM HaO1p o3HaK KoHIENTY [81, c. 109].

@petimosuti amaniz MOBHUX JOCHIKYBaBCA B TNpalsix 3apyODKHHX 1
BITUM3HSHMX JIHTBICTIB, JI€ HE JIUIIE OOTPYHTYBABCS BUOIp METOTY HOCIIIKEHHS, a
Taymaumiiocs: ot ¢gpetiv (C. A. XKabotunceka [41], V. Kapnenko-IBanosa
[52], C. B. Kozak [55], O. O. Komsaenko [60], O. Kpaitnuk [64]). Dpelimom
HA3MBaIOTh MEBHY CYKYMHICTh, 0araTOKOMIIOHEHTHUW KOHIIENT, OCMHCIICHUN Y
LIIJIICHOCTI HOTO CKJIQIHHUKIB.

0. O. KomnsiieHKo CcTBEpIKYE, 1110 TepMiH (peliM BBe Ha odatky 70-x pp.
XX cr. @peiim, 1m0 y Nepekiiaal o3HaA4Ya€ pamka, BU3HAUYAIOTh SIK C(HOPMOBaHI
iH(dopMalLliliHI AaHi, SKI BIIATBOPIOIOTH HAOYTI 3HAHHS B PE3yJbTaTl MISIBLHOCTI
JIOJUHU TpPO TEBHY CTEPEOTUIIHY CHUTYyalllo, MiJ cumyayiclo OCMHUCIIOIOTH
y3arajabHEHHUH 3MICT, III0 MOXKE TIO3HAYATH PO3IMOBIIh, Ait0, oOpa3 [60].

®. C. baneBuu BBaxkae, 1o (peim — 11e OCHOBHUM Pi3HOBU KOHIIETITY, TOOTO
CTPYKTYPY, IO MPEACTABISE CTEPEOTUITHI CUTyaIlli y JIFOJACHKINA CBIJIOMOCTI Ta
iaeHTu(diKamii HOBUX CHUTYyalllid, IO IPYHTYEThCS HA MEBHOMY CHTYaTUBHOMY

ma6uioHi [6, ¢. 342]. Ilpote I'. b. BunineBchka koHCTaTyE, 110 Ppeiim He 301raeThes
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3 KOHIIENITOM 1 € MiAXOJIOM 10 BUBYEHHS 1H(POpMAIlii, 1[0 3HAXOIUTHCS Y MaM AT,
CTPYKTYPYE ii 3a cTyneHeM po3ropTaHHs ¢peimy [15, c. 14].

KpiM TOTO, KOHIIENT TaKOXX TIAyMadaTh SK CHCTEMY IIapiB Ta CTPYKTYpPHY
Oprasi3aiiio, MoJaHuX y BEKTOpax 1Mo BepTUKaJl il TOPU30HTAMI, 1€ IIapy KOHIENTY
PO3MIIIYIOTh BEPTUKAJIBHO, BiJl HAMHMKYOTO 10 HAWBUILOTO PiBHIB, YPAaXOBYIOUH
CTYyMiHb aOCTpakiii 3HaHb, fAKI CTPYKTypOBaHI B KOHLENTI. [ OpH30HTaIbHO
PO3TIISAIAI0Th CTPYKTYPHY OpraHi3ailisi KoxxHoro piBHs [128].

VY nuceprariii 3aCTOCOBAHO METON hpelimosoeo auanizy Mg TOOYIOBU
moneneit konuentiB HEART ta SOUL, nin ¢peiitmoM po3ymMieMO MOAEIb (PamKy)
koHuentiB HEART ta SOUL, sxa cKklafa€ThCs 13 TOPU3OHTAIBHUX (HAWBHIIMX
piBHIB), SIKi MU Ha3UBaeMO cyOdpeiimamu Ta BEpTUKAIbHUX PIBHIB, K1 3alI0BHEHO
ciotamu (Bysnamu, 1m0 (HOPMYIOTh 3B'SI30K 13 cyOdpeliMamMu Ta 3 TOJOBHUM
KOHIICTITOM).

Bukopuctanus memoody emumonoziuno2o ananizy Ja€ 3MOTY PO3TISHYTH
etuMoutorito sekceM HEART ta SOUL nns BCTaHOBJIEHHS IXHBOTO IOXOKEHHS, a
3HAYUTh BUBUECHHS €TUMOJIOTI] ciiB-pernpe3eHTanTiB koHuentiB HEART ta SOUL.

MoBHI sBHIIa HEOJHOPA30BO BHUBYAIKNCH Yy JIHIBOKYJIbTYPOJOTIHHOMY
acriekTi TakuMu HaykoBIsiMH, sik: O. O. Tapanenko [121], M. I1. Kouepran [62],
O. B. Tumenko [126] JI. B. ®enoprok [128] Ta iH.

0. O. CeniBanona ta B. B. JKaiiBopoHOK HEOJHOPA30BO JOCIIIIKYBAJIH SIBUILIA
MOBH 13 3aCTOCYBaHHSIM JIIHTBOKYJIbTYPOJIOTITHOTO MiAXOAY /AJIE BCTAHOBIICHHS
3B’A3KIB MDK O3HaKamH, sKi (QOopMyloThb OCOOIMBOCTI Ti€i YW  IHIION
TiHrBOKYJbTYpH [108; 45].

Cepen mpenCTaBHUKIB JIIHTBOKYJIBTYPOJOTIHHHOTO MIAXIAY A0 BHBYEHHS
KOHIIENITY MOXHA Ha3BaTH Takux BueHux, sk: B. ®. 3aropomHoBa [46],
B. B. XKaiisoponok [45], A. BexOumnpka [254] Ta iH. Y  Mexax
JIHTBOKYJBTYPOJIOTIYHOTO MIAXOAY KOHLENT TJIyMadyarh SIK MOJAETb «M0o8d —

ceidomicmb — Kynbmypay». B OCHOB1 JHIBOKYJIBTYPOJIOTIHHMOTO MIiAXiAY MO
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BUBUYEHHS KOHIIENTY 3HAXOAUTHCS CYJ/UKEHHS MPO T€, IO KOHUENT HAa3UBaIOTh
0a30BY KyJbTYpHY OJIMHHUIIIO K MEHTAJIbHE YTBOPEHHSI UM 3TyCTOK [128].

JIIHrBOKYJIBTYpPOJIOTiSl Ma€ 3a 3aBAAHHS JOCTIIKYBAaTH CydacHl (paKTé MOBU
4yepe3 KyJIbTypy, TOOTO JOCIPKyBaTH B3a€EMOIII0 MOBHU Ta KyJIbTYPH. 3 OIJISAYy Ha
e, i1 BUsSIBJIEHHS ocobnuBocTeil PpyHkiionyBanHs koHuentiB HEART ta SOUL
B AHIJIOMOBHIM KapTWHI CBITY 3 JIHTBOKYJBTYPOJOTIYHOTO TOTJSINY BiAiOpaHO
IIICTh POMAHIB  BIJIOMHUX aMEPUKAHCbKUX, OpPUTAHCHKMX Ta KaHAJChKHX
MUCbMEHHUKIB [47].

Hocnimxennss koHuentiB HEART ta SOUL 3 BUKOPUCTaHHSIM €JIEMEHTIB
JHTBOKYJIBTYPOJIOTIHHOTO METOJTy Ha MaTepiaji XyI0KHIX TBOPIB 3yMOBJICHO THUM,
MO0 KyJbTYpOJIOTiA € TOKa3HUKOM CaMOCBIJIOMICTh JIIOJUHU IOJI0 ICTOPIi,
CyCHUIbCTBA Ta MUCTENTBA, 1 OTXKE, XyJOXKHS JiTepaTrypa SK BHUJl MUCTEITBA J1a€
3MOTY JOCJIIIUTH MPOIEC BIIOOpaKEHHS MOBHUX, KOTHITUBHUX Ta (Pa3eoIOTTUHUX
SBHIL y JITepaTypl, a 3HAUYUTh B MHUCTELTBl, a OTXE, U y KapTUHI CBITY NEBHOI
CB1JIOMOCTI. Y KOHKPETHOMY BHUIIAJIKy — B @HTJIOMOBHIM KapTHHI CBITY, 1110 € OJJHUM
3 OCHOBHUX 3aBJIaHb JOCIIHKCHHS.

[Mpunuun xinvxicno2o ananizy 'y JOCIIHKEHHI A€ 3MOTY BHUSIBJIICHHS YacTOTY
BUKopucTaHHI MOBHUX oAuHUILIb HEART ta SOUL B xopnycax, XyA0’KHIX TEKCTaxX
TOIIIO, @ TAKOX 3’SICYBaTH IXHE KUIbKICHE CIiBBIAHOMIEHHS. KiTbKiCHI MiAPaxyHKH
YMOKJIUBIIIOIOTh 00’ €KTUBI3ALIII0 OOYUCIEHHS, IO JIa€ 3MOTY BU3HAUUTHU MUTOMY
Bary MeBHOTO SIBUIIA 1 3’CyBaTH TEHACHIIIT III0JI0 BAKOPUCTAHHS MOIOHUX SIBUIII.

JI. B. ®enoprok 3a3Havae, M0 3aCTOCYBAHHS MaTEMAaTHYHUX METOMIB Yy IS
BUPILIEHHS TMUTaHb MOBO3HABCTBA PO3LIMPIOE HOTO MOMXJIMBOCTI, A€ 3MOTY
BIJIKPUTH HOBI TTTMOIII1 3aKOHOMIPHOCTI. ¥Y3arajibHeHUI XapakTep MOBHUX OJMHUIIb
YMOXJIMBIIIOE ~BUKOPUCTOBYBATH MAaT€MaTHYHUX METOAIB Y MOBO3HaBUYHUX
JocaimkeHasax [128].

BBaxaroTb, 1110 MOBO3HABCTBO MEPIIUM 13 TyMaHITAPHUX HAYK MEPEHIILIO Bl
MOBHOTO Ta BUYEPITHOTO ONMUCY (DAKTUYHUX JAHMX JI0 y3arajibHEHHS Ta MOLIYKIB

€IUHOTO 3aKOHYy, SIKHH OM MaB 3MOTY TOSCHUTH KUIBKICTb OKPEMHUX JaHUX.
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KBaHnTHUTaTUBHY JIHTBICTUKY BBa)KAIOTh MPOJYKTHUBHOIO, OCKIJIBKH JIJIST MOBJICHHS
XapakTepHa BIJIHOCHA CTa0lIBHICTh 4YaCTOT TII€BHUX €JIEMEHTIB. PiBHAMH 1
ONIMHUISIMU ~ KBAaHTUTATUBHOTO  aHami3zy €  JeKceMH, CcIoBohopMH 1
ciaoBoBkuBaHHS [128].

Y MOBO3HaABCTBI KUJIBKICHHH aHaJI3 3a110o4aTkoBaHo HanpukiHii XIX cT., xou
OKpeMi CIpoOW TMipaXyHKIB y MOBO3HABUUX JOCTIIPKEHHSIX CIIOCTEPIraanch
npotsirom XV-XVIII cr. Ak ctBepmxye H. JI. bopucenko, OumbiiicTh poOIT
MPUCBSIYCHO aHami3y (OHETUYHOIO pIBHSA (BUBYAETHCA YACTOTHICTH (pOHEM) 3
cepenunn 30-x pokiB XX ct. ¥ uei xe yac Jx. Hund myGmikye po3Biaky, B sKii
pO3IIIsiIae 3aJeKHICTh MK YaCTOTOIO JIEKCEMHU Y TEKCTI Ta il paHTOM y CIOBHUKY.
3rogowm I1. I'ipo cTBepmKyeE, 10 BUCOKOYACTOTHI CIIOBA € TABHIMU CIIOBAMH, a CJIOBA
13 3araJibHIIITUM 3HAYEHHSM BXKUBAIOTHCS YaCTIiIlIe, HIXK CJIOBa 3 By3bKuM [12, ¢.22].

KinbkicHi MeToau BCe YacTillle BUKOPUCTOBYIOTh Y IpalsiX MOBO3HABIIIB. Y
BiTum3HsAHIN miHrBicTuili B.B. Jlepumpkmii [68] Ta B.I. IlepeOuitnic [88]
pO3pOOJSAIOTh Ta AKTUBHO BUKOPUCTOBYIOTh KIJIbKICHMH MeToJ. CTaTUCTHU4YHI
METOJM 3aCTOCOBYIOTH JIJISl JOCIIIPKEHHS (POHETUYHOTO PIBHA MOBH, JIEKCUYHOTO
CKJIaJTy MOBH, 1110 YMOXJIMBIIIOE YKIaJaHHSI YaCTOTHUX CJIOBHHKIB, OJIMHUIIH PI3HUX
PIBHIB MOBU Ta BCTAHOBJICHHS 1X KUIBKICHUX XapaKTEPHUCTHK, 3aKOHOMIPHOCTEH
3MIHU Ta PO3BUTKY MOBH [12].

Memoo cyyinvroi eubipxu — 11e 1001p (GaKTUIHOTO MaTepiady JOCHTIIKEHHS
3/11MCHIOBABCS HA OCHOB1 aHTJIOMOBHHX JIEKCUKOTpadiuHMUX JIKEepes Ta KOPITyCiB Ta
pOMaHIB OpUTAHCHKOTO, AMEPUKAHCHKOTO Ta KAHAJCHKOTO BapiaHTIB aHTJIOMOBHOI
KapTUHHM CBITY IS UTFOCTpaIlli cnoco6iB MOBHO1 penpe3eHTalii konnentiB HEART
ta SOUL Ta BUSIBICHHS KOTHITHBHUX O3HAK JOCIIHKYBaHUX KOHIIENTIB [259].

Kpim onmcanux BHIllE METOJIB JOCIIKEHHS, 3aCTOCOBAHO TAaK0X METOJ
KOPITYCHO1 JIIHTBICTHKHU JJIs1 BUsIBJIeHHsI 4acTOTHOCTI JiekceM HEART ta SOUL B
CUCTEMI aHTJIHCHKOI MOBH, JIOBEJCHO HAaWBUIIY YAaCTOTHICTh B)KHBAHHA JIEKCEM

HEART ta SOUL B Xya0>Hi# JTiTEpaTypl aHTJIOMOBHOT KApTUHH CBITY.
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Hlono xopmycHoro ananizy H. B. Tauenko 3ayBaxye: «Kopmycu OyBaroTh
MO-p13HOMY OpraHi30BaH1 3aJIeKHO BiJ MparMaTHYHOI METH iXHiIX TBOPIIiB. BoHu
MOJIUJICHI Ha 3arayibHi 1 CIeliaii3oBaHi, OJTHOMOBHI Ta 6araTOMOBHI, MapajeibHi i
NOPIBHSJIBHI, CHHXPOHHI Ta JiaXpoHHi. Matepianu, 310paHi B TEKCTaX, € 3pa3kaMu
MOBH, SIKa BUKOPHUCTOBYETHCS B KOMYHIKATHBHIM MISJIBHOCTI CIHUIBHOTH, BOHU
OXOIUTIOIOTH Pi3Hi XKaHpH U nepiogn»| 124].

Otxe, M KOPIYCHUM aHAJII30M PO3yMIEMO OJWH 3 00 €KTUBHUX METOJIIB
MOBHOTO aHaji3y, CHpSIMOBaHWI Ha BHUBUYEHHS IEBHUX 3aKOHOMIDHOCTEW Ta
0COOJIMBOCTE MOBH i MOBJICHHSI Ha OCHOB1 OOpOOJIEHHS! KOMIT IOTEPHOTO KOPITYyCY
TEeKCTIB. Y JOCHIIPKEHHI KOPIYCHUM aHali3 BHKOPUCTAHO JJIS TOPIBHSHHS
gacToTHOCTI BxkuBaHH: JiekceM HEART ta SOUL B aHrj10MOBH1M KapTHHI CBITY Ta
BUSIBJICHHSI 4acTOTHOCTI BuUkopucTtaHHs JiekceM HEART ta SOUL B oxpemux
MOBHUX >KaHpaXx.

BucHoBkHu 10 po3aiay 1

B 0OCHOBI aHTIOCaKCOHCHKOI MOJENI ETHIYHOI OCOOHCTOCTI JIEKHUTh
NpOTUCTaBIeHHs MatepianbHoro (body) 1 menTtampHoro (mind), mo BigOuBae
30CEPEKEHICTB I11€1 0COOMCTOCT1 HA MUCJICHHI, HA palllOHAJLHOMY ITi3HAHHI CBITY,
TONI SIK YKpaiHCbKa MOJAENb TIPYHTYIOTBCS HAa NPOTUCTABICHHI Tina SK
MaTepiaJbHOTO0 KOMITIOHEHTa mymii. IIpo 1e CBimuuTh MOJe BUKOPUCTAHHS ITHX
KOHIIENTIB Y JaHUX MOBaXx.

JIIHrBOKOHIIENTOJIOTIS BUKOPUCTOBYE MOHATTS KOHIENTYyasi3alli — OAuH 13
MPOIIECIB MI3HABAIBHOI AisTILHOCTI JTFouHU. [lelt mporiec mossirae y BnopsiKyBaHHI1
Ta OCMHUCJIEHHI BHYTPIIIHBOTO PEQIEKCHUBHOTO JOCBIAY JIOAWHU, a TaKOX ii
ysIBJIEHb NMPO 00’€KTH, SBUIIA IACHOCTI Ta Xapakrepuctuku. KonuenTyamizaris
TaKOXX OIMKMCY€E TMOHATIHHY Kiacudikalliio, 0 € OJHUM 3 KJIOYOBUX IPOIECIB
Mi3HABaJIbHOI MisUTbHOCTI JmoguHu. lleli mpormec momnsirae B OCMHCIIEHHI

OTpUMYBaHOi 1H(oOpMaIll 3 pI3HUX JDKEped Ta NPU3BOAUTH 10 (OpMyBaHHS
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KOHIICTITIB, KOHIIENITyIbHIX CTPYKTYpP Ta 3arajibHO1 KOHIIENITYaJbHOI CHCTEMH B
MO3KY JIFOJIUHHU.

Konnentyanizaiis € BaxJIMBUM HPOIECOM Y (OpMyBaHHI KOHIENTYaIbHOI
CUCTEMH, B SIKIi KIIOUOBUMU CKJIQJHUKAMU € KOHIENTH, 1IHPOpPMAIliiiHI CTPYKTypH
CB1JIOMOCTI, SIK1 P13HATHCS 3a criocodamMu popMyBaHHS Ta MPEJCTABICHHS 3HAHb PO
TIEBHI SIBUIA T 00'€KTH . Y KOHTEKCTI KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH, KOHIIETI Ty aTi3aIlis,
pa3oM 3 KaTeropusali€ro, BBAKAETHCA KIIOUYOBUM MOHATTAM. Lle uepe3 Te, mio
NpUB'A3Ka TMEBHOIO KOHIIENTY JO0 MOBHOTO 3HaKy € 0a3010 st (opMyBaHHSA
CEMaHTUYHOTO TIPOCTOPY MOBHU. 30€peKeHHS Ta Tepenada KOHIENTyalbHOI
CHUCTEMH, siIKa BIJIOYBA€THCS IMEPEBAXXKHO 3a JIONMOMOTOK BepOaizallii KOHIIENTIB,
BIJIITpa€ BaXXJIMBY POJIb Y MOBHOMY CIIJIKYBaHHI Ta PO3yMIHHI MOBH.

MoBHa KOHIENTyai3allis, y HalIlOMy PO3YMIHHI, — II€ TpPOIEC, Y SKOMY
mouHa GopMmye 171ei Ta MOHATTS, BUKOPUCTOBYIOUM MOBHI 3acoOu. Ileit TepMiH
BUKOPHCTOBYETHCSI B MOBO3HABCTBI 1 TICUXOJIIHIBICTHUII JJIsI OMHCY CIIOCO0Y, SIKUM
MU CTPYKTYPYEMO Ta KaTeroOpru3y€eMO Hall JIOCBIJ Yepe3 MOBY.

Konnentyanizaiis BkiItodae B cebe Mpolecu, 3a JOMOMOTOK0 SIKUX JIFOJIUHA
oOupae TEBHI CJIOBa YM MOBHI KOHCTPYKIi, 100 omucaTd, Kiacu(piKyBaTH Ta
IHTEepIpPEeTyBaTH PI3HOMAaHITHI aCTIEKTH HAIIOTO JOCBIAY Ta HABKOJHUIIHBOTO CBITY.
[le BakMBa YacTWHA HAIIOTO MUCJICHHS, OCKUIBKM BOHA BIUIMBAE HA TE, SIK MU
CIIPUHMAEMO 1 PO3YMIEMO CBIT.

VY nucepramiiHiid Tmpaiil BUKOPUCTAHO TaKli METOAM JJISI BUBUCHHS SIBMIII
kounenryamisamii HEART ta SOUL, six: konyenmyanvHuti ananiz, oeQiniyitinui
ananis, @petimosuii aHanis, memoo emuMoI02IYHO20 aHaniszy,
JIIH2BOKYIbMYPOJIOCIUHUL NIOXI0, KIILbKICHUU aHANI3, Memoo CYYLIbHOI 8ubOIpKu,
Memoo KOPNYCHOI NiHe8ICMUKU.

Omxe, Ha eTami IHTepiopu3allii BiIOYBAE€ThCS KOHLENTYaMI3allisd SIK
HaApPOIIyBaHHs Yy MPOIleci KOTHITUBHOI MISTIBHOCTI iH(pOopMaIii npo no3HauyBaue. L{s
1H(DOpMaIIis JIOTTYHO 00POOIAETHCS, BIIOPSIKOBYETHCS, 1110 CIIPHUsie€ BUGOPMYBAHHIO

CTPYKTYpHY 3HaHb i OTPUMAaHHIO HEIO MICI B KOHLENTYaJIbHINA CHUCTEMI, 30KpeMa,
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CTBOPEHHIO 3B’SI3KIB 3 IHIIMMHU KOHLENTaMH, SIKI HEPIAKO BIUIMBAIOTH Ha BUOIp

MOTHBATOPIB (Y BUMAAKY iXHBOI MeTadopu3ariii).

Martepianu po3/iny BUCBITICHO B HayKoBii myOumikaiii [100] Ta anpoGoBaHO

Ha 4 xoHpepeHtisax [229; 230; 232; 233].
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PO3JLJ 2. HEART TA SOUL Y MOBHIN, KOHIENTYAJIBHIA TA
®OPA3EOJIOI'TYHIN KAPTUHAX CBITY AHIJIIMCBKOI MOBH

2.1. HEART ta SOUL s1x MOBHi OJMHHUIII AaHTJIiliCLKOI MOBH

[lepm HI> po3nOYaTH BUKJIaJ OCHOBHOTO MaTepiaiy AOCIIHKEHHS MPo MicIle
1 pons MoBHUX oauHullb HEART ta SOUL y cuctemi aHriiichbKOi MOBH, Ta€MO
BU3HAYEHHS TepMIHAM, SIKUMU OyJIeMO OTepyBaTH.

[Toromxyemocs 3 aymkoro O. B. I'ypko, 1o y cydyacHOMy MOBO3HAaBCTBI,
CIIpPSIMOBAHOMY Ha aKTHUBHE BHUCBITJIEHHS TMHTaHb, MOB’S3aHUX 13 3MIHAMU
HaIllOHAJIbHO-MOBHO1 KapTUHH CBITY, TEPMIHOJIOT1S € HAUMOO1IBHIIIO YaCTHHOIO
OyIib-sikoT0 HOBOTO ciioBHUKA [180, c. 1253].

O. B. T'ypko ctBepmkye, mo (GyHKIIOHYBaHHS PI3HOPIBHEBUX 3acO0iB
eKCIUTIKaIlli MEHTaJIbHO-MOBJICHHEBOI KaTeropii 3abesnedye BaXKJIMBICTh i
Bi10Opa)keHHs B MI3HABAJIBbHINA KOMYHIKaTHUBHIN AisibHOCTI MOBI [179, c. 617].

H. B. JIpauok 3a3Hauae, 110 mpoOiemMa BU3HAUSHHS CJIOBA 1 CIOBOCIIOTYYEHHS
SK HOMIHATMBHUX €JIEMEHTIB MOBHM 3JIMIIAETHCA OJHIEIO 3 AaKTyaJlIbHHX Y
CyyacHOMY MOBO3HABCTBI. 3OKpeMa, 1€ akKTyaJbHO 3 TMOINIALY aHali3y
HOMIHAIINHUX OJWHUIIb, iX CTPYKTypH Ta CTaTyCy, a TaKOX OCOOJHBOCTEH iX
monupikarii Ta ¢pynkiionyBanus [155, c. 21]. Toune po3ymiHHs Ta IHTepIpeTaLlis
MOBHHX (DaKTIB € HEBIA'€MHOIO CKJIAQJOBOIO 3arajJlbHOTO YSBJICHHS MPO CTPYKTYPY
MOB [156, c. 167].

MOBHOIO OJIMHUIIEIO HA3UBAIOTH €JIEMEHT Y CUCTEM1 MOBU, HEPO3KIIAJAHUN Y
paMKax 4YJEHYBaHHS TEKCTy Ha TMEBHOMY piBHI Ta MNPOTUCTABICHUHN I1HIIMM
OJIMHUIISIM MOBHOI MIJICHCTEMH, IO BIAMOBIAAE 1IbOMY PiBHIO. MOBHY OJMHMIIO
MO’KHA PO3KJIACTU Ha OJMHHULI HUXK4YOTO piBHS. Cepen OCHOBHUX PiBHIB MOBHOI
CTPYKTYpH HaWyacTillie BHUAULIIOTH YOTUPU OCHOBHI PiBHI: (hOHOJIOTIYHUN
(ponema), mopdosoriuamii (MopdemMa), JIeKCUIHUM (JIeKcema) 1 CHHTaKCUYHUIN

(peueHHs1), SKI MAarOTh 1€papXidyHi BIJHOIICHHS, OCKUIBKM OJWHUIN KOXKHOTO
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MOTIEPETHBOTO PIBHA € OyAiBeTbHUM MaTepiaioM JUisi OAWHHIIL HACTYITHOTO
piBHs [156; 67].

H. B. [Ip90K KOHCTaTYy€, 110 TEPMiH Jekcema Oyi0 BBEIEHO O HAyKOBOTO
yxuTKy O. M. IlemkoBchkuM Ha movaTtky MuHysoro cropivus (1918 p.) [37, c. 36].

JlexcemMoOr0 Ha3UBalOTh a0CTParoBaHy OJUHUIIO JIEKCUYHOTO PIBHS CUCTEMU
MOBH 3 yciMa ii JIGKCHKO-CEMAaHTHUYHHMHU BapiaHTaMH, M AKOI XapakTepHa
dbopmasibHO-TpaMaTUYHA W CEMaHTUYHa €AHICTh. DOpMalIbHO-TPAMATUYHUH TUIaH
JeKceMH 3a0e3MeYeHO CTAaTyCOM IE€BHOI YaCTUHM MOBH, HASBHICTIO CHIJIBHUX
rpaMaTUYHUX Kareropii 1 mansg  (JIEKTUBHUX MOB — (OPM  CJIOBO3MIHU
(Mopdosoriynoi mapagurmMu) [155]. CeMaHTHYHA €IHICTH JIEKCEMHU TIOJIATAE B
HAsIBHOCTI MIEBHOT'O CMHCIIOBOTO 3B’SI3KY MIXK JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUMU BapiaHTaMu
— OKpEMHUMU 3HAYECHHSIMU B Mexax JIEKCEMH, Ha 4oMy
HaroyiomyBap O. [loreOus [94].

[Hme Bu3HAuYEHHS TepMiHA JleKcema HE CYNEpeuuTh MONEpPeIHbOMY, €
JIeKCeMa BU3HA4yeHa SIK CJIOBO B YCIX HOro ¢opMax 1 3HAUEHHSAX, SIK CTPYKTYpPHUU
€IEeMEHT MOBM — Ha BIAMIHY BIJ CJIOBa B HOro KOHKPETHUX peaji3zamifix
(cmoBoopmax, CIOBOBKMBAHHSX, «CIOBO3HAYEHHSIX» — OKPEMHUX 3HAYCHHSIX
nojiceMiuHoro ciyiosa). CioBo 3 yciMa HOro JIGKCHYHHMHM 1 TpaMaTUYHUMU
3HaYeHHSIMU. JIekceMoro st 6araTo3HauYHOTO CJIOBA HA3MBAIOTh CYKYIHICTh yCiX
HOTO JIGKCUYHUX 3HAUYEHb Y PI3HUX rpamMaTUdyHuX (opmax. Jlekcemy siK OIUHUIIO
MOBHOI CTPYKTYpU BBa)KaIOTh IEBHOK aOCTpakili€lo, 10 I KOHKpeTU3alli
CEMaHTHUKH BUMarae reBHOTO MOBHOTO O0TO4YeHHs [37].

H. B. [Ipsu0K BUCHOBKYE, L0 JIEKCEMOIO BBAXaIOTh: 1) aOCTpaKTHY OJIMHULIIO
CIIOBHMKOBOTO CKJIaJy MOBHM Ha MpPOTHUBAry CIOBY SK peami3amii JEeKCEMHU B
MOBJICHHI; 2) MOBHO3HAYHUN €JIEMEHT Ha BIJMIHY BiJ[ CIy>KO0OBOTro (HampuKiIaj,
Mopbemu); 3) Oyab-fKy CIOBHHKOBY OJMHHUIIIO (30Kkpema U  CTiiike

cioBocnonyuenHs) [37, c. 37].
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OTxe, mij JIGKCEMOIO MU PO3YMIEMO OJMHHINIO JIEKCHUYHOTO PIBHS CHCTEMHU
MOBH, sIKa MPEACTABJISE BCI CBOI JEKCUKO-CEMAaHTUYHI BapilaHTH, a MOBHI OJMHUIII

HEART ta SOUL ua3uBaemMo came JIEKCEMaMU.

2.1.1. Erumonorisa gekcem HEART ta SOUL

[ToTpiGHO 3ayBaKUTH, 110 BIAMOBIAHO 10 €TUMOJIOTIYHOTO CIOBHHUKA JIEKCEMa
HEART nioxoauTh BiJl JaBHHOAHTIIIMCHKOTO Aeorte, 10 03HAYAIO NOPOICHUCTIUL
M'S308Ull  OpeaH, AKULL YUPKVIIOE Kpos, 2epyou, oyuwid, OyX, B80J8, OadNCAHHS,
MYMHCHICb, pO3YyM, IHmenexkm, BlJ TparepMaHcbkoro hertan, 10 Takox Oylo
OCHOBOIO CTapOCaKCOHCHKOTO herta, cTapoPpu3bKOTO herte,
JTABHbOCKAH/IMHABCHKOTO Ajarta, roniancbkoro hart, JTaBHbOBEPXHbOHIMEI[LKOTO
herza, nimenpkoro Herz, rorcbkoro hairto, Bii pOTOIHI0EBPONEUCHKOTO KOPEHS
kerd — HEART [275].

[IpaBonuc nekcemu HEART 13 -ea- natyethcst mpubauzno 3 1500 poky, 110
BKa3y€ Ha JIOBTOTY T'OJIOCHOTO 3BYKa, MPOTE, KOJW BUMOBA 3MIHHWJIACS, HATTUCAHHS
3aJMIIUIIOCS. 3T1IHO 3 €TUMOJIOTIYHUM JpKepenoM [275], OUIbIIICTh Cy4YacHHX
MEePEHOCHUX 3HA4YeHb OyJIM TPHUCYTHI B JaBHBbOAHTJINCBHKIA MOBI, 30KpemMa M
Hanam ’ssime (by heart), mo novano ¢yHKIioOHyBaTH B MOBI 3 KiHIg XIV CT. Bin
ySBIEHHS TIPO Ceple 5K OCepelKka yCiX po3yMOBUX 3110HOCTEH; .wmicye
HAUNOMAEMHIWUX NOYYMMIB, OANCAHHSA, BMICMUIULE eMOYill, 0COOIUBO 10008I ma
NPUXUTLHOCMI; MicYss MYdcHOCmI. 3HAYCHHS GHYMPIWHA YACMUHA 0)0b-4020
noxoauTsk 3 nouarky XIV crt.. lllo crocyeTbes Bukopuctanus jekceMu HEART niis
MO3HAYEHHSI TPATUIIIAHOT (OpMH Ceprsl Ha UTIOCTpaIliaxX, TO Take 3HAYEHHS
3’siBustocst HanpukiHIi XV cr., ko iekceMa HEART naOyina 3HaueHHs y popmi
cepysa [275].

[Toxomxenuss nekceMu SOUL MoxkHa 3HATH B KOKHOMY 1CTOPUYHOMY
nepioAl, muBLIi3aIii, pu1ocodCchKid aHTPOMOJIOTIT Ta penirii. AHTIIIMChKa JIeKceMa

SOUL 1 HiMenbka Seele moxonsaTh BiJl JaBHbOHIMELBLKOTO Saiwolo, 1110, CBOEIO
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Yeproro, MOXOIUTh Bij TPEIbKOTO aiolos, CloBO, sike 03HAYAE cnpumHuil. Y 1bOMY
BUMAJKY JyIlla TTO3HAYa€ BHYTPIIIHINA NPUHLIMI PYXY B KOXHIN JIFOACHKIN 1CTOTI,
BHYTpIIIHE BTIJICHHS MEPIIOJBUTYHA, O0XXKECTBEHHE MOXOKeHHs. JlaTMHChKUI
TEPMiH @nima TOXOIUTH Bij TPEILKOTO ClioBa psyche, 1 1oT0 MIEpPEKIaIal0Th TO-
pI3HOMY: Oywia, anemum, oaxcauts i npucmpacms [275].

B erumonoriunomy crnoBHuky [275] nexcema SOQOUL BepOamizye icmommy
cymuicmb, 1O BIIACTMBA KOXHIW JIFOAWHI, sIKka BiJUyBae€, sika Aymae 1 Oaxae.
Jlekcema SOUL  mnoxoauTh  BiJ  CepeaHbOAHIIIINCBKOTO  soule,  Bin
JTABHBOAHTINIMCHKOTO sawol (0yxoena ma emoyitiHa YaACMuHa JHOOUHU, JiCUBE
ICHYBaHHs, Jcummsl, Jcusa icmoma), BiJl MParepMaHCbKOro saiwald (Takox Bij
JTAaBHBOCAKCOHCHKOTO seola, TaBHLOCKAaHAMHABCHKOTO sala, naBHbO(DpU3BKOTO Sele,
CEpeIHbOTOJIIAaHACHKOTO Siele, TONNaHACHKOTO ziel, NaBHbOBEPXHBOHIMEILKOTO
seula, nimenbkoro Seele, rorcwkoro saiwala) [275].

HasiBHi npunymienns, mo jekcema SOUL cnioyaTKy O3Hauana noxooumu 3
Mopsi abo Hanedxcamu Mopro, TIependadyyBaHOTO MICIS 3YMUHKH JyII Tepen
HapOKEHHSAM a0o0 micis cMepti. ToX BIAMOBIIHO MO €TUMOJIOTIYHOTO JDKEpena
[275], sxmo came e Opatm 1o yBaru, To Jiekcema SOUL moxoauTh BiA
nparepMaHChbKoro saiwaz, 1o o3Havae mope. B. KistitH nosicHIoe 1e sk 3 03epa, siK
MicIe TPOXKUBAHHS IyIIl y JaBHIN MiBHIYHIN €Bpori [275].

Kpim Toro, 3HaueHHs OesminecHuii Oyx nomepaoi n0OuHU 3aCBIAYEHO Y
CTapOAHTJIMCHKIM MOBI. 3HaUCHHSI SIK CHHOHIM JI0 CJIOBA JIIOJIMHA (SIK y TIPUKJIAJI
very living soul) natryerbcsi mnodatkoM XIV crT. BuHUKHEHHs nekceMu soul-
searching (c1uboka camopegaekcis, icnum eracuoi cogicmi) 3acBigueHo 3 1871
poky [275].

Toxx BakIMBO 3a3HA4YMTH, IO K jJekcema SOUL, tax 1 nekcema HEART
MalTh IIUPOKY E€TUMOJIOTIIO, IO Ja€ 3MOTrY PO3IMJISHYTH OCOOJMBOCTI

kounenryam3aiii HEART ta SOUL B HacTymHUX PO3/iIaxX AUCEPTAIIHHOT pOOOTH.
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2.1.2. HEART ta SOUL y MoBHiil KapTHHI CBIiTY aHIJIiiicCbKOI MOBH

Onne 13 3aBJaHb IMCEPTALITHOT PO3BIJIKK — JAOCIIIATH 1 TIOPIBHATH JIEKCEMU
HEART ta SOUL 1 Bu3HAauuTH iXHE MICIIe B CHCTEMi aHTJIIMCHKOI MOBH Ha
MaTepiajii aMepUKaHCbKOT0, OpPUTAHCHKOIO Ta KaHAJChKOTO BapiaHTIB, a caMe:
3’sICyBaTH, HACKLJILKH YacCTO 111 JIEKCEMU BUKOPUCTOBYIOTh B aHIJIOMOBHIM KapTHHI
CBITY, 4d TepedyBatOTh BOHU HA OJJHOMY MICIIi B YaCTOTHOCTI BUKOpUCTaHH:. OTXKe,
3a pesyibTaTaMM aHali3y HM3KHW 1HTepHeT-ctareit [218; 240; 219; 255; 216; 217,
182; 214; 215; 136] MoHa CTBEpPKYBaTH, IO BIAMOBIIHO 10 MPOAaHAII30BaHOI
iHpopmarii nekcemu HEART ta SOUL Bxonsate 1o cnucky 3000 HailyKUBaHIIINX
CJIIB aHIJINCHKOI MOBH, III0 OJHO3HAYHO MIATBEPKYE BXKMBAHICTh 1 BaXKJIMBICTb
[IUX JIEKCEM B aHTJIOMOBH1M KapTuHi cBity [218; 240].

YTiM, MOTPIOHO 3a3HAYMTH, IO MOJAJIBIINA aHaNi3 Y>KUBAHOCTI CJIB B
aHTIMCHKINA MOBI mokasye, mo JiekceMy HEART nopiBHsAHO 3 Jiekcemoro SOUL
B)KMBAIOTh 4acTimie. Takuil BUCHOBOK MOXHA 3POOWTH, MPOAHATI3yBaBIN HHU3KY
IHTEepHET-IOCIIKeHb, SKI HaAaloTh 1HGOPMALI0 00 YaCTOTHOCTI BXKHWBaHHS
MOBHUX OJMHHWIIL B aHTJIIHACHKIN MOBIi. 3okpema, nekcema HEART BXoauTh 10
nepeniky 1000 HalimomupeHimux ciiB aHrmicbkoi MoBHu [216], g0 mepemniky 750+
HAWIMOIIMPEHININUX CJIIB aHTJIMCHKOT MOBU B MTOBCSKJICHHOMY XKUTTI [219], a Takox
13 1200 cmiB, fiKi € Hally)XUBaHIIIMMH B TEKCTaxX, MyOiKallisiX, 3aroJoBKax
aHTIMCBKOI MOBH, BOHA Ttocifae 453 micue [255]. Jlekcema SOUL y nux nepesikax
He 3adikcoBaHa. Y cnucky 1000 HalmomMUpEeHImuX CIiB aHTIHCHLKOT MOBH JIEKCEMa
HEART niocinae 461 micue [217].

B inmomy nepeniky 13 1000 Halfy>KUBaHIIIUX CJI1B aHTTIMCHEKOT MOBH JIEKCEMa
HEART nocinae 544 micne [182]. KpiM Toro, BoHa 3rajiana 1ie B 0JTHOMY IEePETiKy
1000 Haity>kuBaHIIIKX CJIIB aHTJIIMChKOI MOBH Ta niepedyBae Ha 489 micii [136].

3a e 1BoMa AociipKeHHs MU [214; 215], axi HagaroTh iHdopMaiito mpo 1000
Haly>KWBaHIIINX Ta HAWMOIIMPEHIINX CIIB aHriiichbkoi MoBH, Jiekcema HEART

nocizae 445 ta 540 micre BIAOOBIIHO.
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Omxe, MoxkHa cTBepaxKyBaTH, o JekceMu HEART 1 SOUL BigHeceHo a0
criucky 3000 HalyXKMBaHIIIMX CJIiB aHMJIHCBKOI MOBH, yTiM, Jiekcemy HEART
YacTillle BAKOPUCTOBYIOTh Y MOBI MOPIBHSHO 3 JIekceMoio SOUL, OCKiJIbKU JIEKCeMa
HEART 3a vacToTHICTIO BXKMBaHHS BXxoauTh A0 1000 Haily>KMBaHIIIMX CIiB, a
nexkcema SOUL nuie o nepeniky 3000 HallyKUBaHIIIUX CJIIB aHTJTIHCHKOT MOBH.

OxkpiM  mpoaHaNi30BaHMX  3a3HAYEHUX JaHUX, MPOBEICHO  BIJIACHE
JOCTIPKEHHSI METOI0M KOPITYyCHOTO aHaJli3y JUIsl BUSIBJICHHSI YaCTOTHOCTI y>KUBaHHS
nekceM HEART ta SOUL y cuctemi aHTIIMCBKOI MOBH Ha Martepialli KOPITyCiB
aMepuKaHChKoro BapiaHty aHriiiicbkoi MoBu (Corpus of Contemporary American
English (COCA)) [289], OpuTaHchkoro BapiaHTy aHTJiicbkoi MoBH (British
National Corpus (BNC)) [287] Ta kaHaicbkoro BapiaHTy aHTIiichk0i MoBH (Corpus
of Canadian English (Strathy)) [288]. MeTa 11b0ro A0CIIIXKEHHS — MpOaHalli3yBaTu
Ha MaTepiaigl 3a3Ha4eHUX KOPIYCIB YacCTOTHICTh yKuBaHHs JiekceM HEART ta
SOUL y cucrtemi aHriiiicbkoi MOBM 3arajoM Ta TOpPIBHATH YacCTOTHICTh
BUKOPHCTAHHS ITUX JIEKCEM B aMEPUKAHCHKOMY, OpUTAaHCHKOMY 1 KaHaJChKOMY
BapiaHTax 30Kpema, 3’SCyBaBIlH, Ky 3 JOCIIHKYBaHUX JIEKCEM BUKOPHUCTOBYIOTH
YacTillle B CHUCTEMI aHTJINACHKOI MOBM 3arajoM Ta B KOXHOMY 13 BapiaHTIB
OKPEMIIIHBO.

He3spaxxarouu Ha Te, o COCA nabararto 61i1bmunii koprmyc nopiBasHo 3 BNC
ta Strathy (COCA — 1 mutbspn cii, BNC — 100 minbitoniB ciiB, Strathy — 50
MUIBHOHIB CJIIB), 1 BOHU OXOILTIOKOTH JOCUTH P13H1 YaCORBI MEPI0IU 3alPOINTOHOBAHUX
tekcTiB (COCA — 1990-2019 pp., BNC — 1980-1993 pp., Strathy — 1970-2000 pp.),
yTiM, Takuid aHami3 JaacTh HaM 3MOTYy OTPUMATH pPE3yJbTaTH YacCTOTHOCTI
BukopuctanHsa jgekceM HEART 1 SOUL B aHrmiiicekiii MOBI 3arajoM, a TaKOX
YMOJIMBUTH MPOCTEKUTH 3arajibHi TeHIEHIIT 00 BUKOPUCTAHHS 000X JIEKCEM B
KO’)KHOMY 13 BapiaHTIB, aJ’K€ KOPIYCHUHN aHalli3 Ja€ 3MOTY MMOOAYUTH HE JIMIIE
YaCTOTHICTh Y’KMBaHHS JIEKCEMH 3arajoM, a TaKoXX 1 Ha MUIBHOH CIiB, MLIO

3a0€3MeUnTh OJIepKaHHS 00’ EKTUBHIIINX JaHUX.
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Bapto HaromocuTH, MmO MiA KOPIYCHUM aHaIi30M pPO3YMIEMO OAMH 3
00’€KTUBHMX METOJIB MOBHOTO aHadi3y, CIPSIMOBAaHWN Ha BHBYEHHS IIE€BHHUX
3aKOHOMIPHOCTEH Ta OCOOJMBOCTEHl MOBM W MOBJIEHHS Ha OCHOBI OOpOOJIEHHA
KOMIT FOTEpHOTO Kopmycy TekcTiB [259]. KopnycHmii anHami3z y JOCHIKEHHI
BUKOPHUCTAHO JJIs MOPIBHAHHS YacTOTHOCTI BxkuBaHHs JekceM HEART ta SOUL B
AHTJIOMOBHIN KapTHUHI CBITY.

COCA, sikuii siBj1sie COOOI0 BEIMKUN KOPITYC, 110 CKIATAETHCS 3 MUTbsIpAa CJIiB
aMEpPUKAHCHKOTO BapiaHTy aHTJIIMChKOI MOBH, a TEKCTH, SIKI BXOJSATH JO I[bOTO
Koprycy, AatyrTecs 1990-2019 pokamu, BBaXarOTh 30aJaHCOBAHUM KOPITYCOM,
SAKUWA TIPEACTaBJIslE aMEPUKAHCHKUN BapiaHT aHIIIMCHKOI MOBHM 3arajioM, ajkKe
KOpPIyC pIBHOMIPHO TIOAUIEHWHA Ha BICIM JKaHPIB: PO3MOBHUH, XYJO0XKHIH,
aKaJeMIYHUNA, MOBa MOMYJIIPHUX >KypHATIB, razeT 1 TeaebadeHHss i CyOTUTPIB 10
¢bibpMiB, OJIOTIB Ta IHIIMX BEOCTOPIHOK. AHaJi3 I[OIO KOPITYCYy MPOBEACHO IS
BUSIBJIEHHS! 4acTOTHOCTI BUKOopucTaHHA JiekceM HEART ta SOUL y cucremi
aMEpPUKAHCHKOTO BapiaHTy aHTJIIMChKOI MOBU. Pe3ynbTar mokasye, 10 JEKCeMy
HEART wmoxna 3Haiitn 193 144 pasu B COCA, BogHouac sekcema SOUL
Tparsietbest 52 205 pasiB y KOpIyCl Cy4aCHOTO aMEpPUKAHCHKOTO BapiaHTy
aHrmiiicekoi MoBu, mo Ha 140939 nosumiit pinme, HiK jnekcema HEART.
Pesynbratn yactotHocTi (frequency) Buxopuctanus nekcem HEART ta SOUL y

COCA mpeacrasieHo Ha pucyHkax 1 12: puc. 1 1 puc. 2.

(& Corpus of Contemporary American English 5] 3 EE i @

SEARCH FREQUENCY CONTEXT CHANGE/COMPARE

ON cLick: | [E]CONTEXT| @ TRANSLATE (72) JSENTIREPAGE (& GOOGLE [af IMAGE [] PRON/VIDEO [y}BOOK [ THESAURUS o

[t %t roms saurie: 00 20 20 e -
1 © || HEART 183144

Puc. 1. Yacmomuicmo suxopucmannus nexcemu HEART y COCA

(@& Corpus of Contemporary American English [£ &

SEARCH FREQUENCY CONTEXT CHANGE/COMPARE
ON CLICK: @ TRANSLATE (77) [ZENTIREPAGE (& GOOGLE [ IMAGE [E]PRON/VIDEQ ([[JBOOK [ THESAURUS [ ]
e @ ] i rors oaveis 10 0 50 o
1 0 (& souL 52205

Puc. 2. Yacmommnicme suxopucmanus nexcemu SOUL y COCA.
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[ikaBum Takox € pesynbrar aHamizy COCA, skuil moka3ye 4acTOTHICTb
Bukopuctanusa jekceM HEART ta SOUL y xoprnyci aMepUKaHCHKOTO BapiaHTy
aHTJMACHKOT MOBM Ha MUIBHOH CiiB. BiNMoBIAHO [0 pe3ynbTaTiB JOCTIIKEHHS
nexcema HEART na minbiioH ciiB Tpamuisetscs 194.50 pasis, a nexcema SOUL —
52.57. Pesynpratu yactoTHOCTi (frequency) Buxopuctanus jekcem HEART ta

SOUL na minsiton cniB (per million) y COCA mpencraBieno Ha puc 3. 1 puc. 4.

(& Corpus of Contemporary American English [ 4 B I @

SEARCH FREQUENCY CONTEXT CHANGE/COMPARE
ON click: [ [EJCONTEXT| @) TRANSLATE (%) [ZENTIREPAGE (% GOOGLE (@ IMAGE [X]PRON/VIDED ([L1BOOK [@) THESAURUS o

[ i@ s v o o T
: |

© || HEART 193144 194,50

Puc. 3. Yacmommnicmo suxopucmanns nexcemu HEART na minviion cnig y

(& Corpus of Contemporary American English [ 4 B i ®
SEARCH FREQUENCY CONTEXT CHANGE/COMPARE
ON CLICK: @ TRANSLATE (77) [SENTIREPAGE ( GOOGLE (g IMAGE [X] PRONAVIDEO [11B00K [ THESAURUS [+ ]

[“har O % wrous s - w mw
1

0 | souL 52205 52.57

Puc. 4. Yacmommnicms suxopucmanns aexkcemu SOUL na minviion cnig y

COCA.

s nopiBasHHA OepeMo 10 yBarm BNC, xopryc OpUTaHCBHKOTO BapiaHTy
AHTJICHKOT MOBH, SIKMM 3HauHO MeHIuid mnopiBHsAHO 3 COCA Ta Bwminrye 100
MUIbiOHIB ciiB. Lleli kopmyc He € HaWHOBIIIMM, OCKITBKM BHECEHI N0 IIOTO
KOPIYCYy TEKCTH OXOIUTIOIOTH mepion Big 1980-1993 pokiB mpoTe BiH € TaKOXK
30aJIaHCOBAHUM, a 3HAYUTh Y HbOMY IPEJICTABIICHO TEKCTU M PETICTPH 3 P13HUX cep
3aCTOCYBaHHS OPHUTAHCHKOTO BapiaHTy aHTJiHChKOi MoBH. OTXKe, TOCHIIUBIIHA
nexcemu HEART ta SOUL y BNC, maemo Taki pesyibratu: jexkcema HEART
Tparusierbes 13 162 pasis, nekcema SOUL — 2 855. Takwuii pe3ysabTaT JEMOHCTPYE,
o ekcema HEART tpamnsierbest Ha 10 307 mo3wuiit wacrime, Hix nekcema SOUL.
Pesynbratu wactotHocti (frequency) Bukopuctanus ynexkceM HEART 1 SOUL y

BNC npoaemoncTpoBaHO Ha puc. 5. 1 puc. 6.
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(& British National Corpus (BNC) [g]

SEARCH CONTEX OVERVIEW
ON CLICK: @ TRANSLATE (72) [SENTIREPAGE & GOOGLE [l IMAGE [EPRON/VIDED [[1BOOK [@THESAURUS (HELr) [

HELP | (D) % | ALLFORMS (SAMPLE): 100 200 500
1 | @ % HemrT | izie2

Puc. 5. Yacmommnicms suxopucmanns nexcemu HEART y BNC

(& British National Corpus (BNC) [g]

SEARCH

CONTEXT CHANGE/COMPARE

ON CLICK: CONTEXT @TP.ANSLATE (77) IS ENTIREPAGE (& GOOGLE [ IMAGE [£] PRON/VIDEC [y} BOOK @THESAURUS °

HELP | (D) || ALLFORMS (SAMPLE) 100 200 500
1 @ [#| souL | 2855

Puc. 6. Yacmomnicmo suxopucmanus nexcemu SOUL y BNC.
JocmiauBiiym 4acToTHICT, BuUkopucTaHHs jekceM HEART ta SOUL na
MmitbiioH ciiB y BNC, maemo taki pesynbratu: ekcema HEART na onuH MiIbiloH
ciiB (per million) tpamnserscst 131.62 pasiB, a ynekcema SOUL — 28.55 pas3is.
Pesynbratn yactotnocTi (frequency) Bukopuctanus jgexceM HEART ta SOUL na
MminbiioH ciiB y BNC npeacrasneno Ha puc. 7. 1 puc. 8.

(# British National Corpus (BNC) [5)

SEARCH CONTEXT ACCOUNT
ON CLICK: @ TRANSLATE (77) [ZENTIREPAGE & GOOGLE [ IMAGE [E] PRONMIDEO [11BOOK [@ THESAURUS (Heir) (@

HELP | () || ALLFORMS (SAMPLE) 100 200 500 | el | eermvn |
1 © || HearT | 1zez | amez |

Puc. 7. Yacmommnicms suxopucmanns nexcemu HEART na minviion cnig y

BNC

(" British National Corpus (BNC)

SEARCH CONTEXT ACCOUNT
ON CLick: | E]CONTEXT | @ TRANSLATE (77) [ZENTIREPAGE @ GOOGLE [ IMAGE [E] PRONMVIDED [[}BOCK [ THESAURUS [+ ]
HELP (D || ALLFORMS (SAMPLE): 100 200 500 e B PER MIL
1 @ |%| souL 2855 28.55

Puc. 8. Yacmommnicms suxopucmanns nekcemu SOUL na minviion cnig y

BNC.

Hnsa nocmimkenns nekceM HEART ta SOUL y xopmyci KaHaJACBKOTO
BaplaHTy aHTJINACBhKOI MOBHM BUKOpPHCTaHO Kopryc Strathy (Kopmyc KaHaJChKOIO

BapiaHTy aHIJINCHKOI MOBH), sSkui Hamiuye 50 MinpioHiB ciiB 3 moHax 1100
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PO3MOBHOI MOBH Ta XYJIOKHBOI JIITEpaTypH, >XypHaliB, razeT 1 axaJIeMIYHUX
TekcTiB. [IpoananizyBaBimu 4YacTOoTHICTH (frequency) BHUKOPHUCTAHHS JIEKCEM
HEART ta SOUL BUCHOBKOBYEMO, 1110 B AOCHIIKeHOMY KopItyci jekcema HEART
TpamsieTbest 7949 pasis, a nekcema SOUL — 1 516 pa3iB. Pe3ynbratu 4acTOTHOCTI
Bukopuctanusa nekceM HEART ta SOUL y Strathy npencrtaBieHo Ha puc. 9. 1
puc. 10.

(& Corpus of Canadian English (Strathy) [

SEARCH CONTEXT OVERVIEW
oM CLICK: @) TRANSLATE (77) IZENTIREPAGE @ GOOGLE [ IMAGE [3] PRON/VIDEO [[1BOOK [B) THESAURUS (7 (@
HELP | (D % | ALLFORMS (SAMPLE: 100 200 500 rreq B

1 @ || HEART 7948

Puc. 9. Yacmommuicmo suxopucmanns nexcemu HEART y Strathy

Corpus of Canadian English (Strathy)

SEARCH CONTEXT OVERVIEW
ON CLICK: @) TRANSLATE (72) JZENTIREPAGE - GOOGLE [ IMAGE [E] FRON/VIDEQ [1}BOOK [ THESAURUS o
HELP @ | ¥ ALLFORMS (SAMPLE) 100 200 500 \ rreq [

1 @ (% | souL 1516

Puc. 10. Hacmomuicmo suxopucmanns nrexcemu SOUL y Strathy.
Jocmiausiu vactoTHICTh (frequency) Bukopuctanus jekceM HEART ta
SOUL wna minbiion ciiB (per million) y kopmyci KaHaICEKOTO BapiaHTy aHTIIHCHKOT
MOBH, MaeMO Takuil pesysbrat: Jekcema HEART Ha MUIBHOH CIIB TPaIuIs€ThCA
176.64 pazu, a nexcema SOUL — 33.69. Pe3ynbraTii 4aCTOTHOCTI BUKOPHUCTAHHS
nexcem HEART ta SOUL na minwiioH ciiB y Strathy npeacrasneno Ha puc. 11. 1

puc. 12.

(# Corpus of Canadian English (Strathy) [g)

SEARCH CONTEXT OVERVIEW

ON CLICK: CONTEXT @TRANSLATE () [E ENTIRE PAGE « GOOGLE [gf IMAGE [ PRON/VIDEO [1]BOOK LLJ THESAURUS u

HELP | (D || ALLFORMS (SAMPLE): 100 200 500 | req | PeRmL |
1 @ || HEART 7949 176.64

Puc. 11. Yacmomnicmo suxopucmanns aekcemu HEART na minwtion cnis y
Strathy
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(@ Corpus of Canadian English (Strathy) [5)

SEARCH FREQUENCY CONTEXT OVERVIEW
ON CLICK: @TR&\'S_@\TE (7?) IS ENTIRE PAGE @ GOOGLE [ff] IMAGE [E]PRON/VIDEC []]BOOCK :‘_{ THESAURUS u
™ irir @ [ o oo 100 20 0 T
1 0 |+ SOuUL 1516, 33.69

Puc. 12. Yacmomuicms suxopucmanns nekcemu SOUL na minviion cnig y
Strathy.
OTxe, MPOBEACHE TOCHIKEHHS 3 BUKOPUCTAHHSM KOPITyCHOTO aHaJli3y Ja€

3MOry CTBepIxyBatu, mo sk Jsekcemy HEART, tak 1 nexcemy SOUL
BUKOPUCTOBYIOTh B YCIX TPhOX BapiaHTax aHIIIMCHKOT MOBU (aMEpPUKAHCHKOMY,
OpUTaHCHKOMY, KaHAJCbKOMY). Y TIM, MOPIBHSAHHS YaCTOTHOCTI BUKOPUCTAHHSI IIUX
JekceM JoBoauTh, 1o Jjekcema HEART 3HadyHO dYacTime (yHKIIOHYE B
AQHTJIOMOBHIA KapTUHI CBITY TOpiBHAHO 3 Jekcemoro SOUL. Otxe, MOXHa
MOTOAUTHCS 3 PO3MVISIHYTUMHU 1HTEpHET-nocmpKkeHasamu [218; 240; 219; 255; 216;
217; 182; 214; 215; 136].

OTxe, BUSIBIICHI PE3yNbTaTH, MOKA3yIOTh, 1110 Jiekcema HEART TpamiseTbes
YacTillle MOPiBHAHO 3 JekceMoto SOUL B aHTJIOMOBHIM KapTUHI CBITY, 10 CBIIYUTH
po Te, 10 Ha MOBHOMY piBHI JiekceMa HEART ¢GhyHKITIOHY€E YacTillle HiX JIeKceMa
SOUL.

Ha xoHKkpeTHOMy piBHI MOXEMO CHOCTEpIratTd JesKl BiAMIHHOCTI
3acrocyBanHs jekcemu HEART y amepukaHCbKOMY, OpUTAHCHKOMY 1 KaHAaJICbKOMY
BapiaHTax AaHIJIIMCbKOI MOBH, OCKUIBKH YacCTOTHICTh BHUKOPUCTaHHS JIEKCEMHU
HEART na minbiion ciiB y COCA cranoButh 194.50 pasis, 1o ckianae 38.69%,
toni sik y BNC ta Strathy — 131.62 pa3u (26.18%) ta 176.64 paszu (35.13%)
BiAMOBIAHO. Takuii TOKIaTHUNA KITbKICHUN aHam3 3actocyBaHHs JiekceMu HEART
Jla€ 3MOTYy JIIATH BUCHOBKY, III0 Ha MUIbMOH ciiB HaitvacTtime jsekcemy HEART
BUKOPHCTOBYIOTh B aMepHKaHChbKOMy Bapianti (38.69%), a wmaiipinme — B
OputancbkoMy (26.18%); kaHaJAChKUN BapilaHT 3HAXOAMTHCS Ha JIPYromMy MicIll 3a
qacTOTHICTIO 3actocyBaHHs Jekcemu HEART. Taxkuii pe3ynbrar 1a€e 3MOTyY
CTBEP/IKYBATH, 110 HE3BAXKAIOUM Ha TOU (PAKT, IO SIK aMEpPUKaHIll, TaK 1 OpUTaHII

Pa3oM 3 KaHaAlAMHU € IPpEACTaBHUKAMUA AHTJIOMOBHO1 KapTUHHU CBiTy, mpoTe KOXKHIH
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13 Halii XapakTepHi CcBOi ocobmuBocTi BukopuctanHs yekcemMu HEART Ha
MOBHOMY DiBHI, a 3HauuTh 1 KoHIEeNTYy HEART Ha xorHiTuBHOMY. BincoTkoBuii

PO3paxyHOK y BUTIISIY KPYTOBOI JlilarpamMu MpeCTaBIeHO HA puc. 13.

u COCA = BNC = Strathy

Puc. 13. Yacmomnicmo euxopucmanns nekcemu HEART na minvtion cnis y
COCA, BNC, Strathy.

BusiBneny BigMmiHHICTB Yy 3acTocyBaHHI Jiekcemu HEART B TppoX BapiaHTax
aHTJIACHKOT MOBU MOKEMO MOSICHUTU KYJbTYPHUMH OCOOJMBOCTSIMU KOKHOI 13
Hami. Crouparoudch Ha BJIACHI CIIOCTEPEKEHHS, a TaKOoX 3arajabHOBIIOMI
CTepeoTuId, (hakTH Ta 0COOIUBOCTI KOXKHOT 13 KyJIbTYp BUCHOBKYEMO, IIIO:

— nexcemy HEART sk Bep6Oamizatop kouuenty HEART wnaivactiiie
BUKOPHCTOBYIOTh B AMEPUKAaHCHKOMY BapiaHTi uepe3 KyJIbTYPHI 0COOTUBOCTI CAMHX
aMEpUKaHIIIB, aJK€ BOHH BIJJOMI CBO€IO BIAKPUTICTIO 1 MpsIMOiHIIHICTIO. Bimomo,
10 aMEPHUKaHIIl BBAKAIOTh ceO€ BIAKPUTUMHU M MIPSIMHUMHU Y CIUJIKYBaHHI 3 THITUMU
moasMu. BoHM BBakKaroTh, M0 HEMOPO3YMIHHS HAWKpalle BUPINIYBATH ILISTXOM
BiBepTOoi nuckycii. Memkanmi CIIIA BBaxarTh, 1110 HEMOPO3yMIHHS HaWKpalle
BUPIIIYBaTU 4Yepe3 BIABEPTY IUCKYCIIO, aPKe BOHM HE MACKyIOTh CBOi €MOIlli Ta
3a3BUYail JEMOHTYIOTh CBOI MOUYYTTS. byTH 4eCHUM MJis HUX € BaXKJIMBIIINM, HIX
30epiratv TapMOHIIO B MI>KOCOOUCTICHUX CTOCYHKaX. J{JIs aMepUKaHChKOI KyJIbTypH
xapaktepHi “small talks” y MOMEHT mepIioro 3HaioOMCTBa, MijJ 4ac TAKUX PO3MOB
BOHU MOXYTh KOPOTKO 0OTOBOPIOBATHU CiMelH1 cripaBU. CaMe TaKUMU KyJIbTYpHUMU
0COOJIMBOCTSIMHM ~ aMEPHUKAHIIB MOXXeMO TosicHUTH, 110 Jiekcemy HEART

Hal4acTilie BUKOPUCTOBYIOTh B aMEPHUKAHCHKOMY BaplaHTI, aJKe 3BEPHEHHS 0
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cepus (HEART) sx 10 HEHTPY NCUXOEMOLIMHUX CTaHid, MOYYTTIB 1 XBUIIOBAHb
OesrnocepelHbO MOXKHA TIOB’SI3aTH 3  BUIKPUTICTIO, TMPSMOJIHIMHICTIO Ta
emortiitHicTIoO amepukaniiB [137; 138];

— OpuTaHIIl B1I0M1 3BUYKOIO PO3MOBJISITH PO MOTOAY, AOTPUMYBATHUCS YEPTH,
a TaKOXX OOTOBOPIOBATH Oy/Ib-sKi MUTAHHS 32 YAIIKOIO Yaro. Yce IIe HAllITOBXYE Ha
OYMKy, IO JJii HUX XapakTepHilme OOroBOpPIOBATM MIOCh Y KOM(OpPTHIM Ta
3aTUIIHIIIINA atMocdepi, iM, Ha BIIMIHY BijJl aMEepUKaHIIIB, SIK1 TOJIOOJISIIOTE “small
talks”, xomdOpTHIIIIE TOTOBOPUTHU PO 3arajibHI MUTAHHS, HAMPUKIIAI, PO MOTOAY,
HIK TIPO CBOi OCOOMCTI 4M CIMEWHI cripaBu. bpuTtanchka cTpuUMaHICTh (Stiff upper
lip) € onmHIEO 3 HAMSCKpaBIIMX OCOOJMBOCTEM Hallli, aje BOHM — HaIlis, sKa
CIIaBUTHCSI CBO€I0 BBIWIMBICTIO, BOHMU Jy’K€ YacTO BHOA4yarOThCS 1 IAKYIOTb.
bpuranmi ue m110078Th KOHGPOHTAIT Ta POOJISITH YC€ MOXKIIMBE, 1100 YHUKHYTH
HeMnoTpiOHOTO KOH(PIIKTY. Jl0XOIMMO BHCHOBKY, IO caM€ 4Yepe3 Ie JICKCeMY
HEART sx BepOamizatop konuenty HEART pigmie BHUKOPUCTOBYIOTH B
OpUTAaHCHKOMY BapiaHTI aHTJIACHKOI MOBH, Q)K€ CTPUMAHICTh 1 TEPIUIYICTH
XapakTepHa OpUTAHISIM, HE TOTPEOYIOTh TAKOTO YaCTOr0 3BEPHEHHS JI0 CEpIIs SIK B
aMepUKaHChKiH KyJbTypi [246; 247];

— IO CTOCYEThCS KaHAJIIB, TO BIJIOMO, 10 OararopiyHa MNPUCYTHICTh
BenukoOputanii B Kanani unHuia BIUIMB K Ha JtoJed, Tak 1 Ha MoBy Kanaam.
Cporoani OpuTaHIll ¥ KaHaJIll BCe 1€ MatOTh 0arato crmibHOrO. YTiM, Ha Kanany
BIUTMBAE TaKoX ii Onm3bke TeputopianbHe posramryBanHs 10 CIIA. Ockinbku
nepeBakHa OUIBINICTh KaHAALIB NpoxuBae B Mexkax 100 kM BiJg KOpIOHY MIX
Kananoro 1 CIIIA, To kaHazaii 6arato B YoMy CXO01 y TOBEIHIII 3 aMEPUKAHIISIMHU.
Kananmi noainisitoTh HeOpMabHICTh, CBOOOY CaMOBUpPaXEHHs. Ajie KaHaIll, K
MPaBUJIO, TOMITHO CKPOMHIII, HEMPSIMIII Ta 3Ba)KEHII y BUCIJOBJIEHHI CBOIX
TYMOK, III0 € CITITBHOIO PUCOT0 3 OpUTaHIIMU. TOXK, BBaKaEMO, 10 TaKi KyJIbTypHO-
ICTOpUYHI YUHHHKH 1 € OJHIEIO 13 puuuH, YoMy Jiekcemy HEART sik BepbOanizatop
koHnenty HEART B KkaHaJICbKOMY BapiaHTI BXXHBAIOTh pIAIIE HDK B

aMEepUKAaHCbKOMY, ajie YacTillle HDK B OpUTAHCHKOMY, a/K€ KaHajlll B YOMYCh
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NOMIOHII 0 aMepUKaHIIB 1 € BIAKpUTIMMH 3a OpurtanuiB. [Ipote y domych
MarTh CHIJIBHI KYJbTYPHI OCOOIMBOCTI 3 OPUTAHIIMH 1 € MEHIIT €MOIIIHHUMH HIXK
amepukanii [148; 149].

OTxe, BBWKAEMO IUIKOM BUIMPABIAHUMHU OTPHMaHI pPe3yiabTaTH OO0
4acTOTHOCTI BUKOpucTaHHs jekcemu HEART B pi3HuX BapiaHTaxX aHTJIOMOBHOI
KapTHHHU CBITY.

V¥ 3acrocyBanHi jekcemu SOUL B aMepuKaHCbKOMY, OpUTAHCHKOMY Ta
KaHaJCbKOMY BapiaHTaX aHTJIAChKOI MOBU MAa€EMO TaKOXX BIAMIHHOCTI, OCKUIBKU
YacTOTHICTh BUKOpUCTaHHs JekceMu SOUL na minbiioH ciiB y COCA cTaHOBUTH
52.57 pasis, mo ckianae 45.79%, toni sik y BNC Ta Strathy — 28.55 pa3iB (24.87%)
ta 33.69 paziB (29.34%) BianoBigHO. Takwil KITBKICHUM aHami3 3aCTOCYBaHHS
nekcemu SOUL nae 3Mory JiWTH BHUCHOBKY, IO Ha MUIBHOH CJIIB HaldacTile
nexkcemy SOUL BUKOPUCTOBYIOTH B aMepuUKaHChKOMY BapiaHTi (45.79%), a
Haipiame — B OputaHchbKOMY BapiaHTi (24.87%); kaHaIChKUH BapiaHT 3HAXOIUTHCS
Ha JPYromMy MicCIi 3a YaCTOTHICTIO 3acTocyBaHHs JiekceMu SOUL. BincotkoBuii

PO3paxyHOK y BUIJISIIY KPYTOBOI Alarpamu MpeacTaBieHo Ha puc. 14.

u COCA = BNC = Strathy

Puc. 14. Yacmomnicmo suxopucmanns aexkcemu SOUL na minwtion ciig y
COCA, BNC, Strathy.
OTtxe, pe3yabTaTi 4acTOTHOCTI Bukopuctanus JekceM HEART ta SOUL sk

BepOasi3aTopiB BIAMOBITHUX M KOHIIEITIB € BIIMIHHUMHU B YC1 TPhOX BapiaHTax

aHTJAChKOT MOBH. BHCHOBKyeMO: 10 KaHaJACbKa KyJbTypa 4epe3 1CTOpPHYHI,
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KyJIbTYpHI Ta TEPUTOpPiaJibHI YMHHUKH € TEBHUM YCEpPEIHEHUM BapiaHTOM B
KYJbTYPHUX BIIMIHHOCTSIX TPhOX Hallii, ajpke gk gekcemy HEART, Tax 1 iekcemy
SOUL naiiuacTilie BUKOPUCTOBYIOTh B aMEPUKAaHChKOMY BapilaHTi, a Halpijlie — B
OpUTaHCHKOMY, TOJII SIK KaHAJICHKHUI BapiaHT 3HAXOIUTHCS MI>K HUMH.

VYTiM, aHaTI3yl0uM YaCTOTHICTh BUKOpUCcTaHHs jekceM HEART ta SOUL na
MUIBHOH CIiB Y BIICOTKOBOMY BIJIHOIIEHHI B KOXKHOMY 13 BapiaHTIB aHTJIIACHKOI
Ma€eEMO TaKUM pe3yJibTar:

- COCA (amepukancobkuii BapianT): HEART (149.50 pa3iB — 78.72%) Ta
SOUL (52.57 pa3ziB — 21.28%);

- BNC (6putancekuii Bapiant): HEART (131.62 pa3u — 82.18%) ta SOUL
(28.55 pasiB — 17.82%);

- Strathy (xanaacwkuii Bapiant): HEART (176.64 pa3zu — 83.98%) ta SOUL
(33.69 pazis — 16.02%).

Yacrotricts Bukopuctanus jekceM HEART 1 SOUL na MinbioH CHiB Y
B1JICOTKOBOMY BiJTHOIIICHHI1 B KO’)KHOMY 13 BapiaHTIB aHTJIIMChKOI MOBH IMOKa3aHO Ha
puc. 15.

90,00%
80,00%
70,00%
60,00%
50,00%
40,00%
30,00%
20,00%

10,00%

COCA BNC Strathy

0,00%
mHEART mSOUL

Puc. 15. Yacmomuicms euxopucmanns nekcem HEART i SOUL na minviion
Cig y 810COMKOBOMY GIOHOULEHHI 8 KOJICHOMY 13 8APIAHmMie aH2ailiCbKOi MOBU
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Take oOuMcneHHS TMOKa3ye, IO, MOPIBHIOIOYM BHKOPUCTAHHS JIEKCEM
HEART ta SOUL six Bep6anizatopiB koHientiB HEART 1 SOUL, amepukaHChKui
BapiaHT Ma€ HANOUIbIIE BIAMIHHOCTEN MOPIBHSIHO 3 OPUTAHCHKUM Ta KaHAJICHKUM,
TOJI1 IK OPUTAHCHKUH Ta KaHAJCHKUI BapiaHTU MAlOTh 3HAYHO OLIbIIE CXOXKUX HIK
BIIMIHHUX oOcoOJuBOCTeH 11070 BHKOpucTaHHA JekceM HEART ta SOUL, a
3HAYUTh 1 KOHIIENTIB BepOaTi30BaHUX IIMMU MOBHUMHU oauHHISIMU. OTXKe,
He3Bakalouu Ha TeputopianbHy O0nm3bkicTh CIIIA Ta Kanaau, BUCHOBKYEMO, IO
4yepe3 1CTOPUKO-KYJIBTYPHI CTOCYHKH OpUTAHIIIB Ta KaHAJIIB 11 KyJIbTYPHU MarOTh
MK co00t0 Oubie moaioHocTel moao Bukopuctanus aekcem HEART ta SOUL

sk BepOamizatopiB kKoH1EeNTiB HEART ta SOUL 1OpiBHSHO 3 aMEPUKAHIISIMU.

2.2. HEART ta SOUL y koHuentyaJjbHiil KAPTUHI CBITY aHIUIIiICbKOI MOBH

MoBHa AisUIBHICTH BiIOMBA€ peanbHICTh uepe3 il CIPUHHATTS JIOAHHOIO, a
OT)KE, Y MOBI € BEIUKHUN CHEKTP 3aCO0IB YSABICHHS SIK XapaKTEPUCTUKUA CaMOi
JIOAMHM, TaK 111 BHYTPILIHBOTO CBITY. BHYTpIIIHBO JI0AMHA pENPE3eHTOBAaHA B MOBI
K CKJaJHa CHUCTeMa OpraHiB Oyuie6Ho20 KHUTTA, fKa TOPSA 31 3BUYANHUMHU
OpraHaMHM Ta CUCTEMaMH JIFOJICKKOTO Tijia 3a0e3Meyy€e BHHUKHEHHSI, PO3BUTOK 1 BUSIB
PI3HUX MCUXIYHHUX PEAKIIii Ta CTaHiB.

3ayyeHHs IHCTPYMEHTapil0 KOTHITUBHOT HAyKW € HEBIJI'€MHOK YaCTHHOIO
BUPIIICHHS MUTaHb, OB’ S3aHUX 3 aHAII30M ITi3HABAJILHUX IPOIIECIB, a MISIBHICTD
(axiBIiB y L1{ rady3i HEPEeTUHAETHCS 3 TOCTAHOBKOIO 1 BUPIIIEHHIM KOJa IpooiieM,
0 CTOCYHOTHCS POOOTH CBIJIOMOCTI 1 CTBOPEHHS MEHTAJbHUX MOJIENEH CBITY,
PI3HOMAHITHOCTI MEHTaJbHUX, TMCUXIYHUX MPOLECIB, JIIOJCHKOIO IHTENIEKTY Ta
posymy [196; 197; 198]. V nenTpi yBaru KOTHITMBHOI JIIHTBICTHUKU SIK YaCTUHH
KOTHITUBHOI HayKu nepeOyBae npolsieMa KaTeropusailii HaBKOJIUIITHBO1 IIMCHOCTI,
HaWBaXJIMBINIY pOJb Yy fAKiM Bifirpae meradopa fK KOTHITUBHHUU MpoILEC, IO

BUpaxkae Ta popmye HOBI oHATTS [194; 201].
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OcHoBy  Teopii  KOHIENTyaldbHOi  MeTadopu  CTAHOBUTH  TeOpis
koHnentyanpHoi Metadopu k. Jlakopdha Ta M. JIkoHcoHa. Y cBoemy
nocaimkenHl «Mertadopu, SIKUMU MH KHUBEMO», aBTOPH CTBEPIXKYIOTh, IO CYTh
MeTadopu — L€ PO3YMIHHS 1 MEPEKUBAHHS CYTHOCTI OJHOTO BHUIY B TEpMIHaX
cyTtHOCTI iHImoro Buay [200]. Meradopa HalneKUTh HE JUIIE MOB1, TOOTO HE JIUIIIE
cioBaM. ABTOpU POOJIATH BUCHOBOK, 110 METAGOPUUHUMH € MPOLECH JIFOJICHKOTO
mucieHHa. KoHrentyanpHa cuUcTeMa JIOJUHU CTPYKTYpOBaHAa Ta BH3HAYCHA 3a
JIOTIOMOTO10 METa(OopH.

BaxxnuBo BiI3HAYUTH, MO B KOTHITUBHUX JOCTIKEHHSX MPUHHATO
B1Ip13HATU MeTadopy sIK TepMiH BiJ MeTadopuuHoro BupaxenHts. [1ig meradoporo
MalOTh Ha yBa3i KOHIENTyadbHy MeTadopy — crocid qymMatu npo ofaHy chepy Kpisb
NpuU3My 1HII01, a MeTadOPUYHI BUCJIOBJICHHS — 11€ BiIOOpakeHHsT MeTadop y MOBI.
Metadopu SK BHpPaXKCHHS NPUPOAHOI MOBH MOMJIHMBI caMe TOMY, IO BOHHU €
MeTadopaMu KOHIIEITYalbHOT CUCTEMH JoAuHH [249].

3a Takoro maxoay mMeTadopy BHUBOIATH 32 MEXiI MOBHOI CHCTEMH, IO JA€
3MOTY pO3IJISLIATH 11 sIK JiHrBoMeHTanbHe siBuiie. JIx. Jlakodd y cBoiii mizHimin
po6oti “The Contemporary Theory of Metaphor”, po3mexyBaB meTadopudHMii
BUpa3 1 KOHIENTyalbHy MeTadopy, BU3HAYAIOUN MICIIe OCTaHHBOI B AyMIIi, a HE B
moBi [198].

VY mexax Teopli KoHuenTyanbHoi MeTadopu MeTadopHu3allis 3aCHOBaHA Ha
B3a€EMO/IIT IBOX CTPYKTYp 3HaHb: 1) cdepa-mxrepeno (sourcedomain) ta 2) chepa-
Mmerta (targetdomain) [108]. Cdepa-mxeperno € y3araabHEeHHS TOCBITY MPAKTUIHOTO
JKUTTS JIFOJJMHU Yy CBIT1, 3HaHHS Y SIKI OpraHi3oBaHi SIK KOTHITMBHI MOJENI 4YH
«obpazu-cxemm» (imageschema) [108]. M. /[’xoHCOH TIpOTIOHY€E TaKy AcQIHIIIIO
I 1boro TepMiHa: «OOpa3-cxema — 1€ JMHAMIYHAa MoJeNb (pattern) Hammx
MPOIIECIB CHPUUHSTTSA 1 HAIIMX MOTOPHHUX IIporpaM, IO HaJa€ 3B'S3HICTH 1
CTPYKTypy HamoMy nocBimy» [189]. [ns imrocTparii HalmommpeHimmx oopas-
CXeM, BUKOPHCTOBYBAaHUX Yy TMOBCAKIACHHOMY XHUTTi, M. JI>KOHCOH MpOIMOHY€

CIIUCOK 13 TaKWX, SIK, HANPHKIAI, KOHTEMHEP (BMICTUJIMIIE), HIJIAX,
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3B'A30K, HEHTP-TIEPU®EPISA, YACTUHA-IIJIE, ITOBHE-IIOPOXHE,
I[MTOBEPXHA, BJIN3bKO-JAJIEKO, OB'€KT Ta inmm [189].

OT1xe, 3HAUYIIICTh METaPOPH TOJISATAE B TOMY, 1100 CIPUSATH TOBHIH 1 TOUHIH
peanizamii abctpakTHOro KoHuenTty. Otxke, Mmeradopa € TMOTY>KHUM 3acO00M
Mi3HAaHHS, KOJIM HOBHI KOHIIETIT OCSTalOTh Yepe3 3ICTaBJIICHHS 31 CTapuM, yKe
BiJIOMUM.

[pyHTyIOUNCh HA 3a3HAYEHid TeOpeTHYHid 6azi, MM 3iHCHMIM CIPOOY
PEKOHCTPYIOBAaHHS CUCTEMU KOHIENTYaJIbHUX MeTadop, 10 perpe3eHTY€E KOHIIEITH
HEART ta SOUL y MOBHIii CB1IOMOCTI HOCIiB aHTJTIIICEKOi MOBU. Matepiaaom Jjist
JOCITIDKEHHS CIYyTYIOTh MOBHI MeTaOpUYH1 BUCJIOBJICHHS, SIKI OTPUMaH1 METO0M
CYLLUIbHOT BUOIPKH 3 JIEKCUKOTPa(IuHUX JHKEeped — CIOBHUKIB pi3HOTO THIY [256;
257; 260; 261; 262; 263; 264; 265; 266; 267; 268; 269; 270; 271; 272; 273; 274;
276;277;278;279;280; 281; 282; 283; 285] Ta KOpIyCiB aMEepUKaHCHKOTO BapiaHTy
aarmiicekoi MoBu (COCA) [289], OpuTaHCHKOTO BapiaHTy aHTIINCHKOI MOBH

(BNC) [287] Ta kaHaichKOTO BapiaHTy aHTJIHChKOI MOBH (Strathy) [288].

2.2.1. HEART y xoHlenTyaJbHiil KAPTHHI CBITY aHIJIiiiCbKOI MOBH

ITix gac mocaimxeHasa BusasieHo Te, o0 HEART nocii aHrIiicbKOI MOBH
cpuiiMaroTh 3a gomomororo o3Hak KOHTEMHEPA (BMICTUJIMIIIA)
EMOIIIA, TIPOCTOPY, OB'EKTY, IHCTPYMEHTY, BOTHIO ii TbOJY.
Tox pokmagHIMKA PO3TILA pe3ybTaTiB JOCHIDKEHHS MPONOHYEMO HHUXKYE,
OMKCaBILIN KOKHY MeTa(OpUUHY MOJEIIb OKPEMO.

Metadopuunoro moaemio 3a O. I. [laHueHko, Ha3UBaEMO cXeMy 3B’ SI3KY MIXK
MOHSATTEBUMU cepamu, sKa ICHYe ab0 yTBOPIOETHCS y CBIJIOMOCTI HOCISI MOBH.
Metadopuuni Moaeni GpopMmyroTs MeTadhopudHU 00pa3 — MEHTAIbHY OJMHUIIIO,
CTIKEe VSBIIGHHS MPO 00 €KT HABKOJMIIHBOI JICHOCTI, CTPYKTypOBaHE 3a

JIOTIOMOTOX0 HU3KHU KOHIIeNTyaibHUX MeTadop [86, c. 25].
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1. HEART IS A CONTAINER OF EMOTIONS (CEPIE -
KOHTEMHEP (BMICTUJIMIIE) EMOIIINA). XapakTepHO O03HAKOIO
KOHTEHHepa sk (OpPMH € OPIEHTAIlIS 8CepeOuHi — 3306Hi, KA BUSBIICHA B TaKHUX
BUpa3ax: to come from the heart (timu 6i0 cepys, wupo), to find it in one's heart
(3natimu 6 cepyi), strike fear into one's heart (3apooumu 6 cepyi cmpax), in one’s
heart (6ymu 0obpum y cepyi, y oywi). 11lo0 mpoimocTpyBaTH MEPEHECEHHS ITi€T
XapaKTepUCTUKH, HABEJAEMO MPUKJIAIUM BUKOPUCTAHHS, BiAIOpaHi 13 3a3HAYCHHX
mkepen [260; 262; 263; 265; 266; 268; 272; 276; 277]:

1) Anger is a thorn in the heart.

2) Every man who has in him any real power of joy in battle knows that he
feels it when the wolf begins to rise in his heart.

3) Ambition is a little creeper that creeps and creeps in your heart night and
day, singing a little song, 'Come and find me, come and find me'.

4) He has left behind the best memories and he will always be in our hearts.

5) I hope you can find it in your heart to forgive me.

6) Seb could not find it in his heart to tell Nahum.

7) Pride is something in our heart and we can't really see into a person'’s
heart.

8) The idea struck fear into their hearts.

9) Her speech came from the heart.

[IpoananizoBani JiekcukorpadiuHi JpKepena JalTh MiJICTaBy CTBEPIKYBATH,
10 HAUTTOMITUPEHIIIO € OPIEHTAIIS 8CepeduHti, OCKIITBKI MaiKe KOXHUN CIOBHUK
HaJlae MeTaOpUIHE BUCIIOBJICHHS — in one’s heart.

XapaKTepUCTUKHU NOBHe-NOPON’CHE 3HAXOATh CBOE BIJOOpPAKEHHS B TaKUX
NpuKIIanax, sk: to fill one's heart with something (nanosnoeamu uumocs cepye),
with all one's heart (ycim cepyem), to be emptier than a banker’s heart (6ymu
NOPOJICHIM, SIK cepye OauKipa, Oymu nosnicmio nopodictim), the fullness of one's
heart (8i0 nosnomu cepyst). Kpim moeo, eupasu from the bottom of one's heart (6io

wupoeo cepysa) ma in the depths of heart (cruboxo 6 cepyi) cBimYaTh TPO
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CIPUHHSATTS CEpIls KPi3b MPU3MY TaKOl XapaKTEPUCTUKN KOHTEHHEpaA, SK TIHOUHA,
TOOTO cepIie K KOHTeHHEp Mae MIMOUHY Ta AHO. bijblie Toro, B aHTIHCHKINA MOBI
(GYHKIIIOHYIOTh BHUCIIOBU Taki SIK fo open one's heart, pour out one's heart
(6i0kpumu cepye), SIKi 3aCBINUYIOTh, IO CEPIE € KOHTEHHEPOM, SIKUUA MOXKHA
BiIKpUTH. HaBenemo mpukiaau BUKOPUCTAHHSI, BIAIOpaHi 3 Takux jxepen [260;
261; 262; 263; 264; 265; 266; 268; 272; 276; 277, 278; 279; 281; 289]:

1) The news filled their hearts with hope,

2) She tried with all her heart to please them,

3) He thanked the flood with all his heart for bringing a goddess of such
power,

4) Loving with all your heart may feel risky but it can take a relationship
forward;

5) From the fullness of my heart, I apologize to anyone who may have been
hurt by my words or actions;

6) It is out of the fullness of my heart that I address you today. Never in my
wildest dreams did I imagine 1'd be standing before you today as an elected official
in this great state;

7) My wallet was emptier than a banker’s heart,

8) He opened his heart to her and told her how he really felt;

9) She's very understanding — you feel you can really open your heart to her,

10) She opened her heart to millions yesterday and told how she came close
to suicide;

11) We need to forgive and open our hearts to a new beginning!;

12) He'll pour out his heart to anyone who will listen;

13) When I said you were my best friend, I meant it from the bottom of my
heart;

14) I knew in the depths of my heart that we would survive;

15) I.. . unpack my heart with words.



98

2. HEART IS SPACE (CEPLE - ITPOCTIP). B ocHOBI onucy KOHLENTY
HEART y tepMiHax npocTopy nepedyBae Taka MpOCTOPOBA OMO3UIIIS, K O1U3bKO-
dazexo, HaTIpuKIaz, near/close to one's heart (61uzvko 0o cepys). Kpim Toro, cepiie
MOXE€ 3MIHIOBATH CBOE MICIIC3HAXODKEHHS, IO TOB'A3aHE 3 TEPEKUBAHHSIM
CWJIBHUX eMolliil. Hampukiaz, pearyiouu Ha pajicTh, MOAUB, IOK YU CTpaX, ceple
MOBOJUTH ceO€ TOCUTh aKTUBHO M MOXe CTpuOaTH, TOHYTH, NaJaTH, nepedyBaTu B
ropii, BUXOJIUTH, NepedyBaTH B NMPABWIBHOMY MICLI YU CTOATH HEPYXOMO, IO
aKkTyanizoBaHo (¢pazamu somebody’s heart leaps, one's heart sinks into one's
shoes, one's heart falls into one's shoes one’s heart is in mouth, one’s heart goes
out to someone, one’s heart is in the right place, one’s heart stands still. HaBonqumo
PUKJIAAN BUKOPUCTAHHS, BiIIOpaHi 31 kepen [256; 260; 262; 264; 265; 266; 268;
272;276; 279; 281; 289]:

1) Somebody else close to his heart is consumed by dangerous death;

2) ‘I couldn’t live without you,’ he said and Jane’s heart leapt;

3) If your heart leaped when you read that job posting, I really think you
should apply for it;

4) Our hearts leapt when we heard that she had won;

5) There are moments in life when your heart sinks;

6) She smiled to show that her heart had not just sunk into her boots,

7) My heart fell to my boots when I realized he was going to pick me;

8) When I realized he had found and read my diary, my heart fell into my
shoes;

9) He'll pour his heart out to anyone who will listen;

10) My heart was in my mouth when [ opened the letter,

11) You sure don't seem relaxed — in fact, it seems like your heart is in your
mouth;

12) That was so hard for his family and my heart goes out to them;

13) My heart goes out to the families of the victims;

14) My heart will stand still until you answer,
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15) He's an odd man but his heart is in the right place.

3. HEART IS AN OBJECT (CEPIIIE — OB'€EKT). Hocii anrmiicbkoi
MOBH CIPHUUAMAIOTh CEpIIEe 32 JIOTIOMOTOI0 MEPEHECEHHs XapaKTePUCTUK KOHIICTITY
OB'EKT, ocHOBHMMHU O3HaKaMu SIKOTO € Bara Ta po3mip. IIpoexmito 1ux o3Hak
3MIACHIOIOTH 3a JOMOMOTOK0 TaKuX MeTaOpUYHUX BHPA3iB, K with a heavy heart,
heavy heart, heavy-hearted, heavy-heartedly (3 saxckum cepyem), with a light
heart, light heart, light-hearted, light-heartedly (3 necxum cepyem); to have a big
heart, to be big-heated, big-heartedly, with big heart (6ymu 0ob6poro ma weopoio
noounoro). 1le 1IIoCTpyIOoTh NPUKIaId BUKOPUCTAHHSA, BIIOpaHi 3 TaKUX JKEPeT
[256; 257; 260; 262; 263; 265; 266; 268; 272; 276, 277; 278; 279; 281, 289]:

1) Mazzanti left the police department several hours after midnight and went
home with a heavy heart;

2) Owners Matt Filip, Nate Sturdevant and the New Wave Burritos crew wrote
that the decision to close the restaurant at 3311 Preston Highway was made with a
heavy heart;

3) We were all heavy-hearted over the news that our beloved former teacher
had passed away;

4) The graduating senior admitted to feeling heavy-hearted about leaving her
classmates to go off to college,

5) The book tells how heavy-hearted the people felt at the decision that had
been reached about these pristinely ungifted people;

6) With this comes the revelation of all he has done and a heavy-hearted need
to atone for his sins;

7) The team filed slowly and heavy-heartedly into the locker room following
the loss that ended their season;

8) They heavy-heartedly went back to the charred house to see if there was
anything left to salvage from the fire;

9) It's obviously light-hearted but the competitive side comes out in the games,

10) Comedy and other light-hearted shows will be suspended until after that,
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11) The breakdown of his marriage to Anna and remarriage to Wendi Deng
were not done easily or with a light heart;

12) Though it was, of course, bittersweet to leave my friends and family
behind, 1 did so with a light heart because of the amazing opportunities that awaited
me in Europe;

13) She left the doctor’s with a light heart. There was nothing wrong with her
after all;

14) The film light-heartedly compares the two men;

15) With his flamboyant dress sense and lightheartedly ghoulish sense of
humour, he is a favourite on the seminar circuit;

16) What was once light-heartedly known as Delhi's monkey menace has
suddenly taken an alarming turn;

17) Tom Stuart’s film has a light heart but a steely truth — its fifteen minutes
is thrillingly touching.

Kpim Toro, 00'ekTy BIacTHB1 HE JIMIIIE O3HAKW Bard Yd BEJIUYMHU, BIH MOXE
OyTH BUTOTOBIICHWU 13 YOTOCh, HANPHUKJIAM, 13 30JI0Ta, Cpibia, nepeBa, KaMeHIo,
KEepaMiKH TOIIO, a OTXKE, CepIle K 00’ €KT MOke OyTH 305I0TUM (t0 have a heart of
gold) un xam’ssHuM (to have a heart of stone):

1) He helped all the local sporting organizations — bowls, hockey, rugby and
tennis. He had a heart of gold,

2) Sarah always goes out of her way to help everyone she can — she really has
a heart of gold;

3) Be careful when you interact with the receptionist. She's mean and crazy
but the director's secretary has a heart of gold and will help you and answer any
questions you have,

4) You think Tom stole your watch? Impossible! He has a heart of gold;

5) You need a heart of stone to lead one of those double lives,

6) I don't want to think about the Lion," she told Helen, ‘the Lion has a heart

of stone;
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7) The villain in the play had a heart of stone. He was cruel to everyone;,

Bynpb-sxuii 00'€KT MOXHa BIAYYTU TaKTUIBHO, 1 BIH MOXE OyTH M’SIKUM (@
soft heart, soft-hearted, soft-heartedly) un tBepaum (a hard heart, hard-heated,
hard-heartedly), tennium (a warm heart, warm-hearted, warmheartedly) uu
xosiogHuM (a cold heart, cold-hearted, cold-heartedly). Ananoriuio 1 B HalIOMy
BUTIAJKY: Ceplie MOXXe OyTH M SKHM, TBEPJIUM, TCIUIMM YH XOJOJIHUM, IO
3aCBIIUYIOTh MPUKIAAN BUKOPUCTAHHS 3 TaKUX Jpkepen [256; 257; 260; 262; 263;
264; 265; 266; 272; 276; 278; 279; 281; 288; 289]:

1) Julia’s soft heart had been touched by Minnie’s grief;

2) Some say you are being soft-hearted but forgiving someone means they
stop dominating your thoughts,

3) Your softhearted grandfather might have given you one of their figurines
for Christmas one year, or your sentimental mother-in-law might have decorated
her guest bathroom with their wall hangings,

4) He's too soft-hearted for his own good;

5) It takes a hard heart not to be moved by these images of suffering;

6) The landlord hard-heartedly evicted all of the tenants from their homes
because he planned to turn the building into luxury apartments,

7) The migrant children were hardheartedly separated from their families by
the government agents,

8) You can not govern only with good intentions and a warm heart;

9) She had an icy stare and a warm heart,

10) Should you listen to your warm heart or cool mind? ;

11) As a child, he was tender and warm-hearted,;

12) I know she can seem a little bit severe from the outside, but trust me when
1 say that she really has quite a warm heart,

13) This cold heart of mine isn't really moved by films like that anymore;

14) The average citizen tends to be less cold-heartedly rational than the

average health-care expert;
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15) The government has coldheartedly cut the scheme which protects the
savings of low-income earners;

16) She said that the city’s decision to close the homeless shelter was cold-
hearted.

J1o TOro X, SK 1 OyAb-sIKUM 1HIINH 00'€KT, CEpIie MOXKHA!

- sryoutu (BignaTtu) — to lose one's heart to, to give one's heart to: [ was a
salesman before I lost my heart to woodworking [272]. This very thing was only one
of the reasons why he had never wanted to lose his heart to anyone [268]. Nate lost
his heart to his best friend's sister [260]. They never lost heart, even in the face of
adversity [272];

- Burpatu (to win somebody's heart): He'll do anything to win her
heart [272];

- 3abpartu (take heart from): Investors also took heart from signs that the
retailer was putting a period of profit warnings behind it [265]. My heart was taken
away from me [265]. It will also take heart from the spread of success [265];

- BUKpacTH (o steal somebody's heart): The heroine of the short story "The
Girl with the Golden Shoes" is one of those characters who will steal your
heart [262];

- TOPKHYTHUCH (to touch somebody's heart): Just think of the potential you
have to touch the hearts of many people through being kind to them [265].

4. HEART IS A FREGILE OBJECT (CEPIIE — KPUXKHI OB’€EKT).
VY cBiIOMOCTI HOCIB aHTJTIMCHKOT MOBH CEpIIE BBAXKAIOTh KPUXKUM 00’ €KTOM, KU
MO>KHa PO30WTH, 110, CBOEIO UEProl0, MPHU3BOAUTH IO TAKUX EMOIIIN, SK CMYTOK,
Olb, CTpaXJaHHS TOIIO, IO 1 BUPAKEHO HACTYIMHUMHU JIHTBICTHUHUMHU
MeTadopamu:

1) He broke her heart when he left her for another woman [262].

2) It breaks my heart to see him so unhappy [263].

3) We have all read in fiction of people dying of a broken heart, but can this
happen in reality? [265]
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4) Mary is broken-hearted and has spent many nights crying [265].

5) I wonder how many broken hearts Carlo was responsible for [268].

6) It broke my heart to see him so sick [268].

KpiMm TOro, cepen MeHII pO3MOBCIOIXKEHUX KOTHITUBHUX MOJENEH
BuctynatoTh Taki, sk HEART IS A TOOL (CEPLHE - IHCTPYMEHT), HEART
IS A MEASURE (CEPIIE — MIPUJIO), HEART IS A DWELLING (CEPLE -
INPUMIIIEHHSA). 1li xor”HiTUBHI MOJENl pIJIIe akTyali30BaHl MOBHUMU
MeTadgopamMu TOPIBHAHO 13 monepeaHiMu. Huxde HaBOAMMO 1i0paHi MOOAMHOKI
NPUKJIAIU pernpe3eHTallil X KOTHITUBHUX MOJENEH.

5. HEART IS A TOOL (CEPUE — IHCTPYMEHT): Actors have to learn
their lines by heart [262].

6. HEART IS A MEASURE (CEPUE — MIPWJIO): Our judgments have
been skewed by the measures of the money rather than measures of the heart [265].

7. HEART IS A DWELLING (CEPUE — IPUMILUEHHA): The doors of
their heart were open [265].

Kpim Toro, B aHIIiHCHKI MOBI 3HAaXOAWTh CBOE BIAOOPaKCHHS
xkoHnenryaibHa metapopa HEART IS FIRE (CEPLE — BOI'OHb), nanpuxnan:
Much heartburning and much needless trouble often come of "offences" which exist
only in imagination [267]. YHacmiIok aHamizy JEKCUKOrpadiyHUX Kepel
BiamykaHo koHnentyaibny metahopy HEART IS ICE (CEPUE — JIL): It would
have melted your heart to see her lying in that hospital bed [265]. A warm smile
melts the heart. When he saw the puppies, his heart melted [265].

PosrnsinyTii Marepian Jae 3MOTY CTBEp/KYBaTd, IO OCHOBHOIO €
korHituBHa Mojiels CONTAINER (KOHTEﬁHEPA), 0 Ma€ IPAKTUYHO
yHIBEpCaJIbHUHN XapakTep — TUIO JIOJUHU — BMICTUJIMIIE CEPIIs, IKE, CBOEIO UEPIOI0,
MOCTa€ SIK BMICTWJIMIIE TIOYYTTIB Ta emolliil. PeneBanTHUMU 03HaKamu MeTadopu
CONTAINER (KOHTEWHEP) € TaKi, K 6cepeduni — 3306Hi, XapaKTePUCTHKH
no6He — NOPOXNCHE 1 TaKa O3HaKa, SK eauduua. IIpocTOpoBI BITHOCMHU aKTHBHO

BUKOPHCTOBYIOTh NIl MOJICJIIOBaHHS BHYTPIIIHBOTO CBITY moauHu. [IpoctopoBa
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metapopa HEART IS SPACE (CEPLE — IIPOCTIP) Bigpi3HS€THCS YITKOIO
OpTraHi30BaHICTIO, BOHA ICHYE SIK OIMO3UII 8enuke — manreHvke, OU3bKO — 0AeKo 1
yeump — nepugpepis. JlJocutb akTUBHOIO € 1 KoHIentyaidbHa Metapopa HEART IS
AN OBJECT (CEPALE — OB'€EKT), xonkpeTHa peami3allis siKoi 3IiiiCHEHa 3a
nonomororo nepeHeceHHs xapakrepuctuk FREGILE OBJECT (KPUXKOI'O
OB'€EKTY), TOOL IHCTPYMEHTY), MEASURE (MIPUJIA), DWELLING
(ITPUMIIINEHHS). BusBieHO TakoX HasSBHICTh TaKMX KOHIENTYaJIbHUX
metadop, sk HEART IS FIRE (CEPLE — BOI'OHb), HEART IS ICE (CEPLE
— JIL).

VYHacnijiok aHamizy MeTaQOpUYHUX BHUpaA3iB  aAHIVIMCBKOI MOBH, SIKI
BUKOPHUCTOBYIOTh AJisi onucy HEART, MoXxHa CTBEpAXKYBaTH, 110 BHYTPIIIHINA CBIT
JIOJIUHM, BIAOUTUNA y MOro CBIJOMOCTI Ta pENpe3eHTOBAHUW Yy MOBi, €
oararorpanuuMm. Otxe, HEART mokHa Ha3BaTU KOHIIENTOM, ajKe KOHIIEIITH
BHYTPILIHBOI 3J1ar0[y JIIOJWHU CIIBBIIHECEH! 3 KOHLENTaMH (PI3UYHOTO CBITY 3
ypaxyBaHHSM MEPEHECEHHS PEJIEBAHTHUX XapaKTEPUCTUK OCTaHHIX.

3aranmom, TOCHiKeHHS oka3ano, mo KoHuent HEART Moxe cipuiiMaTiCs
B QHIJIOMOBHiff KapTHHi cBiTy 3a momomoroo o3Hak KOHTEHHEPA
(BMICTUJIMIIIA), TPOCTOPY, OB'€KTA (KPUXKHUH OB’€EKT,
IHCTPYMEHT, MIPWJIO, IPUMILIEHHS), CTUXII (BOT'HIO, BOJIN),
10 rpadiyHo 300paxkeHo Ha Puc. 16. (nuB. ¢.104).
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HEART

HEARTIS A HEART IS HEART IS AN
CONTAINER SPACE OBJECT HEART IS AN
ELEMENT

HEART IS A HEART IS
— | FREGILE FIRE
OBJECT

HEART IS A HEART IS
TOOL ICE

HEART IS A
MEASURE

HEART IS A
DWELLING

Puc. 16. Osnaxu konyenmy HEART y konyenmyanvHiu kapmuHi ceimy

2.2.2. SOUL y xoHuenTya/lbHiil KAPTHHI CBITY aHTJIICHLKOI MOBH

JIx. Jlakodd ta M. Jl>xorcor [200] mokaszanu, 10 MU MAEMO CUCTEMY PI3HUX
MeTapOpUUHMX KOHIEMIIN HAIIOi BHYTPIIIHBOI CTPYKTYPH 1 HEBEIMKY KIJIBKICTh
JDKEepeN-JOMEHIB, Ha SIKI 11 CHUCTEMa CIMPAEThCA: MPOCTIp, BOJOAIHHSI, cuia 1
comiasbHi  BiAHOCHHHW. IXHili aHami3 MeTaOpPUIHUX KOHIEMIA HAIIOTO
BHYTPIIIHBOTO JKUTTS TPYHTYEThCS Ha (PYHIAMEHTaIbHOMY PO3PI3HEHHI MIXK
cyO’ektoM 1 oaHuM abo0 KITbKOMa «s», SKE€ BIEpIIEe 3alpONOHYBaB
Jx. Jlakodd [198].

Jlx. Jlakodd 1 M. J[>KOHCOH mokazaiy, mo MeTapopH A KOHIENTyasi3amii

HAIIOrO BHYTPIIIHBOTO JKUTTA IPYHTYIOTbCSI Ha YHIBEpCaIbHOMY JOCBiAl Ta
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KOHIIETITyaTi3yI0Th Cy0’€KT SIK OCOOHMCTICTh, fIKa ICHY€ HeE3aJeXHO Bif «si». Lli
MeTaOpUUHI KOHIEMIIT MalOTh 1€pAPXIYHYy CTPYKTYpPY 3 METa(oporo 3arajbHOro
cy0’exta s (KOHLEMNTyali3alis OCOOM SK PO3ABOEHOI) HA TMEpUIOMY pIBHI Ta
OaratbMa OUIBII CHEHMU(PIYHUMU BHMAJKaMM Ha IHIIKX piBHAX. [li3Hime
Jx. Jlakodhd ta M. J[>KOHCOH CTBEPAKYBaIH, 10 IPUPOTHUM CYITyTHIM €JIEMEHTOM
i€l metadopu € MetTadpopruiyHa KOHLEMIIS po3yMy, BijlIeHoro Big Tina [200].

Konmneniiis 6e3risiecHoOi ay1ii, siK 1 6€3T1JIECHOT0 PO3yMy, € MeTahOPUIHOIO,
00 BOHa BUHHMKAE 3 BIATBOPEHOTO JI0CB1Y, AKUH JII0JIMHA HA0YBa€ MPOTATOM >KUTTH.
OTxe, imes TUIECHOT Ayl € JOCUTh CKIIAJHAM THUTAHHAM, OCKUIBKM BOHA
cynepedyuTh pyHAaMEHTAIbHUM BIpYBaHHSM 0araThbOoX pesirid y BChboMy CBITI, SIKI
0a3yr0Thcsa Ha 6€3cMepTi UM Ha mepepoikeHi aymii. OIHaK YCBIAOMITIOIOYH T€E, 1110
MeTaopy MOXYTh CTBOPIOBATH /JIi HAC PEAIbHICTh, OCOOJMBO COLIAJIBHY, SIK
HeoaHOpa30Bo cTBepKyBanu k. Jlakodhd 1 M. Ixoncon [200], mo B 6arathox
MOBax, 30KpeMa i B aHTJINUCHKINA, OE3TiJIECHA AYIIa € PEIITifHOI0 Ta COIIAILHOIO
peaIbHICTIO, KA TAaKOX Jy’Ke 100pe BiI0OpakeHa B MOBI.

FO. Ocranina-OnpmeBceka Ta K. Iltpkans JlecnmoT y aochipkeHHI Mpo
MeTaOpUYHY KOHILETLII0 AYHIl B CJIOB’SHCHKMX MOBax [223] 3a3HayaioTh, IO
KOHIIeNTyam3amis  Aymn — nepedyBae  Ha  Hai3arajapHIIIOMY — piBHI 3
KoHIenTyam3aiieto JVIIIA sk BMICTUIHINE CBIOMOCTI, pO3yMy, €MOIII/A, BOJII Ha
MEHIII 3araJIbHOMY 1€papXidHoMmy piBHI. Ha HacTymHOMY, KOHKPETHIIIOMY, PiBHI
JyIia KOHIIENTYyali3yeThes a0o sk ocobda (nepconidikairist), ado sk piy (peidikaris).
VY mpomy pasi Metadopa MoeaHY€EThCS 3 YSIBICHHIMU MPO TYITY SIK PO BMICTHIIHIIE
€MOIIId, MOPAJILHOTO CY/KEHHS, BOJII, CYTHOCTI YM PO3yMy. 3aJIeKHO BiJ| THUITY
BMICTHJIMIIIA Ta TIOE€THAHHA IMX MeTadop 3 peidikariero abo mepcoHidikaIieo
3’SBISETbCST  Oaratro  crenu(piuyHUX  PIBHIB, SKI  BUP@XKEHI YUCICHHUMH
JIHTBICTUYHUMHU ~ MeTadopamu. JIOCHiAHUINI  3aMpoONOHYBajd CBOE  CXEMY
KOHIIENTyal bHOI MeTagopu nayma (puc. 17), sKy MU BI3bMEMO 3a OCHOBY MJIs

JOCIIKeHHs KoHIlenTyanbHo1 Metadopu SOUL B anrmniicbki MoBi [223].
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General

Disembodied
Soul Metaphor

Soul is the locus of: consciousness,
emotions, moral judgment, reason,
will, essence

Puc. 17 Mooenv konyenmyanizayii /{]VI1IIA

HNocmmxenns 0. Ocraninoi-OnbiieBcbkoi Ta K. [tpkans Hecnor “When
soul is lost in translation: metaphorical conceptions of soul in Dostoyevsky’s “The
Brothers Karamazov” and its translations into Polish, Croatian and English”, metoro
SIKOTO OYJIO 3’sCyBaTH, 110 BiJOYBAETHCS 3 MOBHIM BUPAKCHHSIM KOHIICTITYaTbHUX
metadop y TMpoleci MepeKnany: 30Kpema, SK JIHIBICTHYHI MeTadopu 3
KOMIIOHEHTOM Oyuua TEPEeKIaAaloThCsl 1HITMMU MOBAMH Ta K KOHIIETITyalbHI Ta
JIHTBICTUYHI MeTadopH B PI3HUX MOBAX BHUSBJISAIOTH BIAMIHHOCTI Ta MOAIOHOCTI SIK
y KOHIENTyalbHIA CTPYKTYpl, TaK 1 B KYJbTYpl, € I[IKaBUM JJis1 HaIloi
JUCepTaliitHOT poOOTH, OCKUIBKA MOXHA MPOCTEXKHUTH, SIK HAyKOBHI TIyMaydaTh
HNOHATTA MeTadOopruyHOI KOHUEMNIi Ayl B CJIOB’STHCBKMX MOBax Ta OCOOJHMBO B
aHTIIAChKIl [223].

[IpoananizyBaBuIM TpH BapiaHTU MEPEKIIATy OPUTTHAIBHOTO TEKCTY, a caMme
XOPBAaTCHKOIO, MOTHCHKOIO Ta aHTIIIHCHKOI0 MOBAMHU, TOCJIITHUII CTBEPKYIOTh, IO
HaBITh Ha MOYAaTKOBOMY €Talll aHali3y CTaJO 3pO3YMLIO, IO aHTJIMChKa BepcCis
MICTUTh 3HAUYHO MEHIIE BHIAJKIB 3acTocyBaHHsS JiekceMu SOUL mopiBHSIHO 13
TphOMa CJIOB’SSHCBKMMHU TEKCTaMH. AHTIIMCHKHN TiepeKsial MICTUTh juiie 177
BUMAJKIB ciioBa SOUL, 1110 9iTKO MiATBEPKYE 3ayBaxkeHHS A. BepOUIbKOi 111010
00MEXEHOT0 BUKOPUCTAHHS 111€1 JIGKCEMH B aHIJIOCAKCOHCBHKIN KYJbTYpl, Y AKIH ii

4yacTe BXKUBAHHS 3po0uIio O TEKCT IMBHUM 1 HepupoaHuM [223].
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Y BHUCHOBKAax CBOrO JOCHIJKEHHS HAYKOBHUIIl CTBEP/KYIOTh, IO
KOHIIENTYyaTi3allisl Tyl sIK MiCIisi eMOIII B aHTJTIMChKINA MOBI HE Taka IMOIIUPEHa, SK
y CIIOB’STHCBKMX MOBaX, y Tepekianax oywa Oyna 3amineHa Ha cepye (HEART) B
74% npuknamnis [223].

3 11bOT'0 JOCJIIJIPKEHHS 0a4nMO, 1110 JIJIs1 HOC1iB aHTIIMCHKOT MOBU IIPUPO/THIIIIC
Ta 3po3ymutimie posrisgatu cepye (HEART) sk xoHTeitHEP (BMICTHIIHIIE) €MOITINA
MOB’SI3aHUX 3 AyUICI0, AYIIEBHUM CTaHOM, MEPEKUBAHHAMH, 1110 i MOKE MOSCHUTU
npeacTaBiIeHu y po3auii 2.1.2. pe3yabTar Npo 4aCTOTHICTh BUKOPUCTAHHS JIEKCEM
SOUL i HEART.

Hes3Baxkarouu Ha Te, 1110 posib QI Ta il MOBHA penpe3eHTallisl aHTI1HCHKOI0
aexcemoro SOUL € He HACTIIbKM BIIACTUBA AHIINWCHKINA KapTHUHI CBITY, SK
CJIOB’STHCBKIN, 10 W MATBEPIKYE YAaCTOTHICTh BUKOpHUCTaHHA Jiekcemu SOUL
3HAYHO PijIIe B aHIIHChKINA MOBI, HIXk JiekceMu HEART, nipoTe, He3BaKar0uu Ha
KyJbTYpPHI p0O301’KHOCTI HOCIIB CJIOB’SIHCBKUX MOBHMX KapTHH CBITY M aHTJIIHACHKOI
MOBHOI KapTHHHU CBITYy, MU OepeMO 3a OCHOBY croci0 koHmentyamsamii SOUL,
zanpornoHoBanuii  }O. Ocraninoro-OnpmeBcekoro 1 K. Ilrpkans [ecmot, 1
BBO)XAEMO, IO B AaHTJINACHKIA MOBI KOHIENTyami3amis Aymn mepedyBae Ha
Hal3aranbHilIOMy piBHI 3 KoHuenrtyamsamiero SOUL sx KOHTEMHEP
(BMICTUJIMILIE) cBimoMocCTi, MOPaIbHOCTI, PO3yMY, €EMOIIii Ta YECHOT Ha MEHII
3araJlbHOMY, @ Ha KOHKPETHIIIOMY PIBHI JyIlla KOHIIENTYyali3yeThcs ado K ocoda
(mepconidikartis), ado sk piu (peidikaris).

OTtxe, HA OCHOBI cxemu, 3anpornoHoBaHoi FO. OcTtaniHOO-ONbIIEBCHKOIO Ta
K. Hrpkans [ecnor, y CBOEMY HOOCHIKEHHI MH CTBOPWJIM CXEMaTHYHY
1HTepIpeTalie0 KonuenTyansHoi Mmoaeni SOUL B anrmiiicekiii MoBi (puc. 18), ne
Ha 3arajbHOMY PIBHI JyIlla € BMICTWIHIIEM CB1JIOMOCTI, MOPQJIBHOCTI, PO3yMy,
€MOIIiil Ta YECHOT, a 3aJIe’KHO BiJl TUITY BMICTHJIMIIA Ta MOEAHAHHS IUX MeTadop 3
peidikamiero abo mepcoHi(ikalieo OTpUMyeMoO Oararo crenupiyHUX piBHIB, L0

BUSIBJISIFOTHCS YUCIICHHUMH JIIHTBICTUYHUMH MeTadopamu, K1 HaBeIeHo aaii [223].
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DISEMBODIED SOUL

|

SOUL IS A CONTAINER OF MORALITY,
EMOTIONAL STATE, WISDOM, ESSENCE

|
| |

SOUL IS AN OBJECT SOUL IS A HUMAN

SOUL IS POSSESSION
SOUL IS A CONTAINER

Puc. 18. Koenimuena mooenw nexcemu SOUL

Ha nonarok no 3aransuoi metadopu DISEMBODIED SOUL (AYIIA SIK
BE3TIJIECHA ®OPMA) metadopa POSSESSION (BJIACHOCTI) nexuts B
OCHOBI BCIX I1HIIUX MeTapOpUYHUX KOHIEHIIA aymil. Y KOTHITMBHIM MoJel
JIOMUHU AyIly KOHIENTYali3yloTh $K 4YacTUHY JIOJWHUA, TOMY OTPUMYEMO
metadopy: A HUMAN HAS A SOUL (JIIOJAUHA MA€ AVYIY), sxa xuBe B ii
T, JItoJUHA € BIACHUKOM Tua 1 Ayl (roBopsiTh: my body (moe mino), my soul
(mos Oywa)). BmacHuK 1 Woro mymia 3a3BUYail KUBYTh y T, IO € I1HIIOIO
Metadoporo, 1 Mu ToBepHemocs 10 Hei mi3Hime. Metagopa PARTS ARE
POSSESSIONS (UACTHUHU € BJIACHICTRO), nieBHO, € yHIBEpCAIbHOIO, 110
0a3yeThCsl Ha HAsBHUX MDKMOBHHMX €MITIPUYHUX JO0Ka3aX. MOBHI BUSABH O1IbLIOCTI
THITUX KOHKPETHUX BHUITQJIKIB KOHIENTYyaJbHUX MeTadop 4acTo MOB'sA3aHi 13 Mi€k0
metadoporo [223].

Ile o3Hauae, MO0 HE3Ba)KAIOYM HA Te, MIO JAyIIa KOHLENTYalli3yeThCS SK

Jr0/InHA 200 piy (a TOYHIIIE, SIKOIO JIFOUHOIO 1 KOO PIY4vi0), BOHA 3aBXKIU KOMYCh
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HaJeXuTh. lle TpuCBiliHE 3HAYEHHS 3aBXIW BHUPAKAETHCA TPaMaTUIHO
MPUCBIMHUMHU 3aiMEHHUKAMHU 200 BiIMIHKaAMH.

1. PARTS ARE POSSESSIONS (UACTHUHMU € BJIACHICTIO), ne nymia
TII0O € YacTUHAMHU JIIOJWHU, TOMY OTPUMYEMO KOHIECTITyalbHY MeTadopy A
HUMAN HAS A SOUL (JIIOJUHA MA€ OYIIY, IKA )KHUBE B i TLJII):
When he worked for the library, Marshall only made enough to keep body and soul
together [267]; Maria’s savings were just enough to keep body and soul together
while she looked for another job [267]; Struggling peasants they'd be for the most
part, trying to keep body and soul together in difficult times [268].

Menm nomupena Bepcis metadhopuunoi moaeni A HUMAN HAS A SOUL
(VIFOJJUHA MAE€ QYY), sika xuBe B Tl 1HIIO1 toanan. L{s metadopa € gyxe
crielip1YHUM BTUICHHSAM MeTadopu BJIACHOCTI, SKY BHKOPHUCTOBYIOTH JIJIs
KOHIIENTyali3aii JI000BHUX CTOCYHKIB. Il eMmipuuHi OCHOBH MOXYTh OYTH
NOB’si3aHI 3 KYyJBTYpHOIO CTPYKTYpOIO BHECEHHS MaTepialbHHX Onar 1o
MIDKOCOOMCTICHMX CTOCYHKIB (ILJIF00), Kl MOTIM TaKOX CTalOTh MaTepialbHUMU
OmaramMu Bamoro mapTtHepa (cmijbHa BIAcHICTh). OCKUIBKH ayiia MeTadopudHO
KOHIICTITYaTi3yEThCS SIK BIACHICTh, HEIO TAKOXX MOXHA JIUTUTUCS 3 TAPTHEPOM Y
M000BHUX CTOCYHKax. Ils minrBicTuuHa wmetadopa, WMOBIpHO, MOB’s3aHa 3
koHnenryanizamiero SOUL AS A CONTAINER OF ESSENCE (AYIIA SIK
BMICTHUJ/IMIIIE CYTHOCTI). BapTo 3a3HaunTH, 0 1€ MOKE CTOCYBATUCS HE
JIUIIE ABOX 3aKOXaHUX JIHOJICH, SKI MalOTh OJHY JyIly, aje i OUIbIIOl ColiaTbHOL
rpynu, 00’ €JHAHO1 SKOIOCh BaXJIUBOIO (HE(D13MUHOI0) BIACTUBICTIO.

2. SOUL AS A CONTAINER OF ESSENCE YIIA (K
BMICTUJIMIIE CYTHOCTI) + mMeroHimis MaTH CHUIbHY Aylly (BOJIOAITH
YMMOCH CIIJIBHO) 03Ha4ae MaTh 61m3bkicts = OJJHA COLTAJIBHA, PEJITTITHA,
HAIIIOHAJIBHA T'PYIIA MAE€ CITIJIbHY (OJHAKOBY) AVIIY:

- (namioHanwHICTB): This is also why, perhaps, the American soul, beneath
the deadpan mask, is essentially comic, while the Japanese soul, beneath the comic

mask, the sumairu, is essentially tragic [289]. Its traditional status has given it, in
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the Japanese mind, the status of a national barrier against the dangers of modernity
and a key to the survival of the Japanese soul [289];

- (BipocnioBinauus): I half-forgot the Hammer King had a real name, just like
any other Christian soul [289]. If by writing this journal I have saved one Jewish
soul from the atheist/secular humanist missionaries then it is well worth it [289].

Konnenrryamizaris aymri sk npeameta (peidikaris) SOUL IS AN OBJECT
(AYHIA — ITIPEAMET) € ayxe mommpeHoro Ta IOCUTh 3arajibHo. Peidikartiis €
OHTOJIOTTYHOIO METa(dOpPOIO 3a CBOEI KOTHITUBHOK (DYHKIIIEIO 1 O3HAYAE, IO BOHA
He 3a0e3neuye 6araTo KOTHITUBHOTO CTPYKTYPYBaHHS Ui IIbOBO1 obnacti. Lsa
MeTadopa Maibke 3aBXKJIM IMOB’si3aHa 3 1HIIUMU MeTadopamu, 100 3a0e3MeunTu
OlNpIIle CTPYKTYPHOCTI AJisi 1€l aOCTpakTHOI LIIbOBOI 00JACTi 3a JOTIOMOTOIO
CTPYKTYpHUX a00 OLIbIl KOHKpPETHUX MeTadop. YHACHIJIOK MOEIHAHHS PI3HUX
KOHIIENTYaJ IbHUX MeTadop, a MOJACKY AU i KyJIbTYPHUX MEX, MU OTPUMYEMO OaraTo
KOHKPETHHUX JIHTBICTUYHHX MeTadop, A€ Aylla KOHUENTYyali3yeTbCs SK pPi3HI
00’ €KTH: YiHHUIU npedmem, HO8uUlLL npedmem, npeomem nesHozo Koavopy. Haseneni
HUKYE TPUKIAIA JEMOHCTPYIOTh SK KOHIIENTyalbHI MeTagopu BH3HAYAIOTH
BJIACTUBOCTI Oyl sIK npeomema Ha JIIHTBICTHYHOMY PiBHI.

3. SOUL IS AN OBJECT (AYIIOA — ITPEJIMET). KoraituBHa Mojeib
SOUL IS AN OBJECT mnop’s3ana 3 korHituBHor wmomemmno SOUL IS A
CONTAINER OF ESSENCE (AYIHA - BMICTWJIMIIE CYTHOCTI),
OCKUIbKM Jyllla BMIIIy€E CYTHICThb, SIKa € I[IHHOIO, OTXE€ CYTHICTh € IIIHHUM
IpeaIMeToM, a Aylla € TaKOX MPEAMETOM, 3 UOTO OTPUMY€EMO, IO AyIa e [IIHHUNA
npeaMeT, sSIKui MokHa BTpaTUTH abo mponatu: They have sold their soul to the
devil; they do anything for money [289]. He has sold his soul for fame and
prosperity [272]. He would get the dogs from street drunks who were ready to sell
their own soul [289]. I have nothing left to lose but my soul. And I'm not willing to
give that up just yet [289]. You know, some Native American people believe that
taking a photograph can steal a soul [289]. The soul of our film would be anchored
in Lincoln [289].
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[ToemnaBmm koruitTuBHI Momeni SOUL IS A CONTAINER OF
MORALITY (AYIWIA — BMICTHJIMIIE MOPAJIBHOCTTI) ta SOUL IS AN
OBJECT (AYWIA - IPEAMET), orpumyeMo JTIHTBICTUYHY peaii3aliio Jyla —
YUCTUNA Ta OUIMI mpeAaMeT, Aymia SK BMICTHIIMIIE MOPAIbHOCTI, @ MOPaJIbHICTh
3a3BUYaii aCOIIOIOTh 3 YUCTOTOO, TOMY OTPUMYEMO JIIHTBICTUYHE BUPAKCHHS Soul
clean and white: Meaning I'll die as summer gives way to fall, on the brink of the
Jewish new year, just short of the Days of Awe-those ten days of atonement that
could have potentially left my soul clean and white as a sheet fresh on the line [289].
Toni six BiICyTHICTh MOPAJILHOCTI Bi10OpakaeThCs B IIHIBICTUYHIN MeTadopi ayIia
— yopHu# npenmet: My skin is white but my soul is black [289]. Kpim Toro, nyma
AK TpEeAMET MOXe OyTu:

- HOBOIO YM CTaporo, Hanpukian: Sam believes Ana's new soul is good and
worthwhile [289]. It's an old voice, old soul voice [289].

- MaJICHBKOIO YM BEJIMKOI0, Hanpukian: Be brave, little soul. You're almost
home [289]. Someone who is magnanimous in the literal sense: magna anima,
having a big soul [289].

- 10 Iyl K J0 MPEAMETY MOKHA IOTOPKHYTUCSA, Hatipukian: The differences
reach so deep, they touch the soul [289].

SAx ctBepmkyrots JIxk. Jlakopd 1 M. J>KOHCOH, KOHLIENTyami3alis Tijda K
KOHTEWHepa BJIaCTHBA JIFOJAWHI, 1 JOCBIJIHA OCHOBA JJIs Ili€i KOHIENTYyasi3ali
OUYEBH/IHA: MU 3aTIOBHIOEMO Ta CIIOPOXKHSAEMO HAIll TPABHUHM TPAKT 1 HAIIll BHY TPIIIHI
oprauu. [loHATTS Aymi, 1m0 3HAXOAMTHCS B TUI, € YHIBEPCAaJbHUM 1 IIMPOKO
BkuBaHUM y MoOBi [200]. yxe 4dacto MM cOpuiiMaeMo Bci Haill Hedi3uyHi
NEepPe)KUBAHHS, SK YAaCTUHY HAIIOTO BHYTPINIHBOTO XHUTTS, a BHYTPIIIHE — IIE,
3BHYaiiHo, Tuio. Omxke, koHuentyaibHa metagopa BODY IS A CONTAINER
FOR A SOUL (TIJIO - BMICTUJIMUIIE JIY LIT) 3HaX014Th CBOE B1100OpaKeHHS
B JIIHTBICTUYHIM MeTadopi, sika BKa3ye Ha Te, 110 JyIIa MOXKE 3BUIBHUTHUCS 3 OJJHOTO
KOHTEMHepa — Tia 1 mepeMiCTUTHucs B iHui: When we are asleep, the soul appears

to leave the body and roam about in dreams [260], a TakoX B JTIHTBICTUYHIN
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meTadopi — ayury BUAHO B ovax jtoaunu: If the eyes are the window to the soul, |
worry about her — she always looks so downcast and sad [260)].

e ogna 3aranbHa KOHIEMIS AyiIi mojsrae B Tomy, mo cama SOUL IS A
CONTAINER (IYIIA - KOHTEMWHEP). Ils xoHuemmis ImOB’si3aHa 3
metadoporo PROTECTION IS CONTAINMENT @GBAXUCT - LE
3BEPII'AHHSI), BaxnuBOIO METOIO (PI3UYHOTO CTPUMYBAHHS € 3aXHUCT BMICTY, a
JIOCBIJIHOIO OCHOBOIO JIJIsI IIbOTO MeTadOpUYHOr0 BiIOOpaKEHHS € Te, IO Hallli
KUTTEBO BAXIMBI OpPraHU 3aXHIIEH] TUIOTTIO Ta KICTKAMU, a TAKOX HAIll IIIOACHHUIA
JOCBi 30epiraHHs 4YOroch LIHHOTO B HAJIMHMX Ta MOTAa€EMHUX KOHTEHHepax.
Icunyroth ocobnuBi Bunaaku 1ti€i metadopu, komu SOUL IS A CONTAINER OF
EMOTIONS (IYIIA — KOHTEMHEP EMOIIIN), i BpaxoByrouH Te, IO
BIIKPUTICTh €MOIIIN Yy 3aX1JHUX KYyJbTypax po3rIsiAaloTh SIK Bpa3JIMBICTh, TOTpeOa
3aKpUTHU 111 €MOIIii B KOHTEHHEP1 Ta 3pOOUTH iX HEBUIUMUMHM JIJISl 1HIITUX € JIOCUTh
parioHaTbHHM.

Tox xonnentyanpbny metadgopy SOUL IS A CONTAINER (AYIIA -
KOHTEMHEP) Bino6paxeHO B MOBi 3a JIOIIOMOTOI0 XapaKTEPUCTHKH 8CepeOuHti-
3306Hi, TOOTO BCEPEIMHI O3HAYAE B AYIIl, a 3HAUYNTH AyIIa SBISIE COOOI0 KOHTEHHED,
B SKOMY II[OCh MOXXHA 30epiratu, o MPOJAEMOHCTPOBAHO TAaKHUMH IMPHUKIIAIAMU:
That urge is in my soul, and I don't need to force myself or beat myself into an
automaton of change [289]. I of course would tell you that I know in my heart and
soul that it is there [289]. KpiM TOT0, TaKi XapaKTEpUCTUKHU KOHTEHHEPA, SIK NOGHUL-
NOPOJ#CHITI TAKOXK MPOJEMOHCTPOBAHO HAa JIIHTBICTUYHOMY PiBHI, JIe JAylla € came
KOHTEMHEPOM eMOIIIH, SKIIO BiH MOBHUH, TO II€ AyIlIa eMOIIHHOI JIFOJUHH, a SKIIO0
MOPOXKHIH, TO 6e3 emorriitHoi monunau: He had a heart of the purest gold and a soul
full of mischief [289]. Hiro awoke in an empty house. His soul felt as empty [289].
Maybe you just haven't found it yet. You've got a deep soul, Charger. Tiffany doesn't
see it yet, but she will, in time [289].

Ilepconidikarisi, ska € OAHIED 3 HAWMOIMIMUPEHIMMNX KOHIENTYaJIbHUX

metadop B3arami, crocyerbcs 1 KoHienty SOUL B aHTIINACHKIA MOBI.
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3aransHoonTOOTIYHA MeTadopa SOUL IS HUMAN (AYIIA — JIKOAWUHA) mae
O0arato 0ocoOJMBHX BUMAJKIB, Y SIKMX NEPCOHI(IKOBaHA IyIlla OXOIUIKOE BEJIHMKE
PI3HOMAHITTS JIFOJCHKUX BJIACTHBOCTEH, SIKI pa30oM YTBOPIOIOTH IITICHUH 00pa3.
Konnenryansaa meragpopa SOUL IS HUMAN (AYIHA — JIFOAUHA) nos’si3ana
3 mertadoporo JAYIIA — BMICTH/IHIIIE YECHOT (IIO3UTHBHHUX TA
HETATHBHHUX PHC XAPAKTEPY) TA EMOIIIHHHX CTAHIB, uo
Bi1oOpaxkeHo B miHrBictuuHii metadopi AYIIA — IIE JIOJAUHA, AKA €: nobporo
(kind soul), 31010 (evil soul), 3aryonenoro (lost soul), macnuBoro (happy soul). Kpim
Toro, KoHmenryainsbHa metadopa AYIIA — JIKO/JUHHA now’sizana 3 JYIIIA —
BMICTH/IHIIIE MOPAJIBHOCTI, a takox He yacto moB’si3aHa 3 J[YIIIA —
BMICTH/TUIE PO3YMY, mo ytBoptoe minrsanbHy Metadopy AYIIA — HE
JIIOANHA, AKA TYMAE€ TA 3HAE.

Hwxue npencrabisiemo koHuenrtyainsny merapopy AVIIA — JTIO/THHA B

KOHIICTITYaJThbHIN KapTHHI CBITY aHTJIMCHKOT MOBH, JI¢, KOPUCTYIOUUCH KOPITyCaMU
aHTJIACHKOT MOBU HAJIa€EMO MPUKJIIAIU JIHTBaIbHUX MeTadop. byno BusBiIeHo, 1110
KoHIenryaibHa Meradopa AVIIA — JIFO/JHHA po3kpuBae pi3Hi 0COOIMBOCTI
JIOACHKOI TMPUPOAM Ta ICHYBaHHS, HaIpHUKIaA, HAIlOHAJIBHICTh JIIOJUHH,
BIpOCIIOB1TaHHS a00 BIK, 1110 IPEJCTABICHO HUKYE:
JAYIIA — JIFO/IHHA (six): There is a wise, old soul within every child. And a
foolish child in every old soul [289]. Young Men's Christian Association Training
School, poor agronomists and worse ecclesiasts, argued that evil was like to a seed,
germinating in the same bodily springtime that nurtures a young soul, taking fast
root for want of a disciplined gardener's scythe [289].

Hani posrnanaemo koHuenrtyanbHi metapopu AVIIA — JIFO/JHHA, sixa
NMoB’si3aHa 3 KOHIENTyaasHOl Metadoporwo AVYIIIA - BMICTH/IHIIE
MOPAJIBHOCTL.

OAVIIA — JIOAUHA + JAYIIA — BMICTUJIMIIE MOPAJIBHOCTI =
JAYIHIA IE JTIOJUHA AKA ABO MAE ABO HE MAE MOPAJIBHUX
AKOCTEH:
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1) Another innocent soul joins my brothers and sisters [289];

2) There's just no way that you're the pure soul that survives at the end of the
day [289];

3) I love you bud, nothing will ever replace your beautiful soul, I will miss
you and think about you every day, it's not goodbye its see you later [289];

4) Don't tell me you actually sympathize with this, this? person? " " He had a
soul. A great soul [289];

5) You have a good heart a gentle soul [289];

6) If there's a bad soul here, you have it. And you got it from your father [289];

7) Since it didn't, she chose to believe she didn't have an evil soul, just a weak
heart [288];

8) May the Lord have mercy on his gentle soul [288];

9) But you have a choice. You pride yourself'in having a choice. You have the
talent, the fierce, fierce soul of Bach. And you think I can't bear it [288];

10) Impressed, he immediately abandoned his usual habit of trotting
peacefully along behind the cattle and began nipping at their heels, although
actually biting them seemed cruel and barbaric to his kindly soul [288];

11) Ah, this must be the virtuous soul [288].

OVIIA — JIOJUHA + JYIIA — BMICTUJIUIIE EMOIIMHOT'O
HACTPOIO (CTARY) = AYIIA — I{E JIKO/IHHA, AKA 3HAXO/HUTHhCA B
AKOMYCh EMOI[THHOMY CTAHI a6o AKIH BJIACTHBI IIEBHI PUCH
XAPAKTEPY:

1) You have to eat dessert with moderation, but it's important to continue to
keep yourself and your soul happy with a bit of sweetness [289];

2) He was always so troubled. A lost soul. And you know, he never really
accepted me as his mother [289];

3) And the only time my poor brother's soul knew any peace was when he was

in those mountains, climbing [289];



116

4) I would like to cleanse my soul; however, neither you nor anyone else can
take it into your hands; no one has clean hands, and my soul is free... [289];

5) The soul that was restless and calm and free and beautiful and kind [289];

6) A troubled soul who, according to Ana, had a hidden dark side [289],

7) I do not think I could have endured it that day if my cooking had gone
wrong, but nothing failed me and no woman can turn out an ovenfull of good flaky
pies with well-cooked undercrusts and not find peace for her troubled soul [288];

8) I'm sure his soul will be happier on this side of the fence [288].

9) Jackie Kennedy is such a complicated figure that anyone who dares to bring
her story to the big screen is a brave soul [289];

10) If I think about my father I think,' this was really a strong soul, a poet,
who accepted a kind of jail, a human condition [289];

11) Dominique is a serious and gentle soul, a foil to her outgoing
husband [289];

12) I have lost a beloved friend — the kindest, most generous soul and a
brilliant artist [289];

13) Did she happen to tell the doctor the name of the sick soul who stabbed
her? [289],

14) I don't know if the poor fit is from an inferior tailor, a weapon, or the fact
that he likely borrowed it from some unfortunate soul [289];

HAVIIA — JIIOAUHA + AVIIA — BMICTUJIMIIE PO3YMY = JVIIIA -
HE JIFO/THHA, KA JIYMAE TA 3HAE:

1) He took a match from his pocket, struck it — and, while a second passed,
stood there a prey, it seemed, to every emotion that the human soul could know
[288];

2) The first choice for Armenians, maybe, or some poor soul who thinks
research means running through the countries in alphabetical order [288];

3) Therefore, this principle by which we primarily understand, whether it be
called the intellect or the intellectual soul, is the form of the body [288].
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AYIIA —JTIO/THHA, AKA MAE BIIO/JOBAHHA, nepesxcusanns

1) Our beloved Tim was a seeker, a fragile artistic soul searching for
answers [289];

2) I knew then instinctively what a truely' old musical soul’ he was [289];

3) Oh, creator of this Garden of Eden, please understand he's a good soul
whose mind has been disturbed by temptation [289];

4) This was the Inky [ remembered, the kind, assertive, creative soul who had
taught me so much about living, but he misunderstood my excitement [289];

OTxe, qyma B KOHUENTYaJlbHIA KapTHHI CBITY aHIJIHCHKOI MOBH MOCTa€E B
Takux Metadopuunnx mozemix: JYIIA € KOHTEHHEPOM (IYIIA SIK
BMICTUJIMIIE CYTHOCTI, IYIIA - BMICTUJIMIIE MOPAJIBHOCTI,
AYIIA BMICTUJIMIIE YECHOT (ITIOBUTUBHUX TA HEI'ATUBHUX
PUC XAPAKTEPY) TA EMOIIMHUX CTAHIB, IYIIA - BMICTHJIMIIE
PO3YMY), AYIIA - JIOJAUHA, AYIIA - MIPEAMET, AYIIA AK BMICT
KOHTEMWHEPA, To610 TIJIO - BMICTUJIAIIE JYIIII.

2.3. HEART 1a SOUL y ¢pa3eo010riyHiil KAPTHHI CBITY aHIIiIHCHKOI MOBH

Bapro 3ayBakurtu, 1110 ppa3eosioriuHuii piBeHb SBISIE COO0I0 OCOOIMBUI AP
y MOBHIN KapTHHI CBITY Ta € €THOCHENU(IYHUM BHUSIBOM 3aKOHIB YKUTTS MEBHOTO
Hapoay. BiH yka3sye He nuIie Ha Mmpoiec i pe3yJbTaT MOOYJOBH CEMaHTUYHOTO
IPOCTOPY, aJie TAKOXK 1 Ha COIIaJIbHUN, €ETUYHHUM CKIIQHUK, HAIPUKIIAJ, 110 € 100pe
1 III0 € MOTraHo, SIK MOYKHA JIISITH 1 K HEe MOXXHA yuHUTU. Ha BiaMiHY BiJ mpocCTOi
3BHUKH 200 Tpagullii, MOpaabHI HOPMH OTPUMYIOTh 1/1€0JIOTTYHE OOTPYyHTYBAaHHS SIK
imeann qo0pa 1 3714, HAJIEKHOTO, CIPaBEIIMBOIO, BITHOCHO OO'€KTUBHOTO JIJIsI
NIEBHOTO TEPIOAY CYCHIIBHOTO PO3BUTKY. MOpanmbHICTH (POPMYETHCS MPOTATOM
TPUBAJIOTO Yacy Ha 0a3i Tpajulliii, 3BUUaiB, OOPSIIIB, SIKI IPEBATIOIOTH Yy KOXKHOTO
Hapoay ¥ HapOJIHOCTI. 3BICHO, TPAAMIIIi Ta 3BUYAl B PI3HUX €THIYHUX TPy, HAPOIB

HE ICHYIOTh aBTOHOMHO, 130JIbOBaHO, & MOXYTh NEPEXpPEIlyBaTHUCS, BIUIMBAIOYU
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onuH Ha oaHoro. OgHaK BOHU HE BTPAYalOTh CBO€I crnenu(dikd, TOMY TaKuM
BKJIMBUM € BHUBUYEHHS HallIOHAJIBHO-KYJBTYPHOI CreU(IKU MOPATbHO-ETUYHHUX
KOHIIENTIB PI3HUX JIHTBOKYJBTYp uepe3 (ppaszeonoriunuii (GoHI MOBH, SKUN
Bi100pakeHo y (pa3eooriyHiil KapTHHI CBITY.

®dpazeosoriuHa KapTUHA CBITY aHTJIIACHKOT MOBM Oarata Ha (ppa3eonoriysi
onuHull 3 iMmeHeM-koHIenToM HEART, ski penpe3eHTyIOTh HU3KY KOTHITHBHHX
o3Hak koHuenty HEART.

Cnemudika nocnimxkyBanoro konuenty SOUL y ¢dpaszeonoriyHiii KapTHHI
CBITY aHTJIIACHKOT MOBHM BU3HAUWJIa MEX1 BUBYCHHS (hPa3e0IOTIYHUX OJWHHIID SIK
OaraTorpaHHuid OMUC CYTHOCTI KOHIIENTY SK KYyJbTYpHOTO (eHOMeHy Ta
eK3UCTEHIIHHO-MaPKOBAHOI MEHTAJbHOI CTPYKTYpH, IOB'SI3aHOI 3 PENITriiHOI0
eTukor. dinocodu yHaIeKHIOWTh KoHIENT SOUL 10 0MHOTO 3 HANCKIIATHIIINUX
NOHATh. BU3HAUeHHS Oyl — 1€ MOHSTTS, [0 BUPAXKA€ MOTJISAM Ha MCHUXIKY Ta
BHYTPILIHIN CBIT JIIOJMHU, SKI MIJAABAIMCA 3MIHAM Y Pi3HI ICTOPUYHI MEPIOau;
JyIa — 11 MOHATTS PO 0COOIMBY HEMaTepiaabHy CyOCTaHII0, HE3aJIe)KHY BiJI TijIa
B peirii Ta iaeanicTuuHii piocodii 1 mMCUxoorii; y OpTOJOKCAIbHUX KOHIISTIIISIX
CEPETHBOBIYHOI XPUCTUSHCHKOI Ta KAaTOJMIIBLKOI (iocodii myma TOIUHU — 1€
cTtBopeHe boroMm yHikajgbHe O€3cMepTHE yXOBHE HAyallo; Y HOBOEBPOIECUCHKIN
¢inocodii mix Aymiero po3yMiuTd BHYTPIIIHIN cBIT. JItouHa € coLiaabHOI0 1ICTOTOIO,
OCKUJIbKY i1 BHYTpIIIHIM CBIT BU3HAYa€ i JyXOBHA JOMiIHAHTa, 10 BiJJOOPa’KEHO B

pi3HUX dopmax ii AiSIBLHOCTI.

2.3.1. HEART y ¢pa3eo10rivyHiil KAPTHHI CBITY AHIJIIHCHKOI MOBH

Konnient HEART npenctasnenuii gexkcemoro HEART, sika B o€ HaHHI 3
IHITUMA MOBHHMMH OJMHHUIISIMHA YTBOPIOE BEJIMKY KIIBKICTH (hpa3eosiori3MiB, SIKi
XapaKTepU3yIOTh Pi3HI chepu KUTTS JIIOAUHU. AHTIINACHKA KyJIbTypa MPOTATOM
CTOJIITh 3a3HaBajia 3MiH B acoriaisx 31 ciioBoM HEART. Y cepenHi BiKUA CJIOBO

HEART cwumBOI3yBajao HAMOJETIIUBICTh, CHWIY IyXy, BOEHHY XOpOOpICTh, IO



119

MOKHa TIOMITHTH B Takux (paseosiorismax: faint heart (60s2y3), brave heart
(6iosaoicnuii), to lose heart (smpauamu dyx). XIV cT. 03HaMeHYBaI0Cs 3HAYYIITUMU
KyJIbTYPHUMH 3MIHAMH — €MIYHI POMaHU 3MIHIOIOTH JIMIIAPCHKUMU POMaHaMHU,
noesieto cepis. CnoBo HEART B aHTMINCHKIM MOBI CTa€ BTIUIEHHSM JIFOOOBI,
€MOIlId, TOYYyTTiB, IO 3HAXOJAWTh BIIOOPAKEHHS B YHCICHHUX CTIMKHUX
NOo€eAHAHHAX: 0 have a soft corner in one's heart for smb (siouysamu OyuiesHi
368 ’A3KU, Meni 83aEMUHU 3 KUMOCY), to break one's heart (po3oumu cepye); heart
is yearning over smb (cepye pospusacmocs); sweetheart (Opyz cepoeunuii).

Bapro HaromocuTH, M0 i1 BUSBICHHS KOTHITHBHUX O3HAaK KOHIICTITY
HEART B aHrmiicbkii MoBi, BepOali30BaHOTO (Ppa3eosIOriYyHUMH OAUHULISIMU
(®O) B3siTo no yBaru came PO 3 nexcuuHuMm KomrnoHeHToM HEART. [ns
BUSIBJICHHSI KOTHITUBHUX 03HaK KoH1eNTY HEART 3any4ueHo Taki JeKkcukorpadiuHi
JoKepena [256; 257; 260; 261; 262; 263; 264; 265; 266; 267; 268; 270; 271; 272;
273; 276, 277, 278; 279; 280; 281; 282; 285]. I1ig wac gociiKEHHS BCIX 3TaIaHAX
moxepen BimiOpano 165 ¢pa3eosoriyHUX OJWHUIL 3 JIGKCHYHUM KOMIIOHEHTOM
HEART nnst BusiBneHHs! KOTHITUBHUX 03HaK KoHuenty HEART y ¢pa3eonoriuniit
KapTHHI CBITY aHTJIIHCHKOT MOBH.

Cepiie € IeHTpOM JTIFOOOBHOTO 3aXOIUICHHSI Ta €MOIIHOTO XHUTTSI JIFOIUHU:
win smb’s heart (Oocsemu uueico 106086i);, CAMBOJIOM BIIBEPTOCTI Ta IMUPOCTI: with
all one’s heart (wupo, ecim cepyem); CAMBOJIOM BIJIBaru Ta MY>KHOCTI: brave heart
(cminusuii); ciMBOJIOM N0OpOTH: @ kind heart (0o6pe cepye); CAMBOJIOM CITIBUYTTSI:
one's heart goes out to (8i0 ycvoeo cepys cniguyysamu); CAMBOJIOM TJITHOOKOTO
EMOIIIAHOTO CTaHy: fo have one's heart in one's boots (cepye giditiuino 6 n'amxu,).
Cepue SK BMICTHIHMIIE €MOLIA Ta TMOYYTTIB JIIOJWHU aCOIIIOETHCS 5K 3
NO3UTUBHUMH  (paJiCTh, 3axXOIUICHHS, XBUJIIOBaHHS) TaK 1 HEraTUBHUMU
EMOIIMHUMU CTaHAMHU, SIKI MOKE TIEPEKUBATH JIIOJIUHA (CMYTOK, CTPax), a TaKOX 3
TaKUMU TIOYYTTSIMHU, SIK JTFOOOB, 3aJ0BOJICHHSI, II1ACTS.

Kpim Toro, cepiie € BMICTHIIMIIEM PUC XapaKTepy JIOJUHU SK MO3UTHBHUX —

no0poTa, MHMPICTh, MIEAPICTh, BIABEPTICTh, CMUIMBICTh, TaK 1 HETAaTUBHUX —
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0aiiTy’KiCTh, KOPCTOKICTH, O0sATY3MuBICTh. Hanmpukmnan, goauHa 3 1oOpuM cepiieM
(a kind heart) un moauHa 13 30J0TUM cepueM (a heart of gold) € noGporw Ta
YyWHOI0, TO/I 5K JIFOJINHA, TKa Ma€ KaM siHE CepIie (a stone heart, a stony heart) a6o
cepiie i3 kameHs (a heart of stone), € Gaiinyxor Ta 31010. Ceprie Moxe OyTH SIK
criBuyTiuBUM (have one’s heart go out to someone, one’s heart bleeds
for someone, to melt one's heart), Tax 1 6ainyxum (harden one's heart, steel one's
heart against), sx cminusum (heart of oak, stout heart), Tak 1 6os3xuM (faint of
heart). IToTpiOHO BII3HAYMTH, IO CEplie caMe MO co0l BBAXalOTh BMICTUJIUILIEM
CIPaBXHBOI CYTHOCTI JIIOJCHKOI BIadi, IO AaKTyali30BaHO (Ppa3eosIOTidHOIO
OJIUHHUIICIO at heart, SKy BUKOPUCTOBYIOTb JIJIsl OMKUCY 1CTUHHOI MPUPOJIU JHOJCHKOI
BJlayl, HABITh SIKILO JIOAMHA HE IEMOHCTPYE AKUXOCh PUC CBOTO XapakTepy. Ko
B Ceplli JII0JIMHA € J00POI0 UM 371010, TO 32 CBOEIO MPUPOJOI0 BOHA € CaMe TaKOIO:
ab0 CXWJIBHOIO J0 TapHUX, a00 /10 MOraHUX BUMHKIB, 110 MOKHA MPOCTEKUTHU B
HACTynHUX nipukianax: He had dozens of friends, but he was a private person at
heart. He was a very gentle boy at heart. Kpim TorO0, 171I€ThCSl HE JIUIIE TIPO PUCH
XapakTepy JIOAUHY, aJie i TAKOXK MPO CHPABKHE «51» OCOOMCTOCTI, PO MOIJISIIA Ta
COPUMHATTS PEaNbHOCTI, SIKI € BIAcTHBI ocobOucrtocti, Hanpuknan: He's still a
socialist at heart. At heart, he's a revolutionist, an anarchist, a nihilist.

VY dpazeonioriyHiii KapTUHI CBITY aHTJIIMCHKOI MOBH CEplie MOXKE BiIUyBaTH
3alliKaBJICHHA YUMOCh YH JKary N0 4Oroch (Set your heart on something/doing
something, everything your heart could desire) a6o HaBnaku MOBHY BIJICYTHICTb
1HTEpecy 10 4yoro-uHeOynpb (not have the heart to do something, have one’s heart
(dead) set against something).

Ceplie € CHMBOJIOM €MOLIIMHOTO CTaHy JIFOJAUHH, CEPIIE — II€ OpTaH JOJCHKOTO
TiJIa, M0 CBOEIO Oe3MmocepeHbO (Hi310JI0TTIHOI0 POOOTOIO JEMOHCTPYE 3MIHY CTaHY
Y1 €MOLIIMHOT0 HACTPOIO JIFOJIUHHU, 1 CAME TOMY CEpIIE K BMICTUIIMIIE Ta OCEPEIOK
3apOJKEHHS a00 MEepeKUBAHHS €MOIliN TIOCTA€ OJTHUM 13 KITFOUOBHX CHMBOJIIYHHUX
o0OpasiB y (paszeosoriyHiil KapTUHI CBITY aHTIIHChKOT MOBU. [IpoBeneHuit anami3

Jla€ 3MOTY CTBEpP/DKYBaTH, 10 Yy ¢pa3eoioriuHiii KapTWHI CBITY ceple €
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BMICTHJIMIIEM SIK KOHKPETHUX €MOIIiH, TaK 1 €MOIIii, SKi IePeX0ITh OJHA B OJHY
a00 GOopMYyIOTh 3arajlbHUWA CHEKTP CXOXKHX YHM MPOTHIECKHUX €MOLIN, 1110
3a(pikcoBaHO y (pa3eosOTiyHIM KapTHUHI CBITY aHTJiNChKoi MoBH. Hampuknan,
Oepy4r 70 yBaru HaCTYIIHI TIPHUKJIAJH, MOKHA CTBEPKYBaTtH, 1o B Takux DO, sk
nearly gave someone a heart attack, strike fear into the hearts of, give someone
heart failure cepiie € BMICTUJIMIIIEM caMe €MOITli CTpaxy; CMyTOK PElpe3eHTOBAHO
DO to break someone's heart, make someone sick at heart, a pangicte BepOaizye
DO somebody’s heart leaps. Bonnouac dhpaseosioriudi onuHuill somebody’s heart
misses a beat, somebody’s heart skips a beat, someone's heart is knocking, one’s
heart stands still, (one's) heart is jumping out of (one's) chest MOXyThb
aKTyali3yBaTH CIIEKTP TaKWX €MOIlid, SK CXBHJIbOBaHICTh, XBUJIIOBAHHS, 3aXBar,
3aXOIUICHHS, MOJUB 4K cTpax. BapTo moaatu, mo CHeKkTp came IUX eMOIid MOXe
OyTH aKTyaJli30oBaHO B KOHTEKCTI TOBHICTIO a00 YacTKOBO, BIJAIMOBIIHO O
KOHTEKCTYaJbHOTO 3HAYCHHsI, K€ Ma€ Ha METI MOBEIb, YU aBTOpP ab0 pO3yMie
ciyxad yu yutad. OTke, 3alpornoHOBaH1 HIXKUE MPUKIIAIM BUKOPUCTAHHS 10paHuX
3 JOCIHIDKEHUX CIOBHUKOBUX kepen DO somebody’s heart misses a beat,
somebody’s heart skips a beat, someone's heart is knocking, one’s heart stands
still, (one's) heart is jumping out of (one's) chest 1eMOHCTPYIOTh aKTyasi3allito
IIJIOT0 CHEKTPY TAaKUX €eMOIlil, SK CXBWJIbOBAaHICTh, XBWJIIOBAHHs, 3aXBar,
3aXOIUICHHS, IOJUB YU cTpax: Every time he looks at me my heart skips a beat. My
heart missed a beat when [ saw who it was. We met at one of his legendary house
parties and my heart skipped a beat. His heart missed a beat as he saw the body of
a small child at the water’s edge. When I learned I was on live television, my heart
skipped a beat. The shocking news made her heart skip a beat. His heart was
knocking as he waited to meet his blind date. I swear, my heart stood still the
moment my wife began walking down the aisle on our wedding day. There's nothing
more jarring than waking up to the sound of sirens — your heart stands still
immediately. Our hearts were jumping out of our chests as we waited for them to

announce the winner.
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YBaxkaeMo, 110 HaBEICHI IPUKJIAAN IEMOHCTPYIOTh HEOAHO3HAYHY PUPOTY
KOHIIENITY ceplie, 10 BepOaimi3oBaHa (Ppa3eoOoriYHUMHU OJUHMIIIMUA, OCKIIBKU
3a3HadeHi Bumie @O akTyai3yloTh cepIie K OCEpeOK eMOIIHOTO CTaHy, IO HE
3aBXJIM € YITKUM Ta 3pO3YMLUINM HaBITh JIFOJIWHI, KA MEPEKUBAE CXBUILOBAHICTD,
XBWJIFOBaHHS, 3aXBaT, 3aXOTUICHHS, MIOAWB YU CTPaX, TOX y HABEJCHOMY MPHUKIaIi
His heart was knocking as he waited to meet his blind date (Hozo cepue kanamano,
KOIU BiH YeKas 8020 NOOAYeHHs HAOCHin) CKIATHO YITKO Ta OJHO3HAYHO
BU3HAYWTH, YU WOTO Ceplle Kajarajio BiJl CTpaxy, Yd BiJl 3aXOIUICHHS, Y BiJ
XBUJIIOBaHHS, UM BiJ 3axBaty. Y KOHTEKCTI Every time he looks at me my heart skips
a beat (Illopa3y, xonu 6iH OusumvCs HA MeHe, MOE Cepue 3a6MUPAE) BAKKO
BUOKPEMUTHU €IWHY E€MOIIiI0, SIKY TIEPEKUBAE JIOJINHA, KOIH 8iH HA Hei OusUmMbCs.
Tak camo 1 B ipukinani My heart missed a beat when I saw who it was (Moe cepue
3aemepio, Koau s nobauus, xmo ye) J0BOJI CKIAAHO 3’ ICYBaTH, YU 1€ JIUIIIE CTPaXx,
YM 3aXOIJICHHS, UM XBHJIIOBAHHS, YU BCe pa3oM. [IpoTe BapTO Takok 3a3HAYUTH, ITI0
B MpUKJIagax Ha 3pa3ok The shocking news made her heart skip a beat (Illoxyroua
HosuHa smycuna ii cepye 3auwgemimu); There's nothing more jarring than waking up
to the sound of sirens — your heart stands still immediately (Hemae Hiuo2o
NPUSOIOMULTUBIULO20, HIDIC NPOKUOAMUCS Ni0 36YKU CUPEH — 8auie cepue MUNMEBo
3YRUHAEMbCA) MOXKHA OKPECTUTH KOHKPETHIIIIE, PO K1 eMOoLii H1eThes, 1o 1e a0o
CTpax, ado XBUITFOBaHHS, a00 sSIK CTpax, Tak 1 XBUIIOBAHHS.

OTXe, BUCHOBKYEMO, IO CEpIe HE 3aBXKAU € OCEPEIKOM SKOICh OJHI€T
KOHKPETHOI €MOIIii, a MOXK€ OJHOYACHO TEPEKUBATH LIUIUNA CHEKTP €MOLIH, SKi
CKJIQJIHO BUOKPEMHTH OJHA BiJ OJHOI HaBiTh JIIOJWHI, sSiKa mepeOyBae B NMEBHOMY
emortiiitHomy ctaui. OTxe, cepiie — 1e MEeHTP eMOIIii, 0 Penpe3eHTy€E ado MEeBHY
KOHKPETHY €MOIIi}0 a00 OJIHOYACHO CIIEKTP PI3HUX €MOIIWHUX CTaHIB, SIKI MOYKHA
BBa)KaTH MPUEMHHUMHU, HETIPUEMHUMHU a00 HEHUTpaIbHUMHM, a OTXKe, (Ppa3eonoriui
OJIMHMIII, SIKI BepOami3yloTh TaKi €MOIIHI CTaHH, MOXYTh a00 TIepenaBaTh BBECh
CIIEKTP TaKMX €MOIliii 800 YTOYHIOBATH KOHKPETHY UM KOHKPETHI €MOII1i BIJIMOBITHO

70 TXHBOTO KOHTEKCTyajdbHOro oToueHHs. Taky ocobmuBicTe @O moB’s3yeMo 3
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¢i3ion0riuHoI0 (YHKIIEIO cepls, SKe Mae 3AaTHICTb MPHUIIBUIIIYBATH CBOE
cepreOuTTs, KO JIIAMHA OJTHOYACHO MEPEKUBAE Pi3HI €MOlIii, [0 MOXKYTh OyTH
30BCIM PI3HUMU YU CXOXKUMH, TPUEMHUMH Y¥ HETTPUEMHHUMH.

Jocnigusmm Ta npoa”amizyBasiy Bci 165 BimiOpanux @O 3 KOMIIOHEHTOM
HEART, mo Bep6anizytoTh koHuent HEART, BapTo 3a3Ha4UTH, 1110 BUSBIEHO 27
KOTHITUBHMX O3HaK KoHuenty HEART y ckianl gpa3eosnoriuyHoi KapTUHU CBITY
anrmicekoi MoBu. [lomaemo kmacudikaniro gociipkeHnx PO 3 KOMIIOHEHTOM
HEART, sxi axTyali3yloTh KOTHITUBHI o3Haku KoHuenty HEART vy
(dpa3zeonoriyHiil KapTHHI CBITY aHITIMCHKOT MOBH, Y IOPSJKY 3MEHIIIEHHS, TOOTO BiJ
HaWOLTBIIOr0 KUIBKICHOTO TOKa3HUKa BiAmykaHux ®O, sKi akTyali3yloTh NEBHY
KOTHITUBHY O3HAKY, 10 HAWMEHIIIOTO:

1) emymok ma po3zuapyeannsa — Busisiieno 22 ®O 3 komnoneHToM HEART,
K1 BepOaTi3yloTh CMYTOK YU po3uapyBaHHs: to break someone's heart; to die of a
broken heart; to have a broken heart; to have a heavy heart; with a heavy heart;
heart-wrenching, to have a sinking heart; to have an aching heart, someone's heart
is in their boots, someone's heart sinks to/into their boots; someone's heart falls
to/into their boots, someone's heart sinks; to eat your heart out; What the eye doesn’t
see, the heart doesn’t grieve over; pierce someone's heart; make someone sick at
heart, to lose heart; Hope deferred make the heart sick; somebody’s heart aches, It
is a sad heart that never rejoices; if it were not for hope, the heart would break;
weigh (heavily) on (one's) heart;

2) Koxanha ma 110606 — 1 yac anamizy Bigiopano 15 @O 3 KOMIIOHEHTOM
HEART, sxi KOHIENTYaI3yIOTh KOXaHHS Ta JIIOOOB: fo take somebody to your
heart; to give your heart to somebody,; to lose your heart to somebody; to win
somebody’s heart, to steal one's heart; to capture one's heart, to find a way into/to
someone's heart; matters/affairs of the heart; to have a soft spot in one’s heart for
someone; the way to somebody’s heart, the key to (one's) heart; The way to a man’s
heart is through his stomach, home is where the heart is, have one's heart go pitter-

patter; Absence makes the heart grow fonder;



124

3) 0obpoma ma wedpicme — y NOCHiKEHOMY MaTepiam BusisiieHo 15 @O 3
koMmrnioHeHTOM HEART, sxi KOHIIENTYyalli3yl0Th T0OPOTY Ta MEAPICTh: be all heart;
to have a heart of gold; to have a good heart; to have a kind heart; to have a big
heart; to have a soft hear, to have a warm heart; to have a heart in the right place;
to do something out of the goodness of your heart; to do something out of the
kindness of one's heart; have someone's (best) interests at heart, to have a heart; to
be tender-hearted; Cold hands, warm heart; a heart the size of Texas;

4) wmacma ma padicme — BusiiieHo 12 ®O 3 xomrionentoM HEART, sxi
pEnpPEe3eHTYIOTh IMACTA Ta PAAICTh: give sb heart, it does your heart good to see/hear
something, to do one's heart good, to gladden someone's heart; to have a light heart;
one's heart leaps, to warm someone's heart; to warm the cockles of someone's heart;
with a light heart; in good heart; heavy purse makes a light heart,; a song in (one's)
heart;

5) arcopcmoxkicme (6aidyscicmep) — BusiBIECHO AeB’ATb OO 3 KOMIOHEHTOM
HEART, sxi BepOamizyrOTh )KOPCTKICTh Ta 0aAlyXKICTh: to have a heart of stone; to
have a stone heart,; to have stony heart; to have a cold heart; to have a hard heart;
to harden one's heart; to be black-hearted; to steel one's heart against;, have the
heart (to do something);

6) uenmp, ocnoena cyms 4020-He0yO0b — BUOKpemyieHO AeB’ATh PO 3
koMmrnoHeHTOM HEART, sixi BepOani3yloTh ceplie SK IIEHT Ta OCHOBHY CYTh 4OIO-
HeOyab: go to the heart of the matter,; get at the heart of the matter; lie at the heart
of the matter, rip the heart out of (something); strike at the heart of (something);
tear the heart out of something, at the heart of something, at the/its heart, the
beating heart of something;

7) noene 3anyueHHs 00 U020Cb — aHaN3 TOKa3aB AeB’ATh PO 3
koMrnoHeHTOM HEART, sxi penpe3eHTyIOTh MOBHE 3allydeHHS Ta 3alliKaBJICHHS
YUMOCK: put your heart and soul into something; with all one's heart; one's heart
out, put one's heart into; cry one’s heart out; sing one’s heart out; play one’s heart

out; sob one’s heart out; weep (one's) heart out;
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8) eiocymuicmo 3auikasieHHs ab0 0aAX3CAHHA WOCL podumuU: Tia dYac
anamizy Oymno BimiOpano cim @O 3 komnoHeHTOM HEART, siKi BUKOPUCTOBYIOTh
JUTS. BUPAXEHHSI BIICYTHOCTI 3alliKaBJIeHHs Ta OakaHHS 1I0Ch poOUTH: not have the
heart to do something, have no heart for, one's heart is (just) not in something; half
a heart; have one’s heart (dead) set against something; half-hearted about (someone
or something); make a halfhearted attempt,

9) cnekmp makux emouiil, AK CX8UIbOBAHICMb, XGUIOBAHHA, 3AX6AM,
3aX0NJ1eHHA, NOOUE YU CMpax — y JOCIIHDKCHUX KOHTEKcTax BusBieHO ciM DO 3
koMmrioHeHTOM HEART, ski 3ajie)XHO BiJ KOHTEKCTY MOXYTh BepOasizyBatu
CMYTOK, pO3uapyBaHHsI, XBUJIIOBAHHA UM CTpax: heart-stopping; someone's heart is
knocking; somebody’s heart misses a beat;, somebody’s heart skips a beat;
someone's heart is knocking; one’s heart stands still; (one's) heart is jumping out of
(one's) chest;

10) cunvne oaxcannsn uu npacnenns — cim @O 3 xomrnonentoM HEART
BUKOPHCTaHI, III00 MOKa3aTu CUJIbHE Oa)KaHHs UM MparHeHHs: your heart's desire;
to set your heart on something/doing something, to your heart's content;, with all
your heart; your heart’s desire/everything your heart could desire; to follow one's
heart; the heart wants what it wants,

11) cminueicmo, eiosaxcuicmp: mictb PO 3 komnoHneHtom HEART
BepOasi3yloTh CMIJIUBICTh UM BIIBAXKHICTB: to have a heart of oak; to have a stout
heart; to take heart; to have a brave heart; to be lion-hearted; to find it in (one’s)
heart;

12) wupicme — mig 4Yac JOCHKEHHS mpoaHamizoBaHo mictb DO 3
komrioHeHTOM HEART, 1m0 € BepOanizatopamMu IOUyTTs MUPOCTi: from the heart;
from the bottom of one's heart; have a heart-to-heart talk; with all one's heart, speak
from the heart; straight from the heart;

13) cnieuymmsa — Bimiopano w’sarb ®O 3 kommoneHtoMm HEART, sxi

BepOasi3yroTh CIIBUYTTS 10 KOTOCh: to have one’s heart go out to someone, one'’s



126

heart bleeds for someone; to have a bleeding-heart; to melt one's heart; play on
someone’s heartstrings;

14) eiosepmicms — nocnimkeHHs BusiBuio msatb ®O 3 KOMIOHEHTOM
HEART, sxi BepOani3yOTh BIIBEPTICTh Ta BIAKPUTICTH XapakKTepy: f0 open your
heart; to wear one's heart on one's sleeve; to pour one's heart out; to bare your
heart; pin (one's) heart to (one's) sleeve;

15) nam'amep — w’sarb OO 3 komnoneHToM HEART penpe3eHTy0Th ceplie K
OCepeNIoK Mam sTi: to know by heart; to learn off by heart; enshrine someone in one’s
heart,; be etched on your heart,; be engraved on (one's) heart;

16) cmpax — 9orupu PO 3 komnoHeHTOM HEART KOHIENTYali3ylOTh
eMoTtlii cTpaxy: nearly gave someone a heart attack, strike fear into the hearts of;
strike terror into (one's) heart; give someone heart failure;

17) naiinomaemuiuie micye — i 4ac 10CHKeHHS BUsiBiaeHO yoTupu OO 3
komnoHeHToOM HEART, sKxi BUKOPUCTOBYIOTh [UIsl pENpe3eHTalii dYoroch
HaWIMOTAEMHIIIIOTO Ta HAMCOKPOBEHHIIIOTO: in your heart of hearts; from the depths
of someone's heart,; in one's heart; know in (one's) heart;

18) uecnicmp: vormpum PO 3 komnoHeHTOM HEART penpe3eHTyHOTh
MPaBJIMBICTh Ta YECHICTh HAMIPIB UM OOILSIHOK: cross my heart; cross my heart and
point to God; with your hand on your heart; be (as) serious as a heart attack;

19) 3nauywiicms Kozocb abo wozocey — 11 4yac aHamuizy BigiopaHo Tpu OO 3
koMrnoHeHTOM HEART, siki KOHIIENTYalli3yl0Th BaXXJIUBICTh Ta 3HAYYIIICTh KOTO-
HeOyb ab0 4yoro-HeOyab: near to one's heart; close to someone's heart; dear to
one's heart;

20) ocmpax, nepiuiyuicmp: Tpu OO 3 komnonenToMm HEART BepOanizyroTh
BTpATy CMIJIMBOCTI, OCTpaxX YM HEPIIYYICTh: faint of heart; Faint heart never won
fair lady, be not for the faint-hearted;

21) epaznugicms: Bimiopano aBi ®O 3 xommonentom HEART, sxi

KOHIIENTYali3yI0Th BPa3lUBICTh: have a heart of glass, take something to heart;
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22) cnpaessrcna cymuicme xapaxmepy a00unu — ofHa @O 3 KOMIIOHEHTOM
HEART nemonctpye Bukopuctants jekcemMu HEART nist BUpaXeHHs CIPaBKHbO1
CYTHOCTI XapakTepy JIOAUHU: at heart;

23) cxoncicmv inmepecie: omna DO 3  komnoHeHtoM HEART
KOHIIENITyali3y€e CXOXKICTh 1IHTEPECIB Ta 3aXOIUIEHb KUIBKOX 0Ci0: affer one's own
heart,

24) 3mina cmaenennsn, nacmporo: onia ®O 3 xomnoneHtom HEART
KOHIIENTYyali3ye 3MiHy CTaBJICHHS JI0 KOTOoCh 200 /10 4OroCk: a change of heart;

25) 300poeé’sa —ogna OO 3 komnonenToM HEART Bepbainizye 310poB’s: hale
and hearty,

26) nopoxcniit — ogna OO 3 komnoneHToM HEART QyHK1110HY€E B MOBI AJ151
BUPKCHHS XapaKTEPUCTUKHU TTOPOKHIN: emptier than a banker’s heart;

27) npoxonoona nozooa — ogna ®O 3 komnoHeHToOM HEART omnucye
MPOXOJIOAHY TOTONY: colder than the shady side of a banker's heart.

3niiicHeHnit aHami3 BiAiOpaHuX (pa3eoSIOTIYHUX OAUHHUIIL 3 KOMIIOHEHTOM
HEART nae 3mory Buninutu 27 korHiTuBHUX 03HaK KoHIENTY HEART. BaxinBo
3a3HAYMTH, M0 JJI1 BUSBIEHHS KOTHITUBHHMX O3HaK KoHuenty HEART cepie y
dbpaszeosoriyHii KapTUHI CBITY aHIJIIAChKOT MOBHU BifiOpaHo (pazeonoriuni
oIuHUII 3 JeKCUYHUM KOMIOHEHTOM HEART, sikuii 3aimy4eHo 1O CTPYKTYpH BCiX
B11i0panux Ta npoanaiizoBanux OO.

3a pe3yibTaTaMy MPOBEACHOTO JOCHIKEHHSI MOKEMO CTBEPIDKYBaTH, IO
KOHIIENT ceplie BiJirpae HeabUsKy posib y (GopMyBaHHI (hpa3eosoriyuHoi KapTHHU
CBITY, OCKUJIBKHM HOTO PENpe3eHTOBAaHO Ta aKTyasli30BaHO B 165 dpaszeosoriaHux
OJIMHUISX, IO CTPYKTYPH SIKUX BXOJAUTH OCHOBHMI (DyHKIIIOHANBHUN BepOasizaTop
KOHIIENTY ceplie — JIeKCUUHUM KoMnoHeHT HEART.

Cepen 27 BUSBIICHUX KOTHITUBHUX O3HAK KOHIIENTY cepiie Y (ppa3eosioriuHin
KapTHHI CBITy KOTHITUBHA O3HAaKa CMYMOK ma po3uapyeanns BepOamizoBaHa 22
dbpazeosoTTYHUMHU OJAMHUIIIME Ta TOCIAA€ MepIie MicIe 3a KIJTbKICTIO BIAHAWIEHUX

®O, mo BepOami3yloTh II0 KOTHITUBHY O03HaKy koHuenty HEART 'y
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(dpa3zeonoriyHiil KapTHHI CBITY aHIIHCHKOI MOBU. BBaxkaemo, 1110 Takuii pe3ynbrar
31MICHEHOr0 aHaji3y 3yMOBJIEHHMH OCHOBHOIO KOTHITHUBHOIO O3HAKOI KOHIIENTY
HEART, Bep6anizoBanoro ®O 3 xommnonentoM HEART, a came cepiie siKk opraf
Tina. OCKUIBKY Ceplle SIK OPTaH JIFOJACHKOTO TiJIa BIATIOBIIHO 10 CBOIX (Pi310JI0TTIHUX
GyHKIIIH Ta 0COOJMBOCTEH MOXKE MPHUIIBHAINIYBATH a00 YIOBUIBHIOBATH ITYJIbC,
OOMITH YM CHPUYMHATH IUCKOMQOPT, MO MOXKE OyTH PEaKIli€el0 OpraHi3My Ha
30BHIIIHI YUHHUKH, TO OJTHUMU 3 HAUCUIIbHIIIMX 30y THUKIB TAKMX PEAKII MOXYTh
OyTH caMe cuTyallli Ta rnoii, ikl BUKJIMKAIOTh TaKi eMOllii Ta CTaHH, a CaMe: CMYTOK,
cyMm, Kypba, ckopboTa uu pozuapyBaHHs. Came Te, 1m0 ceprie K (pi3uyHuil opras,
AKAA MOXe OOJITH, KajaTaTd, IIAJICHO OWTHCA 4YM 30MBAaTU PUTM, 3yMOBIIIOE
BUPAXEHHS EMOIIiil CMYTKY YW PO34apyBaHHS.

Cepuie BBaXarOTh BMICTHJIMILEM KOXaHHS, JOOPOTH Ta IIEAPOCTI, WIO
MIJTBEPPKEHO JOCUTh BEIMKOKO KITBKICTIO BigHalaeHux PO, ski pernpe3eHTyoTh
came Taki KorHiTuBHI 03Haku koHuenty HEART. I1ix yac anani3y BusiBieHo no 15
(dbpazeosoTIYHUX OJUHHUIIb, SIKI PENPE3EeHTYIOTh KOTHITHBHI O3HAKU KOXAHHA Ma
110606, 0o6poma ma weopicmep. Opazeonoriynuii PoH aHTTINCHKOI MOBH, OTXKE,
HaJiuy€e 3HAYHY KUTbKICTh OJMHMIIb, SIKI BEpOali3yl0Th KOXaHHs, JII0O0O0B, IIEIPICTh
Ta 100pOoTYy.

BapTo 3a3naunTy, 110 Taka KorHituBHa o3Haka KoHuenty HEART, sk wiacma
ma padicmb TaKOX € SCKPaBO aKTyali30BaHOIO y (Ppa3eosioriyHii KapTHUHI CBITY
aHTIIMCBKOT MOBH, 1110 3acBimueHo 12 @O. [Ipunyckaemo, 110 ¢izionoriuyni GyHKIT
ceprs, sSKi MOXYTh 3IMCHIOBATH PEAKII0 HE JIMIIEe HAa HETaTWBHI, aje W Ha
MO3UTUBHI YUHHUKHU, 3yMOBHWJIA OCMUCIIEHHS CepLs SIK BMICTUJIUIIA 1 MO3UTUBHUX,
1 HETaTUBHUX €MOIIi, TOMY IIACTS Ta PAAICTh — 1€ TAKOX T€, 110 MOXKHA BITIYTH
ceplieM Ta 3BEpHYBIIUCH JI0 Ceplis, 110 i BepOai30BaHo y (ppa3eosIoriuHIi KapTHHI
CBITY.

Taxi BusiBneHi KorHiTUBHI o3Haku KoHuUenty HEART, sk acopcmokicmo
(bandysncicms), yenmp (0cHo6Ha cymo 4020-Hedy0b), NOBHE 3A1YUEHHA 00 Y020Ch

MIPEACTaBICH] Y (PPa3eoyOriYHOMY TUTACTI aHTJIIMCHKOI MOBU y KUTBKOCTI JIeB’SITH
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OJIMHUIb KOXHA, 0 (opMye 3HaYHUI 1map (pazeonorii AOCTIIKYBAaHOI MOBH.
3rigHo 13 MpeACTaBICHUMH KOTHITUBHHMH O3HAKAMHU CEPIE € BMICTHIIUIIEM SK
NO3UTUBHUX, TaK 1 HETaTUBHUX pHUC XapakTepy JIOAMHH, LEHTPOM abo
HAaHOCHOBHIIINM KOMIIOHEHTOM YOT0-HeOy/1b, @ TAKOX JKEPEJIOM CHIIM, EHEeprii Ta
3alydeHHs 10 Oyb-40To.

Konnientry HEART, Bep6amizoBanoro ®O 3 JEKCUYHHM KOMIIOHEHTOM
HEART, BnactuBi 27 KOrHiTUBHUX o3Hak. Omxe, ¢pa3eosoriudi OJUHMIN
30aradyroTh 1 pO3IIUPIOIOTh 3HAUYCHHS OKPEMUX CJIIB, BHOCSYM B HUX HOBI BUMIPH
Ta acoriali, 1o i MO)Xe BIUTUBATH HA KUIbKICTh KOTHITUBHUX O3HAK KOHIENTY Y

dbpazeosioriuHii, KOTHITUBHINA YU MOBHIM KapTHHI CBITY.

2.3.2. SOUL y ¢pa3eo10TivyHiil KAPTHHI CBITY aHIJIIHICHKOI MOBH

Hocnimkenuss  ¢pa3eoynoriyHoi  KapTUHU  CBITY  aHIVIMCBKOI  MOBHU
JEMOHCTpPYE, 10 (pa3eosoTiuHl OAUHUILI, K1 MICTATH JiekceMy SOUL, onucyioTh
BHYTPILIHIH CBIT JIOAUHU Ta 11 XapakTep — MO3UTUBHI AKOCTI TIOAUHU: wealth of a
soul (bacamcmeo oywi), a soul of honour (6a1azopoocmso oywi), the soul of
discretion (po3cyonusicms Oyuii); HETATUBHI AKOCTI OCOOUCTOCTI: that man has no
soul (be30ywna nooura); Mi>kocoOUCTICHI BimHOCUHU: @ kindly soul (0oopa oywa),
twin soul (cnopionena oywa), timid soul (6os3xa oywa). Y (ppazeosnoriuniii KapTuHI
cBiTy SOUL sk neBHUM OpraH Hece BIAMOBIAAIBHICTH 32 BHYTPIIIHBO-AYXOBHE
KUTTS JIOOUHU: cannot call one’s soul one’s own (He Hanexatu cobi), a sK
cyOCTaHIlIsI, O3HAYa€ BHYTPIIIHIKN cTaH oauHu: a lost soul (3acybnena oywa,
nponawa moouna). Kpim toro, konnent SOUL, Bep6anizoBannii @O aHTIIHCHKOT
MOBH, MOX€ BHCTYNAaTH K KyJbTYpHUH (EHOMEH Ta E€K3WUCTEHIIIIHO-MapKOBaHa
MEHTaJIbHA CTPYKTypa, MOB'sS3aHa 3 peniriiiHoro etukow: God rest his soul
(Llapcmeo tiomy nebecne, ynoxiu I ocnoou tioeo oyuty).

Orxe, xkonuent SOUL y cBIIOMOCTI HOCIiB aHTJIIMCBKOI MOBH MOXe OyTu

IpeCTaBICHUN SIK )KuBa Ta HexxuBa kateropii. Konuent SOUL sk xuBa cyOcTaHIis
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MOJK€ TMO3HAYaTH y (Ppa3eosOriuyHuX OAMHUIILX caMy JIIOJMHY a00 HemaTepiaabHy
CyTHICTh, fIKa BIg4yBae OuUIb ab0 pajicTh, CHIBYYTTS ab0 MPE3UPCTBO, TOOTO
BMIII[yBaTH BBECh CIEKTP JIIOJCHKUX €MOILii. Y (pazeonoriunii KapTUHI CBITY
anrmiiiicekoi MmoBu SOUL nipencTaBiieHa B pi3HUX popMax: K OCEPEIOK MOYYTTiB i
€MOIIIH, K BHYTPIIIHIA CBIT JIOJUHH, SIK HOCIM €TUYHOTO i7ealy, sk 0e3cMepTHa
cyOcTaHIlis, MOB'A3aHa 3 BUIIUM JYXOBHUM HAa4yallOM.

OO6pa3HO-CMHCIIOBY JOMIHAHTHICT, KoHuenty SOQUL vy HaimioHanbHIN
CaMOCBIJIOMOCTI MPOCTEXKYIOTb HE JIMILE Ha TOHATTEBOMY, KOHIIENTYaJbHO-
OHTOJIOTIYHOMY pIiBHI, aje ¥ Ha JEKCUKO-(Pa3eoJOriyHOMY, IO HaWOUIBII
HalpenbeHiIIe MpecTaBIeHO B JEKCUKOrpahi1yHOMY MPOCTOP1 aHTIIMCHKOI MOBH.

VY dhopmyBaHH1 Ppa3eosqOridHOT KAPTUHU CBITY OEpyTh y4acTh yHIBEpCaJIbHI
€JIEMEHTH, WI0 BiIOOpaXKalOTh E€THOHAIIOHAIbHY XapaKTEpPUCTUKY MOBHOI
0COOUCTOCTI, CYITyTHIO 1H(pOpPMAIliI0, sIKa MOXe OyTH 3yMOBJIEHA OCBITOIO 1H/IMBIA,
COIIaIbHUM  CEpPEJIOBUIEM HOTO  CIUIKYBaHHS, €CTETUYHUMHU 17callaMu,
€THOKYJIbTYPHUMH TpaAullisiMu. CIUpaloyuch Ha PE3yIbTaTH JOCIIIKEHHS, MOXKHA
3pOOMTH BHCHOBOK MPO CTYMIHb EKCIUTIUTHOCTI HAIlOHAJIbHO-KYJIBTYPHHUX Ta
JyXOBHUX IIIHHOCTEH, 3aCHOBAHMX HA TPAIUIli Ta MOPaIbHO-CTUYHINA CHCTEMI
JIHTBOKYJIBTYp, HANpHUKJIaJ, HAWOUIBII TOCHIIJIOBHO BOHM pENpPEe3eHTOBAaHI B
aHrIIChKUX (HPa3eosIOTIYHUX OJUHHIISIX, K1 XapaKTepU3yI0Th BHYTPILIHI IKOCTI Ta
MOPaJIbHO-€TUYHI I[IHHOCTI JIFOJIUHH.

Jlexcema SOUL mae oOpasne, metadopruHe 3HAUYCHHS Ta HA3UBA€E JTYXOBHE
HAYaJio, JI0 SIKOTO HEMOXKJIMBO JOTOPKHYTHCS, a Juile BiqdyTu. JlocmiauBimm Ta
npoaHaiizyBaBiu 67 Bigiopanux @O 3 komrnoneHToM SOUL, 110 BepOasizyrOTh
koHrent SOUL, BapTo 3a3HAYWTH, 10 BUSBICHO 13 KOTHITUBHUX O3HAK CJIOBa-
iMmeHi SOUL y cxnani (pa3eosnoriyHoi KapTUHH CBITY aHTUIIMChKOI MOBH. Jliis
aHaJi3y 3aJy4eHO TaKl JuKepena, sK: [256; 257; 260; 261; 262; 263; 264; 265; 266;
267;268; 270; 271, 272; 273; 276; 277, 278; 279; 280; 281; 282; 285].

Hwxue nomaemo knacudikarito gocaipkeanx @O 3 komnonenTom SOUL,

AK1 aKTyali3yloTh KOTHITHBHI 03Haku KoHuenty SOUL y ¢pa3eonoriuniii KapTHHI
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CBITy aHIVIIACBKOI MOBH B TMOPSAKY 3MEHUIEHHS, TOOTO BiJ HaNOUIBIIOrO
KUTbKICHOTO TIOKa3HUKa Biamrykanux @O 10 HAMEHIIOTo:

1) Oywa sk yminenna mopanvnocmi ma oyxoenocmi: 10 DO 3
KOMIOHEHTOM SOUL penpe3eHTyIoTh Iylly SK MOPalbHICTh Ta AYXOBHICTb: sell
your soul (to the devil), sell your soul for something, soul-searching, touch the soul,
(open) confession is good for the soul, search your soul, the iron enters (into)
(someone's) soul, diseases of the soul are more dangerous than those of the body,
do a (little) bit of soul-searching, search (one's) soul;

2) Oywa — ocnoena uymsv 4020-neOyob; yenmp, ocepedox: 10 OO 3
koMoHeHTOM SOUL Bep06ani3yroTh AylIy sIK IEHTP Y1 OCHOBHY CYTh YOT0-HEOY IIb:
heart and soul, the life and soul of the party, in/from the depths of someone's soul,
deep in one’s soul, soul-destroying, soul-crushing, very soul, be the soul of
(something), brevity is the soul of wit, punctuality is the soul of business;

3) Oywa — enympiwiniinn cman atoounu: 0ee’ambs OO 3 xomnonentom SOUL
aKTyaJli3yIoTh Iy SIK CTaH, B IkoMy niepeOyBae moauHa: lost soul, sensitive soul,
happy soul, simple soul, unfortunate soul, poor soul, troubled soul, thirsty soul, stir
the soul;

4) e€onicme Oymxku ma noanaodie. eicim PO 3 komnoHeHToM SOUL
penpe3eHTYIOTh €IHICTh AYMOK Ta NMOTJISAIB: a kindred soul, to be a soulmate, to be
a soul brother, to be a soul sister, soul music, soul jazz, soul food, soul cake;

5) oywma — nroouna ak mamepianvna icmoma: wicmps OO 3 KOMIOHEHTOM
SOUL Bxa3yrTh Ha Iymly SK Ha JOOUHY: human soul, not tell a soul, gripe one’s
soul, a living soul, not a living soul in sight, every living soul;

6) oywa — nozumueni axocmi awounu: wicmes OO 3 xomnonentom SOUL
BepOasi3yr0Th MO3UTHUBHI PUCH XapaKTepy JOUHU: be the soul of discretion, wealth
of a soul, a soul of honour, brave soul, wise old soul, good soul;

7)oywma — Oyx: Bimiopano mn’ame DO 3 xommonentom SOUL, sxi
KOHIIENTYali3yI0Th OyIIy SIK AyX: world soul, the eyes are the window to the soul,

can't call (one's) soul (one's) own, salve for the soul, save (one's) soul;
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8) Oywia — enepezia; 3 noenoro siooauer), eHmy3iazmom, eHep2icr. YOmupu
®O 3 komnoneHToM SOUL BKa3ylTh Ha AyIY SIK Ha eHeprito: body and soul, put
(one's) heart and soul into (something), work (one's) soul case out, pour your heart
and soul;

9) oywma — eiosepmicmov nawounu: mpu DO 3 xomronentrom SOUL
aKTyalli3yloTh BIABEPTICTb JIOAUHU: bare your soul (to somebody), pour one's
heart/soul out, with all one’s heart and soul;

10) oywma — necamueni axocmi ocooucmocmi: 06i ®O 3 KOMIOHEHTOM
SOUL penpe3eHTYIOTh HETAaTUBHI PUCH XapakTepy JroauHu: timid soul, black soul;

11) oywa — menmanvna cmpykmypa, nog'a3ana 3 peniciiinoo emuKo: 06i
®O 3 kommoHeHTOM SOUL BepOami3yioTh AyLIy SIK MEHTalbHY CTPYKTYpY,
MOB'sI3aHy 3 peNiriiHo eTukor: God rest his/her soul, bless my soul;

12) noouse — oona ®0O 3 xomnonentoM SOUL BepOanizye MoauB: upon my
soul;

13) mamepianvne 6n1azo — oona ®O 3 komnoneHToM SOUL axtyanizye ayury
Ta TUIO 5K JIBa CKJIATHUKH, SIK1 3a0e3medyoTh MarepianbHe Omaro: keep body and
soul together, enough to keep body and soul together.

JlocnipkeHHsT TIoKaszano, o y (pa3eosoriyHiii KapTHUHI CBITY aHTJIMCBKOL
MoBU icHye 67 DO 3 xomnonentoM SOUL, sxi aktyanizytoth koHient SOUL.
Buseneni @O 3 kommnoneHToM SOQUL BepOanizytoTb 13 KOTHITUBHHUX O3HaK
JOCTiKyBaHOTO KOHIIENTY. KOTHITHBHI O3HAKY dyuia AK ymijieHHA MOPAIbHOCHE
ma OyxoeHocmi 1 Oywia — OCHO6HA Yymb Y020-HeOyOb € HANWOUIBII
aKTyaJll30BaHUMH, OCKIJIBKH KOXKHY 3 HUX BepOali3yloTh JECATh (Ppa3eooriuHUX
OJIMHUIb CUCTEMH aHTTiichbkoi MoBU. KoHcTaTyemo, 1o ayma y ¢pas3eonoriunii
KapTHHI CBITY €, TEpII 3a BCE, YTIUICHHSM MOPAJIbHOCTI JIFOAWMHHU, a TaKOX
OCEpEeIKOM, IIEHTPOM, OCHOBOIO OyIb-4oro, IO MOXHA OOIPYyHTYBaTH
$110cOPCHKO-TEONOTIMHUMH TPAKTYBAHHS CyTHOCTI JYIII.

Otxe, BusaBieHo 13 KOTHITUBHUX O3HaK cioBa-iMeHi SOUL y ckiamui

dbpazeonoriyHoi KapTUHU CBITY aHTIiichkoi MoBu. [l mopiBasHHS: HEART
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penpe3eHTye 27 KOTHITUBHHUX OJIHAK, IO POOUTH WOTO JOMIHYBAIBHUM TOHSTTIM

Hag SOUL y dpa3eonoriuHii KapTuHI CBITY aHTIIMCHKOI MOBH.

2.4. HEART ta SOUL 9K xoHLIeNITH

Ak ctBepxye I'. b. BuniHeBcbKa, MpecTaBHULITBO KOHIIENTY B MOB1 4acTO
MPUMHUCYIOTh CJIOBY. J[OCTiTHULIS PO3TIIAIa€e pi3HI MOTISAMN MO0 BITHOIICHDb MIXK
CJIOBOM Ta KOHIIENITOM. 30KpeMa, BBaXKaIOTh, III0 OCHOBHUMH (OpMaMy BUPAKEHHS
KOHIIENTY € CJOBO 1 CJIOBOCIIOJIYYEHHsI; JJO MOBHOI penpe3eHTallli KOHIICITY
BITHOCSITH OKPEMI CJI0BA Ta CJIOBOCIIONYyYEHHs, pa3eosori3Mu, peYeHHs Ta TEKCTH,
NPUYOMY KOHIIETIT BBAXKAIOTHh JUHAMIYHHUM, a CJIOBO CTaTUYHUM; KOHIICIIT
CIIIBBIIHOCATh 3 KOPEHEBOK Mop(demoro, sika CKIaga€ OCHOBY CJIOBOTBIPHOTO
THI3/1a, ajie TOJ1 BIH 3aJIMIIUTLCS 0€3 IMEHI1; CJI0BO € BMUKAYEM, 1[0 BMUKA€ KOHIIEIIT
y HalIi CB1JIOMOCTI, aKTUBI3yIOUH M «3aIyCKaroum» HOTO J0 MPOIEeCy MHUCIEHHS.
Cama X JOCHIIHUIS CXHISETHCS JO AYMKH, IO KOHIIENT 1 CJIOBO HE MOTPIOHO
OTOTOXHIOBATH, OCKUIBKM CJIIOBO — 1II€¢ OAWMH 3 MOBHHUX PEIpPE3CHTAHTIB
koHuenry |[15]. Mu noromxyemocs 3 aymkoro I'. b. BUIiHeBCbKO1 Ta BBa)KaeMo
nexcemu HEART ta SOUL Bep6anizaropamu konuentiB HEART ta SOUL. Huxue
Hapejemo mijicraBu, yomy HEART ta SOUL € xoHuilenTaMy B aHTJIOMOBHIM KapTHHI
CBITY.

VY penirii, y MOBCAKAEHHOMY HTTi, y MY3HIll, Y KIHO Ta B JiTepaTypi
koHuenT™d HEART ta SOUL € 1CTOTHUMH Ta KJIFOYOBUMHU B OCMUCIIEHH] JTFOICHEKOTO
ICHYBaHHsI, OCKUIbKM BCE€, IO IIKOAWTH AYII YH CEPLIO0, HIKOJUTH JIIOJUHI Ha
HaWrIUOIIOMY piBHI. Ypa3uTH KOTOCh y cCeplle — O3Hauyae 3aBJaTH IIKOIU
G13UYHOMY, TICUXIYHOMY, MOPAJIIBHOMY YM €MOIIIMHOMY «5» JIIOAUHU. Tak caMo sK
1 3aBAaTH MIKOJW AYIl O3HAaYa€ HE MPOCTO 3aBlaTv ik 000, ane W mo30aBuTH ii
3MaTHOCTI KUTH TOBHOINIHHO. SIKIIO IIOCh Kali4WTh AYyIIy, TO 1€ MOPYIIY€E
3/IaTHICTh JIOJUHA HOPMAJIBHO J>KUTH Ta CIIOTBOPIOE T€, K MH CIPUAMAEMO
TapMOHIIO Ta TIOPSAJIOK CBITY HAaBKOJO Hac. be3cepaeunux Ta Oe3qylIHHMX JIFOACH

BBA)KAIOTh HE3[IATHUMU MOYYyBaTH ceOe rapMOHIMHO, aJke iXHe OaueHHs CBITY Ta
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PO3YMIHHSA JIOIEH € CKaJiueHUM Ta TJIMOOKO CHOTBOpPEHHM, 00 Oe3cepiedHa 4u
Oe3TyIIHa JIFOIMHA HE 3/1aTHA MOBHICTIO MI3HATH CBIT. Y TaKOMY OCMUCJIEHHI Ceplie
U gyury moTpiOHO pO3IISiaTH HE CTIAbKM IIHHUMHU caMi MO co0l, CKUIbKU
IHCTpYMEHTaMH, SIK1 JAI0Th 3MOTY HaM LIIHyBaTH Bce, 0 € 1oOpuM. BinmosigHo 10
IIbOT'0 KOHIIETITU ceplie W Jymia — 1e adeKTUBHI, COolllalbHi, EMOIIHHI Ta TyXOBHI
eMoliii a00 MOYyTTsl, IKI BMOKJIMBIIIOIOTh MI3HAHHS CBITY.

[likaBuM € Te, MO B MapKETUHTY, y peKJami CHOpTy, Yy JiTepaTypl, y
NOMYJIIPHUX MEIUYHHMX Mopajax, sKI MOKHa BIJUIYKaTH B JKypHajdax 1 B
MOBCSAKICHHHUX IUCKYCISIX, CePIIE PETYISIPHO 3BOASATH JJ0 PO3YMIHHS HOTO SIK OpraHy,
ajpKe cepie — 1e momop abo Hacoc. BapTo MOroauTHCs 13 1LI€H0 YHIBEPCATHHOIO
ICTHHOIO, M0 cepiie — 1e oprad. [Ipore Take (i3iosOTiuHEe BU3HAYCHHS MOHSTTS
HEART 3myinye 3aayMaTucsi, K Ta B SIKMM CIIOCIO MOKJIMBO TOBOPUTH IPO
BIIMIHHICTh MDXK JIFOJIMHOIO Ta TBAPUHOIO Ta 110 MAEMO Ha yBa3l, XapaKTepU3youu
KOTOCh TAKUMH CJIOBAMH, IK Oe3cepoeunutl 91 Oe30yuHuil, aKe 111 CII0Ba 3a3BUYal
03HayaroTh HabaraTo OLIbIIe, HIXK MPOCTE TBEPIXKEHHS MPO Te, KMUBA JIIOJAUHA YU
MepTBa B MeAHMKO-OiosoriyHoMy ceHcl. OTke, BUHUKAIOTh MHUTAHHA, IO CaMme
MaroTh Ha yBa3i mia moHATTSIM SOUL Ta gKi MIHHOCTI MU BKJIAJAEMO B MOHSTTS
HEART a6o mio acoritoemMo 3 HuM. e kmro4oBi ¥ yHiBepcaiabHI MUTAHHS 11010
TOTO, SIK JIFOAWHA CTaBUTHCS OJHA JIO OJHOI Ta JO CBITY, 1 BOHH, O€3MEepPEeUHO
CTaBJIATHCS MO-PI3HOMY B Pi3HI YaCH, KOJIM BCTYIIAEMO B JI1aJIOT 1 BUBYAEMO JTUCKYPC
KOHKPETHUX MOB.

3a ocTaHH1 IBICTI POKIB YSBIIEHHS MPO TLJIO SIK MAIIMHY, a CEPIIe K MPO HACOC
abo0 JnBUTYH, cTajo mnommupenuM. Xou B. Tapsi (1578-1657) 3po6us
MIPUTOJIOMIIITIMBE BIIKPUTTS, KoM B cepeanHi X VI ct. mpoaeMoHCTpyBaB, K cepiie
nepekauye kpoB B Timi. Lliil 1mei HemuHyde 3HAA0OMBCA AesAKUM Yac, 1100
YTBEPAUTHUCS B MAcCOBOMY YSBJIEHHI, OCKUIBKMA TMOHAJ TPU THUCSAYl POKIB Ceplie
BBaYKAJIM MOPAJIBbHOIO Ta TyXOBHOIO 3/1aTHICTIO, Habarato Oulbll (yHAAMEHTAIbHO

BKOPIHEHOIO B MOYYTTAX 1 COIIaJIbHUX BIIHOCUHAX, HIK (i3uune Tu10 [145].
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Y  (yHgamMeHTanmpHIIOMY  CEHCI MM  BIOKUJAEMO  PEAYKTHBHY
MaTepialiCTUYHY KOHIICTIIII0 Cepls TaK camo, SIK 1 JyIIi, BUXOJAYU 3 TOTO, SIK MU
JIEMO Ta TOBOPHMMO B HAIIOMY MOBCIKACHHOMY KUTTI. Ceprie moB’si3aHe 3 TUM, SIK
MU II09YBa€EMOCS, SIK JTIOOMMO, a TAKOX 3 HAIIMM TJIMOIIUM NOYYTTAM 1€HTUYHOCTI
Yy BJIACHOI CyTHOCTI. Hamn nieHTp — 1e emorniine, ncuxiude «sa». Lled nenTp nae
3MOT'Y BUWMTH 32 MEXI1 HAIllUX MOXKJIMBOCTEW 1 BCTYUTH B KOHTAKT 3 1HIIKUMU. Lei
MPOCTIP YCEepPEeIrHI HaC € MPOCTOPOM, SIKUM BIAKPUTUM Ha CBIT 1 Ha bora.

Y cydacHiil aHITIACBKIM MOBI Ta KyJbTypl HasBHI Takl CHOCOOU
XapaKTEPUCTUKU JTIOANHU, SK good-hearted (3 0oopum cepyem), warm-hearted
(0obpocepoeunuti) yu hard of heart (dcopcmoxkuii). 1lle 3 maBHIX 4YaciB cepiie
BBAXKAIM OCEPEIKOM €MOIL Ta MOYYyTTIB JIIOJWHHU, MIATBEPIKEHHSM YOro €
MPUKIIAIM BUKOPUCTAHHS a)OpPU3MIB BEJIIMKUX TMOETIB-KJIACUKIB, TaKUX K Biabsim
[excmip B 1606 pori B Tparexii «Makber» — False face must hide what false heart
doth know [145].

T. bpannar ta JI. Xynnept y nociimpkenHi “Brain beats heart: a cross-cultural
reflection” cTBEpAXKYyIOTh, IO MOIIMPEHE MPU3HAYCHHS EMOILIIMHUX 1 KOTHITUBHUX
(GYyHKIIN 1715 cepisl B CTapOJaBHIX CBITCHKUX 1 PENITIMHUX KyJIbTypax MO BChOMY
CBITY MOJKHA TMOSICHUTH BIJICYTHICTIO KOHIIENTY (DYyHKIII MO3KYy B Tl paHHI 4yacu
[145].

CrapoiaBHi1 NPUKIAINA TOTO, SK CEPIIO MPUIUCYBATU (YHKIII, SKHUX BOHO
HAclpaBal HE Mae, MOKHA 3HANUTH B €rumnerchkii KHU31 MepTBHUX, JOKTPHUHI
rpenpkoro ¢imocoda ApuUCTOTENs Ta YaCTKOBO B TPAMUIIAHIA KHTANCHKINA
MeIUIMHI. Y CepeIHbOBIUHINA €Bpomi 3’ ABUIMCS HAJI3BUYANHI PEIriiHI pUTYyaH,
Taki K pO3/iJIbHE TTOXOBaHHA cepils 1 Tina abo kymnbT «IIpecBaroro Cepms Icyca
XpucTtay y KaToaulbKii 1epksi [145].

MicTu4HUI TPUKIIAJ IppalllOHAILHOTO 3HAYCHHS Ceplls MOKIHHUKIB MOYKHA
3HaiTH B erunercbkiii Kuuszi meptBux. ¥ CrapomaBHbOMy €THUNTI BBaXKasu, L0
CMepTh nepeadavae MpPoXOHKEHHST HEOE3MeYHOI MOJOPOXKI CKIATHUM MiI3eMHUM

CBITOM, IIO0 HApemTi TOCATTH pai0 B MOTOWOIYHOMY cBIiTi. KHHra meptBHx



136

CKJIIQJIA€ThCA 3 OKPEMHUX MamipyCHUX 3TOPTKIB, MO3HAYEHHUX 1€pOrmipiuHUMU
3aKJIMHAHHSAMHU, $KI HIOUTO MaroTh MariyHy cuiy. Kaura Oyna CBOEpITHUM
MyTIBHAUKOM JIJISI TIOMEPJIHX, 00 JOMOMOTTH iM TIOJIOIATH PANTOBI MEPEMKOoIu. Y
TOU Yac €runTsSHU OyJIM BIIEBHEHI, 110 Ceplie, a HE MO30K € HANI[IHHIIITUM OpTaHOM,
JKEPEIOM 1HIUBIIYalIbHOTO 1HTEJIEKTY, XapaKTepy, eMOIIii 1 mam’sTi, 8 OCHOBHE —
KJIIOYEM JI0 YCHIIIHOI MOJOPOX1 MOTOMOIYHMM CBITOM. I3 1€l mpUYUHH mpoiiec
MyMidikalli nependavaB BUIAJCHHS MO3KY 4epe3 Hi3Jpl, ajie HasBHICTh Cepls B
Tl moMepioro. KpiM MariuHux 3akjiuHaHb, KHHUra MepTBHX TaKOXX MiCTHIIA
KOJIbOPOBI UTIOCTpAIlii, Takl K puTyas 3BaKyBaHHs cepiisi. O0O0B’I3KOBOIO YMOBOIO
Oysi0 Te, MO0 ceplie MOMEPJIOro HE BaXWIO Oulblie mepa OoruHi Maar, ska
BIJIMIOBIIajia 3a MOPSIIOK 1 mpaBay. SKmio cepre Oyio JermuM 3a Iepo, MepTBUM
JTIO3BOJISITA WTH J1ajil, 1100 HapeITi npueaHaTucs a0 ooris [145].

CTOonTTAMHU Mi3HIIIE B CTapOJaBHIH KUTAMCHKIN MEIUIIMHI MO30K TaKOXK
BBAXKAIM JAPYTOPSAIHUM, BHU3HAUAIOUW, IO (PYHKIIIOHYBaHHS cepis 3ale3neuye
AKICTh 1 PO3YMIHHS YyTTEBOTO CHPUUHATTS moauHu [145]. Y wmeaunuHi
BINOBIAHOCTEH oprany [Hb nmpu3Hayvamy neBHi GyHKIT MEY1HKU, CepIs, CETe31HKH,
JeTeHb Ta HUPOK, TOA1 SIK MO30K He HayexaB Hi 10 oprasiB IHb, Hi 10 opraHiB SH.
Sxio #oro B3araii 3rajyBalid, TO ONMKMCYBAJIM SIK CBOEPIAHHUIA OpraH 30epiraHHs
pPEYOBUHHU, KU1 MaB Ha3BY KICTKOBUI MO30K. Cepiie BiirpaBajo [eHTpaIbHy pOJib
y CHOPUMHSTTI, OMOCEPEIKOBAHOMY B3a€EMHUMH 3B’SI3KAMU 3 OpraHaMy 4YyTTs.
31aTHICTh YiTKO 0auuTH, HANpUKIAA, OyJjia MOB’s3aHa 31 CTAHOM BPIBHOBAXKEHHX
eMOIIiii, 110, CBOEIO Ueprotro, 0yso ¢pyHKIieo cepis [ 145].

[lono xonuenty SOUL, To, 3a cnoBamu T. bpanara ta JI. Xynneprta, y
crapoaaBHiil I'pemii Timo # gyma Oyau mpenMeTroM TocTpux (imocodebkux
JTUCKYyCiH, 30Kkpema Apwucrorens Tta [linmokpara. IcHyBamu dinocodcerki
NPUXUIBHUKY BIIHECEHHS AyXy M Iyl SIK A0 Ceplis, TaK 1 A0 MO3KY. APUCTOTEIb
(384-322 pp. 10 H. €.) pO3IIIAAaB CepLe SIK MICIE TyXOBHUX 1 pO3yMOBHX (DYHKIIIH,
MOB’SI3aHMUX 3 yCIMa YAaCTMHAMH Tijla Yepe3 KPOBOHOCHI cyAuHH. BiH yBaxas, 110

OCHOBHUM 3aBJIaHHAM MO3KY € OXOJIOIKCHHS CCPIA, AKC MaJIO CXUJIBHICTB 3aKUMATH
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pizaumu emouisamu [145]. Onnak mikap ['nmokpat (460-370 pp. 10 H. €.) y CBoiif
po6oti “De morbo sacro” mucaB mpo Te, 110 MO30K € HAUMOTY>KHIIIIMM OpPTraHOM
JIIOJTMHY Ta CTBEP/KYBaB XHOHICTH JYMKH MPO Te, IO JIOANHA TyMmae cepiiem [ 145].

Onnak y cepenHbOBIUHINA €Bpomi suwa yrkyia cepys Oyna BiApoIHKEHA K
0CepeIOK XPUCTUSHCTBA, IO JaJ0 TTOYATOK HOBOMY KYJbTY KAaTOJIUI[bKOI EPKBH,
BimomoMy sik IIpecBsare Cepue Icyca Xpucta. IcropuyHo nei KynpT Oepe CBiid
novaTtok Bijg XI Tta XII cT. XpucTUIHCTBAa B OEHEIUKTUHCHKUX 1 ITUCTEPIIaHCHKUX
MoHacTupsx. ¥ XVII cT. oCHOBHa pojib y PO3BUTKY W MOCTYIIOBOMY BH3HAHHI
kynbTy Csitoro Cepus nHanexuth loanHoBi Exy 1 Mapraputi Mapii AnsSKok.
3rogom kynbT [IpecBsaroro Cepiss cTaB OJHMM 3 HaW3HAUYHIIIMX PUMO-
KaTOJIMIBKUX CBSIT KaTOJHUIILKOI IEPKBU B YChOMY CBITI. UMCIEHHI KapTHHHU Ta
CKYJIBITYpPHU 300paKyIOTh LII0 BIJIAHICTh KYJbTY, €Kl 3 SKMX MOKa3yloTh Icyca,
AKAW TpUMa€E CBOE ceplie B pykax [145].

[le omun 3BUYai, KUl Oepe CBIN MOYATOK 13 CEPETHBOBIYHOI €BpOIH, — I1€
PO3IIIBHE TIOXOBAHHS CepIld 1 Tia. Y paHHIN MepioJl TaKUX MOXOBaHb B €Bporri
BHYTpIILIHI Opranu il cepue He po3ausian. OkpeMe MOXOBaHHS ceplisi Ha BiACTaHI
BiJ Tina nmoyanocsa y @panmii ra Aurmii. Cepue Piuapna JleBose Cepue, sikuit momep
y 1199 pomi B Hlamyc (Chalus), noxoBano B PyaHi, a Tijio — y @onTeBpo. Putyan
BCTAHOBJICHHS JIBOX MICIIb ITIOXOBAaHHS /IS BHCOKOIIOCTABJICHOI 0OCOOM B
CepeIHbOBIUHIN Ta mocTcepeaHboBIUHIN [leHTpanpHIl €Bpori AOMOMIT MOCUIUTH
Ta TIOLIMPUTH JIOSUIBHICTh 3aBJISKU MOJBOEHHIO KUIBKOCTI MaM’ ATHUKIB HA YECTb
nomepiioro. Oco0MMBY BaKIIUBICTH CEPIls, 0€3CYMHIBHO, BCe T1ie (HOpMYBaIH BipOIO
B T€, 1110 JIIOJIChKA AylIa nepedyBae came B ceplii. [[pooBxkeHHs 3BU4a0 OKPEMOTO
MOXOBaHHS cepirst Maemo Ha mpukiagax Openepika [llomena (1810-49), une ceprie
OyJio moxoBaHo y Bapmagi, a Tiio — B [Tapuki, a6o Otro gon ['abcOypra, uue cepiie
noxoBaHo B 2011 poril B 6eHeTUKTHHCbKOMY abaTcTBi [laHHOHXamMa B YTOpIlUHI,
a TUIO 3aJIMIIMIIOCS B KaIyLIIMHCHKIHM rpoOHuti y Binni [145].

TpaHCKyIbTypHI KOHIENTyadi3amii KOTHITUBHUX (QYHKIIN cepus, sKi, 3

NOTJISIIy HAIIOTO ChOTOJIHIIIHBOTO HAyKOBOTO PO3YMIHHS, € IppalliOHaIbHUMH,
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imessMu 6a30BaHI Ha 3arajbHOMY JDKEpesi ICTOPUYHOI MyIpOCTi: Ha JOCBiil, IO
cepreOuTTs BijoOpaxae Taki eMollii, sIK IacTs, JJI0O0B YU TPUBOTA. Y C1 KOTHITHBHI
Ta €MOLIHHI MPOIECH, SIKI TeHEPYIOThCS IHTEPAKTUBHUMU HEHPOHHUMH LIEHTPAMU
Ta CKJIAJHUMHU LepeOpalbHUMU MEpeXaMH, 10 OO0 €IHYIOTh CEHCOpPHI JaHi 3
JIOCBIJIOM Ta OYIKYyBaHHSIMH, MPaIIOOTh 0€3 Oyb-AKOi 3JaTHOCTI 3 HAIIOT0 OOKY
JIOKaJIi3yBaT OCHOBHY JISTIBHICTH MO3KY. HaTOMiCcTh MU cripuiitMaeMO BereTaTHUBHI
peakiii X KOTHITUBHUX MPOIIECIB, 0COOJIUBO Ceplis, HABITh JO TAKO1 MIPH, III0 MU
MOEMO B1IUYBAaTH TUMYACOBUU cuHOpom pozoumozo cepys (broken heart). OTxe,
ICTOPUYHO came TUIECHI CUMITOMH Ta BIAYYTTA, a HE HEMOMI4ueHl (PyHKIII MO3KY
CIIPUYUHUJIN TE, 0 CEeplIe BBAYKAJIM OpraHoM, KU BMilTye ayiry [145].

Bin erumercekoi KHurm MepTBUX 40 IOKTPUHHU Tpenbkoro ¢imocoda
ApucTOTeNs CTapoJIaBHI CBITCHKI Ta PEJIriiHI KyJbTYpH MO BCHOMY CBITY 4acTo
BBaXKaJIM ceplie, a HE MO30K, BMICTUJIUIIIEM €MOIIIi, TII3HAHHS Ta HaBiTh Ayl [145].

Jymry BigkuaaroTh Oarato BYEHHX ChOTOAHI B €Bpomi Ta AMepuIll SK
aHaxpoHi3M. YTiM, pyHKIIoHYBaHHS JiekceMu SOUL 3anuiaeTses NpoayKTUBHUM
B aHTTIMCHKIA MOBI. [ly1ia oXortroe TInOoKy 1 3Ha4yIry cepy KUTTS 1 MOYYyTTiB.

Jxerime B. Angepxinn y gocaimkenti “Understanding and translating the
heart & the soul”, 6epyuu 10 yBaru matepian COCA, mo6 J0CHiIUTH BKUBAHICTh
JexkceMu soulless, 3HaXONMWTHh Taki TPUKIAAU BUKOpUCTaHHsS: soulless places
(6e30ywni micys), soulless houses (6e30ywuni 0younku), soulless tower blocks
(6e30ywni gedici), soulless concrete and glass structures (6e30ywni 6emouni ma
ckaani koncmpykyii), soulless dormitories (0e30ywni cypmoocumxu), soulless
institutions  (6e30ywni  ycmawnosu), soulless  bureaucracies (6e30ywna
oropokpamis), soulless monochrome universes (6e30yuni MOHOXPOMHI 8cecgimiuL).
JlocliTHUK BUCHOBKOBYE, L0 HIYOTO 13 I[LOTO HAC HE XBUIIIOE, )KOJHE 3 IIUX MICLb
HE NMpUMae Hac 1 HE € JJOMIBKOIO JIJI HAC, TaKl MICIIS JIIKAIOTh 1 KalliyaTh AyIly, y
TaKHUX MICISIX Ceplie HE OTPUMYE HACOJIOIU YU panocTi [252].

Otxe, ycuia 3a [xeitmcom B. Anaepximi, HOromxyemMocs, MO TUIbKH

be30ywna icmoma Moriia 0 mepeOyBaTH B TaKMX MICISIX Ta OTPUMYBATH TaKW
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JIOCBIJI, alie He JI0uHa, 00 Oe30ywna icmoma € Henooanor. 11i mocunanHs qar0Th
3MOTy c(pOpMYJIFOBATHU JIB1 MTOB’s3aHi 171€1 Mo Te, 1110, MO-TepIiie, JIJICTBO K TaKe
MOKHA BH3HAYUTH uepe3 NoHATTs SOUL, ajpke nyma poOUTh JIOIUHY JIFOIUHOIO,
10 CTBOPIOE OTIO3UIII0: icmoma HE € MOUHOIO; TO-APYTe, TyIIa MPOTITOM KUTTS
reHepy€e 3/aTHICTh BIAYYBaTH 1 CIPUHAMATH, a 3AaTHICTh IPOKUBATH TMOBHOIIHHE
KUTTSI PO3BUBAETHCA 3 YACOM, KPIM TOTO PO3BUTOK YIIIl MOKE OyTH MEPELIKOIKEHO
a00 HaBiTh 3a0JIOKOBaHO, SKIIO IyIly He 30aradyBath a0o 3aBaaBaTu i
mkoau [252].

[{inHuM U1 Hamoi AMCEPTAliiiHOI PO3BIAKM € W MOAANbII pe3yJbTaTu
nociipkeHHs: Jhkeitmca B. Anzpepximia, SKMM 3a3Haydae, IO ceple Ipalltoe
aHAJIOTIYHO, OCKUIBKM CepIle TOB’s3aHe 3 THUM, IO O3HA4Yae OyTH JIOIUHOIO.
JocniaHuk cTBepKYE, 10 heartless man (6e3cepoeunuii yonosix) cyasiuu 13 ¢pas
1 CJIOBOCTIONIy4YeHb, BiAmrykanux gocaiaHukoM y COCA, mae 3Ha4YCHHS 4O0JIOBIKa,
AKUI HE HAJUICHUW T1HUMU pHCaMH BJadi, TOOTO 0€3COPOMHOTO, 34aTHOTO HA
HETiJHI BUMHKH, YOJIOBIKA, IKOTO MOJKHA MOPIBHATH 13 TBapuHOIO — heartless dog
(6e3cepoeunuti nec), ne MPOTHCTABIIEHA JIOANMHA TBapuHi. OTxe, Oe3cepacyHuit
YOJIOBIK BTpaya€ CBOIO JIFOASHICTE Ta 30CEpPEIKy€ yBary JIMIIE Ha CBOIX
€roiCTUYHUX OakaHHSX. 3 1HIIIOT0 OOKY, IHKa BTpaya€ HE CBOIO JIFO/ISIHICTh, & CBOIO
31aTHICTH OyTH XKi1HKOIO. Lle mepenbauae nBi i€papxii, MOB’sI3aHUX 31 CTATYCOM, ajie
no cyTi pi3Hi. YoJIOBIKIB pO3TIAAa0Th 3 TOIVISIAY JIFOACBKOI I[IHHOCTI, >KIHOK
OIIIHIOIOTh 3 TOTJISAy TOTO, HACKUIBKA BOHHU BIJAMOBIJAIOTH YSIBHOMY KXIHOYOMY
imeany [252].

Y nmocmmkenni “Understanding and translating the heart & the soul”
HaykoBelb J[xxeiiMc B. AHmepxisun, miaOuBaroyu miJICyMOK TOTO, K1 MCHI, TEKCTH
Ta OHJIAWH-KOPITYCH JIal0Th 3MOTY OCMHUCIIMTH, [0 03HAYA€ MaTH CepIie Uu Yy, i
110 32 JIOT1YHOIO 03HAKOIO O3HauYae OyTH Oe3cepIeyHrM Yu O€3IyIIIHUM, CTBEPIKYE,
mo Oe3ayuHi micus (soulless places) ranbMylOTh Halll AyYXOBHHUN, €MOIIMHUN 1
MICUXIYHUM PO3BUTOK, a Oe3cepaeuyHi Ta Oe3nymHi nwoau (heartless people)

Hebe3neuHi it Hac. OKpiM TOro, AOCTIAHUK HAroJIOIIye, 10 BPaXKeHHS 3arajioM
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COpaBeIJIMBl MIOAO TEKCTIB 1 KOPMYCIB (PpaHIly3bKOIO, YECHhKOIO, HIMELBHKOIO,
aHTJIACHKOI0, aMEPUKAHCHKOI0, IIOTJIAHCHKOIO Ta aBCTPATIACHKOIO aHTIIIHCHKOIO
MoBamH. J{Jisl miATBEPAKEHHS LIMX BUCHOBKIB JOCIIIHHUK MPOBIB IIUPOKUNA CHIEKTP
KOPOTKOMETPaXHUX 1HTEPB IO MPOTIATOM POKY 3 HOCIsSIMH ITUX MOB. Ha fioro mymKy,
€ He3Ha4yHl PO301KHOCTI B KOMEHTApsAX KUTAMIIIB, KOpEWIliB Ta (QUINMIHIIB, Y
KOTPUX B3STO 1HTEPB’IO 1 AKI MOTOAMIUCS TOAUINTUCS CBOIMU BPaXEHHIMH, aje
BOHU MPHUHIMIIOBO HE Cylepeyars i1ei Toro, Mo ceple Mae 3JaTHICTh PO3yMITH Ta
BIIUYBAaTH ¥ Mae eMOIIMHMM XapakTep [252].

Jxeiimc B. Argepxim gociiauB 4acTOTHICTh BikuBaHHs iekcemu HEART B
aHTJIMCHKIA MOBI Ta 3MiHH, IO BiAOYIUCA 13 4acoM. 3a MOTo clioBaMu, IIporpama
neperisiny Google ngram 3adikcyBana mpuOIU3HO BABIYI MEHIIIE BKHMBAaHb CJIOBA
HEART y 2000 pori nopiBHsiHO 3 1860 pokoM, ToAl siK cioBa hearty ta heartily
3MEHIIWJIUCS Y CBOEMY (DYHKIIIOHYBaHHI y CiM 1 BICIM pa3iB 3a TOW CaMHii MepioJ.
Ha nymky mocmiHuka, comiaibHi HAyKH, 30KpeMa eKOHOMIKa Ta IICUXO0JIOT s, Jeaai
OinbIe BIAJQISIOTHCS BIJ YChOro, IO Mae CyO’€KTUBHUH mpucMak. HaiThb
JITepaTypO3HaBIll, JIHTBICTH Ta (UIONOTH MOHAA CTO POKIB a00 OJU3BKO TOTO
BIJJAIOTh TepeBary TakKUM TepMiHaM, SIK c8imoeisd, 10 HarojoulylTh Ha
IHTENIeKTYaJIbHIN, KOHIENTYaJbHIM CTOPOHI PO3YMIHHS 3a PaxyHOK eMoIliii abo
MOYYTTIB, TIOB’SI3aHUX 3 JOCBIOM [252].

OnHak 1IHTEpHET-pecypc npeactarisie crartio “British terms of endearment:
‘Sweetheart’, ‘love’, ‘darling’...” B sikiii i1eThCsl MpO Te, 11O JIEKCeMa sweetheart
0JlHAa 3 HAMMOIIMPEHIIINX CIOCOOIB 3BEPHYTHUCS 10 KOXaHO1 a00 OIM3bKOT JTIOAUMHU
cepen Takux sk love, luv, honey, hun, dear, dearie, darling, babe, baby. Jlexcemy
sweetheart, 10 TOXOIUTh Bi CEPEAHbOAHTIINCHKOTO swefe hert 1 OyKBaJIbHO
O3Hauae coodke cepye, MOkHA TIPOCTEXUTH ax 10 XIII cr. Ockinbku B Ti yacu
Majio 10 OyJio BIIOMO MPO Ceplie Ta CUCTEMY KPOBOOOITY, CEpII0 HaB’s3yBalld
oOpa3Hi cjoBa MO0 XapakTepy htonei: heavy-hearted, light-hearted, and cold-
hearted. Braxanocs, 110, OCKUIbKM B1JiI KOXaHHSI MOK€ IMaMOPOUYUTHUCS T0OJIOBA Ta

NPUILIBUIIYBATUCS CEPUEOUTTSA, TO CEpeAHBOAHTIIINCBKE swefe hert 03HAYAIO
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cepye, wjo 6’emucsa weudko. IloctynoBo swete hert mepeTBOPUIIOCS HA JIEKCEMY
Sweetheart’, 4aCTO BUKOPHUCTOBYBaHY B Cy4acH1i aHTJIACHKIM MOBI JIJIsi 3BE€PHEHHSI
1o moauau [146].

3ramyBanuii J[xetimc B. AHmepXxumi, 3alar0vrch MUTAHHSAM, HACKUIBKH
edextuBHOO € jekcema HEART, ctBepmxye, mo HEART € KoHIENTyalbHUM
3B’A3KOM, HaBKOJIO SIKOTO (DYHKIIIOHYIOThH Pi3HI JIeKcu4yH1 pecypcu. [lopiBHIooun
dbyukiionyBanHs jgekceMu HEART B m’satu MoBax (B aHTUIMCBHKIN, HIMEIbKIH,
dbpaHIly3bKii, 4eChbKiM Ta MOJIbCHKIM) BIH CTBEP/KYE, 110 aHTIIIMChKAa MOBA HaJae
BEJIMKY KIJIbKICTh CKJIAJIHUX CJIIB Ta BUPA3iB, y AKMX BUKopucTaHa jekcema HEART.
JocniaHuk Hajae nesiki NMpUKIaad AepuBaTiB (hearty, heartily), ckinagHuX CIiB
(heartbreak, heartstrings, heartrending, heartland, heartburn, heartfelt) Ta Bupa3iB
(from the heart, by heart, to take something to heart, set your heart on something,
the heart of the matter) [252].

3po0sieHO BHCHOBOK, IO 3 YCIX JOCTIDKEHMX MOB HIMEIbKa BUIAETHCS
Hale(peKTUBHIIIOW MIOA0 JASPUBATIB, CKIAIHUX CIIIB Ta BUPA3iB, a y PpaHIly3bKii
MOBI MeHIIe CKIaaHuXx ciiB 3 nekcemoro HEART. Tlpote He3BaXkarouM HA T€, IO
Jexcema ceeur y (GpaHily3bKiii MOBI1 € JOCUThH HETIPOIyKTUBHOIO Y CIIOBOTBOPi, BOHA
3a0e3neuye piBeHb, Ha SIKOMY CXOJISIThCS Ta 301rar0ThCsl Pi3HI MOJIS 3HA4YEeHb [252].

Yecbka MOBa HaJa€ MIMPOKUN CHEKTP MOXIAHUX CIB, SIKI CTOCYIOTHCS
JIIOJICHKUX MMOYYTTIB, CEPJICUHUX MTPUHOMIB Ta CEPJICYHOCTI 3araJIoM. 3 1HIIIOTO OOKY,
HE3Ba)Kar4M Ha Te, 1110 YeChKa MOBa Iy Ke MPOyKTUBHA 3 adikcaMH (cydikcaMu Ta
npedikcamu), K 1 PpaHily3bKka, BOHA BBAXKAETHCS BIIHOCHO HEMPOAYKTHUBHOIO Y
dbopmyBaHHI cKJIafHUX cliB. [logbCchbka MOBa Ma€ CXOXKUM Jiama3oH 3HA4YeHb 13
YECHKOIO Ta IHIIIMMHU MOBaMH [252].

Orxe, Ha naymky Jbxelimca B. Awnaepxiuuia, ariOTHHyBaJlbHa CuHJa
IrepMAHCHKUX MOB BHSBISIETHCSA SIK Yy CIOBaxX, TaK 1 Yy CKJIAQJHUX clioBax. BiH
NIEPEKOHAHUH, 110 aHi CJIOB'THCHKI MOBH, IMOJLChKA YU YE€ChKa, aHI pOMaHChKa MOBa
(bpanIiry3pKka) HE MOXYTh KOHKYPYBaTH 3 HIMEILKOIO Ta aHIJIIHCHKOIO MOBaMHU.

OTxe, 6aunMMO SK TpaMaTHKa BIIOOpakae MUISXH Ta MOMJIUBOCTI, IO iX MOBHU
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BIJIKpUBAIOTh JIJISl YSBJICHHS. YSIBJICHHS € BUIBHUMHU HACTUIBKH, IO MH TOCTIIHO
HIATBEPIKYEMO Ta TMEPEryisaJaeMo NUIIXW BUKOpPUCTaHHS MOBU. PoOoTa po3ymy
MOCTIHHO (JOpPMY€ HaIlll CIITBHI MEXI JUIsl MUCJICHHS Ta OYyTTiB [252].

[IpoananizyBaBuM 1’ ATh MOB (aQHTJIICHKY, HIMEIbKY, (paHIly3bKy, YEChKY
Ta MOJIbCHhKY ), HAYKOBELb BBAXKAE, LII0 CEPILIE € KIOYOBUM KYJIbTYPHUM MOHITTIM Y
BCIX IT'SITM MOBAax, a MepeBakHA OUIBIIICTH, BHPA3iB, TOB’SI3aHUX 13 CEpIEM,
BKa3yI0Th Ha MO3UTHUBHI 3HaueHHs. OTXe, TOTOMKY€EMOCS, 110 CEPLE € KIOYOBUM
KOHIIENITOM B CUCTEMI aHTJIIMChKOI MOBH Ta KyJIbTypH [252].

Bapto Haromocutu, mo MeTOI UcepTalii HEe € KOMIapaTHUBHHUI aHami3
pI3HUX MOB, TIpoTe HaBiTh TNoBepxoBui aHaniz HEART ta SOUL y pi3Hux
KyJbTypax Ta MoBax jJae 3mory Ha3zath HOHATTI HEART ta SOUL came

KOHIIENITaMH, SIKi BIACTUB1 PI3HUM KapTUHAM CBITY, a HE JIUIIE aHTJIIMCHKI.

2.4.1. Moaeasn konuenty HEART

Cepitto, O1TbII HIK OYyIb-sKiM 1HINIM YaCTHHI JIOACHKOTO Tija, HAIAIOTh
0COOMBOTO 3HAYEHHSA Ta cUMBOJIIYHOI cwim. lle cepie, sike BUpakae 1CTOTHUN
XapakTep JIOJAUHMU Y Takii gpasi, sk at heart. Y cydacHii aHTJTIHCBKINA MOBI ceplie
03HAYa€ JHKEPENIo eMOIlid Ha BIAMIHY BiJl MipKyBaHb MO3Ky. OHaK paHilie cepiie
TaKOX BBa)KaJU IIEHTPOM PO3YMOBHUX MPOLIECIB, 30KpeMa po3ymy W mam'ari, 10
niaTBepkye dpasza by heart (nanam'smv). Y Hall 4dac JIOJM MUCTSTH CEpLEM,
MOCWJIAIOYKCHh Ha JIIOOOB 1 CIIBYYTTSA, 10 BepOamizoBaHo ¢pasamu heartbreak,
heart-rending, heart-warming. J|onoBHIOIOYN HU3KY IIUX €MOI[IA, MAEMO HACTYIIHI
BUNAAKU from the heart (wupo);, heart-to-heart (siosepmo); heart and soul
(nosnicmio, 3 nosnoto sidodauero). EMOIIINHI 3an1acu MY>KHOCT1 Ta BOJII HEPIJKO BiJl
cepiisi — take heart uu lose heart. Ponb cepiis B iATPUMIIL )KUTTSA O3HAYAE, 10 HOTO
PO3TISAAIOTH SIK HEHTP T4, 1 AK HACTIIOK 1€ MOKe OyTH LIEHTPOM IHIINX JIOKAIIii
— in the heart of the region (s cepyi peciony) um at the heart of the company (s

YeHmpi KOMNAauii).
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bepyun 3a OCHOBY TBEp/)KEHHS MpPO Te€, IO KOHIENTyaJlbHWH aHai3
nependayae coOOw aHaii3 BepOaT30BaHMX KOHIENTIB Ta CIYTye CIIOCOOOM
BUSIBJICHHS KOHIIETITYaJTbHUX O3HAK 32 JIOMTOMOTOO TOCTIPKEHHS 3HAYCHb JICKCEMH,
10 aKkTyauni3ye KoHIenT [41], MoxkHa o0y 1yBaTH PpeiMOBY CTPYKTYPY KOHIENTY
HEART, Bep6anmizoBanoro Jsekcemoro HEART Ha OCHOBI B3STOrO 3
JeKcuKorpadIyHUX JHKepesa MaTepiady. Y Hacli oK aHali3y CIOBHUKOBUX Je(iHiLiNi
nekcemu HEART ctBopeHo 3aranbHy Mojenb kKoHuenty HEART B anrmiichbKii
MOBI, SIKYy TIPEACTaBIEHO Y BUTIISL (ppeiimy.

[ToxkpokoBUI Ta NOKIAJAHUN aHANI3 JIEKCUKOTpapiuHuX AediHIIINA JTeKkceMu
HEART npenctaBieHO HIKYE 3 BiIiOpaHuMU 3 Jiekcukorpadiuaux jpkepen ([261;
262; 263; 264; 265; 266; 267; 268; 269; 270; 271; 272; 273; 274; 277; 278; 280;
282; 283; 285]) npuknagamu BukopuctaHHs jJekcemMu HEART BinmoBigHO 10
BUSIBJICHHX KOTHITUBHHUX O3HAK.

OpeiimoBa ctpyktypa konuenty HEART cxnamgaetbes 3 ' siti cyOdperiMis,
K1, CBOEIO YEProlo, 3al0BHEH] CIOTaMH, 1110 1 popmye HperiMOBY CITKY KOHIICTITY
HEART, sepGanizoBanoro jgexkcemoro HEART.

BiamoBimHO 10 BCiX mMpoaHaTi30BaHUX JIGKCUKOTPA(IUHUX JHKEPEN MEePIIOr0
nedinimiero nekcemu HEART e cepiie sik opran. OTxXe, cepue-opzan yHaIeKHIOEMO
710 Tiepuioro cyogpeiimy 1, axuii 3aroBHIOEMO ciotamMu. Cnom 1 BU3Ha4ae ceple
SK M’SI30BHI OpraH KpPOBOHOCHOI CUCTEMH y XpEOETHUX, SIKUU MepeKkadye KpoB Bij
BEH JI0 apTepii, MIATPUMYIOUM KpPOBOOOIT Yy BCiM KpPOBOHOCHIN cuctemi. Ilin
ciomom 2 PO3yMIEMO aHAJOTIYHMNA (YHKLUIOHYIOUMH OpraH CTPYKTypH
0e3xpebeTHUX OpraHi3MiB, sika 3a0e3reuye >KUBJICHHS KIITHH Yepe3 IMOIIUPEHHS
MOKUBHUX PEUOBUH cUCTeMOI0. Ciom 3, SIKUA TaKOX BITHOCUMO 110 cyoghpeiimy 1
perpe3eHTye YacTUHY TuTa, L0 O3Hadyae TPyAHY KITHHY abo rpyau. OTrxe,
cyogpeiim 1 3aIOBHIOEMO TpbOMa CIIOTaMU, SIKI PENpPE3EHTYIOTh Ceplie sIK OpraH
bi3ugHOi OymOBU OpraHi3My, TOOTO cepye K GHYMPIWHIL Opean Ta cepye sK

yacmutna miua.
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HactynHuii eram nmocnmiJukeHHs JaB 3MOTY BHUSIBUTH cyogpeinm 2, sikuid
PO3YyMIEMO SIK cepye-ocepedoK Ta, CBOEIO0 YEPTol0, 3alIOBHIOEMO JIBOMa CIIOTaMH.
Cepye sax ocepeook emoyiu hopmye crom 1 cyoghpeiimy 2, Kl TOCIHIIOBHO
PO3AUISIEMO HAa YOTHPH CJIOTH JIPYTOTO PiBHSA, a came: ciom 1.1 xoxauus, ciom 1.2
— BIIEBHEHICTD, ciom 1.3 — cMIIUBICTD, ciom 1.4 — ciogiBaHHS.

Cepye-ocepeook xapakmepy 3allOBHIOE ciom 2 cyoghpeiimy 2, OCKIIBKU
BIJIMIOBIJTHO /10 JIEKCUKOTPA(PIUHUX JHKEPEIT CEPLIe PENPE3CHTYE BAAUY JIFOJAUHU Ta ii
pUCH XapakTepy, SIK MO3UTHBHI, TaKk 1 HeraTuBHi: simple-hearted, pure-hearted,
generous-hearted, big-hearted, cold-hearted, hard-hearted.

Cepue-uenmp BITHOCUMO N0 cyogpeiimy 3, SKUW 3allOBHIOEMO TphOoMa
cnotamu. Jlo cromy 1 cyoghpeiimy 3 yHANSKHEHO cepye-yenmp OYIb-4OTO,
HaIpUKIIAI, IEHTP MICTa, LICHT Jicy — a house in the heart of London, an old house
at the heart of an ancient forest, a busy dentists' practice in the heart of London's
West End, a quiet hotel in the very heart of the city. Cnom 2 cyogpeiimy 3
Ha3UBAEMO cepye-po3nan nooditi, OCKIIBKH Ceplie O3Ha4Ya€ HaBa)XJIUBIIIly abo
OCHOBHY YaCTHHY MpoOJIeMH, 3alluTaHHs, Mol uu cutyauli: difficult issues at the
heart of science policy. We must get to the heart of the problem. The committee's
report went to the heart of the government's dilemma.

Cepye-cepyesuna 0604ié BITHOCUMO N0 ciomy 3 cyoghpeiimy 3, OCKUIBKU
BIAMOBIAHO 10 Jekcukorpabiunux xepen JekcemMa HEART BepOanizye
KOHIIENITyaJIbHE 3HAYCHHS CEPIIEBUHM TaKUX OBOYIB, 5K artichoke hearts
(cepyesuna apmuuioxy).

Cyoghpeiimom 4 ¢dpeiimoBoi citku koHuenty HEART BBaxaeMo cepue-
dopmy. Cyogpeiim 4 3anoBHeHUU oAHUM cioToM. Cnom 1 Ha3UBaeMo cepye-
KoxXauusA-1ooumuy. JIopedHo 3a3Ha4YUTH, 110 CaME TaKe KOHIENTYyallbHEe 3HAYEHHS

natyetbesi 1977 pokoM, KoM BUKOPHUCTaHHS GopMu cepils (300paxkeHHs hopmu
cepus «Q») 3a3mamo Tpamchopmamii, yBIHIIOBIIM B YXKHTOK SK Hi€CIOBO.
Jlorotun «I @ NY» 6yB cTBOpenumii, 06 MigHATH MOpalbHHUI IyX MiCTa, SKe

nepeOyBajo B cTaHi kpusu. ['padiunuii quzaitnep M. ['neiizep cTBOpUB 3HAMEHUTH I
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norotut (), sxuii BinTONi BBaXkAarOTH KItille Ta MeMoM. 3 orotunoM M. I'neiizep

posmpuB 3HadyeHHs JiekceMd HEART 3a Mexi pOMaHTUYHOI JIFOOOBI, 11100
oxonuTH chepy TpOMaJTHCHKIX IMOYYTTIB, 1 B TAKUH CITOCIO BIIKPUB IIISAX JO HOBHX
crnoco6iB BukopucTanHs. Komu (300paxenns ¢opmu cepus «@P») crano
J€ECTIOBOM, HOTO KOHIIENITyallbHE 3HAYEHHS Mepeadadano MOdyTTs JIF0OOBI Ta
NPUXUIIBHOCTI 70 JIFOJIMHU, MIiCTa 4d 10 peuei. [Ipote uepe3 nBaausiTh 1Ba poKU
3’siBUJIacs HOoBa rpadiuna popma, ska Hajaga bOMY KOHIENITYaIbHOMY 3HAUYEHHIO
e OUTBIIOT BXXUBAHOCTI Ta momyssipHOCT. Y 1999 pori simoHChKMI TpoBanaep
NTT DoCoMo BumycTHB mepIn €MoJ31, CTBOPEH1 Jjisi MOOUIBHOTO 3B’S3KY. Y
opuriHaibHOMY Habopi 3 176 cumBoIiB OyJi0 M'SATh, SIKI AEMOHCTpYBajiu (popmy
cepist. Hapasi moxxHa HapaxyBaTu moHaa 30 pi3HUX eMOo31, 5Kl 300pakatoTh ceplie
B PI3HMI crocid, TOX MPHUITYyCKAEMO, IO Taka TEHACHIlA Oynae po3BHBATHCS M
Hagam [177]. OTxe, BIAMOBIIHO 10 JeKcUKorpadiuaux mpxepen nekcema HEART
pernpe3eHTy€e 3HaUeHHS cepleno1i0H01 (opMHU 4OTOCh 00 onHCye peaMeT y Gpopmi
ceprs, IO MaE€ KOHIENTyalhbHE 3HAYeHHS JIO0OBI Ta KoxaHHs: heart-shaped
chocolates; The child decorated the card with hearts and flowers.

Cyoghpeiim 5 mae Ha3By 2pa, SIKMM CKIaaaeThes 13 cromy 1 cepye-macme,
OCKUTbKM B MPOAHATI30BaHUX JeKcukorpapiuyHux mxepenax jexcema HEART
aKTyani3ye MOHATTA rPaJIbHOT KAPTH YMPBOBOI MACTI.

JlochiauBmin JeKcukorpadiuHi pKepena JUisl BUSBICHHS KOHIENTYaJbHUX
O3HaK 3a JIOMOMOIOI0 3HayeHb CIOBHMKOBHX nedinimii nekcemu HEART B
AQHIINCBKIM MOBI, BUSBWIH [I4 OCHOBHMX KOTHITUBHHX O3HAK, SKI MOXKE
BepOami3zyBatu iekcema HEART:

1) cepue — M’30BHiI1 OpraH KPOBOHOCHOI CUCTEMH Y XpEOETHUX;

2) cepiie — (PYHKIIIOHAILHUM OpraH CTPYKTYypH 0€3XpeOeTHUX OpraHi3MiB;

3) ceprie — rpyaHa KiiTHHA 200 TPy,

4) cepue — ocepeloK KOXaHHS;

5) cepiie — ocepeIoK BIIEBHEHOCTI;

6) ceplie — ocepe 0K CMIJIMBOCTI;



7) cepiie — OCepeioK CIIOAIBAHHS;

8) ceplie — ocepeiok XapakTepy;

9) cepiie — ueHTp;

10) cepiie — po3mai momii;

11) ceprie — ceprieBUHa OBOUIB;

12) cepue — dhopma,;

13) cepiie — 11000B;

14) cepuie — rpanbHa KapTa.

HEART

N
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2.4.2. Mogaeasn konuenty SOUL

He3paxkatoun Ha Te, mo Oarato ¢QinocodiB, MOCHITHUKIB 1 BYCHHX
PO3TISAAIOTH i YTOUHIOIOTH (PEHOMEH KOHIIETITIB y CBOIX HayKOBUX PO3BLAKAX, LIS
npobsema Bce e noTpedye MoAanblIvX TOCHIIKEHb JJIS BUSBICHHS MUTAHHA 3
PI3HHUX TOYOK 30PYy.

Icnye nymka, 1o MmoBa He GOPMYE MTOHATD, & CIYKUTh 3aCO000M 0OMIHY HUMHU
B MIpolieci CruyIKyBaHHs. [IOHATTS ICHYIOTh B peajbHIM NCUXIIll JIFOJUHU, TOMY JJIS
CHUIKYBaHHS BOHM MOBUHHI OyTu BepOami3oBaHi, TOOTO BUpPaK€HI MOBHHUMU
3aco6amu. OueBHUIHO, IO AOCTIAKEHHSI KOHLEITIB y BCIX MOT0 acleKTax € OJHUM
3 HAWBaXUIMBIIIKX HAMPSAMIB JOCTIKEHb Y JIHTBICTHIII OCTAHHIX POKIB.

OCHOBHMM 3aBJaHHSIM IIbOTO TIJPO3JLTYy € TMpoaHam3yBatu AchiHIIi
nekcemu SOUL nHa wmatepiani BimiOpaHux JeKCUKorpadiuHUX JOKepen s
BUSIBJICHHS BCIX JIEKCMYHUX 3HA4Y€Hb JOCHIKYyBaHOI JIEKCEMH, IO JACTh 3MOTY
3’siICyBaTd OCHOBHI KOTHITMBHI O3Haku KoHuenty SOUL, Bep6ani3oBaHOIro
nexcemoro SOUL. Jns BUSBIACHHS BCIX JIGKCUYHUX 3HAYEHB JIEKCEMHU Ta CTBOPEHHSA
bpeitMOBOi CITKM MpOoaHATI30BAaHO TakKi JeKcukorpadiuHi pKepena a came: [261;
262; 263; 264; 265; 266; 267; 268; 269; 270; 271; 272; 273; 274; 277; 278; 280;
282; 283; 285].

BignoBigHo 10 mpoaHamizoBaHWX AeQiHIMIN JeKCUKOrpadluyHUX KEpe
oynyemo ¢periMoBy ciTKy KoHuenty SOQUL, sika CKIAQJa€eTbCsi 13 YOTHUPHOX
cyodpeiimiB:  dywia-oyx, Oywa-noouna, Oyuwla-ocHOBHA YACMUHA, Oyula-
Kynomypa memHoOwKipux agpo-amepukanyie. CBOEIO UYEProrw, KOXKEH 13 IHUX
4OTUPHOX CyO(dpeiiMiB 3amoOBHEHUH CJOTaMH, SKI I[IUPIIE Ta JOKJIATHIIIE
PO3KPHUBAIOTh KOHIIENTYyalbH1 3HaYeHHs JekceMu SOUL B aHTIIMCBKIM MOBHIM
KapTHHI CBITY.

VY mpoaHani30BaHMX JIEKCUKOTpapIUHUX JKEpeniax Meprion aediHILIe
nekcemMu SOUL e oywa sx 0yx, SKAW € TPUHILMIIOM YXUTTS, €HEprii, Mo4yaTKOBOi

PYIIIHHOT CYIIH )KUBOI UM HEKUBOI icToT. OTXKE, cyoghpeitmom 1 HazuBaeMo dyuia-
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0yX, y SIKOMY, CBOEIO YEpror, BUIUIIEMO ¢JIOT 1 neghizuuna cymuicmo aroounu,
KU ONMCcye 0€3CMEepPTHY HeMaTepiallbHy OCHOBY B JIFOJIMHI, IO CTAHOBHUTH CYTh ii
KUTTSI, € JPKEPESIOM MCUXIYHUX SIBUII 1 BIIPI3HSE 11 BiJ TBAPUH YU MIPEIMETIB.

Cyoghpeiim 2 dywa-nr0oduna 3ariOBHIOEMO TaKUMM CIIOTaMu, siK: ciom 1 —
JIIOJIMHA SIK MaTepialibHa 1CTOTa, ¢1om 2 — MOJIMHA Y KUIBKICHOMY BUMIpI, ciom 3 —
XapakTep JIOAUHU, ¢10m 4 — TyXOBHICTb JIIOJIUHU, C10m 5 — BHYTPIIIHIN €eMOLIHHO-
IICUX1YHUH CBIT JIOIUHU.

3navenHs aekceMu SOUL nwoouna sk mamepianvha icmoma BIZHOCUMO J10
ciromy 1, sike BHWKOPHUCTAHO JUIsl TIO3HAYCHHS JIFOJAWHH SK JKUBOi (Di3WdHO-
MaTepiaJibHOI 1CTOTH, IKY MOYKHA TOOAUUTH, TOUyTHU Ta BinuyTu: The night was dark
and still, and there was not a soul in sight (Hiy 6yra memna i muxa, i He 6)710 8UOHO
arcoonoi oywi); Don't tell a soul (He 2oeopu nikomy), I don't know a single soul in
this town (A ne 3nato dcoonoi oywi 6 ypomy micmi), There was no other living soul
to be seen (Binvwie ne Oyno 6uoHo HcoOHOI iHWOI dncusoi oywi). Jlo cromy 2
BiTHOCHMMO 3Ha4yeHHs Jiekcemu SOQUL, BUKOpPUCTaHE [JIsl BU3HAYCHHS TMEBHOI
KUTBKOCTI JItOJIeH, Hanipukiam, a village of 300 souls (ceno, 6 sikomy npoocusae 300
Ooyut). Y ¢0Ti 3 mpeicTaBieHo 3HAYCHHS Xapakmep 1o0uHu, To0to nekcemy SOUL
MO>KHa BUKOPHUCTOBYBATH JJIsI BUSHAYCHHSI TA OMTUCY PHUC XapaKTepy JIOIuHU: A few
brave souls queued all night to get tickets for centre court. (Kinoxa cminusyie écio
HIY CMOAIU 8 Uep3i, wob ompumamu KeUmKu Ha yenmpaivhui kopm). Crom 4 nangae
3HAQYEHHS OYX08HICMb JAHOOUHU, TOOTO € TIOKQ3HUKOM, HACKUIBKH JTYXOBHO
pO3BUHEHA 0COOUCTICTh: My brother thinks that anyone who doesn’t like poetry has
no soul (Mii 6pam esadicae, wo moi, Xmo He a0OUMb noe3ito, He MA€E OYuli).
OcTaHHIM BHOKPEMJICHUM CJIOTOM B cyoghpeiimi 2 dyuia-1i00una BBAKAEMO CJ10M
5 — BHYTpIlIHIN eMOIIHHO-TICUXIYHUN CBIT Monudu: He is really quite a sensitive
soul (Bin Oiticno oyace uymauea noouna). She's a happy little soul (Bouna wacnusa
ManeHvKa oyua,).

o cyboghpeiimy 3 dywa-2on06na wacmuna Hanexatb aABa CIOTU: ciom 1

enepeis, crom 2 scumms: A lot of local residents say the downtown area is losing
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its soul (bazamo micyesux dxcumenie Kadx0Cymv, WO YeHmp Micma 8mpavac ceoio
oyuty).

OcranHiii cyoghpeiim 4 Ha3UBAEMO OyuLa-KyJabmypa memMHOWKIpux agpo-
amepuxkanyie, y SKoMy BUAULIEMO ciom 1 — my3uunuil dicanp, KA BU3HAYAE
KyJbTYpHUN HANPSAM TEMHOIIKIPUX appo-aMepUKaHIIIB, 30KpEMa My3UUHUN JKaHP:
He listens to a lot of soul (Bin 6acamo cnyxae coyn-mysuxu); A soul band (I pyna
coyn), Hip-hop artists draw on the music of the past — the blues, R&B, soul, and jazz
(Buxonasyi xin-xony cnuparomucsi Ha My3uKy Munyi020 — 603, R&B, coyn i 0acas);
It will feature various local musicians such as Faithe, Rashawn Stallworth and
Jamal Steele, all who embody a hip-hop and soul style to their music (B xonyepmi
8i3bMymb yyacmu pizui micyegi mysuxkawmu, maxi @eum, Pewon Cmonsopm i
Licaman Cmin, yci 60HU 8MiNIOIOMb Y CEOIU MY3UYT CIMUTbL XIN-XONY MA COYIY).

BaxxnuBo 3ayBaKuTH, 1110 COYJI-MY3UKa € TOMYJSIPHUM MY3UYHUM >KaHPOM,
AKUIl BUHUK B adpoamepukaHCchKid KynbTypi Cromydenux lltaTiB HampukiHii
1950-x — Ha mouatky 1960-x pokiB. CBOiM KOPIHHSAM COYyJ-My3HKa TOB’si3aHa 3
adpoaMeprUKaHCHKUM TOCTEN Ta pUTM-eHA-0mo30M. Coyn-my3uka BimoOpakae
appoaMepUKaHChKy 1I€HTUYHICTH 1 MIAKPECITIOE BAXKIUBICTh ad)pOoaMepUKaHCHKOT
KyJabTypu. HoBoBusBIeHa  adpoaMepuKaHCbKa  CBIJOMICTb  YMOKJIMBHIIA
BUHUKHEHHS HOBUX CTHJIIB MY3HKH, SIKI MOTUBYBAIH appoaMEpUKAHIIB MUIIATHCS
TUM, 1110 BOHM TeMHOUIKIpl. OTXe, COyJI-My3uKa, Oyyud TaKUM XKaHPOM MY3UKH,
Majia ImABUIyBaTh 0013HAHICTh TEMHOIIIKIPUX aMEPUKaHIIIB ITPO CBOE appUKaHCHKE
noxomkeHas. Coyn-my3uka € (QyHKIIOHATBHOIO, TOMY IO BOHA CIY)XHTh SIK
COIllAJIHUM, TakK 1 JIyXoBHUM morpebaM. KiHleBud MNPOAYKT MYy3UKH HE €
apTeakToM, CXOXHM 3 THM, SKHHA CTBOPIOETHCS Y MUCTEITBI KWUBOIUCY YU
ckyabnTypu. Llelh HemarepianbHui acriekT ahpoaMepUuKaHChKOI My3UKU (PAKTUYHO
3a0e3meunB ii BUKMBaHHS, HACUUCHY adpukaHizMamu, Biji AGpuku depe3 nepion
pabCTBa 10 CHOTOACHHSI.

3a pe3yabTaTaMu JOCIIKEHHS JEKCUKOTpadIyHUX JKEPEN JJIsl BUSBICHHS

KOHIIENTYaJIbHUX O3HAaK 3a JOMOMOIOI0 3HaY€Hb CIOBHUKOBHX Je(iHILIT JIeKCeMU
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SOUL B anrniiceKiii MOB1 BUSIBJI€HO 12 OCHOBHUN KOTHITUBHUX O3HAK, SIKI MOXKYTh
BepOati3yBaTUCs JIEKCUYHOI oauHuLeo SOUL:

1) nyma — nyx;

2) nyma — Hed13uyHa CYTHICTb JIFOJIUHU;

3) nyma — JroauHa SK MaTepiaiabHa 1CTOTa;

4) nyma — MI0AMHA y KUIBKICHOMY BUMIDI;

5) ayiua — xapakTep JItoIUHH;

6) ymia — yXOBHICTb JIFOJIMHHU;

7) nyiia — BHYTPINTHIA €eMOIIHHO-TICUXIYHUH CBIT JIOJIUHU;

8) Aylia — OCHOBHA YaCTHHA;

9) nymia — eHepris;

10) nymra — KuTTS;

11) nyma- KyJ1pTypa TEMHOLIKIPUX adpo-aMEepUKAHIIIB;

12) nyma — My3u4HHl KaHD;



ywa-oyx

cyogpeiim 1

ywa-
JAI00UnA

cyo(peiim 2

SOUL
\

Hediznuna
CYTHICTb
JFOTUHU
cior 1

JIromuHa K
MaTepiaibHa
icToTa
caor 1

Jronuna y
KUIBKICHOMY
BUMIpi
Caort 2

Xapakrep
JOIVHH
Cror 3

\

Aywa-
OCHOBHA
yacmuna
cvodpeiim 3

151

ywa-Kynomypa
mMeMHOWKIpUx
agpo-amepurkanuyie
cyodpeiim 4

JlyxoBHiCTh
JIFOJIUHA
Caor 4

BuyTpimHii
€MOLIHO-
MICUXIYHUN CBIT
JTIOIUHA
Caor 5

Puc. 20. ®@peiimosa modenv konyenmy SOUL

Enepris

ciaor 1
Kurrsa
cJI0T 2

My3nuHuit
JKaHp
caor 1




152

BucHoBKkHM 10 po3aiay 2

3a pesynbpTaTaMu aHamizy BcTaHOBIeHO, Mo Jekcemu HEART ta SOUL
IIOCIJAIOTh BAXKJIMBE MICIIE B CHUCTEMI aHTINNCHKOI MOBH Ta BXxomarb a0 3000
Haly>KMBAHIIIUX CJIB aHTJIIMChKOi MOBHU. [IpoTe mMOpIBHIOWYM YacTOTHICTH
yxuBanHs nekcemu HEART ta nekcemu SOUL, poOuMo BUCHOBOK, 110 JIEKCEMa
HEART B yoTupHu pasu yacriiie (PyHKIIOHY€ B MOBI IOPIBHSHO 3 Jekcemoto SOUL
K Ha MOBHOMY DiBHI, TaK 1 Ha pa3eosoriyHoMy, OCKUIbKH OyJI0 BigHakaeHo 165
@O 3 komrioneHTOM HEART 1 nmumie 67 @O 3 komnonenTom SOUL.

Ha xoHkpeTHOMy piBHI MOXEMO CHOCTEpIratd JesKi BiAMIHHOCTI
3actocyBanHs iekceMud HEART y amepukancbKoMy, OpUTaHCHKOMY 1 KaHAJCHbKOMY
BaplaHTax AaHIJIHCHhKOI MOBM, OCKUJIBKM YACTOTHICTh BUKOPUCTAHHS JIEKCEMHU
HEART na minbiion ciiB y COCA cranoButh 194.50 pasis, 1o ckianae 38.69%,
toni sik y BNC Tta Strathy — 131.62 pa3u (26.18%) ta 176.64 paszu (35.13%)
BIJIIIOBIIHO.

Jlexcemu HEART 1 SOUL ¢ cnosamu-imeHamu KoHuentis HEART 1 SOUL,
sK1 MaroTh 14 Ta 12 xoraiTuBHUX o3HaK BiAnoBiaHO. Konnentu HEART 1 SOUL €
ICTOTHUMHU Ta KJIOYOBUMHU B OCMUCIIEHHI JIFOJICBKOTO ICHYBaHHS, OCKIJIbKH BCE, 1110
IIKOAWTH YT YU CEPITIO, IITKOAUTH JIFOINHI Ha HAUTINOMIOMY PiBHI.

VYHacninok JociipKeHHs KoHenTyaasHoi metadopu kouuentie HEART ta
SOUL scranosneno, mo HEART — ue ITIPOCTIP, OB’EKT ta KOHTEHHEP, a
SOUL — e OB’€EKT ta KOHTEHHEP. BctaHOBJICHO, 110 B CHCTEMI aHITIHCHKOT
MoBu Metadopu koHuenty HEART QyHKIIOHYIOTh 3HAYHO YacTillle, HIXK
metadopu konuenty SOUL. 1le, Ha Hamry AyMKy, MOJKHA MOSICHUTH THM, IIIO 32
b110c0dCHKO-TEOJIOTIHHUMHY YSBIICHHSIMHU CEPIIE BBAXKAIOTh BMICTUJIMIIEM AYIIL. 3
ornsiay Ha 1e koHuent HEART MoXHa BUKOPUCTOBYBATH, MOEIHYIOYM KOTHITUBHI

o3Haku koHuenty SOUL.

Martepianu po3ainy BUCBITIIEHO B 4 HaykoBuX myOumikaisax [101; 227; 228].
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PO31J1 3. KorniTuBHi 0C00IMBOCTIi Ta MOBHAa pelnpe3eHTALIA KOHUENTIB
HEART ta SOUL B aHIJIOMOBHiM KapTHHI CBIiTYy Ha Marepiaji XyI0:KHIX

TEKCTIiB

3.1. Konmentu HEART Tta SOUL B aHIJIOMOBHIii KapTHHi CBiTY:

JIHTBOKYJIBTYPOJIOTiiHUH aCleKT

Kosxna HarioHanbHa KynbTypa popmye HION HEBUIUMY cdepy, 3a M1 SKOT
HAJeXHI JO Hei JI0IM HECIPOMOXKHI BUUTH. BOHWM HE yCBIIOMIIOIOTH, HE
BI/IUYBAIOTh ITUX OOMEXKEHb, OCKIJILKH Mepe0yBarOTh YCEePEIrHI 111€1 MEHTaIbHOCTI
1 KyneTypHOi chepu. Cy0'eKTUBHO BOHM MTOUYBaIOTh ce0e BUIbHUMH, 00'€KTUBHO iii
nignopsakosani. lle migmopsaKyBaHHS BHUSBISETHCS B TOMY, IO JIFOJWHA €,
BIJIUyBa€, MHCIHTh TaK, K 1€ TPUHHATO MEBHOIO Halll€l0. BoHa 0auuTh CBIT Kpi3b
IpU3MYy MEHTAJITETy CBOTO HApoOdy, y TPaauIliiiHUX 00pa3zax KyJbTypH, B SIKIH
mroauHa 3poctana [13].

Oco0aAMBOCTI HAIIOHATBHOTO XapakTepy 3HAXOASTh BHUSIB Y MIKPOMOJi
CIIOKOHBIYHUX MOBHHX YTBOPEHBb Ha MO3HAYCHHS HAWBAKIIUBININX, BU3HAYAIBHIX
JUTSL HApOJy CIiB-TIOHATH, KOXKHE 3 SKUX Ma€ PO3Taly)KeHy CUCTEMY MEePBUHHUX 1
BTOPUHHUX 3HA4Y€Hb, XAPAKTEPU3IYETHCS MIUPOKUMHU ACOIIATUBHUMH 3B'SI3KAMH,
3/1aTHICTIO BUKOHYBAaTU KOTHITUBHI1 byHKIi MeTtadopu3aiiii,
cumBo3aii [13, ¢. 22-23].

BrnuB HamioHanbHO-KyJIbTYPHOTO CKJIaJHMKA HAa MOBJIEHHEBY MiSUTbHICTD
NO03HAYCHUH HEe JuIIe B 06e3MocepeIHbOMY 3aCTOCYBAaHHIO €THIYHO OPi€HTOBAHUX
CIIB 1 BUpa3iB, a 1 y cnocobax 1 3aco0ax CIOBOBKMBAHHSA, y MPOIIECAX PO3BUTKY
obpasnocTi [13, c. 23].

BHyTpimHi# CBIT KOKHOI 0COOMCTOCTI XapaKTEPHU3YETHCS PI3HUM CTyIIEHEM
MOETHAHHS BIIACTUBOCTEN pO3yMy (ratio), 3 OJHOTO OOKY, 1 BIACTUBOCTEH cepuid 1
aymi (emotio) — 3 iHIOro. OcoOUCTICTh — 1€ XTOCh, XTO XO4€, BIIUYBa€, AyMae,

3HA€, TOBOPUTH 1 poOUTH. HasiBHICTH y BC1X MOBaXx CJIiB 11 BU3SHAYCHHS [IUX MMOHATH
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CBITUUTH MPO TE, IO 1€ BHU3HAYEHHS OCOOMCTOCTI MOXKHA CHPUUHITH SK
yHiBepcaibHe. ETHIYHA 3yMOBJIEHICTh MOHATTA «0COOUCMICMbY BUSBISIETHCS B
PI3HOMY HAIMTOBHEHHI IUX MOHATH 1 B crienu il iXHbOT B3a€MHOT CITIBBIJHECEHOCTI
[13, c. 23]. Tox y poboTi 3pobieHa crpoba pOo3TIASHYTH KOTHITUBHI OCOOIHBOCTI
koHuentiB HEART 1 SOUL ta ciocobu BepOati3aliii J0CIIPKyBaHUX KOHIIETITIB B
aHTJIOMOBHIA KapTHHI CBITY Ha MPHUKJIAJaX aMEepPUKaHCHKOTO, OPHUTAHCHKOTO Ta
KaHaJICbKOTO BapiaHTIB aHIJIINCHKOI MOBH.

Sk yxe 0yno 3’ sacoBano B po3aun 2.4., HEART ta SOUL € MiXKYJIbTYpHUMH
KOHIIENTAMH, OCKUIBKM BOHM CTaBaJId O0’€KTaMU JOCHIKEHb PI3HUX MOBHHX
KapTHH CBITY: aHIJIIMCBKOI, HIMEIbKOi, (paHIy3bKoi, YKpaiHChKOi, YeChKOI,
MOJIBCHKOT, apabChKOi, — 110 MiATBEepIKYE 11et0 Toro, 1o HEART ta SOUL € paniie
MIXKKYJIbTYpPHUMH, HIK HaI[lOHAJTbHO MAapKOBAHMMH €JIEMEHTaMH, X04, 3P03yMLiJIo,
KOXKHIM KapTUHI CBITY BJIACTHBI CBOi ocoOJuBocTi. OTXe, OJHUM 13 3aBJaHb
JUCEPTAIITHOT PO3BIAKK € cripoOa BUSBUTH OCOOJMBOCTI BepOaizailii KOHIIETIB
HEART 1ta SOUL B aHTrI0MOBHI# KapTHHI CBITY.

B upbomy po3mim mnpoanamizyemo kouuentd HEART ta SOUL 3
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIHHOTO MOTJISIAY, PO3TJSHYBINM IXHE (PYHKIIIOHYBaHHS Ta POJIb
B aHTJIOMOBHIN KapTHHI CBITY Ha MaTepiali BiIIOpaHUX POMaHIB aMEPUKAHChKOTO,
OpUTAaHCHKOTO Ta KaHAJACHKOTO BapilaHTIB aHIJIIACHKOI MOBH. Y LEHTpPl yBaru
JOCII/DKEHHSI TIOCTaloTh CIOCOOM BepOamizailii Ta KOTHITHMBHI OCOOJIMBOCTI
JOCITIDKYBaHUX KOHIICTITIB B @aHTJIOMOBHIM KapTHHI CBITY.

VY nucepramiiiHiii poOOTI aHTJIOMOBHY KapTHHY CBITY pO3IJISIAEMO Ha
NPUKIIaaX aMEPUKAaHCHKOTO, OpUTAaHCHKOTO Ta KaHAICHKOTO BapiaHTiB aHTIIIHCHKOT
MoBH. Bubip came 1HMX BapiaHTIB AaHIIMCHKOI MOBH 3yMOBIIEHO I1XHBOIO
MOMYJISIPHICTIO Ha €BPOINENCHhKOMY KOHTHHEHTI. Kpim Toro, OpuTaHChKHUil BapiaHT
YBXKAIOTh POJOHAYAIBHUKOM YCIX 1HIIMX BapiaHTIB MOBH, a MOMYJISIpU3allis
aMEpPUKAHCHKOTO Ta KaHAJCHKOTO KOHTEHTY B XY OXKHIH JiTeparypi, TeAeIHIyCTpii,
myOIIIUCTHIII, HOBUHAX Ta JKepesax 3aco0iB MacoBoi iH(opMallii IopoKy Habupae

o0epTiB. Jl0 TOTO X, MOPIBHSHO 3 IHIIMMH BaplaHTaMM aHTJIICHKOT MOBH, TAKUMU
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K 1pJaHACHKUM, IIOTIAHACHKHUI, aBCTPANIMCbKUII Ta HOBO3EIAaHICHKUN, came
aMepUKaHChbKUM, OpUTAHCHKUM Ta KaHAJChKUW BapiaHTU aHTJIIMCHKOI MOBHU
HAIYyIOTh HAMOLIBINY KIJIbKICTh HOCI{B IIUX 11 BapiaHTIB.

Ou4eBHIHO, IO HAWTICHINI 3B’SI3KM JIIHTBOKYJBTYPOJOTiSl BHSBISE 3
KYJbTYpOJIOTIED  Ta  JIHIBICTUKOI, OCKIUIBKM  KYJbTYpPOJIOTiS  TOKa3ye
CaMOCBIJIOMICTh JIOAMHHU MIOAO MNPUPOAH, CYCHIIbCTBA, ICTOpii, MUCTENTBA Ta
1HIIUX cep 11 coliagbHOro Ta KyJbTYpHOTO OyTTS 1 00’ €KTOM ii € KynbTypa. Kpim
TOTO, OJIHMM 13 3aBJlaHb MOBO3HABCTBA € JOCIHIJKEHHS CBITOIJIANY, SIKUA
BiIOMBaeTbcst Ta (DIKCYeEThCST B MOBI SIK MOBHa KaptuHa cBity. OTxe,
JHTBOKYJIBTYPOJIOTISl JOCIIJKY€E TMPOIEC Ta pe3yJbTaT MOCTIMHOI J1aJeKTHYHOL
B3a€EMO/III MOBH Ta KyJIbTYPH, a 00’€KTOM ii € CHHEpPTreTUYHA €IHICTh IMX JBOX
cytHocreit [47, c. 21].

JIIHrBOKYJIBTYpOJIOTISL MEpPeayCiM JIOCTIKYE CydacHI MOBHI (pakTu Kpi3b
IpU3MYy TyXOBHOI KyJIbTypH, TOOTO JOCHIIKYE JHILIE CHHXPOHHY B3a€EMOJII0 MOBU
Ta KyJbTypH. JIIHTBOKYJIBTYpOJIOTisl JOTUYHA HE JIUIIE IO HAI[IOHAIBHOT KYJIbTYPHOI
iHpopmanii, ame W g0  iHQoOpMmalii, [0  CTOCY€TbCA  KYyJIbTypHU
3arajgpbHOMIOACHKOT  [47, ¢. 21]. 3 ornsiay Ha 1e, A JOCTIHKEHHS 0COOIMBOCTEN
dbyukiionyBanHs koHuentiB HEART ta SOUL B aHTIIOMOBHIN KapTHUHI CBITY 3
JIHTBOKYJBTYPOJIOTIYHOTO  MOMIAAY  BiMIOpaHO MIICTh pPOMAaHIB  BIIOMHX
aMEPUKAHChKUX, OPUTAHCHKUX Ta KAHAJCHKUX MMCbMEHHHUKIB.

Hocmimkenns konnentiB HEART ta SOUL 3 BUKOPUCTaHHSIM €JIEMEHTIB
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIHHOTO METOJy Ha MaTepiajil XyJIO0KHIX TBOPIB 3yMOBIIEHO
JIBOMa OCHOBHUMU MPUYHMHAMHU.

[To-mepiie, sk y>ke 3a3HAYEHO, KYJbTYpPOJIOTiSI IMOKa3y€e CaMOCBIJOMICTb
JIOJMHU 100 MPUPOJU, CYCHIIBCTBA, 1ICTOPIi Ta MHUCTENTBA, 1 OTXKE, XYHOXKHS
JiTeparypa SK BUJ MHUCTELTBA HAJa€ 3MOTY PO3IJISIHYTH Ta JOCHIAUTUA TPOLEC
BiIOOpa)KEHHS MOBHHX, KOTHITUBHHMX Ta ()pa3eoJOTIYHUX SBUII y JITEpaTypi, a

OT)K€, B MHUCTEITBI, 1, BAMOBIIHO, ¥ y KapTHUHI CBITYy IEBHOI CBIIOMOCTI. Y
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KOHKPETHOMY BHIIQJIKy — B @HTJIOMOBHIN KapTHHI CBITY, 1[0 € OJHUM 3 OCHOBHHX
3aBAaHb JOCTIIKEHHS.

[To-mpyre, MeTOIOM KOPITyCHOTO aHami3y, KU 3aCTOCOBAHO B JAPYroMy
pO3ALTl AUCEPTAIMHOI pOOOTH MJisi MOCHIKEHHS MICIS Ta POJi MOBHUX SIBUII
HEART ta SOUL B aHrjioMOBHIM KapTHHI CBITY Ha MaTepiail KOpITyCiB
aMEPUKAHCHKOTO, OPUTAHCHKOTO Ta KAHAJCHKOTO BapiaHTIB aHTIINACHKOI MOBH,
BusiBiieHO, 1110 HEART Ha matepiaii KOpIycCiB BCIX TPhOX BapiaHTIB aHTJIIMCHKOI
MoBH: amepukaHcbkoro — Corpus of Contemporary American English (COCA)
[289], 6puTancekoro — (British National Corpus (BNC)) [287] Ta kaHaaChKOTO —
(Corpus of Canadian English (Strathy)) [288] naiiuacriiiie BUKOPUCTOBYIOTh CaMe B
XyJIOXHIN JiTeparypi. Huxde HaBogMMO TO4HI JaHi Ta rpadivHi MiATBEPIKEHHS
OTPUMAHMX PEe3yJIbTATIB MPO YaCTOTHICTh 3acTtocyBaHHs JiekceMu HEART sx
BepOanizatopa koHrenty HEART y TpboX BapiaHTax aHTJIIMChKOI MOBH.

Bapro 3asnauntu, mo BignosigHo A0 Corpus of Contemporary American
English (COCA) HEART B amepuKaHCbKOMY BaplaHTl aHIJIIHCBKOI MOBH
HallyacTilie BUKOPHCTOBYIOTh CaMe€ B XYAOXHIN JiTepaTypl, a Haiipiamie — B
akagemiuHiii cdepi: B xymoxuiil miteparypi HEART Buxopuctano 340 73
(4acCTOTHICTh BUKOPHUCTAHHS HAa MUIBHOH CIIiB CTaHOBUTHL 287,97 pasiB); y diibMax,
cepianax Ta teneBiziHux moy HEART Buxopuctano 315 59 pasiB (Ha MijbiioH
ciniB HEART tpannsietbest 246, 41 pasziB); y myOminucTuil (kypHajiax) KUIbKICTb
Bukopuctanusg HEART ctanoButh 292 46 pa3is (Ha minbiioH ciniB HEART — 231,
94 pasu); Ha Bebctopinkax HEART Buxopuctano 271 17 pasiB (4acTOTHICTH
BUKOPHUCTAHHS Ha MUIBMOH cjiB cTtaHoBUTH 218,24 pasu); y Onorax HEART
TpamsieTbes 207 21 pa3 (Ha mutbiion ciiB — 161, 11 pasiB); y po3MOBHOMY MOBJICHHI
— 199 77 (na minbiion ciiB —158, 38 paziB); y HoBuHax — 179 22 (Ha MIJIBHOH CJIIB —
147, 21 pa3); B akagemiuHiii cepi — 124 30 (Ha Muibiion ciiB — 103. 76 pasiB).
PesynbTatn wactoTHOcTi BukopucTtanHsa jekcemu HEART sk BepOamizatopa
koHuenty HEART 3a pizaumu cdepaMu BXXHBaHHS aHTJIACHKOI MOBU B ii

aMepUKaHCbKOMY BapiaHTi MOJIaHO Ha puc. 21.
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Puc. 21. Yacmommnicmo euxopucmannus nekcemu HEART 6 piznux konmexcmax
AMEPUKAHCHKO20 8aPIaHmMy aH2IICbKOL MOGU.
Cxox1 pe3yapTaTH OTPUMYEMO, MPOAHANI3YBaBIIM KOPIYC OpPUTAHCHKOTO

BapiaHTy anrmicekoi MoBH (British National Corpus (BNC), ne nekcema HEART
ak BepOamizatop koHuenty HEART wnaifuacTilie BHKOPUCTaHA B XYyIOXKHIH
JiTepaTypl, a Hailpigmie — B pO3MOBHOMY MOBJIEHHI: B XYJOXKHIN JiTeparypi
HEART sx Bep6anizarop kouuenty HEART sukopuctano 4958 pasis (Ha M1IbHOH
cniB HEART — 311, 64 pa3n); y nyominuctuui (razerax) — HEART BukopucTtaHo
1705 paziB (Ha MminbioH ciiB — 162, 90 pasu); y kareropii pisne — HEART
BUKOpHCTAaHO 2636 pa3u (Ha MUIbIOH ciiB — 126, 52 pa3u); y NomyJIspHOMY KaHpl
— HEART Buxopuctano 851 pa3 (ma wmineiion cmiB — 117, 19 pa3siB); B
HeakanemiuHii cepit — 1324 pas3u (Ha MinbioH ciiB — 80, 27 pasiB); B akaieMiuH1i
cdepi— 11 04 (1a minbiton ciiB — 72. 01 pas3u); B po3MOBHOMY MOBIIEHH1 — 584 pasu
(Ha MUTBHOH cmiB — 58. 61 pasu). Pe3ynbTrat 4aCTOTHOCTI BUKOPUCTAHHS JIEKCEMU
HEART six BepOanizatopa koHnenty HEART 3a piznumu cepamu BKUBAHHS

aHTJIHCHKOT MOBH B i OpUTaHCHKOMY BapiaHTI OJIaHO Ha puC. 22.
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Puc 22 Yacmommuicms suxopucmanns nekcemu HEART 6 piznux konmexkcmax
OpPUMAHCLKO20 8apiaHmMy aH2NIlCbKOI MOBU.

3a pesynbraTaMu KOpITyCy KaHaJChKOTO BapiaHTy aHTmilicbkoi MoBH (Corpus
of Canadian English (Strathy), moxxemo konctatyBatu, 1o jekcemy HEART sik
BepOamizarop konuenty HEART HaiiyacTiiiie BUKOPUCTAHO B Xy I0XKHIN JIITEPATYPi,
a HaipiJie — B PO3MOBHOMY MOBJEHHI: y XynoxHid mitepatypi HEART sx
BepOamizatop koHrenty HEART Buxopuctano 1430 pasiB (Ha MUTBHOH CIiB —
383,66 paziB); y kateropii pisne HEART tparuisietbcst 18 pasiB (Ha MUIBHOH CJTIB —
243,33 pas3u); y HayKOBO-TIOMYJIApHIKM jiTepaTtypi — 551 pa3 (Ha MUIBHOH CIIB —
219,45 pasn); y razetax HEART tpamusetscs 2696 pasiB (Ha MinbiioH ciiB — 205,60
pasmn); y xypHaiax — 1394 pas3u (Ha muibiioH ciaiB — 139,91 pa3); B akaaeMiuHii
ctepi — 1551 pa3 (ma minbiion ciiB — 107,44 pasn); y po3MoBHOMY MOBJIeHH] — 309
pasiB (Ha MUIbHOH cimiB — 53,99 pasu). Pe3ynbraT 4acTOTHOCTI BUKOPUCTAHHS
nekcemu HEART sk BepOamizatopa koHuenty HEART 3a pizaumu cdepamu

B)KMBAHHS aHTIIIACHKOI MOBH B 11 KaHAJICbKOMY BapiaHTI TOKa3aHo Ha puc. 23.

@ Corpus of Canadian English (Strathy) [
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Puc. 23. Yacmomnicmo suxopucmanns nekcemu HEART 6 pisnux
KOHMEKCMax KAHA0CbKO20 8apianmy aHeailucbKoi Mou

OTxe, HE3BaXKAIOYM Ha PO30DKHOCTI Yy KUIBKOCTI CIiB, Ky HalI4yIOTh
KOPIYCH aMEPUKaHCHKOTO, OPUTAHCHKOTO Ta KaHAJACHKOTO BapiaHTIB aHTIIHCHKOI
MoBH (COCA — munbsipa i, BNC — 100 minbiioniB ciiB, Strathy — 50 minbiioHiB
CJIB) Ta Pi3HI YaCOBI MEPIOJIH, AKI OXOIUIIOIOTh KOPIYCH 3aIIPONOHOBAHUX TEKCTIB
(COCA — 1990-2019 poku; BNC — 1980-1993 poxku; Strathy — 1970-2000 pokn),

nexcemy HEART sik BepOamizatop koHuenty HEART naituacTiiie BUKOPUCTAHO B
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XYIOXHIA JiTepaTypl B KOpIycax YCIX TpbOX JOCHII)KyBaHUX BaplaHTIB
aHTJIACHKOT MOBH.

Jlexkcemy SOUL six BepOanizaropa kounenty SOUL Binnosinno 1o COCA B
aMEpUKAHCHKOMY BapiaHTI aHIIIWCHKOI MOBM HailyacTillle BHKOPUCTAaHO Ha
BeOCTOpIHKAX, a HaWpijamie — B pO3MOBHOMY MOBJICHHI. Y XYIOXHIN JiTepaTypi
YaCTOTHICTh BUKOpHUCTaHHS Jekcemu SOUL sk BepOamizaTtopa konmenty SOUL
nocijjae TpeTe Micie 3 He3HauyHuM po3puBoM. Bigmosimno no COCA SOUL
HaifuacTilie BUKOPHUCTOBYIOTh Ha BEOCTOpIHKax 3 4acTOTHICTIO B 9950 pasis
(4acTOTHICTH BUKOPHCTAHHS Ha MiIbHOH ciiB cTaHOBUTH 80.08 pa3iB); y dimbpmax,
cepianax Ta TeneB3iiHUX 1m0y SOUL Buxopuctano 9908 pasziB (4acTOTHICTH
BUKOPHCTAHHS HAa MUIBHOH CJIIB CTAHOBUTH 77,36 pasiB); y XyI0XKHIN JiTEpaTypl —
8471 pa3 (na mubiioH ciiB — 71,59 paziB); y nmyomnuctuiil (KypHajiax) KiJIbKICTh
Bukopuctanus SOUL ctanoButh 5853 pas3u (Ha minbioH ciiB — 45,46 pasiB); y
omorax SOUL Ttpamnsiercs 5847 paziB (Ha MinbiioH ciiB — 45,46 pasiB); B
akaaemiuHii cepi — 4632 pas3u (Ha MinbioH citiB — 38,67 pa3iB); y HoBuHax SOUL
Bukopuctano 4118 pasis (Ha minbiioH ciiB — 33, 83 pasu); y po3MOBHOMY MOBJICHHI
SOUL Buxopuctano 3427 pasiB (Ha minbiion cmiB — 27,17 pasiB). Pesynbratn
4aCcTOTHOCTI BUKOpucTaHHs jJekcemMu SOUL sk BepbOanizaropa koHnenty SOUL 3a
pizHUMHU c(epaMu BXKMBAHHS aHIJIIHCHKOI MOBM B 1i aMEpUKaHCHKOMY BapiaHTI

MPEJICTABICHO Ha puc. 24.

(& Corpus of Contemporary American English [£) 4 [ 1l ®
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Puc 24. Yacmomnicms suxopucmanns nexcemu SOUL 6 piznux konmexcmax

AMEPUKAHCLKO20 8aPIAHMY AH2NIUCLKOI MOBU
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[IpoananizyBaBIm KOpPHMyCc OpPUTAHCHKOTO BapiaHTy aHTJINCHKOI MOBH
(BNC), moxHa BHUCHOBKyBaTH Ipo Te, mo JiekceMy SOUL sik BepOanizaTopa
koH1enty SOUL HaiiuacTillie BUKOPUCTAHO B XYAOXKHIH JiTepaTypi, a Halpiame —
y PO3MOBHOMY MOBJIEHHI: y XyA0XkHi#1 mitepaTypl SOUL sk BepOanizaTop KOHUIENTY
SOUL Buxopuctano 994 pa3u (Ha MUIbHOH ciliB — 62,48 pas3u); y nomyJspHOMY
xaupi SOUL tpamnserscs 420 pa3iB (Ha MUTbIHOH ciliB — 57, 84 pasiB); y kareropii
pizie SOUL BuxkopucTtoByrOTh 522 pasu (Ha MiIbHOH ciiB — 25,05 pasu); B
HeakazeMiuHii chepi — 379 pasu (Ha MiIBHOH ciiB — 22,98 pasn); B akageMiuH1N
cdepi — 251 pa3 (Ha MubiioH ciiB — 16,37 pasiB); y nyominuctuni (razerax) — 164
pasu (Ha MiIbHOH ciiB — 15,67 pa3iB); y po3MOBHOMY MOBJIeHH]1 — 125 pa3iB (Ha
M1IbHOH ciiB — 12,55 pa3). Pe3ynbratu yacToTHOCTI BUKOpUCTaHHA tekceMu SOUL
sk BepOamzaropa koHienty SOUL 3a pizHuMu chepaMy BXKUBaHHS aHTIIHCBKOL

MOBH B 11 OpUTaHCHKOMY BapiaHTI MMOJaHO Ha pHC. 25.

(# British National Corpus (BNC)
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Puc. 25. Yacmomuicms euxopucmanus nexcemu SOUL 6 piznux konmexcmax

OPUMAHCLKO20 8aPIAHMY AHRNIIUCLKOI MOSU.

CxoxXi pe3ylbTaTH OTPUMYEMO, MPOAHATI3YBaBIIM KOPIYC KaHAJICHKOTO
BapiaHTy aHriiicekoi moBu (Strathy), me nexkcemy SOQUL sx BepbOamizaTop
koHienTy SOUL Haiiuacriiiie BUKOPUCTAHO B XYJOXKHIN JiTepaTypi, a Halpiaiie —
B PO3MOBHOMY MOBJICHHI: Y XYJI0XKHIH JiTeparypi jekcemy SOUL six BepOaizaTop
kouuenty SOUL Buxopuctano 395 pasiB (Ha muneiion ciiB — 105,98 pasip); y
HAyKOBO-TIONYJISIpHiN jiTepaTypi — 169 pasiB (Ha minbiioH ciiB — 67,31 pasiB); y

KaTeropii pizHe — YOTHPH pa3u (Ha MUTbHOH ciiB — 54,07 pasiB); B akageMiuHIi
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cthepi — 429 paziB (Ha MUTBHOH ciiB — 29,79 pasiB); y KypHanax — 283 pasu (Ha
MUIbHOH ciiiB —28,40 pa3iB); y razetax SOUL tpamnsetsesa 194 pa3u (Ha MUTbHOH —
14,49 pasu); y po3MOBHOMY MOBIIEHHI — 42 pa3u (Ha MUIbiOH ciiB — 7,34 pasu).
PesynpTat uacTtoTHOCTI BuUKOpHCcTaHHsA JekceMu SOQUL sk Bepbaizaropa
koHuenty SOUL 3a pizHuMu cdepaMu BXXHMBAaHHS aHTJIACHKOI MOBHU B ii

KaHaJICbKOMY BapiaHTi MPOJIEMOHCTPOBAHO Ha puc. 26.

(@ Corpus of Canadian English (Strathy) [
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Puc. 26. Yacmommuicms euxopucmanus nexcemu SOUL 6 piznux konmexcmax

KaHAaoCbK020 8apiaHmy aH2uiticbKoi MOGU.

Hes3Baxkaroun Ha nesiki po30ixkHOCTI, Jiekcema SOUL sk BepOanizaTop
koHenty SOUL HaiiyacTtilie BHKOpUCTaHa caMe€ B XYJOXHIH JiTeparypi B
KOpITycax OpUTAaHCHKOTO Ta KaHAJCHKOTO BapiaHTIB aHTJIMCBKOI MOBH, TOJII SIK B
aMepuKaHCbKOMY BapiaHTi BuKOpucTaHHS SOQUL vy XynoxHid miTeparypi
HE3HAYHOI0 MIPOI0 MOCTYHAEThCS KIIBKOCTI BUKOPUCTaHHS HAa BEeOCTOpPIHKAX Ta y
dinpMax, cepianax Ta TEJIEBI3IMHUX II0Y, III0 MOKEMO TMOSICHUTH BIIMIHHOCTSIMH B
KUTBKOCT1 CJIIB Ta YaCOBUMHU TEpioJlaMU TPEACTABICHUX TEKCTIB Yy KOpIycax
aMEPUKAHCHKOTO, OPUTAHCHKOTO Ta KAHAJICHKOTO BapiaHTIB aHTIIMCHKOT MOBH.

OTxe, 3BaKAIOYM Ha TMPEACTABICHI PE3yJbTaTH BHACIIIOK KOPITYCHOTO
aHai3y, ocoOymBOCTI BepOamizamii Ta KOrHITUBHUX O3HaK KoHIENTiB HEART Ta
SOUL i3 3acTOCYBaHHSIM JIiHTOBOKYJIBTYPOJIOTIHHOTO TiAXOAY PpO3TISIAEMO Ha

NPUKIAJ]l [ECTH BIAIOpaHUX XyA0XKHIX TBOPIB aMEPUKAHCHKOTO, OPUTAHCHKOTO Ta

KaHaJICbKOTO BapiaHTIB aHTIIMCHKOT MOBH.
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3.2. AHIVIOMOBHA KapTHHAa CBiTy: AaMepPHKAHCbKHH, OpPUTAHCHbKWI,

KaHA/ICbKUI BapiaHTH aHIJIIHCbKOI MOBH

AHITIACBKY MOBY  Ha3WBalOTh  HAI[IOHAJbHO  HETOMOTEHHOIO  abo
MOJIETHIYHOIO Yepe3 Te, 1o s 400 MiTbHOHIB JIF0JIEM BOHA € PiAHOI MOBOIO,
pOTE Ma€ PI3HOMAaHITHI HalllOHAJIbHI Ta perioHasbH1 Bapiantu [21, c. 56].

Taki kpainu sk CIIA, Cnonydyene KopomiBctBo un Kanana, sk 1 KoXKHa
KpaiHa, /e aHTJI1iChKa MOBa € OCHOBHOIO MalOTh Ha MeT1 30€perTy BCl JIIHTBICTUYHI
0COOIMBOCTI, KOPUCTYIOUNCh MOBHUM cTaHmaapTom [21, c. 56]. Jlns 14 MinbiioHIB
KaHaI[IB aHTJIiCbKa MOBa € PIJIHOM0, ajie aHTIiiicbka MoBa B KaHasi Mae ciiibHI
pucH, sik 31 crangaprom CILIA, Tak 1 31 crannaptom Benukoi bpuranii [21, c. 56].

BuBuenHns crienudikyu KOKHOTO 3 BaplaHTIB MOBHM BBaXKalOTh HAJI3BUYANHO
BAXKJIMBUM, aJ)K€ TEPUTOPIaJIbHUNA PI3HOBHUIH MOBJICHHS — 1€ HE JIMIIE MPOCTOPOBA
IPOEKIII MOBH, a TAKOXK MPOEKIS KyJIbTypHA, MOJITUYHA Ta collialbHa. B pizHuX
aHTJIOMOBHUX KpaiHax aHIiichbka MOBa Ma€ CBOi OCOOJMBOCTI, 110 3yMOBIJIEHO
NEBHUMHU BHYTPIIIHBOJIHIBICTAYHUMU Ta MO3aJIHTBICTUYHUMH YHHHHUKAMH. 3
OTJISIy Ha 1€ PO3PI3HSIOTH TaKl HAIIOHAIBHI PI3HOBUAM AHTIIIMCHKOI MOBH, SK
aMepHKaHChKa, KaHa/IChKa, OpUTaHChKa Ta aBCTpaliiichka [36].

BuBuenHss ocoOnuBocTel BapiaHTIB AaHIJINCBKOI MOBH HE € METOIO
JUCEePTAIitHOT mpalii, IPOTE BBAXKAEMO JOIIILHUM OKPECIUTH PO3YMIHHS MOHSATTA
BaplaTUBHOCTI AHMIINCHKOI MOBU, OCKUJIBKH PO3IJISAAEMO MUTAHHSA AHTJIOMOBHOI
KapTUHH CBITY 3arajoM Ta Ha NPUKIagaX POMAaHIB XYAOXKHBOI JITEpaTypu
aMEPUKaHCHKOT0, OPUTAHCHKOIO Ta KAHAJICHKOTO BapiaHTIB aHIIIIMCHKOT MOBH.

Jlo TOro K, TOPIBHSIHO 3 IHIIMMH BaplaHTaMH aHTJIHACHKOT MOBHU, TAKUMU K
1pJIaHACHKUM, IIOTIAHACHKHM, aBCTPAMIMCBKUN Ta HOBO3EJIAHICHKUH, came
aMepUKaHChbKUM, OpUTAHCHKUM Ta KaHAJChKUW BapiaHTU aHTJIIMCHKOI MOBHU
HaTIYyIOTh HAWOLIbIIy KUIBKICTh HOCIIB I[MX BapiaHTIB aHTJINHCHKOI MOBH, IIO 1
3yMOBWJIO ixHIH BuOip s gociimpkeHHss koHuentiB HEART ta SOUL B

aHTJIOMOBHIM KapTHHI CBITY.
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BinMiHHOCTI Mik OpUTAHCBKMM Ta AaMEpPUKAHCHKHM AaHIJIHCHKUM HE
BBAXKAIOTh KPUTUUHUMHU JIJISI PO3YMIHHSI OJHOTO HAPOAY 1HIIMM, OCKUIbKH OOM/Ba
BapiaHTH BIAHOCATH IO LUIICHOTO MOBHOTO «TiIa» i BUPI3HAIOTHCA MEPEBAKHOIO
OUTBIIICTIO TOIOHOCTEH, SIKI MMOMITHO JOMIHYIOTh. ICHY€e AyMmKa, 110 11l BapiaHTH
aHTJIMCHKOT MOBH HIKOJIM HE MaJId TaKUX BIIMIHHOCTEH, SIK JIHOJIU COO1 YSIBIISLIH, a
3HayHa CXOXICTh 1 30Ir € JOMIHAHTHOIO TEHICHIIEI0 YIPOJIOBX KiJIbKOX
necatunite [78, c. 303].

binburicte OpuTaHIIB W aMEPUKAHIIIB MOXKYTh JIETKO MOPO3yMITHUCS, XO0Y 1
BUHUKAIOTh NEBHI MPOOJEeMH 3 OTJISAYy Ha BUMOBY UM CEMaHTHKY ciiB. [Iucemna
MOBa Jy’Ke CX0ka B 00MABOX BapiaHTax. [IpoTe 111 1Ba BapiaHTH iICTOTHO 3MIHUJIUCS
YOPOAOBXK OCTaHHIX TPHOX CTOJITh, 1 MPUPOAHO, IIO BOHU HE PO3BUBAIOTHCS
i1eHTHyHO. HalcTifKim BIAMIHHOCTI MIXK JIBOMa BapiaHTaMU BUSBJISIOTHCS HE B
nudepeHIiiioBaniii  JIeHOoTallli, a B pIi3HIA CJIOBECHIM peakiii Ha Ti cami
eKCTpamiHrBiCTHYHI unHHUKH [ 78, c. 303].

Ile MOXHa OSICHUTH 3 ICTOPUYHOTO TIOTJISATY, OCKIJIBKH TMEPIl eMITPaHTH —
nyputanu, mo npudyan B Amepuky B XVII cT. Ta Manu Ha MeTi YHUKHYTH
nepeciiyBaHHs uepe3 peliriiiHi BiiiHU Ta peiriiHy HeTOJIePaHTHICTh, PO3MOBJISUIIN
MoBoro Illekcmipa 1 #oro cydyacHukiB. EMirpantu moTparisyii B T€ CEpEIOBHIIIE,
SIKOTO iM HE ToBoaWIOCA OaunT B €Bpori. [le 3MynryBano HoBonpuOyIMX 1aBaTu
Ha3BU 0araThbOM MPHUPOAHHUM SBHIAM, POCIMHAM 1 TBapuHaM. BukopucTtoByBasiu
pecypcu 1HI1aHCBKOI MOBHM YM MOB €MITPaHTIB, 110 NMpUOyBajiu 3 IHIIUX KpaiH,
3o0kpema 13 Himeuunnu, ["omnannii, Icnanii Ta @pannii. Le 3mymryBao ix 4acTKOBO
YY1 MOBHICTIO BBOJAUTH 1HILIOMOBHI CJIOBA IO MOBHOT'O BXKUTKY UM BUKOPUCTOBYBATU
opuriHajbHI 3ano3udeHHs. KpiM TOro, MOmmMpeHHs 3araJbHOOCBITHROI KOHIIEMITIT
30irajoch B 4Yacl 13 3acejeHHSM aMEPUKAaHCbKOTO KOHTHHEHTY, a 3aBISKU
KHUTOJIPYKYBAHHIO 3’SIBUJIAaCh 3MOTa YMTATH KHIKKH, $KI OLIBIIOI MIpPOIO
npykyBaiu B AHrii. KojoHicTy BiguyBany MIIIHHM 3B'sI30K 31 CBOEIO0 METPOTIOJIELO,
YUTAIOUYM aHTJIOMOBHI KHUTH, 30KkpeMa bioimito. OcBiTY 3100yBajiu B MPECTHKHUX

aHTICHKUX YHIBEPCUTETAX 3 aHTIIHCHKOI0 MOBOIO SIK odiriiiHo0 [78, ¢. 299-300].
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Tox, BBaxkaroTh, 1m0 10 80-x pokiB XIX cT. 3aBepminiIncy Maixke BCl OCHOBHI
MOBHI IMPOIIECH, SKHUX 3a3Haja aHTJiiCchka MOBa B AMepulli. IcHye cymkeHHs, 110,
AKOM aMEpPUKAHCHKUH KOHTHMHEHT KOJIOHI3yBaJd KUIbKAa CTOpIYb paHIlIEe, TO
aMepUKaHCbKa aHIMiichka Biapi3HAmacs O BiJg OpPHUTAHCHKOI AHTIINCHKOL, SIK
dbpaHily3pka BiJl I1TATIHCHKOI, aJKe POMAHCHKI MOBU € HACTIIKOM B3aeMOIl
JaTUHCHKOI 13 cyOcTpaTamu iHImuX MoB [78, c. 302].

ComianpbHui, €KOHOMIYHUN 1 TOJITUYHUN PO3BUTOK HOBOTO CYCIUJIBCTBA
3yMOBWIM (POpPMyBaHHS aHTJINHCHKOTO BapiaHTy B AMepuili. Oco0auB1 MOJITHYHI
0o0CTaBMHM ¥ TIPUPOJHI yMOBH CTajld TMPUYNHOIO BUHUKHEHHS TIEBHHX
€KOHOMIYHMX 1 YpSAJIOBUX CTPYKTYp Ta peajiid, sKi BiJoOpa)keHO B MOBI
HOoBoc(popmoBaHoi Hamii. He3Baxkaroum Ha Te, MO KyJIbTYpHE MIAIPYHTS 1
MEHTAJIBHICTh HOCIIB TaKOX BiIoOpakeH1 B 11ioMax 1 ¢pazeosorizmMax, OiIbIIICTh
MOMITHHMX BIIMIHHOCTEH MK OpUTAaHCHKUM Ta aMEepUKaHCHKUM BapiaHTaMU MOYKHA
CIIOCTEpPIraTy JIMIIE Y IPABOIKUCI, JIeKcHlll i BUMOBI [78, ¢. 302].

Kananceka aHrmiiichka Mae Maibke 1IEHTUYHY TpaMaTU4IHy CTPYKTYpy Ta
OCHOBHY JIEKCHKY 3 JITEPaTypHOIO AHTJIIMCHKOIO MOBOIO, OIHAK BIAPI3HAETHCS
0COOJIMBOCTSIMU JIEKCHKH, BUMOBH 1, piflle, CHUHTakcucy Ta mopdoiorii. Taki
0COOJIMBOCTI, CBOEID YEPrOl0, CTAIOTh HOPMOIO, 3aKpIIJICHOK B HaIllOHAIEHOMY
BapianTi MoBU. KpiM TOroO, 3MilIyBaHHS aHTJIIHCHKOI MOBH 3 MOBOIO TY3€MHOTO
HACEJICHHS CIPHSUI0 BUHUKHEHHIO TaK 3BaHOI riOpuaHa MoOBa, TOOTO YCHOTO
MOBJICHHSI, SIK€ 3/1€OUIBIIOT0 BUKOPUCTOBYIOTh MJI CHIJIKYBaHHS IMMITPaHTH Ta
Ty3€MHE HaceJieHHsM [36].

Kanany Ha3uBaroTh KpaiHO IMMITPAHTIB, a OT)KE OaraToHAIllOHAIBHICTD IT1€1
KpaiHu Oe3CyMHIBHO BIUTMHYJIA Ha MICIEBIN BapiaHT aHriiiicbkoi moBu. B Kanani
chopMmyBasiicst B1 0a30BI MOBHI CIHUIBHOTH — aHIJIOMOBHI Ta ()paHKOMOBHI
kaHaf. [lepin BUKOPUCTOBYIOTh KaHAJICHKUI BapiaHT aHTIIMCHKOT MOBH Y MOBHIN
NpaKTHIIl, a APYT1 — KaHAICbKHI BapiaHT ppaHiry3bkoi MoBH [21, ¢ 58].

IcuyroTh Teopii, 1m0 KaHaJChbKa AaHIIMChbKa MOEIHYE B €001 Tpaguiii

aMEpUKAHCHKOTO BapiaHTy, IO BIUIMBA€ Ha (POHETHKY i JIEKCHMKY KaHaJChKOTO
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BapiaHTy, a TakKoXX OpHUTAHCHKOI AaHTTINCHKOI, IO TEPEBAXXHO CTOCYETHCA
NIPaBOIMCY KaHAJCHKOI aHTIINHChKOi. AHTIiHicbka MoBa B KaHasi MEHIIO Miporo
CXWJIbHA JI0 BIUTMBY IHIIUX MOB, CEPEJl IKUX OCHOBHE MiCIle 3aiiMae (ppaHiry3pKa
MOBa, MOBH KOPIHHUX HApOJliB Ta MOBU IMMITpaHTiB. BBaxatoTh, 1110 JEKCUUHUN
CKJIQJIHUK KaHAJIChKOI aHTTMCHKOI OiNbllle HAONMKEHUH 10 aMepUKaHCHKOTO
BapiaHTy, HDK J0 OpUTAaHCHKOTO, B SKOMY IIPOCTEKEHO BEJIHMKa KUIBKICTh
BiMiHHOCTeH. KpiM TOTO, BUAUISIOTH MEBHY KUIBKICTh YHIKAJIBHUX KaHAJCHKHX
CIIiB, IO 3amepedye CyKEHHS Mpo Te, M0 KaHAJIChKUN BapiaHT aHTIIHCHKOI MOBH
— 11e Jauie KoMOiHalis OpUTaHCHKOI Ta aMEepPUKAaHCHKOI aHriichkoi. bepyuun no
yBarm YWHHUKKA E€KOHOMIYHOTO, TMIOJITUYHOTO Ta COILIabHO-KYJIBTYPHOTO
XapakTepy, a TaKoX OCOONMBOCTI TEPUTOPIAJbHOIO PO3CENECHHS, MOXKHA
BHCHOBKOBYBATH, IO Y (POHETUYHOMY aCIeEKTi KaHAJCHKUU aHIIiChKa 3aiiMae
NPOMIXKHE MiClle MK aMEpPUKAHCBhKOK  aHTJINWCHKOI Ta OpPUTAHCHKOIO
(«OKC(hHOPACHKOIO»), 3 TOMIHYBAIBHUM (POHETUYHHUM CKIIQJHUKOM aMEPUKAaHCHKOTO
cra"aapty [36].

[{ikaBOIO € TaKOXX OCOOIMBICTH (Ppa3eosioTii KaHAIChKOI aHTIIHCHKOL, IS
SKOT XapaKTEpHI SCKPAaBO BUPAXKEHI HAIIOHAIBHI OCOOMMBOCTI. Po3risHyBIImM
CJIOBHHMK KaHaJIM3MiB, MOKHA TOOAYUTH, 1110 KAHAJChKI CTIAKI CIIOBOCIIOJNYUYEHHS Ta
171I0MH BIITIOBITHO /IO TEMATHUKH MOAUISIOTh Ha TPpU TPyNH: 1) 17110MU, K1 ONTUCYIOTh
pealtii KaHaJIChKOT'0 CYyCHIJIBHOIO0, MOJITUHYHOTO Ta KYJIbTYPHOIO KHUTTS; 2) 1410MH,
Kl OMHUCYIOTh a00 MO3HA4YalTh BJAcHI Ha3BW; 3) 1J1IOMH, SKI BiIOOpa)karoTh
0COOIMBOCTI KaHAJCHKOTO MOOYTY [36].

Omxe, gociipKyroun Ji0paHi pomanu s aHamiizy koHnentiB HEART ta
SOUL, 3ocepenmo yBary Ha OCOOJIMBOCTSIX iX OINPHUSBIICHHS B aHTJIOMOBHIM

KapTHHI CBITY.
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33. Kounumentu HEART T1a SOUL B XyAOKHiiH  Jireparypi:

JIIHTBOKYJILTYPOJIOTIYHHH ACTIEKT

Sk Bke 3a3Hayanock pasime, gocnimkenns konuentiB HEART 1 SOUL B
AQHTJIOMOBHIN KapTHHI CBITY 3 JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIUHOIO TIOTJISIAY OyJe 371HCHEHO
HA Marepiajl IIeCTH POMaHIB XyJO0XKHBOI JTEpaTypu aMEepUKaHCHKOTO,
OpUTAaHCHKOTO Ta KaHAJCHKOTO BapiaHTIB aHTJIIOMOBHOI KApTHUHU CBITY, a caMe:

1) poman OpuTaHCHKOTO MUChMEHHHWKA Ta clieHapucTa leHa Mak'toen (lan
McEwan) “Atonement” («Cnoxymay) (2001) [291];

2) pomaHn OputaHchkoi mucbMeHHUII [[xoan Poyminr (Joanne Rowling)
“Harry Potter and the Goblet of Fire” («lappi I[lommep i keaux soenio») (2000)
[291];

3) poman amepukaHcbkoro nuchMeHHHKa Koscona VYaiitxen (Colson
Whitehead) “The underground railroad” («Iliozemua 3aniznuysy) (2016) [294];

4) pomaH aMepHKaHChKOTO mHchMeHHHKAa Kopmak Makkapti (Cormac
McCarthy) «The Roady («/opoea») (2006) [292],

5) pomaH kaHajacbkoi mucbMeHHULl Mapraper EtByn (Margaret Atwood)
“Oryx and Crake” («Opuxc i [lepxauy) (2003) [286];

6) poMaH KaHaJCbKOTO NMUchbMeHHUKa Sluna Maptens (Yann Martel) “Life of
Pi” («Kumms I1liy) (2001) [290].

Bapto Haronocutu, 1o 06pani pomanu ajis aociipkeHns konnentiB HEART
ta SOUL BBaxaroThCsi KyJIbTOBUMH B KyJbTYpl, MHUCTENTBI Ta JiTeparypi
aHTJIOMOBHOI KapTHUHU CBITY, a/pK€ aBTOPU IIMX POMAaHIB BBA)KAIOTHCS OJHUMH 3
HaANSCKpaBIIINX MPEACTaBHUKIB KYJbTYpPHOI CAAIIMHI aMEPUKAHI[IB, OpUTAHIIIB Ta
KaHa/IiB, OLIbIIIEe TOTO, 1l POMaHM CTalM OecTcerepamMu Mo BCbOMY CBITY, a TakKi
BiioMi BunanHus sk “The Guardian™ [171] ta “The Sunday Times” [245] BHecnu 111
pomanu 1o crucky /00 navxpawux xknue 21-20 cmonimms: “The 100 best books of
the 21st century” [171], “The Sunday Times 100 2lst-Century Novels to

Love” [245]. Otxe, BapTO 3a3HaunTH, MmO AociimxeHHs koHuentiB HEART Ta
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SOUL 3 BUKOPHUCTAHHSM JITHIBOKYJIBTYPOJIOTIHHOTO MiAXOAY 3A1MCHIOBATUMEMO Ha
Martepialli TEKCTIB XYJO0KHBOI JITepaTypHu, a came pomaHiB. Tox, € JOIIIBHUM
3’CyBaTH, IO BBAXAETHCA POMAHOM Ta SIKI OCOOJMBOCTI MPUTAMaHHI IBOMY
JITepaTypHOMY JKaHPY.

PoMaHoM Ha3uBarOTh JIITEpAaTypPHUN JKaHP, CKIATHUN 32 OYI0BOIO Ta BEJIUKUN
3a 00CSIrOM emiuHui TBIP, Y AKOMY IIMPOKO OXOIUICHI JKUTTEBI MOl Ta TIIHOOKO
pPO3KpHUBA€EThCs (PopMyBaHHs XapakTepiB nepcoHaxiB [284]. Tox, BBakaeMo, 110
poMaH fK JITepaTypHUH >KaHp yepe3 CKIAJAHICTh OylOBU Ta TNIMOWHU PO3KPUTTS
XapakKTePiB Ta MOJIiH AACTh 3MOTY MPOAHAI3yBaTh OCOOIMBOCTI Ta 3aKOHOMIPHOCTI
BepOaizani koHenTtiB HEART ta SOUL B aHTTIOMOBHIM KapTHHI CBITY.

Jlani HamaemMo JAeTajbHilIe OOIPYHTYBaHHS BHOOpPY 3rajlaHuX BUIIE MIECTU
pOMaHIB Ta SIKy 3HAYYIIICTh, Ha HAIly IyMKY, BOHM MarOTh ISl JOCIIIKECHHS
koH1enTiB HEART ta SOUL B aHTTIOMOBHIM KapTHHI CBITY.

Hst nocmimxenas konunentiB HEART ta SOUL B aHTIIOMOBHIN KapTHHI
CBITY Ha Marepiajgi OpUTAHCHKOI'O BapiaHTy aHIIINCHKOI MOBHM BigiOpaHO JBa
pPOMaHU aBTOPIB, SAKi BBAXKAIOTHCS KyJIbTOBUMH JIsl OPUTAHCHKOI KYJBTYpH, a CaMe
poMaH OpuTaHCBKOTO Tmpo3aika Ta cueHapucta lena Maxk'toen “Atonement”
(«Cnoxymay) (2001), a Takox poMaH OpUTaHCHKOI MUChbMeHHMI J)koaH PoyiiHr
“Harry Potter and the Goblet of Fire” («I appi [lommep i keaux goenio») (2000).

Tak, BapTo HaronocutH, 110 len Paccen Mak’toen (lan Russell McEwan) €
BUJIATHUM OpUTAHCHKUM MPO3aiKOM, CIIEHApUCTOM, BojojapeM bykepiBchKoi
npemii, wienom KopomiBcbkoro miTepaTypHOro ToBapuctBa 1 bpurancbkoi
rymaHictuuHoi acouiarii. ¥ 2008 pori The Times BKIrO4YUiIa WOTO 10 CIUCKY 50
HanusuoamHiuux Opumancovkux nucomennuxie 3 1945 poxy (The 50 greatest British
writers since 1945), a The Daily Telegraph nocrabuia iioro Ha 19 miciie y cBoemy
criucky 100 natisnausosiwux atodeti opumarncoxoi kyromypu (100 most powerful
people in British culture) [284].

Poman “Atonement” («Cnoxymay») BBaXawTh OJHUM 3 HaHOUIBIIMX

JOCATHEHb OJTHOTO 3 HaKpaIux OpUTaHCHKUX aBTOPIB cydacHOCTi lena Mak’roeHa.
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PoMaHn BBa)kaeThCs TMBOBMIKHOIO Y BIIACHINM MIMPOCTI XPOHIKOIO BTPAYEHOTO Yacy,
AKy BeIe MIBYMHKA-TIUIITOK, HAa OCOOMCTUM HE3BUYAWHUU 1 TMO-AUTIIOMY
Oe3KaNicCHUIl MaHep, MEePEOLIHIOIYH 1 IEPEOCMHUCIIOIYH ii TOPOCIOro >KUTTH.
CraBIIM O4YEBHLIEM 3IBAJTYBaHHSA, BOHA MO3UIIIOHYE 1€ 31 CBOr0 OayeHHA 1
3aMycKae JIaHLIOKOK (aTalnbHUX TMOJIIH, 10 4Yepe3 JOBI POKH MOBEPTAETHCS
panToBuM 4nHOM. PoMaH mpesncTaBiisie OMWCH AUTHHCTBA, KOXAaHHS Ta BIWHU, B
OCHOBI SIKOTO JISKUTh TJIMOOKWW aHaji3 MPOIIEHHS W COpOMY, BHUIIPABIAaHHS W
CIIOKYTH [284].

Poman “Atonement” («Cnoxymay), SIKWiA TaKOXX BBa)XalOTh OJHUM 13
OCHOBHMX TBOPIB lena Mak’toeHa, B SKOMY JOMIHYIOTh MOTUBH CMEPTI Ta KUTTA. B
OCHOBI CTBOPEHHSI pOMaHy JieXkKaTh JOKyMEHTH 3 apXiBiB IMIepchKoro BilicbKOBOTO
My3€10, B IKOMY MMCbMEHHUK MPOBIB 0arato 4yacy B Mepioji HaUCaHHS TBOPY.

Poman “Atonement” («Cnokymay») BBa)XaeMO IIIHHUM JISl JTOCIIIKEHHS
koH1EenTiB HEART ta SOUL B 6puTaHCHKIN KapTHHI CBITY OCKIJIbKY €MOLIHUHN Ta
TICUXOJIOTIYHUN PO3BUTOK MEPCOHAXKIB POMaHY PO3KPHBAE TJIMOOKI eMOIIIMHI JIiHIi,
JOCITIIKYOYH TTOYYTTS TMPOBHUHM, JIOO00BI Ta KasTTsA, ToX KoHIenTH HEART Ta
SOUL y upboMy KOHTEKCTI MOKYTh OyTH BUKOPUCTAHI AJIsi BUPAKECHHS TTTMOMHHUX
EMOIIMHUX CTaHIB Ta MOTHBAIlIH TEPCOHAXKIB.

Kpim Toro, y nienTpi croxery “Atonement” («Cnoxymay) mOCTAIOTh MUTAHHS
MOPaJIBLHOCTI Ta BIAMOBIAAIBHOCTI. B poMaHi TakoX MPOCTEXY€EThCS KOHPIIKT MK
PEaTBHICTIO Ta YSABICHHAM, IO MOXKE OyTH BHUpaXEHUM CaMe 4epe3 KOHIIENTH
HEART ta SOUL.

Xou poman “Atonement” («Cnoxymay) He oTpuMaB bykepiBCbKY mpemito,
oJlHaK oTpuMaB Kibka iHmux: npemito bi-bi-Ci «People’s Booker» (2002), mpemito
I'enpi Cwmirta, npemito bi-bi-Ci «People’s Booker» (2002), HarioHanbHy MpeMito
CIIUJIKK JIITEPAaTYpHUX KPUTHKIB 1 BHUILy Haropoay «Jloc-AHxenec Taimcy,
«Santiago Prize for the European Novel» (2004), kpim TOro ekpanizariisi poMaHy
“Atonement” («Cnoxkyma») otpumana npemito Ockap. lo Toro x, pomaH

HEOJHOPA30BO CTAaBaB MPEIMETOM Ta 00 €KTOM YHCICHHHX JOCIIIKEHb, MPOTE
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koHuentu HEART ta SOUL Bnepiie NOCHIIKYIOTbCS B I[bOMY poMaHi. TOX,
BBA)KAEMO TBOPYICTH leHa Paccema Mak’foeH HaI3BUYAHHAM I[IHHAM BHECKOM B
OpUTaHCHKY KyJbTypa IO 1 3yMOBMJIO BUOIp HOro BiIOMOTO pomany ‘‘Atonement”
(«Cnokymay) nns nocnikenns xoHrentiB HEART ta SOUL B OpuTaHCHKii
KapTHHI CBITY[284].

JlpyruM pomMaHOM JUisl AOCHIIKEHHS OpUTAaHCHKOI KapTUHHU CBITY 0OpaHO
poMaH 6putaHckkoi nucbmenHull Jxxoan Poyminr (Joanne Rowling) “Harry Potter
and the Goblet of Fire” («I appi [lommep i xeaux socnion) (2000).

Jlxoan Poymiar (Joanne Rowling), siky 3HaroTh sk JIx. K. Poymar e
OpUTAaHCHKOIO MHCHMEHHHUIICI0, KIHOMPOIIOCEPKOI Ta CHEHApUCTKOI0. JlkoaH
Poyninr Ha3MBaOTh HANMOMYJSPHIIIOW AHTITIMCHKOIO JUTSIYOI0 MUCHMEHHUIICIO
no4yaTky Tperboro TucsauomiTTs. Cepis pomaniB 1mpo ['appi Ilorrepa npunecna i
CBITOBE BU3HAHHS Ta HU3KY Haropo. /[xoan PoymiHr 3a Bepciero aMepuKaHCHKOTO
gaconucy «TaimM3y mocina apyre Micie B HoMiHalli «/lroouna poxyy, 1l Bin3HAYWIN
3a MOpaJibHE, TOJITUYHE Ta COIllaJlbHE HATXHEHHS, SKE€ BOHAa Jana CBOIM
manyBabHUKaM. Kpim Toro, 3a Bepciewo “National Magazine Company” Jlxxoan
Poyminar HasuBaroth « Hatieniueosiuioiw sxcinkoiwo bpumaniiy [284].

Poman “Harry Potter and the Goblet of Fire” («I'appi Ilommep i kenux
gocHIo») — 1ie ueTBepTuil poman cepii «['appi [lorrepy, skuit mo6auus cBiT y 2000
portii. Toro % poky poMan oTpruMaB Haropojy npemiero «I'toro».

Poman “Harry Potter and the Goblet of Fire” («lappi Ilommep i kenux
6ocHI0») TipencTaBise iHTepec s gochimkenas koHuentiB HEART ta SOUL,
OCKIJIBKM POMaH NPOIOHY€E IMUPOKUI CHEKTp CHUTYyallli, MOAIN Ta sIK MEepPCOHaXI
MIPOSIBJISIIOTH Ta TIOBOJATH CE€0€ B ITUX CUTYAIlisX, IEMOHCTPYIOYH CBOE CTABIICHHS,
MOYYTTSI, €MOIIii, 1110 Oe3nmocepeanbo MmoB’s13aHo 3 kKoHentamu HEART ta SOUL.
Hanpuknan, mo00B, y pi3HUX 11 MposBax, HEOJHOPA30BO CTAE€ LIEHTPOM MOMAIN Y
poOMaHi, TaKk, B pOMaHi OCTa€ MUTAHHS MAaTEPUHCHKOI, OATbKIBCHKO1, JPYKHBOI Ta
POMaHTHYHOI JIFOOOBI, Yepe3 Il BIJHOCHHU aBTOP MOKAa3ye, sIKk BOHU (HOPMYIOTh

XapaKTepu TMEepPCOHaXIB Ta BIUIMBAIOTh HAa iX BYMHKM Ta PO3BUTOK, IO
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6e3mocepeTHb0 MOKeMO OB’ si3aTh 3 KoHIenToM HEART, onHi€l0 3 KOTHITUBHAX
O3HAK SIKOTO € caMe MOYyTTs JII00O0BI Ta KOXaHHs. Ba)XTMBUM aclIeKTOM, SIKUH 4acTo
3a4iNa€eThCsl B POMaHi, € TAKOXK CIIBUYTTS, sIKE MPOSIBIAIOTH MEPCOHAX] OJHE J0
OJTHOTO, OCOOJIMBO B YacH BHUMPOOYBaHb Ta OOPOTHOM, IO TAaKOX MAae€ 3B'S30K 3
kounentoM HEART.

Hlono konuenty SOUL, To aBTOpKa AOCHTIIKY€E MOHATTS ICTUHHOT CYyTHOCTI
Ta MOPAJBLHOI CHJIM TIEPCOHAXKIB, PO3TIIAAAI0YH, TK BOHH OOMPAIOTh CBOI IUIAXH,
4aCTO CTUKAIOYHCH 3 BAKJIMBUMHU MOPAIBHUMU JAHJIEMaMHU.

Otxe, poman “Harry Potter and the Goblet of Fire” («I appi [lommep i keaux
602HI0») Hazae OaraTo marepiany s aHanizy konuentiB HEART ta SOUL yepe3
BUBUYEHHS BIJHOCHUH TMEPCOHAXIB, iX BHYTPIMIHIX KOH(QIIKTIB Ta MOpaJbHHUX
BUOOPIB, 110 pOOUTH MOTO IIKABUM 00'€KTOM JOCITIKEHHS.

Hns nocnimkenns: koHuentiB HEART ta SOUL B aHTJIOMOBHIN KapTHHI
CBITYy Ha MaTepiaji XyJA0XKHIX pOMaHiB aMEpUKaHCHKOTO BapiaHTy aHTJIIHCHKOI MOBU
B11IOpaHO JBa pOMaHMU aBTOPIB, SIKI BBAKAIOTHCS OJAHUMHU 3 HAWBIIOMIIIMX B
aMEPUKaHCHKIN KyJIbTypl, a cCaMe€ POMaH aMEepUKAHChKOTO MUchMeHHnKa Koyicona
Vavitxen (Colson Whitehead) “The wunderground railroad” («Iliozemna
saniznuysy) (2016) Ta pomaH aMepUKaHCHKOTO NHMchbMeHHHKa Kopmak MakkapTi
(Cormac McCarthy) «The Roady» («Hopoeay) (2006).

Tak, Kosncon Batmitren (4drch Colson Chipp Whitehead) — amepukaHCBhKUN
MMChbMEHHUK, BIJOMHI HOBAaTOPCHKUMHM POMaHaMHM, SIKi JOCTIDKYIOTh COIlaibHI
TEMH, 30KpeMa pacu3M, 4acTo BKIOYarouu (paHtacTuyHi eneMmeHTH. Hacammepen
BIJIOMHM sIK aBTOp poMaHiB “The Intuitionist” («Iumyiyionicm») (1999) ta “The
Underground Railroad” («Iliozemna s3aniznuysa») (2016), 3a saxi 3100yB
HamionanpHy KkHUXKOBY npemito (National Book Award for Fiction) Ta
[TymituepiBebky nipeMito (Pulitzer Prize for Fiction), a 3a poman The Nickel Boys
BiH 3HOBY oTpumaB IlymituepiBceky mnpemito 3 ¢antactuku y 2020 pori, mio
3pO0HMII0 HOTO OJTHUM 13 YOTUPHOX TUCBMEHHUKIB, SIKI KOJIU-HEOY 1 OTPUMYBAJIH 1110

npemiro 1Biul, a B 2007 poiri HaBiTh cTaB Jaypeatom Ctumnenzaii Mak-Aptypa [284].
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Bapro 3a3znaunTu, mo tBopUicTh Kosicona Yaiitren HeoqHOpa30BO cTaBaja
peAMETOM AOCTIPKEHHS] HU3KM CYyYaCHHMX JIITepaTypO3HABIIB, MOBO3HABIIIB Ta
nocniaaukis, npote koHuentn HEART ta SOUL Bniepiiie AOCTIIKYIOTHCS B IBOMY
pomani [284].

Poman Koncona VYalitxena “The underground railroad” («Iliozemna
3ani3HUUA») Mae MIHHICTH I pociikeHHs koHuentisB HEART ta SOUL xinbkox
npuunH. [lo-miepiie, poMaH omnucye MOAOPOXK TOJOBHOI I'epoiHi, IO BTIKAE BiJl
pabctBa Ta kopuctyerbest "Underground Railroad”, 1o € TaeMHOI0 MEPEKEIO MICIIb
Ta JIoJel, ski momomaranu pabam BTekTH Ha miBHIY CIIIA. Tema paGctBa i
00poTHOH 3a CBOOO, Ty IITMOOKO €MOIIiiTHA, 1110 MOXKE PO3KPUTHU MY KHICTb, CTIHKICTb,
cHiBYYyTTA Ta 00poThOy nepconaxiB uepe3 koHuentu HEART ta SOUL. I1o-apyre,
pPOMaH JeTajJbHO OMHUCY€E BHYTPIIIHIN CBIT 1 MOYYTTS MEPCOHAXKIB, IO MOXKE OyTH
po3kputro came uepe3 koHuentd HEART ta SOUL nns onucy nepeXuBaHb,
MOpaJbHHUX AUJIEM Ta eMouiiHuX KoH(KTIB. [lo-Tpete, Temu pabctBa, cBOOOAN,
IIGHTUYHOCTI Ta BW)KMBAHHS y POMaHl € YHIBEpPCAIHbHUMU Ta BIYHUMH, TOXK
koHuenty HEART ta SOUL sx yHiBepcaidbHI KOHLENTH BUKOPUCTOBYETHCS AJIS
BUP@XEHHS LMX YHIBEpCaJbHUX TEM, IO MOXKE OyTH IIHHUM JJS PO3YMIHHS
JIOJICBKOTO TOCBITY.

Otxe, poman “The underground railroad” («lliozemna 3aniznuysy) mae
3HAYHUU moTeHian s gociipkeHHs kouuentiB HEART ta SOUL, oco6auBo y
KOHTEKCTI €MOIIIHOT ITTMOWHM, ICTOPUYHOTO 3HAUEHHS Ta PO3BUTKY MEPCOHAXKIB.

Jlpyrum poMaHOM [Jisi JOCHTI/DKEHHS AaHTJIOMOBHOI KapTHHU CBITY Ha
Marepiajli aMEpPUKAHCBKOTO BapiaHTy aHIIIMCBhKOI MOBM 0OpaHO poMaH
amepukaHcbkoro nuchbMeHHuka Kopmak Makkapti (Cormac McCarthy) “The
Road” («/[opocay) (2006).

Kopmak Makkapti (Cormac McCarthy) — 11e aMepUKaHCBKUN apaMarypr,
npo3aik Ta CydacHUM KJIacuk, skuil € paypearom llymitiepiBcbkoi npemii (2007).
“The Road” («/[lopoea») (2006) — pomaH, KMl PO3MOBIIAE MPO KUIbKAMICIYHY

NOJIOPO’K OaThKa 1 CUHA MICIIs KaTaKIi3My, SKUI 3HUIIUB 3eMHY LUBLIi3a1i10. Poman
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orpumas llyniTiepiBcbky npemito (Hadikpamiuii mpo3aik) y 2007 poti 1 Haropogy
Ixerimca Tewita (“James Tait Black Memorial Prize for Fiction”) y 2006. Kpim
toro, y 2009 poii y cBIT BUHIIOB OJAHONMEHHHM (DiTbM, BIAZHATHI pexXHCEPOM
Jl>xonom ['nkoyTom [284].

Poman “The Road” («/lopoeca») ciyrye IIHHUM MaTepiajgoM s
nocaimkenuss konuentiB HEART ta SOUL uepe3 cBOIO 1HTEHCHBHY €MOLINHHY
IIMOUHY Ta 3HAYYILICTh TEMHU, SIK1 3a4iNarOTh TJIMO0K] ACTIEKTH JIFOACHKOI IPUPOJIH.
PoMan 30cepemKxyeTbesi Ha BIIHOCHHAX MK 0aTbKOM 1 CHHOM, SIK1 TTOJOPOXKYIOTh
yepe3 MyCTeNo Micis anokaminTuuHoi katactpodu. i BitHOCHHM BimoOpakaroTh
HaWrauOII  acrnekTd  OaThKIBCTBA, JIFOOOBI  Ta  3aXWUCTy, HaBITh Y
HaleKCTPEMAJILHIIIIUX yMOBAX, M0 MOXKE aKTyali3yBaTHUCS came 4epe3 KOHICTTH
HEART 1 SOUL.

Kpim Toro, Takoxx MOCHIIKYEThCS TeMa CIIBUYTTA Ta JIIOASHOCTI, SIKI
BUSIBJSIIOTHCS Y JISX T€POiB MO BIMHOIICHHIO JI0 BCIX 1HIUX, XTO BWXKHUB Ha 1A
Oe3KallbHIN 10po3i, 110 € HeBiieMHUMU acniekTamu KoHuentiB HEART ta SOUL.
Jlo ToTo X, B pOMaHi OCTAa€ MUTAHHS 3HAYCHHS JIIOJICHKOTO Oy TTS y CBITI, JIe TAHYE
BeJIMKa Oe3Hais Ta BIACYTHICTh MailOyTHBOTO, IO MiIIITOBXY€E YATa4a 33 [yMaTUCS
PO CYTh JIFOJCHKOT Ayl Ta i1 3aTHICTh 30€piraTi ryMaHHICTh Y HalBa)kdl YacH.
binbiie Toro, mopyuieHHs: MOpaJbHUX HOPM Y BIAMOBIIb Ha BUKJIMKU CYBOPOTO
cepeIoBHIIA IEMOHCTPYE BHYTPIIIHIN O0pOTHOA MEPCOHAXKIB 3a 30€PEKEHHS CBOET
T'HOCTI Ta TYMaHHOCTI.

Tox, 3aBAsku CBOIH TNIMOOKIN €MOIUIHOCTI Ta TIUOOKUM (iIT0COPCHKUM
acriektaM, pomad “The Road” («/[opoeca») BBaXXaeMO BaXKJIUBHUM JIKEPETIOM JIJIs
nocnimxenus konuentiB HEART ta SOUL, sxi MOXXyTb JOTIOMOTTH 3pO3YMITH Ta
OIIIHIOBATH JIFOJICEKY TIPUPOTY B YMOBaX BKKUX BUIPOOYBaHb.

Hns nocnimkenns: koHuentiB HEART ta SOUL B aHTJIOMOBHIN KapTHHI
CBITy Ha Marepiajii XyJ0KHIX pPOMaHIB KaHAJICbKOTO BapiaHTy aHTJINHCHKOI MOBU
B11IOpaHO JBa POMaHMU aBTOPIB, SIKI BBAKAIOTHCS OJAHUMHU 3 HAWBIOMIIIMX B

KaHaJChbKIA KyJNbTypi, a caMe poMaH KaHaJChbKOi nmuchbMeHHMII Maprapetr ETByn
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(Margaret Atwood) “Oryx and Crake” («Opuxc i [Hepxau») (2003) Ta poman
KaHaJChKOro nMuchMeHHUKa SIHHa Maptens (Yann Martel) “Life of Pi” («’Kumms
I1i») (2001).

Mapraper EtBy (Margaret Eleanor Atwood) — kanaacbka rmoereca, eceictka,
BUKJIaJa4yKa Ta BuUHaxiaHuIp. 3 1961 poxy BoHa onyOikyBajna 18 36ipok moe3sii, 18
pomadiB, 11 myOmIUCTUYHUX KHUT, AEB'ITh 301pOK KOPOTKOT MPO3H, BICIM AUTIUUX
KHIKOK, JIBa TpadiyHUX pPOMaHU Ta HU3KY HEBEJIMKUX BHJIAHb K IMOe3li, TaK 1
XYJI0XKHbOI JiiTepaTypu. Mapraper ETByn oTpumana YuCIEHHI HAropoad Ta
BIJI3HAKH 3a CBOI TBOPH, 30kpeMa 1Bi bykepiBchki mpemii (Booker Prizes), mpemito
Aptypa Knapka (the Arthur C. Clarke Award), npemito renepan-ryoepraropa (the
Governor General's Award), npemito ®@panna Kadxu (the Franz Kafka Prize),
Haropoau npuHiiecu Actypiiicekoi (Princess of Asturias Awards) Ta Haropoau
Hamionanpaux kHUXKOBUX KpUTHKIB (the National Book Critics) 1 I[IEH-ienTpy
CIIA (PEN Center USA Lifetime Achievement Awards) 3a )KUTTEBI TOCATHEHHS,
KpIM TOTO HU3KY 11 TBOPIB OyJi0 ekpaHizoBaHO [284].

Kpim Toro, Mapraper ETByn € 3acHoBHIMKOM noeTudHOi npemii ['piddina ta
®onay nuceMennukiB Kanaau. TBopu Maprapet ETBy 1 0XOMIIOI0Th pi3HOMAaHITHI
TEeMH, TaKi SIK TeHAEP Ta 1IEHTUYHICTh, PEJIIrio Ta Mid), CHIIy MOBH, 3MIHYy KJIIMaTy
Ta MOJITUKY Biaau. bararto ii BipiriB HaTXHEHH1 MipamMu Ta Ka3KaMu, SIKi HIKaBUIH
il 3 caMOro paHHBOTO BIKY.

“Oryx and Crake” («Opuxkc i [lepxauy») — Bimomuii poMman Maprapet ETBy,
AKUIl caMa aBTOpKAa OXapaKTepu3yBaja sIK CyMIIl MPUTOJHUIBKOTO pOMaHy Ta
dbanractuku. “‘Oryx and Crake” («Opuxc i [lepxkauy) Briepiie omyOnikyBaimu y 2003
poui. Toro x poky poMaH HOMiIHyBaJMu Ha BykepiBCbKy mpemiio y Kateropii
«XynoxHs jgiteparypa», a y 2004 poui — Orange Prize for Fiction [284].

Jlo Toro %, pOMaH HEOJTHOPA30BO CTABAB MIPEAMETOM Ta 00’ €KTOM UUCIEHHUX
nocaimkens, npote koHuentu HEART 1 SOUL Buepiie A0CTIIKYIOThCS B IbOMY
poMmani. Toxk, BBaxaeMo TBOpUiCTh Mapraper ETByn € Haa3BU4yaliHO I[IHHUM

BHECKOM B KaHAJChKy KYJbTYpy, LIO 1 3yMOBWJIO BHOIp IbOTO pOMaHy AJisi
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3aiicHeHHs aHanizy koHuentiB HEART ta SOUL B anrioMOBHiM KapTHHI CBITY Ha
Martepialli KaHaJICbKOTO BapiaHTy aHTJI1HCHKOT MOBH.

Poman Mapraper EtByn “Oryx and Crake” («Opuxc i /Jlepkau») € iHHAM
st gocmimkerds konnentiB HEART ta SOUL B xaHancbKiii KapTHUHI CBITY 3
Oaratbox mnpuuuH. [lo-mepiie, moxaii poMaHy pO3ropTarOThCS Yy AUCTONIYHOMY
MaliOyTHROMY, 1€ MIAHIMAIOTHCS MUTAHHS JIIOACHKOI MPUPOAM Ta €MOLIN, MO0
oesnocepenHbo Mae 3B's130K 3 KoHIenTamu HEART ta SOUL, BepOani3zaTopu sIKUX
BUPAXaIOTh E€MOI[IIiHI CTaHW, CTaBJ€HHs, MopajbHicTh. [lo-npyre, poman Mmae
CIpaBy 3 HAYKOBHUMH Ta TEXHOJIOTIYHMMH 1HHOBAI[ISIMH, OCKIJIbKA BOHU MOXYTh
BIUIMBATU Ha JIOAMHY, IO MOXE MPOJAEMOHCTPYBATH SIK €MOIlli Ta MOPaJbHICTh
B3a€EMOJIIOTh 13 HayKoBuUM cBitorysagoM. llo-tpere Mapraper ETByn Bimoma
MaNCTEpHICTIO BHUKOPHUCTOBYBATH CHUMBOJIIKY Ta MeTadopy. Posrisg xoHuenTis
HEART ta SOUL B KOHTEKCTI pOMaHy, SIKMH € cyMimno (HaHTaCTUKH Ta
MPUTOJHUIILKOTO  HANpPSIMIB, MOXE T[IOKa3aTH, SK TPAJAUINHI KOHIIETTH
NEPEOCMHUCIIIOIOTECA B YMOBaX PaJUMKaIbHO 3MIHEHOTO MaiOyTHhoro. Kpim toro,
poman Maprapet EtByn “Oryx and Crake” («Opukc i /lepkauy) nopyliye NUTaHHSA
€THKH, 0COOJIMBO B KOHTEKCTI T€HETUYHOI 1HXKeHepii Ta exosorii. B pomani emorrii
BIJIIPalOTh BAXKJIUBY POJIb Y (DOPMyBaHHI peaIbHOCTI Ta 1IEHTUYHOCTI TIEPCOHAXKIB,
mo npeactasisie 6a3y s BuBueHHs KOHIENTIiB HEART ta SOUL na matepiani
LOTO POMaHY.

Otxe, poman “Oryx and Crake” («Opukc i /lepkau») nipefcTapise 0aratuii
KOHTEKCT /i pocmikeHHs: KoHuenTiB HEART ta SOUL B aHTIOMOBHIN KapTHHI
CBITY Ha MaTepiajl XyJI0XKKHbOI'O TBOPY KaHAJChKOTO BapiaHTy aHTJIHCHKOI MOBH,
IO JO3BOJISIE BUSIBUTH SIK TPAIUIiiiHI, TaK 1 HETPAIMIIIIHI aCHEKTH PO3YMIHHS
koH1enTiB HEART ta SOUL B cy4acHiii KapTHHI CBITY B JIITEPAaTYPHOMY IPOSIBI.

JpyruMm poMaHoOM JUisl JIOCHIJPKEHHS AaHIJIOMOBHOI KAapTHHU CBITY Ha
MaTepiai KaHaJChKOr0 BaplaHTy aHINMIMCHKOI MOBH OOpaHO pOMaH KaHaJACHKOTO

nucbMeHHuka Sana Maptens (Yann Martel) “Life of Pi” («’Kummas I[1iy) (2001).
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SAun Maprens (Yann Martel) — xaHaAChbKHUi TMHUCHMEHHHK, IMEPEMOXKEIh
bykepiscbkoi ipemii 2002-ro poky 3a pomad “Life of Pi” («Kumms I1i»).

“Life of Pi” («Kummsa Ili») — 11le TPUTOTHUIIKUI POMaH MPO FOHAKA
[Ticumna (IT1) [aTens, skuii nepexus mTopM B TUXoMy okeaHi Ta mpoTpumMancst 227
JIHIB Y TIUTIOTIII 3 T1€HO0, O€HraJbChbKUM TUTPOM, OPaHTYTaHTOM Ta 3¢0poro. 3a 1eit
poMaH NMUCbMEHHUK oTpuMaB bykepiBcbky mpemito (2002) Ta OTpuMaB CBITOBE
BU3HAHHS. AMEPUKAHCHKUI 1HCTUTYT KIHOMUCTELITBA HA3BaB, 3HATHI 32 POMaHOM
“Life of Pi” («Kumms Iliy) onHOMMEeHHUN (BIJIbM, OJHIECIO 3 JIECATH HAWKpaIuX
KIHOKapTHH poKy [284].

Poman “Life of Pi” («Kumms [Ili») BBa)XaeMO I[IHHHUM MaTepiajoMm JJis
nocaimkenus konuentiB HEART ta SOUL 3aBnsku cBoiil rinbokiil ¢inocodii ta
OaraToBUMIPHOMY IMIAXOAY J0 MOHSATTS JHOJICHKOT CYTHOCTI. B poMaHi 30cepekeHo
yBary Ha BHYTPIIIHBOMY CBITI TOJIOBHOTO repos, I1i, Horo emoriisix, cTpakIaHHIX
Ta MONIyKAaX 3HA4YeHHs >XHUTTA. [lin 4ac HEmpocTOoro mMOJOpOKI Ha YOBHI BiH
3MYILIEHUH 3ITKHYTUCA 3 BIACHUMH CTPaxaMu, BUSIBJIIFOUYH CBOIO CHITY T4 BUTPUMKY.
JIto60B 70 pOAMHU Ta CIIBYYTTA AO TBapWH BUCTYMAIOTH SK KIKOYOBI TEMH, IO
JEMOHCTPYIOTh THOOKMH 3B'si30K [li 3 1HIIMMH JKUBMMM 1CTOTaMH Ta MOro
3IaTHICTb O MUJIOCEP . 3aBISIKU CBOi MeTadopudHii MHOWHI Ta pO3TOPHYTOMY
obpasnomy cBiti, “Life of Pi” («Kummsa [li») MoXe CIyryBaTH BaKIHMBUM
JokepenoMm s gociipkeHHs koHuentiB HEART ta SOUL, po3kpuBarouu
BHYTPIIIHINA CBIT I'epos Ta HOT0 TyXOBHI BUMIPH.

OTxe, pO3MNIAHYBLIM BCl BiIOpaHi pOMaHU [JIsl JOCIHIIPKEHHS KOHIICTTIB
HEART ta SOUL B aHTJIOMOBHIM KapTHUHI CBITY Ha MaTepialli XyJI0KHIX pPOMaHIB
OpUTAaHCHKOTO, aMEPUKAHCHKOTO Ta KAaHAJICHKOTO BapiaHTIB aHTIIMCHKOT MOBH
MOXHa CTBepKyBaTH, 1110 KoHllenTd HEART ta SOUL sk yHiBepcaibH1 KOHIEIITH
nepi 3a Bce cPoKycoBaHi Ha 0COOMCTOCTI, TOOTO JIFOAUHI TO JIFOJACBKOMY «s1», IO €
CHUIBHUM Y BCIX POMaHax, aJUKe came JIIOJIChKa MOCTaTh MOCTa€E IEHTPAIbHOKO Y

BCIX TEKCTAX.
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3a3HayaeMo, IO 3arajbHa KUIBKICTh CTOPIHOK IMPOAHAJII30BaHUX pPOMAaHIB
craHoBUTh 2004 ctopinku: “Atonement” (315 ctopinok — 123820 cni): HEART —
39 pasiB, SOUL — 5 paziB. “Harry Potter and the Goblet of Fire” (755 cTopiHOK —
205116 cmiB): HEART — 43 pa3u, SOUL — 5 pa3ziB. “The underground railroad”
(283 cropinok — 87474 cniB): HEART — 27 pa3iB, SOUL—- 21 pa3. “The Road” (214
cropinok — 58900 cniB): HEART — 24 pa3u, SOUL — 2 pa3zu. “Oryx and Crake”
(291 cropinok — 103127 cniB): HEART — 37 pa3siB, SOUL — 8§ pa3iB. “Life of Pi”
(146 cropinok — 103895 cniB): HEART — 70 pa3i, SOUL — 19 pas3is.

3n1CHUBIIY  BIICOTKOBHM pO3paxyHOK BHUKOPUCTaHHS BepOaiizaTopiB
koHuentiB HEART ta SOUL, cteepxyeMo, 110 HEART 3acTOCOBY€ETHCS YacTille
nopiBHAHO 3 SOUL y BCiX JOCHiIKyBaHUX TEKCTaX. Takuil pe3yibTar IIe pa3s
MIATBEPKYE (aKT TOro, IO B aHTJIOMOBHIM KapTHHI CBITY 3arajioM Ta y TPhOX
aHaJII30BaHUX BaplaHTaX aHIMJIINChKOI MOBHU OKpeMimHbo, KoHuent HEART
BepOasizoBaHU# BIAMOBIIHUM MOBHHM 3aCO00M € MPEBATIOIOYHUM MOPIBHSIHO 3

koHuenTtom SOUL. Pe3ynpTatu npeacTaBieHo Ha puc. 27.

%
“I. | . . = 0
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v, Z
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The

The Road Atonement Harry Potter and Oryx and Crake Life of Pi
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Puc. 27. Biocomoxk euxopucmanns eepoanizamopis konyenmiec HEART ma
SOUL 6 kodcHoMY 3 pOMAaHi6 3 YPAXYy8AHHAM KLIbKOCHI CII8 KOHCHO20 MEKCHLY.
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Po3zpaxyBaBim BigcoTok Bukopuctanus gekcemu HEART six BepOanizaropa
BIJIMOBIJTHOTO 1M KOHUEMNTY, OTPUMY€EMO Takuii pe3ynbTar: “Atonement” — 13,86%;
“Harry Potter and the Goblet of Fire” — 9,22%; “The Underground Railroad” —
13,58%; “The Road” —17,92%; “Oryx and Crake” —15,78%; “Life of Pi” —29,64%
(puc. 28.).

9,22%

m The Underground Railroad = The Road
= Atonement Harry Potter and the Goblet of Fire
= Oryx and Crake = Life of Pi

Puc. 28. Buxopucmanns nexcemu HEART 6 xooicnomy pomani 3 ypaxy8auHsam

3a2aNbHOI KITbKOCMI Ci8 KOWCHO20 MEKCMY

Haituacrtime nexcemy HEART sik BepOamizaTop BIANOBIIHOTO 1l KOHIIEITY
BUKOPHCTAHO B POMaH1 KaHaJICHKOTO BapiaHTy “Life of Pi”, mo ctaHoBUTH 29,64%,
TOJ1 SIK HAWpiAIIe — B TEKCTI poMaHy OpuTaHChKOTro Bapianty “‘Harry Potter and the
Goblet of Fire” —9,22%.

3niCHUBIIY BIICOTKOBUM aHami3 BHKOpucTaHHS Jekcemu SOUL sk
BepOasizaTopa BIAMOBITHOTO 1 KOHIEINTY, OJEPKYEMO Taki JnaHi: “Atonement” —
6,74%; “Harry Potter and the Goblet of Fire” — 4,07%; “The Underground
Railroad” — 40,06%; “The Road” — 5,67%; “Oryx and Crake” — 12,95%; “Life of
Pi” —30,52% (puc. 29).
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30.52%
40.06%

12.959
5,67%
4.07% 6.74%
m The Underground Railroad = The Road
Atonement Harry Potter and the Goblet of Fire

= Oryx and Crake m Life of Pi

Puc. 29. Buxopucmanus nexcemu SOUL 6 xoorcnomy pomani 3 ypaxyeanHsaM
3a2aNbHOI KITbKOCMI Ci8 KOJICHO20 MEKCMY

Haityactime nexcemy SOUL sk BepOanizaTop BIANOBIAHOTO il KOHULENTY
BUKOPHCTAHO B pOMaH1 amepukaHcbkoro Bapiauty “‘The Underground Railroad”,
mo craHoButh 40,06%, TOml sIK Hapiamie — B TEKCTI POMaHy OpPUTaHCHKOIO
Bapiauty “Harry Potter and the Goblet of Fire” — 4,07%.

Po3paxoBaBumm 3aranbHui BiIcOTOK BUKOpucTaHHS jekceM HEART ta
SOUL B k0XHOMY 3 BapiaHTIB aHTIIMCbKOT MOBH, OTPUMYEMO TaKi pe3yJIbTaTu:

- HEART: amvepukancbkuii BapianT — 31,26%, OpuTaHCHKUN BapiaHT —
22,37%, xaHaachKuii BapiaHt: 46,37%:;

- SOUL: amepuxancekuil Bapiant: 49,42%, OputaHcekuil Bapiant: 9,56%,
kaHaacbkui BapianT: 41,02%.

3niicHenuil ananmiz mnokasye, mo Jekcemy HEART sk BepOamizatop
kouuenty HEART naiiuacTiiie BUKOPUCTAaHO B KaHAJICBKOMY BapiaHTi, a HalpifIe
— B Opurtancekomy. Tomi six nmekcemy SOUL sx BepOaizaTopa BiAMOBITHOTO Tid
KOHIIENTY HalyacTilie BUKOPUCTAHO B aMEPUKaHChKOMY BapiaHTi, a Halpiale — B

OpuTaHChbKOMY. 3a3HaueH1 pe3yJbTaTH HaBeIeHO Ha pucyHKax 17 ta 18.
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Puc. 30. 3azanvnuti giocomok suxopucmannsi HEART y xooicnomy i3
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Puc. 31. 3acanenuii giocomok suxopucmannsi SOUL y kooxcnomy i3
eapianmie auHeniucbKoi MO8U

JlocnipkeHHst gae 3Mory KoHcratyBatH, 1mo KoHuentd HEART ta SOUL
eKCIUTIKOBaH1 BIJMOBIIHUMHU BepOaizaTopaMyu HaMEHI aKTUBHI B OPUTAHCHKOMY
BapiaHTi aHrjiicbkoi MoBH, ToAl K HEART HallaKTHBHIIIE aKTyaji30BaHO B
KaHaJCchbKkoMy BapiaHTi, a SOUL — B aMepuKaHChKOMY. 3a3HauMMO, IO Taki
pEe3yNbTaTu JAEUI0 BiAPI3HAIOTHCS Bl AAHUX OTPUMAHMX METOJOM KOPIYCHOTO
aHamizy y posaun 2.1.2, B sskomy 3a3Havaniock, mo koHuentda HEART ta SOUL
HAaWaKTHBHIIIE OMNPUSBICHI B aMEpPUKAHCHKOMY BapiaHTi, a HaWpigme B
OpUTaHCHLKOMY, TOJII SIK KaHAJChKUH BapiaHT 3aliMae JApyre Micle cepell Tphox
JOCJTIDKYBaHUX BapiaHTIB 1010 aKTyasi3alii 000X KOHIENTIB. Y TiM, TaKl HE3HAYHI

BIIMIHHOCTI MOKHa OOIPYHTYBAaTH OCOOJMBOCTSMH JITEPAaTypHUX IKaHPIB,
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aBTOPCBKUM  CTWJIEM  HAIMCaHHSA, a TaKoX  KyJbTYPHO-HAIIOHAJIHHOIO
NPUHATICKHICTh aBTOpa. Y po3nini 2.1.2 3a3Haudanock, MO 3aralbHOBITOMHMH €
CYJPKEHHS 1010 BIIKPUTOCTI aMEPUKAHIIIB, CTPUMAHOCTI OPUTAHIIIB Ta 3BAYKEHICTh
KaHaJIiB, 10 1 MOXXHA OUIBIIOI0 MIPOI0 MPOCTEKHUTH B aHATI30BAaHUX TEKCTaX,
onHak, Oepyuyd O YyBard aHTPOIOIEHTPUYHHMA XapakTep AOCTIIKyBaHUX
KOHIIENTIB, IIJIKOM BHUIPaBIAHUMH BBaXKAEMO PO301KHOCTI IOJ0 YaCTOTHOCTI
akryamzamii koHnentiB HEART ta SOUL, amxe HaliOHAIBHO-KYJIBTYpHA
CB1JIOMICTh MOBIISI MOKe OyTH PYIIIMHOIO 1010 aKTyali3allii MIEBHOTO KOHIIEMITY .
B macTtymHMX pos3minax AWCEpTaliifHOI Mpaii pPO3TIASTHEMO OCOOIUBOCTI
BepOamizanii koHuentieB HEART ta SOUL B aHTJTIOMOBHIM KapTHHI CBITY 3arajiom,
aHaNI3yIOuUM TEKCTH BIOIOpaHMX pOMaHIB Ta BHUSIBUMO KOTHITHBHI O3HAKU

JOCITIKYBaHUX KOHIICTITIB.

3.4. KorHiTuBHi 03HaKu Ta MOBHA penpe3eHTanisa koHuentiB HEART ta SOUL
B AHTJIOMOBHI KAPTHHI CBITY HA MaTepiaji poMaHIiB OPUTAHCHKOI0 BapiaHTy

AHIJIINCHKOI MOBH

AHTJIOMOBHY KapTHHY CBITYy Ha Marepiaji OpUTaHCHKOTO BapiaHTy
npeacTaBisloTh poMaH lena Mak'toen “Atonement” («Cnokymay), a TAKOXK pOMaH
Ixoan Poyminr “Harry Potter and the Goblet of Fire” («Ilappi I[lommep i kenux
602HI0») IJIs JOCIIIPKEHHS KOTHITUBHUX O3HAK Ta MOBHOI penpe3eHTaIlii KOHIICNTIB
HEART ta SOUL.

KoncTaTtyemo, 110 B pomani pomas lena Mak'toen “Atonement” («Cnoxymay)
kouuent HEART akryanizoBano 39 pas3iB, a ioro BepOai3aTopaMu CIyTYIOTh:

- nekceMa HEART (3a2anom 00uH 6unadok 3acmocy8aHts 8 pOMAaHi),

- nepuBatu JekceMu HEART (3acanom mpu seunadku 3acmocy8aHHs 8
POMAHi);

- ckiaHi iMeHHUKY 3 KoMnoHeHTOM HEART (ooun sunaook 3acmocysanms

8 poMani);
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- CKJaAHI TpUKMETHUKH 3 KoMIoHeHTOM HEART (n’amb e6unaokis
3ACmMoCy8aHHs 8 pPOMAHi),

- cioBocnoyiydueHHs: 3 KoMmmnoHeHToM HEART (wicme 6unaokis
3acmocy8anits 8 pPOMAHi):

- ¢pazeosnoriuni ogunuili 3 komnoHeHToM HEART (suxopucmano 14 pasis &
POMAHi);

- metadopruuHi MOBHI BuUpasu 3 KoMrnoHeHTOM HEART (deé’amb sunaoxis
3ACmMoCy8aHHs 8 POMAHI).

Omxe, mpoaHani3yBaBIu criocodu Bepbamizanii konuenty HEART B pomaHi
“Atonement” («Cnokymay), CTBEPJ)KYEMO, IO Ha 3arajlLHOMy piBHI KOHIIETIT
HEART waiiyacrtimie  akTyali30BaHO  (pa3coJOTIYHUMH  OAMHMUILSIMH 3
koMmrnioHeHTOM HEART (14 BumnankiB) Ta MeTa)OpUYHUMH MOBHHMH BUpPa3aMH 3
koMrnoHeHTOM HEART (0eé’amp Bunankis). Toni ax Haipiame konnent HEART
BepOaTi30BaHO CKIAJHUMU IMEHHUKAMU 3 KOMIIOHEHTOM HEART (00un BUIanoK)
ta tekceMoro HEART, sika, sik BepOamizatop koHuenty HEART, TpanisieTbes JTUIIe
pa3 B TEKCTI pOMaHy.

[1in yac ananizy BU3Ha4€HI HalakTHUBHIII BepOamizatopu konuenty HEART,
K1 TPaIUIIIOTBCA B TEKCTI Ounbine pasy: lighthearted (suxopucmano mpuui 6
pomani), heartless (suxopucmano 06iui ¢ pomani). not have the heart for/to do
something (suxopucmarno 08iui 6 pomani), (to speak/to do something) from the
heart (suxopucmano 08iui 6 pomatni), to know by heart (suxopucmano 06iui 6
POMaHi).

Y nmomatky A Hamano 39 BunazakiB aktyam3amnii konunenty HEART,
Bi10paHux 3 pomany “Atonement” («Cnoxymay).

[Tix yac aHamizy BCiX po3MIsHYTHX NpukiaaiB yxuBanuss HEART y pomani
BujiieHo 18 korHiTUBHUX O3Hak. [logaeMo oTpuMmaHi pe3yJbTaTh Ta BUAUISEMO
HAWaKTUBHIII Ta MEHIII aKTHUBHI KOTHITUBHI 03Haku KoHUenTy HEART, 3Baxarouu
Ha KUJIbKICTh MOBHUX OJIMHUIIb, BAKOPUCTAHUX JIJIs BepOaizailii MX KOTHITUBHUX

03HaK: IEHTP (OCEPEI0K) €MOIIii TOYYTTIB Ta CTaHIB — IIICTh BepOamizatopis (a tale
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of the heart, the secrets of all hearts, clutch the heart, put one’s hand over one’s
heart, in the deserts of the heart, just below the thread of one’s heart); opran tina
— Tpu BepOamizatopu (heart, to the rhythm of his own heart, heart rate); bi3nananin
OpraH sIK LIEHTpP MCUXOEMOLIIHHOTO CTaHy — Tpu BepOanizaTopu (heart was beating
painfully, accelerating heart, feeble heart made a little leap); 10uyTTa KOXaHHS,
mo00Bl — naBa BepOamizatopu (fo lose one’s heart to someone, sweetheart);
nieApicTh, 100poTa — n1Ba BepOanizatopu (kindly heart, warm heart). 111 KOTHITUBHI
o3Haku koHuenty HEART BBaxaeMO HaWaKTHBHIIIUMH Yy POMaHi, OCKUIBKH iX
BepOaTi30BaHO HAMOLIBIIO KUTHKICTh MOBHUX 3aCO0IB.

[IpoTe Taki KOTHITUBHI O3HAKH, K. XBUIIOBaHHS (somebody’s heart thuds);
HecTaya MYXKHOCTI (nyxy) — not have the heart to do something); GalinyxXicTb
(>kopcTokicTh) — heartless; panictb (0e3TypOOTHICTH) — lighthearted; iam’sith (by
heart) Xo4 1 He aKTyali30BaHI PI3HUMH MOBHHMH 3aco0aMH, OJHAK TaKOX
BiJTHOCUMO JI0 aKTUBHHUX KOTHITUBHUX 03HAK KOHIIENTY HEART, OCKITbKH 1X BKUTO
B pOMaHi JIeK1JbKa pasiB.

Taxi KOTHITUBHI O3HAKH, SIK: BIICYTHICTb 1HTEpecy (Oaxanus) — halfhearted;
3a;yuyeHHs, 3alliKaBlIeHHs, iHTepec (wholehearted); cnipaBxxHiii XapakTep JTIOAUHUA
(at heart); mupicth (from the heart); 3MiHa TyMKH, CTaBJICHHS, MOTJISY HA MIOCh
(change of heart), emoniitanii Tsrap (lay something heavy on one’s heart);
HepaoBoJieHHs (unfulfilled heart); po3nain, nik sikoick noAil uu cutyartii (be at the
heart of such a good-willed reunion) BiTHOCUMO 10 HAMMEHIIT AKTUBHUX, OCKIJIBKH
KOXKHY 3 HUX BepOai30BaHO pa3 B TEKCTI POMaHY.

Orxe, konuent HEART y pomani “Atonement” («Cnoxymay) Haniuye 18
KOTHITUBHUX O3HAK: 1) 1IeHTp (0Cepe10K) eMOITiH MOYyTTIB Ta CTaHIB; 2) OpraH Tija;
3) ¢BBuYHUN opraH SK IEHTP MCUXOEMOLINHOTO cTaHy; 4) MOYyTTS KOXaHHS,
m000B1; 5) meapicTh, 100poTa; 6) XBUIIOBAHHA, 7) HEcTaya MYXKHOCTI (Iyxy);
8) GaitmyxicTh (KOPCTOKICTh); 9) pamicte (6e3TypboTHicTh); 10) mam’siTe; 11)

BIJICYTHICTh 1HTepecy (OakaHHs); 12) 3amydeHHs, 3allikaBieHHs, iHTepec; 13)
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CIIpaBXHIN XapakTep JOAuHM; 14) mupicTh; 15) 3MiHA TyMKH, CTaBIEHHS, TIOTIISAY
Ha 110Ch; 16) emoriitHui Tarap; 18) po3mnai, mik SKOiChk MOJIi YA CUTYAIIIi.

HacTynHuM KpoKkoM y JOCHIKEHH] € BUSIB ocoOnuBocTel konuenty SOUL,
3 ypaxyBaHHSIM TOTO, 10 Jekcema SOUL peanizoBaHa B poMaHi 5 pasziB. € nBa
BUTIAJKA BXXUBaHHS JiekceMd SOUL sK KOMIIOHEHTa BIIaCHE IMEHHHKOBOTO
cnoBocrionyueHHst All Souls College. Tepmin All Souls College 3 oditiiinoIO
Ha3Bow College of the Souls of All the Faithful Departed € yacTUHOIO KOJEemka
Oxkcdopackkoro yHIBEpcUTETY B AHIIIII: “.... evasive brother-in-law Cecil who had
fled to the safety of All Souls College, Oxford” [291, c 12]; “Birdlike Uncle Cecil
stepped up smartly, no doubt anxious to be done with his duty before hurrying back
to the sanctuary of All Souls, Oxford” [291, c. 274].

Kpim Toro, mie nBa Bunaaku BxxuBaHHs ekceMu SOUL sk 0KpeMoi JIeKceMu
— “There was no stitching, no seam, and yet she knew that behind the smooth
continuous fabric was the real self — was it her soul? — which took the decision to
cease pretending, and gave the final command” [291, c. 34] Ta IK KOMIIOHEHTa
dpazeonoriunoi onunuiii body and soul: “. .. Pour upon you the riches of his grace,
sanctify and bless you, that ye may please him both in body and soul, and live
together in holy love unto your lives’ end” [291, c. 275], 1m0 TIpeACTaBIAIOThH
KOHIICTITyaJlbHE 3HA4YeHHS He(PI3WYHOI YACTHHHM IIIOJWHH, SKa € TICUXIYHHM,
EMOIIHHUM Ta AYXOBHHMM CKJIQJHUKOM 1i CyTHOCTI. LI mpuKiIamu po3KpUBarOTh
KOTHITUBHY O3HaKy KoHuenty SOQUL, Bep6anizoBany Jjekcemoro SOQUL, 1o
o3Hava€ He13MYHY YACTHHY KMBOI 1CTOTH.

HactynmauMm npukiagom BukopucTtanus Jekcemu SOUL € coBOCTIONyYEeHHS
the humblest soul, Bxute B ypuBKy “.... the chance of something decent in the civil
service, preferring instead to be the humblest soul in a private bank, and living for
the weekends and his rowing eight” [291, c. 59], O CTOCY€EThCS JIOJWHU, KA
BUSIBIISIE€ TTIMOOKE MOYYTTS CMUPEHHS Ta MopanbHOCTI. Konctpykuist ""the humblest
soul” Bka3ye Ha 0co0y, sSika € CKPOMHOIO Ta Ma€ CHJILHUI XapaKTep, BOJIO Ta sKa

HaJa€ MPIOPUTET MOPAIBHOCTI Ta MPOCTOTI. Y 1boMy Bumnaaky jekcema SOUL
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BUKOPHCTAHA B PI3HUX CIOBOCTIONYYCHHSIX JIJIsl KOHIIETITYJTi3a1lii JTFOUHU SK )KUBOI
ICTOTH 3 IEBHUM XapaKTEPOM.

Otxe, kounent SOUL axtyarni3zoBaHo B pomaHi “Atonement” («Cnokymay)
n’amb pasiB: OJWH pa3 AK 1HAWBIAyalbHA JIEKCEMa, JBIUl K KOMIIOHEHT BJIACHE
IMEHHHKOBOTO CJIOBOCTIONYYEHHS Ta JBIYi SIK KOMIIOHEHT CJIOBOCTIONYYCHHS, IO
aKTyaii3ye TPW OCHOBHI KOTHITHBHI O3HAKW: 1) JIFOAMHA 3 IEBHUM XapaKTepoM; 2)
He(]i13MUHa YacTUHA JIIOAUHY; 3) TyXOBHICTD.

3araniom, no-nepiue, koHent HEART aktyaini3oBaHO B pOMaHi yacTillie, HiXkK
koHuent SOUL, a mno-npyre, koHuent HEART wdactime BepOaIiz0BaHO
dbpazeonoriuHuMU  oAUHUIIAME 3 KoMmrnoHeHTOM HEART wnix xonuent SOUL
dbpazeonoriYHIMU OUHUTLIAME 3 KoMITOHEHTOM SOUL.

Ha nactynmHoMy ertami JOCHIDKEHHS XYJOXKHIX POMaHIB y OpUTaHCBKOMY
BapiaHTI aHTJIIACHKOT MOBH PO3TJISIHEMO POMaH OpUTAaHCHKOT MUChbMEHHMIN J[>koaH
Poymiar “Harry Potter and the Goblet of Fire” («l appi [lommep i keaux 8ocHio»).

Koncratyemo, o B pomani J>xoan Poyminr “Harry Potter and the Goblet of
Fire” («'appi [lommep i xenux goentor) xonent HEART axtyanizoBano 43 pasu,
a iioro BepOaizaTopaMu CIyTryOTh:

- nekceMa HEART (3azanom 0ea sunaoku 3aCmocy8anHs 8 POMAHI),;

- nepuBatu jekcemu HEART (3acanom wicmb eunadkié 3acmocy8amHs 6
POMAHI):

- ckJ1ajiH1 iIMeHHUKHU 3 KoMnoHeHToM HEART (06a éunaoxu 3acmocysanisi 6
POMAHI):

- CKJaaHl TNpuUKMETHUKH 3 KoMroHeHToM HEART (0ea eunaoku
3aCcmocy8ants 8 pOMAHi);

- CckiamHl TpuchHiBHUKA 3 KoMrnoHeHToM HEART (odun eunaook
3aCMOCY8AHHS 8 POMAHI);

- ciuoBocnionyyeHHss 3 KomnoHeHToM HEART (wicms sunaoxis

3ACmMoCy8aHHs 8 POMAHI):
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- (ppazeonoriuni onunuii 3 KoMnoHeHTOM HEART (suxopucmano 13 pa3iB 6
POMaHi),;

- metadopuuHi MOBHI Bupazu 3 kommnoHeHTOM HEART (11 eunaokis
3aCmocy8ants 6 POMAHI).

Omxe, mpoaHaiizyBaBiu criocoou Bepoamizaiii konuenty HEART B pomani
“Harry Potter and the Goblet of Fire” («lappi [lommep i Keaux 60cHIO»),
CTBEP/KYEMO, 10 Ha 3arajbHOMy piBHI KoHuent HEART waiiuacrimie
aKTyaJli30BaHO (pa3eojOTIYHUMHU OJUHUIIIMU 3 KomrnoHeHToM HEART (13
BUIMAJKIB), MeTaQOPUUYHUMU MOBHUMHU Bupazamu 3 komrnoHeHTOM HEART (11
BUMAJKIB), CJIOBOCIIONYUYCHHSIMU 3 KOMIIOHEHTOM HEART (wicmb BUINAAKIB) Ta
nepuBatamu Jiekcemu HEART (wmicme BunanxiB). Toml sk Hapiaiie KOHIIETIT
HEART BepOani3oBaHO CKJIaQJHUMU TpUCTIBHUKaMH 3 KoMrioHeHToM HEART
(00un BUTIATIOK), CKJIATHUMH IMEHHUKaMU 3 KOMIIOHEHTOM HEART (06a BuTaiku);
CKJIJIHUMU NpUKMETHUKAaMU 3 KOMIIOHEHTOM HEART (0¢a BUTaiKn) Ta JIEKCEMOIO
HEART (06a Bumiaikm).

[1ig yac ananizy BUSBIEHO HalakTHBHIII BepOanizaropu koHenty HEART,
AK1 TPAIISIOTHCA B TEKCT1 OUIbIIe pasy: one’s heart sinks (suxopucmano n’ame
pasis), heartily (suxopucmano womupu pasu), hearty (6uxopucmano 06iui); one’s
heart pumps (suxopucmano 06iui), the heart of something: (suxopucmano 08iui);
heart hammers (suxopucmano 06iui); to bestow one’s heart (suxopucmaro 06iui).

Y nonmarky b wHamano 43 Bumaaku aktyamzaiii koHunenty HEART,
BiniOpanux 3 pomany ‘‘Harry Potter and the Goblet of Fire” («lappi I[lommep i
KeJluUX 802HION).

[IpencraBnsieMo oTpuMaHi pe3yiabTaTy Ta BUALISEMO HAaKTUBHIIII Ta MEHIII
aKTHBHI KOTHITHBHI o3Haku KoHuenty HEART, 3Ba)katouu Ha KUIbKICTh MOBHHX
OJIMHMIIb, BUKOPUCTAHUX JUIsl PENPE3CHTAllli [IMX KOTHITUBHMX O3HAK: (PI3MUHUN
OpraH sIK LEHTpP MCHUXOEMOIINHOT0 CTaHy — IIICTh BepOamizatopiB (one’s heart
pumps, one’s heart pounds, one’s heart thumps, one’s heart gives a (huge) leap,

heart hammers, heart gave a horrible jolt); ueHTp, ocepeloK — 4YOTHpPHU
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BepOaizatopa (at heart, in one’s heart, in the heart of something, the heart of
something); 3alydyeHHs, 3alllKaBJCHHS, IHTEpEC — 4YOTHUPU BepOamizaTopa
(wholeheartedly, whole-hearted, hearty, heartily); cmyTox — Tpu BepOaiizaTtopa
(heartache, broken-hearted); necniokiii (3aHETIOKO€EHHST) — B pomaHi BusiBieHO PO
someone’s heart sinks, Ky BUKOPUCTAHO I1’SITh pa3iB. TOX i KOTHITUBHI O3HAKH
kounenty HEART BBaxkxaeMO HallaKTUBHIIIMMH Y POMaHi.

Jlo MeHIII aKTUBHHUX BIIHOCUMO — opraH Tuia (heart rate); TpyiHa KJIITHHA
(heart); cuna, enepris, )Xutts (new heart); cnpaBxxHii Xapaxkrep JoauHu (at heart);
nam’siTh (to know by heart); npicts (heart is open); HecTaua My>KHOCTI (IyXy) —
to lose heart, 3MiHa OyMKH, CTaBJICHHS, MOTJSAYy Ha 1OCh (change of heart);
eMouiHui Tsrap (with a heavy heart); npuxunbHICTS (t0 bestow one’s heart).

3arasioM, Tij] 4ac aHali3y BCIX PO3TISHYTUX NpuKiIaaiB yxuBaHuss HEART y
poMaHi BUIUIEHO 15 KOTHITUBHHUX O3HaK: 1) Gi3uyHUi opraH sK ILEHTP
TICUXOEMOIIIMHOTO CTaHy;, 2) IIEHTP, OCEPEeNOoK; 3) 3alydeHHs, 3aIliKaBJICHHS,
iHTEepec; 4) CMyTOK; 5) HECTIOKIH (3aHETIOKOEHHS ); 6) opraH Tijia; 7) rpyiHa KJIITHHA;
8) cumia, eHepris, XUTTA; 9) crpaBxkHii xapaktep moauau; 10) mam’ste; 11)
MUpicTh; 12) HEecTaya My>KHOCTI (Myxy); 13) 3MiHa TyMKH, CTaBJICHHS, TIOTJISITY Ha
ock; 14) emouitHui Tsarap; 15) NIpuXuiIbHICTD.

logo xonmenty SOUL, 1O mocmipKeHHsS ToKasano, mo koHrent SOUL
aKkTyaizoBaHo y poMadi “Harry Potter and the Goblet of Fire” nuie Tpudi 1 HOTo
BepOasizaTopaMu CIyTyHOTh:

1) soulsucking, cxkinamauii TpUKMETHUK 3 KOMIIOHEHTOM SOUL, GyKkBaibHO
MOXHa TEPEKIACTU SK MOU, WO BUCMOKMYE Oywry 1 BKUTO B KOHTEKCTI JJIs
BepOai3allli KOTHITUBHOI O3HAKU eHepeis, scumms, cuna: “.....soulsucking friends
who had come to search for Sirius at Hogwarts when he had escaped” [293, c. 23];

2) the troubled soul, cnoBocnosydeHHs 3 KoMmrnoHeHToM SOQUL, o3Havae
MIEBHUI TICUXOEMOIIINHMUI cTaH moauHu. B kouTekcTi “My inner eye sees past your
brave face to the troubled soul within” [293, c. 199] nyma € ocepeikoM eMOIlli Ta

MNEPCIKNBAHD JIFOJAUHU,
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3) meradbopuunuii Bupasz to suck one’s soul out (sucmoxmamu oyuty)
BepOanizye konuent SOUL sk eneprio, xKutts, cuny: “It had sucked his soul out
through his mouth™ [293, c. 703].

Otxe, konnent SOUL BukopucTtaHo Tpu4i B TeKcTi pomany ‘‘Harry Potter
and the Goblet of Fire”, a ioro BepOanizaTopu pPenpe3eHTYIOTh JBI KOTHITHBHI
o3Haku: 1) eHepris, >KUTTS, CHIIA; 2) OCEPEAOK MCUXOEMOIIHOTO CTaHy.

[TopiBaioroun kouuentu HEART ta SOUL, sepOaini3oBaHi B poMmaHi “Harry
Potter and the Goblet of Fire” Mo)XHa IPUNTH 10 BUCHOBKY, II0 NIEPEKUBAHHS,
eMOIIi1, MOYYTTS MEPCOHAXKIB YACTIIE CIPUUMAIOTHCS CaMe CEepIIeM, a He IyIICtO,

10 ¥ MOKa3ye MPOBEEHE TOCTIHKEHHS.

3.5. KorniTuBHI 03HaKH Ta MOBHA penpe3enTaiis konuentiB HEART ta SOUL
B AHIJIOMOBHIWi KApTHHI CBiTYy Ha MarTepiaji pOMaHIiB aMepPUKAHCHKOIO

BapPiaHTy aHIIIHCHKOI MOBH

Hst nocmimxenas konnentiB HEART ta SOUL B aHTIIOMOBHIN KapTHHI
CBITy Ha MaTepiajli aMEepUKaHCHKOTO BapiaHTy aHIIIMCHKOI MOBU BigiOpaHO J1Ba
pOMaHU aBTOPIB, SIKUX YBaXAIOTh KyJIbTOBUMH JJII aMEPUKAHCHKOT KYJIbTYpH, a
camMe pOMaHM aMmepuKaHchbkoro mnucbMeHHuka Koncona Vaitrxen (Colson
Whitehead) “The underground railroad” («Iliozemna 3aniznuysy) [294] Ta poman
amepukaHcbkoro nucbMeHHnka Kopmak Maxkkapti (Cormac McCarthy) « The Road»
(“Hopoea”) (2006) [292].

Buknaa oCHOBHUX pe3ysbTaTiB JOCHIIKEHb LIOJI0 OCOOJMBOCTEH MOBHOI
penpe3eHTallii Ta KOrHiTUBHUX 03HaK KOHIENTiB HEART ta SOUL po3risiHeMO Ha
Mmartepiani pomany Komncona Vautxen (Colson Whitehead) “The underground
railroad” («Iliozemua 3aniznuysy) [294].

HeoOximHo BiA3HAYMTH, 10 BIIMOBITHO JI0 PE3YJILTATIB 3/IIHCHEHOTO aHATI3Y
koHuent HEART axtyanizoBaHo 27 pa3iB, a HOro BepoaiizaropaMu CIyTyHOTh:

- nekceMa HEART (3aeanom mpu 6unaoku 3acmocy8anHts 8 pOMami);
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- nepuBatu nekcemu HEART (3acanom womupu eunaoxu),

- ckiaaHl iMeHHUKH 3 KomnoHeHToM HEART (00un éunaook);

- CKJIaJIHI MPUKMETHUKHU 3 KoMIIOHeHTOM HEART (mpu éunaoku);,

- ckiaaHi npucaiBHUKY 3 KOMIIOHEHTOM HEART (00un sunaoox);

- ciioBocniofydeHHs 3 KoMoHeHTOM HEART (ooun sunadox):

- dpazeonoriudi oauauIl 3 KomnoHeHTOM HEART (suxopucmano cim pas3iB
8 pomaui)

- meradopuuHi MOBHI BuUpasu 3 kKomrnoHeHToM HEART (cim e6unaokis
3aCmocy8ants 6 POMAHI).

Otmxe, mnpoaHali3yBaBIIM MOBHY penpe3eHTaiito kouuenty HEART,
npencrtaBieny B pomali “‘The underground railroad” («lliozemna 3aniznuysy),
MOXHa CTBEPKYBaTH, II0 Ha 3arayibHOMYy piBHI KoHuUent HEART wnaiuacriiie
aKTyanai30BaHO camMe MeTadhOpUYHMMHU MOBHHUMH BHUpPa3aMU 3 KOMIIOHEHTOM
HEART (cim pasig), ppazeonoriuHuMu oguHULIAMH 3 KOMIIOHEHTOM HEART (cim
paszig) ta nepuBatamu jekceMu HEART (uomupu pa3u), a TaKOX CKIQJHUMHU
IpUKMETHUKaMU 3 KOMIOHEHTOM HEART (mpu pa3u) ta nekcemoro HEART (mpu
pasu). Haitpinme konuent HEART Bep6ani3oBaHO CKIaJHUMHU HMPUCTIBHUKAMH 3
koMrnoHeHTOM HEART (o0un BUIANOK), CKJIATHUMH IMEHHUKAMHU 3 KOMIIOHEHTOM
HEART (00un BUNIQJOK) Ta CJIOBOCHONYYEeHHSIMU 3 KOMIOHEHTOM HEART (00un
BUMAJOK).

Y nomatky B Hamaemo 27 BunazakiB aktyamizamii koHuenty HEART,
BiniOpanux 3 pomany “‘The underground railroad” («Iliozemna 3aniznuysy) [294].

3ayBa)xuMo, IO IIiJ] 4Yac aHadi3y BCiX BUMAJAKIB BepOasizallii KOHIENTY
HEART y pomani BusiBjieHo 14 pi3HUX KOTHITUBHUX O3HaK KoHUenty HEART: 1)
HEHTp TepuTopii; 2) eMOoIIiHuN 1eHTp; 3) ocepenok (BMICTuMIE) OaxaHb; 4)
cxoBule (ceid) HaMMOTAEMHIIIMX IMOYYTTIB Ta €MOIIiH; 5) ocepeoK 3HaHb Ta
MyJpocTi; 6) CTpax Ta XBHJIIOBaHHS; 7) IIUPICTh; ) 3alyueHHs, 3alliKaBJICHHS,

iHTEepec; 9) BIACYTHICTH 3allikaBlieHHs Ta iHTepecy; 10) menpictb, qobpota; 11)
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OaimyKiCTh (3KOPCTOKICTH); 12) eHepris ta xuTTs; 13) oprau Tina; 14) BMicTrmie
pajsioCTi.

[IpencraBnsieMo OTpUMaHi pe3ynbTaTy Ta BUAUISIEMO HAaKTUBHIII T4 MEHIII
aKTUBHI KOTHITUBHI o3Haku KoHuenty HEART, 3Baxkaiouu Ha KUIBKICTh MOBHHX
OJIMHMIIb, BUKOPUCTAHUX JJisi PENpe3eHTalli [HUX KOTHITUBHMX O3HAK: LIEHT
TepuTopii — Tpu BepOanizatopu (in the heart of a plantation, heart of the town,
heart); 3anydeHHs, 3alliKaBJICHHS, 1HTepec — Tpu BepOanizatopu (heartily, hearty,
with all one’s heart), eMoniiiHUI LIEHTp — TpU BepOanizatopu (to move through
one’s heart, to settle on one’s heart, heart was tired); cTpax Ta XBUIIOBAHHS —TpU
BepOanizatopu (someone’s heart thuds, someone’s heart quickens, something
hooked someone’s heart); BIICYTHICTH 3alliKaBJICHHS Ta I1HTepecy — JIBa
BepOanizatopu (halfhearted, halfheartedly).

HacTynHi KOTHITMBHI O3HAaKd BIJIHOCUMO 10 MEHII aKTUBHUX B IIbOMY
pOMaHi, OCKUIBKM KOXHY 3 HHX aKTyaJi30BaHO pa3 B TEKCTI TBOPY: OCEPEIIOK
(BMicTHIIMIIIE) OakaHb (ome’s heart wants); cxoBuile (ceiid) HaHTTOTAEMHIIIUX
MIOYYTTIB Ta eMoTtliii (fo keep in one’s heart); ocepenok 3HaHb Ta MyAPOCTI; (t0 know
deep in their hearts); mupicts (with sincerity of heart); menpicts, n00poTa
(kindhearted); OalimyxicTe (KOpCTOKICTh) — coldhearted; euneprisi Ta >XUTTA
(heartbeat); oprau Tina (heart), BmicTunuiie pagocti (hearten).

3azHaunmo, 1o koHuent SOUL akrtyainizoBaHO B TeKCTi pomany 21 pa3s,
30kpeMa 19 pasziB CIOBOCHOJNYYEHHSMH 3 KommoHeHTOM SOQUL Tta Ttpuui
dpazeonoriuyHo0 oguHUIEIO to look into one’s soul.

VY nonatky I Hagano 21 Bunagok aktyanizaiii konuenty SOUL, BiniOpanux
3 pomany ‘‘The underground railroad” («Iliozemna 3aniznuysy).

O1xe, mOTpiIOHO KOHCTATyBaTH, 1110 B 19 13 21 BUSABJICHUX B pOMaH1 BUIIAJIKIB
SOUL xoHuenryanizye q0AuHy ad0 XapakTepu3ye JIOJUHY 3 IEBHUMU AKOCTSIMHU.
SOUL Bxa3ye ab0 Ha KIJIbKICTb JIOZCH, a00 BXKUBAETHCS Pa30M 13 MPUKMETHUKAMHU

I OIIUCY JIFOOAWHMU.
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HactynHi miicTe mpuKIamiB 3 TEKCTy MOKa3yloTh, 1o Jekcema SOUL
BUKOPHCTAHA JIJIsl IO3HAYEHHS JIFOAUHU a00 KUIbKOCTI Jitofiek: eighty-eight human
souls, a dozen souls, one hundred souls, so many souls, all those other souls, the
souls.

Jlexcemy SOUL BUKOpPUCTaHO TAKOX JIJIsl TIO3HAYEHHS KOKHOTO (every soul)
a00 1100 KOHCTaTyBaTH BIICYTHICTh JIIOJIEH (not a soul).

Kpim Toro, y pomani npeiactaBieHO AeB’ATh NMPUKIAIIB, Y SIKUX JIEKcemMa
SOUL BuxopucTaHa AJig ONKUCY Ta HAJaHHS XapaKTEPUCTHUK JIIOISIM: august souls,
the desperate souls, famous souls, the battered soul, kidnapped souls, odd souls,
desperate soul, generous soul, a beautiful soul.

Buokpemneno aBa Bunaaku BxuBaHHs ekcemu SOUL y cknani @O look in
one’s soul. BianoBigHo 10 jekcukorpadiuHux pkepen, Jekcema SOUL o3Haudae
YaCTUHY JIIOJIMHH, fKa He € (PI3UYHOI0 1 sika yocoOmroe il xapakTep, TyMKH Ta
nouyttsi. Otxe, @O look in one’s soul penpesentye SOUL nyXOBHY 4YacTUHY
JIIOJIMHY, SIKA 3HA€E MPO HET BCE.

3a pe3ynbTaTamMu MPOBEACHOTO aHATI3y MOXKHA CTBEPHKYBATH, 1110 KOHIICTIT
SOUL B TekcTi poMaHy Ma€ JBI OCHOBHI KOTHITHBHI O3Haku: 1) mioauHa; 2)
JyXOBHUW Ta MOPAJIbHUN LIEHTP JIFOJAUHH.

Ha nactynHoMy eTarni JDOCHIKEHHS XyJ0KHIX POMaHIB B aMEPUKAaHCHKOMY
BaplaHTl aHMIMChKOI MOBU PO3IJIIHEMO POMAaH aMEPUKAHCHKOIO MUChbMEHHHUKA
Kopmak Makxkaprti (Cormac McCarthy) “The Road” («/{opoza»).

BiamoBimHO 10 pe3ynbTariB 3A1MCHEHOTO aHai3y B POMaHi BUSBICHO 24
Bunaaku akryamasaiii konuenty HEART, a fioro BepOaizaTopaMu CIyTYIOTb:

- nekceMa HEART (3acanom womupu 6unaoxku 3acmocy8aHts 8 pOMaHti);

- ckJaH1 iMeHHUKH 3 KomnoHeHTOM HEART (00un 6unaoox):

- cioBocnosydeHHs 3 KoMIoHeHTOM HEART (mpu sunaoku):

- (ppazeomnoriuni oauawmIi 3 KomnoHeHTOM HEART (suxopucmano 0ee’sameo

pasiB 6 pomati):
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- mertadopuuHi MoBHI BHUpa3u 3 kommnoHeHToM HEART (cim e6unaokis
3aACmocy8aHHs 8 POMAHI).

[IpoanamizyBaBmm ~ MOBHY  pemnpeseHrtamito  konmnenty  HEART,
npencrtaBieHy B pomani “The Road” («/{opoca») MOXHa CTBEpKyBaTd, 110 Ha
3arasibHomy piBH1 KoHIleNnT HEART naiiyacTiiiie akTyani30BaHo (ppa3eonoriyHuMH
onuHuIsIMU 3 KoMIOHEHTOM HEART (0es’smv pazig) Ta MeTaQOpUUHUMU
MOBHHMMHU BUpa3zamu 3 KOMIOHeHTOM HEART (cim pa3zig) Ta CKIIaTHUMH JIEKCEMaMU
Bij iekcemu HEART (4 pa3u). Haiimenin QyHKIIOHAJTLHUMHU B POMaH1 BUSIBUITUCS
ckyaaHi iMeHHUKHY 3 KOMIIOHEHTOM HEART (00un 6unadox) Ta CIOBOCIIOTYYEHHS
3 koMroHeHTOM HEART (mpu sunaoku).

V nomatky I namaemo 24 Bunanku aktyamizanii konuenty HEART,
Bi1i0panux 3 poMany “‘The Road” («/[opoecay).

ITin gac anamizy Bcix BumajakiB BepOamizaiii koHnenty HEART y pomani
BUsBNIEHO 12 pi3HUX KOTHITUBHUX O3HaK koHuenty HEART. HaiiaktuBHimn Ta
MEHIII aKTHBHI KOTHITUBHI o3Haku koHIenty HEART, 3Baxaroud Ha KIUJIbKICTh
MOBHUX OJIMHHIIHP BUKOPUCTAHUX JIJI BepOasizaiii X KOTHITUBHUX O3HAK MOYKHA
y3araJbHUTH TaK: €HEPris Ta XUTTS — Tpu BepOamizatopu (heartbeat, one’s heart
beats, to rip one’s heart out of somebody); neHTp Oyab-40ro — ABa BepOaIi3aTOpH
(in the heart of, to one's heart); nouyTTs CTpaxy 1 XBUJIOBaHHA — JBa
BepOamnizatopu (one’s heart pounds, one’s heart hammers) BigHOCUMO 0
HAaMaKTHUBHIIIUX KOTHITUBHUX 03HaK KOHIENTY HEART, TON1 SIK MEHIII aKTUBHUMHU
BUCTYMAIOTh TaKli O3HAKW, fAK: BIJACYTHICTb iHTepecy (ome’s heart isn’t in
something); nobpota (fo have a heart); 3any4eHHs, 3alliKaBJIeHHs, 1HTEpeC (with
all one’s heart); mxepeno 3HaHH (to hear one’s heart); 6aiiy XiCTh (FKOPCTOKICTH)
— one’s heart is a stone; ocTpax, HEpIYUICTh (faint of heart); oprau Tina (heart);
BTparta crojaiBaHHs (fo lose heart); NeHTp HETAaTUBHUX PUC XapakKTepy (with one’s
own whorish heart).

Otmxe, IOCHIDKEHHS KOTHITUBHUX oO3HaK KoHuenty HEART, sxuii

aKTyaJli30BaHO B pomani 24 pa3u HapaxyBajo 12 KOTHITMBHUX O3HaK KOHIENTY
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HEART: 1) enepris Ta XWUTTA; 2) UEHTp Oyap-4oro; 3) MOYYTTS CTpaxy 1
XBUJIIOBaHHSI; 4) BIJICYTHICTh 1HTEpeECY; 5) 100poTa; 6) 3aydeHHs, 3alllKaBJIeHHs,
iHTEepec; 7) JpKepeno 3HaHHA, §) OalmykicTh (GKOPCTOKICTBR); 9) ocTpax,
Hepimydicts; 10) opran Tina; 11) BrpaTta ciogiBanss; 12) EeHTp HETATUBHUX PUC
XapakrTepy.

Konnenr SOUL Bep6ainizoBanoro B TekcTi poMmany “‘The Road” («/opoeay)
JuIIe ABIYl B TEKCTI poMmaHy. BiH penpe3eHTye Bl OCHOBHI KOTHITHBHI O3HAKH
koHuenty SOUL: 1) MopaibHICTh Ta TyXOBHICTb JIIOAUHU — Damn you eternally
have you a soul? Oh God, he whispered. Oh God [292, c. 74] Tta 2) nymniy siK
HeMaTepiaibHy CYTHICTh MoauHu — Hold him in your arms. Just so. The soul is
quick. Pull him toward you. Kiss him. Quickly [292, c. 84].

Otxe, oounsa konuentua HEART ta SOUL Bepb6anizoBaHo B poMani “The
Road” («/{opocar) [292], npoTe Oinbllla KUIBKICTH MOBHUX 3ac001B BepOaizarlii

BinactuBa konuenty HEART.

3.6. KorniTuBHi 03Haku Ta MOBHA penpe3eHTanisa koHuentiB HEART ta SOUL
B aHIJIOMOBHi KapTHHI CBITYy Ha MaTepiaji poMaHiB KAaHAJACHKOI0 BapiaHTy

AHTJIIHCHLKOI MOBH

Hns nocnimkenus: koHuentiB HEART ta SOUL B aHTJIOMOBHIN KapTHHI
CBITY Ha Marepiajli KaHaJChKOIO0 BapiaHTy aHIJIIHCHKOI MOBH BiIIOpaHO pOMaH
KaHaJIcbkoi muckMennuili Mapraper EtByn (Margaret Atwood) “Oryx and Crake”
(«Opuxkc i [epxauy) [286] Ta pomaH KaHAJCHKOro NMUChbMEHHHMKA fIlHHa Maprens
(Yann Martel) “Life of Pi” («Kumms Ili») [290].

Buknaa oCHOBHUX pe3ysbTaTiB AOCHIIKEHb LIOJI0 OCOOJMBOCTEH MOBHOI
pernpeseHTaliii Ta KOTHITUBHUX 03HaK KOHIeNTiB HEART ta SOUL po3risHemMo Ha

maTtepiaini pomany Maprapet EtBya (Margaret Atwood) “Oryx and Crake” («Opukc
i lepkauy).
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BinnmoBigHO 10 pe3yabTaTiB 311HCHEHOTO aHami3y B pPOMaHl BHUsBIEHO 37
BunaakiB akrtyanizamii koHunenty HEART, a ioro BepOamizatopamu HEART
CIIYTYIOTb:

- nekceMa HEART (3a2anom 06a sunaoku 3aCmocy8anHs 8 POMAHi);

- nepuBatu Jekcemu HEART (3acanom 0ea eunaoku 3acmocy8aHHs 8
POMAHi);

- CKJIagHI IMeHHUKHU 3 KomMnoHeHTOM HEART (3aranoMm uomupu eunaoxu
3ACmMoCy8aHHs 8 POMAHI),

- CKJaAHI TpUKMETHUKH 3 KOMIoOHEHTOM HEART (n’amb 6unaokis
3ACmMoCy8aHHs 8 POMAHI),

- cwimamHi npucitiBHUKE 3 KomrnoHeHTOM HEART (odun sunadox
3ACmMoCy8aHHs 8 POMAHI),

- crnoBocnoiaydyeHHs: 3 koMrnoHeHToM HEART (oecamwv sunaokie
3aCmocy8ants @ pOMAHi),

- ¢pazeosoriuni oauHuill 3 KoMrnoHeHToM HEART (suxopucmano 0ee’samb
pasiB 8 pomatni);

- MeTaopuuHi MOBHI Bupasu 3 KOMINOHEHTOM HEART (uomupu sunaoku
3ACmMoCy8aHHs 8 POMAHI).

Omxe, mnpoaHali3yBaBIIM MOBHY pemnpeseHTamito konuenty HEART
npezacTtaBieny B pomaHi “Oryx and Crake” («Opuxc i [epxau») [286] MoxHa
CTBEpP/KyBaTH, 10 Ha 3aralbHOMy piBHI KoHuent HEART waiiuacrime
aKTyaJli30BaHO CJIOBOCHONY4YeHHSIMU 3 KoMmrnoHeHTOM HEART (Oecams pas3is),
dbpazeonoriyHUMU  OAUHUILIIMA 3 KoMIOHEHTOM HEART (0eg’smb pasis),
CKJIAHUMU TpUKMETHUKaMH 3 KoMroHeHTOM HEART (n’ames 6unaodkis
sacmocysanus 6 pomani). HaltaktuBHimmmMu BepoOamizaropamu konuenty HEART
B pomaHi “‘Oryx and Crake” («Opuxc i /lepkauy) [286] BBaxxaeMo came JIeKCEMU
heartfelt, heartbeat, sweetheart, oCKibKu BOHHM HaiyacTime (yHKIIOHYIOTH B

TEKCTI pOMaHy.
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Haiipinme xonuent HEART axtyanizoBaHo B poMani jekcemoro HEART (2
sunaoku 3acmocysauns 6 pomani) Ta nepuatom yexkcemu HEART (3acanom oea
BUNAOKU 3ACMOCYBAHHS 8 DOMAHI).

B nomatky J| wamano 37 BumaakiB axrtyamisamii koHrnenty HEART,
Bi1iOpanux 3 poMany “‘Oryx and Crake” («Opuxkc i /leprauy) [286].

[Tin yac anami3y Bcix BuUmanakiB BepOamizaiii konuenty HEART y pomani
“Oryx and Crake” («Opukc i [epxau») [286] BusBieHo 17 pi3HUX HOrO
KOTHITUBHHX O3HakK. [lomaeMo pe3ynpTaTvl Ta BUAUIAEMO HAHAKTHBHIII Ta MEHII
aKTUBHI KOTHITUBHI o3Haku KoHuenty HEART, 3Bakaioun Ha KUIbKICTh MOBHHX
OJIMHUIIb, BUKOPUCTAHUX JIJIs1 BepOaizallii X KOTHITUBHUX O3HAaK: 1) opraH Tija —
1’ Tk BepOanizaropis (heart, open-heart surgery, a heart attack, heart transplants,
heart-parts farms); 2) nodyTTsa CTpaxy 1 XBWIIOBaHHS — YOTHUPHU BepOasizaTopu
(somebody’s heart thumps, somebody heart pounds, somebody heart races,
somebody’s heart goes fast); 3) menpicts, 1oOpoTa — Tpu BepOamizaTopu (good-
hearted, tender-hearted, to have a good heart); 4) 3anyyeHHs, 3alliKaBJICHHS,
iHTEepec — naBa BepOamizatopu (wholeheartedly, hearty), 5) mupicth — 1Ba
BepOauizatopu (fo have heart-to-heart talks, heartfelt); 6) nentp, cepiieBuHa Oy ab-
4oro — JiBa BepOanizatopu (into the heart of, artichoke hearts); 7) emouiiiHuii Tsrap
— 1Ba BepOanizatopu (something clenches one’s heart, heart seizes); 8) enepris tTa
KUTTS — OoAWH BepOanizatop (heartbeat); 9) koxaHHS — OJWH BepOaI3aTop
(sweetheart); 10) HecrioKili (3aHETIOKOEHHS ) — OJTMH BepOanizatop (someone’s heart
sinks); 11) nam’sitb — onuH BepOamnizarop (to learn by heart); 12) BincyTHICTbH
3alliKkaBJICHHS Ta 1HTepecy — OJUH BepoOamizatop (somebody’s heart isn’t in it); 13)
OaimyXKIiCTh (KOPCTOKICTh) — OnuH BepOamizatop (fo have the heart to do
something); 14) cnpaBxH1i XapaKkTep JIOJUHU — OJIUH BepOamizatop (at heart); 15)
MPaBJIMBICTh Ta YECHICTh — OJIUH BepOanizatop (cross my heart and hope to die);
16) cmiBuytTs — oguH BepOamizarop (liberal bleeding heart); 17) amopabHICT —

oauH BepOanizarop (kak-hearted).
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Omxe, pAocCHKEHHS KOTHITUBHUX oO3HaK KoHuenty HEART, sxuii
aKkTyasizoBaHo B poMaHi 37 HapaxyBasio 17 korHiTuBHUX 03HaK KoHuenty HEART:
1) opran Tima; 2) mouyyTTs CTpaxy 1 XBWIIOBaHHS; 3) mieApicTh, A00poTa; 4)
3a]Ty9eHHsI, 3aI[IKaBJICHHS, IHTEPEC; 5) MHUPICTh; 6) IEHTP, CepIIeBUHA OYIb-40T0; 7)
EeMOIIIAHMM TsTap; 8) eHepris Ta KuTTA; 9) koxaHHs; 10) Hecrokii (3aHETTOKOEHHS );
11) mam’sarh; 12) BIACYTHICTH 3allikaBleHHS Ta iHTEepecy; 13) OailmyxicTh
(>kopcTOKICTh); 14) cipaBKHIM XapakTep JHOAUHU; 15) MpaBAUBICTh Ta YECHICTH; 16)
CIIBYYTTSI; 17) aMOpabHICTh.

[Tepexomumo mo anamizy kounenty SOUL, BepOanizoBaHoTo B pomMaHi “Oryx
and Crake” («Opuxc i [Hepxauy) [286]. TlepenyciM mOTpiOHO 3a3HAYMTH, IO
koHrent SOUL BepbainizoBaHO BiciM pa3iB y TEKCTI pOMaHy, a caMe€ JIEKCEMOIO
SOUL (wicmbv 6unaokie GUKOpUCMAHHA), CKIQJHUM TPUKMETHUKOM 3
koMrnioHeHTOM SOQUL (soul-searching) (o0un 6unadok eukopucmaunus) Ta
nepuBatom siekcemu SOUL (soulless) (ooun eunaoox suxopucmanns). Y pomani
HaJIIYy€eThCs BiCiM pI3HUX NMPUKIIA/IB aKkTyasizalli konnenty SOUL, 1110 gae 3Mory
poaHaNi3yBaTH OCOOJIMBOCTI KOTHITUBHUX O3HaK KoHuenty SOUL.

JlepuBat soulless yTBOpEHO Bijl KOPEHS JIEKCEMU soul 3a JOTIOMOTOO cydikca
less, AxuW yKa3ye Ha BIACYTHICTH abo0 Hectauy dyorochk. JlepuBatr soulless
BUKOPHUCTAHO [JIsl OMHCY BIACYTHOCTI UyHHOCTI 4M OJIarOpOJCTBA JIOJUHU abo
BIJICYTHOCTI OyAb-SKMX TyMaHICTMUYHHUX sikocTed. Omxke, koHient SOUL,
BepOamizoBaHuil  JiekceMoro  Soulless, pemNpe3eHTye KOTHITHUBHY  O3HAaKy
Jrcopcmorocmi ma bezdywnocmi icmomu uu ar0ounu: ... forced to experience
agonizing pleasures by a trio of soulless pixies” [286, c. 68].

Cxkiagauil iMeHHUK soul-searching, yTBOpEHUHN TMOEIHAHHSM JIBOX OCHOB
soul 1 searching, o3Hadae TpuBaJie Ta PETEIbHE BUBYCHHS JIOJCHKUX JYMOK 1
MOYYTTIB, 100 MPUUHITH CKJIaJHE MOpajbHE PIlIEHHS a00 3pO3yMITH, Y YOMY
npobnema [277]: “A decision not taken without much soul-searching and thought
and anguish, but blah. She would always love him very much” [286, c. 44]. Jlekcema

soul-searching nepenbavae, 1Mo aymia SK KOHIENTyaldbHE TMOHATTS BigoOpakae
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YaCTHHY JIIOACHKOI ICTOTH, sIKA HE € (PI3UYHOIO0 1 MICTUTH 1i XapakTep, IyMKU Ta
MOYYTTH.

[Hmi micTh BUSBICHUX BUNAAKIB BepOamizauii konuenty SOUL nekcemoro
SOUL neMOHCTpPYIOTh KOHIIETITyaJIbHE 3HAY€HHA He (D13MYHO1, a TyXOBHOI CYyTHOCTI
(i3MYHOTO JIFOJICHKOTO TiJIa, IO PEMPE3CHTYE TEBHI PUCH XapakTepy JIOJAUHU SK
MO3UTHBHI, MPEJICTaBICHI B HACTYNMHOMY Mpukiaai “‘Monuments to the soul’s
magnificence, they were called in the game [286, c. 59]” Tak 1 HEeraTuBHI, K Yy
uboMy nipukiani: “What right does he have to foist his pustulant, cankered self and
soul upon these innocent creatures?” [286, c. 131], a TakoX MEBHI MOUYTT, 5K Yy
HACTYITHUX JBOX YpUBKax: “It must have got tired of the soul’s constant nagging
and whining and the anxiety-driven intellectual web-spinning of the
mind... [286, c. 64] ”; “... wouldn’t sell their house, their gated retirement villa,
their kids, and their soul to get a second kick at the sexual can?” [ 286, c. 39]. Kpim
TOTO, YTy JIOAWHHA BBaXKAIOTh JYXOBHOIO YACTUHOIO JIFOJICHKOI ICTOTH, sIKa 37aTHA
OXOTUTIOBATH Ta TIEPEKUBATH TJIMOOKI MOUYYTTS Ta €MOIlii, a TaKOK BOHA MOXKE
IPOAOBKYBAaTH CBO€ ICHYBaHHS B Tiil uM Tiil ¢opmi micast (Pi3U4HOT cMepTi Tina:
“But human beings hope they can stick their souls into someone else, some new
version of themselves, and live on forever” [286, c. 90].

[Hmumit npuknag migkpecnoe, mo SOUL Oinplie CTOCYEThCS MOUYYTTIB U
EMOIII/, HIXK pallloHAJIbHUX PO3PaXyHKIB, OCKIJILKH JIFOJIChKA IPUpO/Ia nepeadaydae
noAin Ha mind 1 soul, IK 'y HAaCTyITHOMY YpUBKY: “Snowman thinks, after having
ditched its old travelling companions, the mind and the soul, for whom it had once
been considered a mere corrupt vessel or else a puppet acting out their dramas for
them, or else bad company, leading the other two astray” [286, c. 64].

3rilHO 13 MPOBEACHUM aHaATI30M MOXXHA IMIJKPECIUTH, IO BiciM
JOCTIPKEHUX BUITAIKiB BUKOPUCTAHHS JIEKCEMHU Soul y TEKCTI pOMaHy Jat0Th 3MOTY
BUOKPEMHUTH OJIHE OCHOBHE KOHIENTyaJlbHE 3HAYCHHS, SKE€ € HEePIZUIHOI0
JaCTUHOIO JFOJICBKOI CYTHOCTI, TOMY IO CiM i3 BOCHMH BHUIIAJKiB Y>KWBaHHS

aexcemu SOUL ctocyeTbes Ayl SIK HEBUIUMOI YaCTUHH JIIOJIMHU, SIKa OXOILIIOE
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pi3HI mouyTTa Ta emouii. Bukopucrtanusa aepusarty soulless € OgHUM 13 BOCbMHU
NPUKIAAIB, SIKUA PO3KPUBAE KOHIIENTYalbHE 3HAYEHHS >KOPCTOKOCTI JIIOJUHU YU
ICTOTH, 110 HE Ma€ i€l He(I3UIHOI CYyTHOCTI, SIKa BI/IMOBIA€ 3a 30€PEKESHHS BCIX
MOYYTTIB.

Ha nactymHoMy erami JOCHIDKEHHS XYJIOXHIX POMaHiB y KaHAJChKOMY
BapiaHTi aHIJIIICHKOT MOBH PO3IIITHEMO POMaH KaHAJChKOTO MUChbMEHHHKA SIHHA
Maprens (Yann Martel) “Life of Pi” («>Kumms I1i») [290].

ITin vac anamizy BusBiaeHo 70 BumankiB aktyamnizaimii koHnenty HEART, a
fioro BepOaizaTopamMu BUCTYHAIOTh:

- nekceMa HEART (3acanom 11 sunaoxie 3acmocy8anHs 8 pOMAHi);

- nepuBatu jnekceMu HEART (3azanom 00un 6unadox 3acmocy8auHs 8
POMaHi),;

- CKJaJHI TOPUKMETHUKH 3 KOMIOHEHTOM HEART (n’ambv 6unaoxis
3aCmocy8ants @ pOMAHi),

- cnoBocnosiydeHHs 3 KoMmoHeHTOM HEART (sicim 6unaokie 3acmocysanis
8 POMaHi);

- ¢pazeonoriuni  oawHUI 3 KoMmoHeHTOM HEART (27 e6unaokis
3ACmMoCy8aHHs 8 POMAHI);

- mertadopuyHi MOBHI BHpasu 3 kommnoHeHTOM HEART (18 esunaokis
3ACmMoCy8aHHs 6 POMAHI).

[IpoananizyBaBii MOBHY penpe3eHTailito konuenty HEART, npencraBieHy
B pomani “Life of Pi” («Kummsa Ili») [290], MOXHA CTBEpIKyBaTH, IO Ha
3arasibHoMmy piBHI KoHIleNnT HEART naiiyacriiiie akTyani30BaHo (Pppa3eonoriyHuMH
onuHusIMU 3 KoMmroHeHTOM HEART (27 pasis), meradhOpudyHUMH MOBHHUMU
Bupazamu 3 koMrnoHeHToM HEART (18 pas3is), nexcemoro HEART (11 pasis).

HaitaktuHimumu BepOanizatopamu konuenty HEART B pomani “Life of
Pi” («2Kumms I1i») [290] BBaxkaemMo Taki MOBHI 3aCO0H, OCKIJIbKM BOHH HAl9aCTiIIIe
TparisitoThes B TeKeTi: Jekcema HEART (11 pas3is), in one’s heart (10 pa3zis), one’s

heart pounds (n’smv pasie), one’s heart sinks (vomupu pasu), one’s heart beats
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(vomupu pasu), one’s heart skips a beat (0siui), one’s heart jumps (06iui), at the
heart of something (0giui), one’s heart is with somebody, heartfelt (0giui), half-
hearted (0siui).

Haiipigme konnient HEART axtyainizoBaHo B poMadi “Life of Pi” («>Kumms
1li») [290] nepuBatom heartily (00un sunadox 3acmocy8anHus 8 pOMAati), TEKCEMOIO
disheartened (0oO0un 6unadox 3acmocysamHsi 8 pomaui) Ta THIIMMHU MOBHUMU
OJIMHMIISIMH, SIK1 TPAIUISIIOTHCS JIMILE pa3 y TEKCTI pOMaHy, Hamnpukian, with a
pinching of the heart, not lack of heart, chill the heart, Sacred Heart of Jesus
Church, by heart, take to heart, open your heart.

Y nonmarky E namaemo 70 BumankiB axtyamizamii kouuenty HEART,
BiniOpanux 3 pomany “Life of Pi” («>Kumms Ili») [290].

ITin wac anamizy Bcix BumajakiB BepOamizaiii koHnenty HEART y pomani
“Life of Pi” («Kumms Ili») [290] 6yno BusBiaeHo 14 pi3HUX KOTHITUBHUX O3HAK
koHuenty HEART. [logaemMo oTpruMaHi pe3yibTaTd, BUAUISIOUN HaWaKTHUBHIIII Ta
MEHIII aKTMBH1 KOTHITUBHI O3Haku KoHuenty HEART Tta 3Bakaloud Ha KUIbKICTh
MOBHUX OJMHUII> BUKOPUCTAHUX ISl BepOamizailli 1uX KOTHITUBHHX O3HaK: 1)
MOYYTTA CTPaxy 1 XBIJIIOBAHHS — YOTUPHU BepOanizaTtopu (one’s heart pounds, one’s
heart beats, one’s heart skips a beat, one’s heart jumps); 2) OaiinyXiCTh
(>kopcTOKicTh) — Tpu BepOamizatopa (chill the heart, disheartened, lack of heart);
3) ueHTp emolriii — aBa BepoOaizaropu (at heart, in one’s heart); 4) mupicTh — ABa
BepOanizatopu (open your hearts, heartfelt); 5) 3HauymicTh (I[IHHICTH) — JBa
BepOaizatopu (close to my heart, very dear to my heart); 6) emoriitnuii Tsrap —
nBa BepbOamizatopu (your heart is heavy with remorse, with a pinching of the
heart); 7) BiICYTHICTh 3aIliKaBJICHOCTI Ta 1HTepecy — ofauH BepOamizatop (half-
hearted); 8) Hecnokiii (3aHETIOKOEHHSI) — OJUH BepOaiizaTop (someone’s heart
sinks); 9) opran Tina — 1 Bepbanizarop (heart); 10) nmam’sth — 1 BepOanizaTop (Zo
know by heart); 11) uentp, ocepenok — ogun BepOanizatop (at the heart of); 12)

Bpa3JIMBICTh — OJIMH BepOanizatop (taken it to heart); 13) nyma (TyMKH) — OJIMH
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BepOamizatop (my heart is with you), 14) cBaticte — oguH BepOamizarop (Sacred
Heart of Jesus Church).

JlocmikeHHs! KOTHITUBHUX 03HaK KoHuenty HEART, sixkuil akTyaai30BaHO B
pomani 70 pasiB, 00’ennye 14 korHiTuBHUX 03HAK KOHIENTY HEART: 1) no4ytts
CTpaxy 1 XBIWJIFOBaHHS; 2) 0al1yKicTh (3)KOPCTOKICTB); 3) LIEHTP €MOI1iif; 4) IUPICTh;
5) 3Ha4ymIicTh (IMIHHICTH); 6) eMOIIHUN TATap; 7) BIICYTHICThH 3aIliKaBJICHHS Ta
iHTEepecy; 8) Hecnokid (3aHenokoeHHs); 9) opran tuta; 10) mam’sTe; 11) ueHtp,
ocepenok; 12) BpaznuBicth; 13) aymia (qymkn); 14) CBATICTb.

[Tepexoaumo no anamizy konnenty SOUL, BepbanizoBaHoro B “Life of Pi”
(«Kumms I1i»). Konnent SOUL Bep6anizoBano 19 pa3iB y TEKCTI poMaHy, a came:
nekcemoro SOUL (17 sunaodkié 6uxkopucmawms), CKIAAHUM TMPUKMETHUKOM 3
koMmrnioHeHTOM SOUL (soul-destroying) (0ooun sunaoox euxopucmanus) ta @O 3
koMmrnioHeHTOM SOUL (body and soul) (o0un eunaook euxopucmants). 3a3Ha4nMO,
10 y poMaHi HajiuyeThes 19 pi3Hux npukiaaiB aktyanizamnii konuenty SOUL, mo
Jla€ 3MOTy TIpOaHaIi3yBaTH OCOOIMBOCTI KOTHITUBHHUX O03HaK KoHIenTy SOUL.

B nopatky € nagaemo 19 Bunasakis aktyainizauii konenty SOUL BiniOpanux
3 pomany “Life of Pi” («>Kumms Ili») [290].

OTxe, 3TiAHO 3 MPOBEICHUM aHATI30M MOKHA CTBEPKYBATH, 1[0 KOHIIETIT
SOUL, sxuii yxuto B pomani 19 pa3siB, Hajgiuye YOTUPH KOTHITMBHI O3HAKHU
koHuenty SOUL: 1) oco6a; 2) Hed13uyHa YaCTUHA JIIOJIUHH, 3) MOPAIBHICTD; 4)
eMoIiiHni ctaH. HallakTuBHimmM BepOamizatopom koHuenty SOQOUL Bucrtymnae
came sekcema SOUL.

BucHoBku 10 po3ainy 3

3 ypaxyBaHHSM pe3yJbTaTiB JTOCIHIPKEHHS, BHCHOBKOBYEMO: KOHIICIIT
HEART wmae 3HayHO Oiiblle BepOaizatopiB MopiBHAHO 3 KoHuentom SOUL B
aQHTJIOMOBHIN KapTHHI CBITY.

[IpoananizyBaBiid BC1 MIICTh POMaHIB aAHIJIOMOBHOI KapTHHU CBITY
KoHcTaTyemo, 110 kKoHtent HEART moxe OyTu BepOai3oBaHoO:

— nexkcemoro HEART — 9.58%;
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— nepuBatamu Jiekcemu HEART — 6.67%;

— CKJIaJJHUMU IMeHHUKaMU 3 KoMIIOHEHTOM HEART — 3.75%;

— CKJIQJIHUMU TIpUKMETHUKaMU 3 KOMITOHEHTOM HEART — 8.33%;

— CKJIaHUMU TipuciaiBHUKaMu 3 KoMnoHeHTOM HEART — 1.25%;

— CJIOBOCIIOJTyYEHHSIMU 3 KOMIIOHEHTOM HEART — 14.17%;

— (pazeonoriyHUMU OMUHUATIIME 3 KOMITIOHEHTOM HEART — 32.92%;

— MeTaOopuYHUMHU MOBHUMU Bupazamu 3 KoMnoHeHToM HEART — 23.33%.

Haituactime konnent HEART y pomaHax akTyani3yeTbes (ppa3eooriyHuMu
OJIMHUIIMU Ta METaAQPOPUYHUMHU MOBHUMH Bupazamu 3 KoMmrnoHeHTOM HEART, a
Halpiale — CKIAJHUMU NPHUCIIBHUKaMU. Pe3ynbTaTH TPEThOTO pO3ILTYy Jal0Th
3MOT'y KOHCTaTyBaTH, 110 (ppazeosioriuHa KapTuHa CBITY aHIJIIMCHKOI MOBHU Oarara
dbpazeosoriyHUMUA ~ OAMHUIIMH 3 iMeHeMm-koHllenToM HEART, sxi €
HaaKTUBHIIMMU akTyaiizaTopamu koHuenty HEART B aHTIIOMOBHIN KapTHHI
CBITY.

[linpaxyBaBmu 3arajibHy KUIBKICTh BHUIAJKIB BepOamizaiii  KOXKHOI
KOTHITUBHOI O3Haku KoHuenty HEART y Bcix poMaHax, KOHCTAaTyeMO, IO
HANTMOLIUPEHIIIUMHI KOTHITUBHUMHU o3Hakamu KoHuenty HEART B ananizoBaHUX
poMaHax €: 1) opean mina; 2) xeunrosanus, 3) baiioycicmov (dcopcmokicms); 4)
3any4enns, 3ayikaeienus, inmepec, 5) wupicms, KOXHA 3 SKUX ONpUsBIEHA 6-5
pa3iB (6.90%) nopiBHSAHO 3 yciMa BUABJICHUMH O3HAKAMHU.

3a3HayaeMo, 10 HaMaKTUBHIMIKMMH BepOamizaropamu KoHuenty HEART
nociayroBye 21 MOBHa OIMHUIIA, a caMme: one’s heart seizes, to have a heart, to be in
the heart of, with all one’s heart, to lose heart, in one's heart, one’s heart sinks, to
know by heart, at heart, change of heart, not have the heart for/to do something,
one’s heart thumps, one’s heart pounds, heart rate, one’s heart beats,
wholeheartedly, wholehearted, halfhearted, heartbeat, heartily, hearty.

Haromnomryemo, mo B XOAl MOCHIMKEHHS BJAJOCAd BUSBUTHU YHIKAJIbHHUIA
BepOanizatop koHuenty HEART — kak-hearted, sixuii He 3a(hiKCOBaHO B KOJHOMY

13 JOCTIPKEHUX JIGKCUKOTpapiuHUX CIOBHUKIB YW KOPIYCIB, M0 € JOKa30M
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MOCTIHHOT Ta Oe3nepepBHOI KOHILIETITyalli3alii MOBHUX OJUHHIIL Ta (POPMYBaHHA Y
ICHYIOUMX KOHIIENITIB HOBUX KOTHITUBHUX O3HAK.

VYpaxoByroun TO# ¢akrt, mo koHuent SOQUL onpusiBneHuil piame y
aHaATI30BaHUX TEKCTax TMOpiBHAHO 3 KoHIenToM HEART, TO noCHimXEHHS
MoKa3ajo, M0 HaWaKTUBHIMUM BepOamizatopoM KoHienty SOUL mocimyroBye
aexcema SOUL, amxe 13 3arajibHOT KIJIBKOCTI pa3iB akTyaji3alli y TEeKCTax BOHA
Haiuacrime BepOamizye koHment SOUL. Cepen iHmmx BepOLIi3aTOpiB MOXKHA
BUOKPEMUTH TaKi MOBHI 3aco0u: body and soul; the mind and the soul; look in one’s
soul; to have a soul; soulless; soul-searching; soulsucking.

Cepen OCHOBHHMX KOTHITHBHHX O3Hak koHienty SOUL, BepbamizoBaHUX y
JOCITIIKEHUX TEKCTaX BUIAUIAEMO: 1) at0oouna; 2) OyxoeHuil ma MopaibHUll yewmp
JI0O0UHU, 3) Heizuuna wacmuna 1roounu; 3) 0yxoeHicms, 4) enepeis, scumms, cuia;
5) ocepedox ncuxoemoyitinoco cmamy.

JlocmikeHHsT 3aCBITYy€ KOMIUIEKCHICTh 1 PI3HOMAaHITHICTh YMHHHKIB, IO
BIUIMBAIOTh Ha BXXMBaHHA BepOanizaTopiB koHuentie HEART ta SOUL B
aHTJIOMOBHIN KapTHHI CBITY. 3aJIMIIAETLCSA MOTPeda MOMATBINHMX JTOCTIHKEHD IS
TNIMOOKOTO PO3YyMIHHS I[HOTO SIBUINA. 3a pe3yjbTaTaMM aHaji3y IIeCTH POMaHIB
aHTJIOMOBHOI KapTUHU CBITy aMEpPUKAaHCHKOTO, OPHUTAHCHKOTO 1 KaHAJICHKOTO
BapiaHTIB aHTIichkoi MOBU ( “Afonement” («Cnoxymay) (2001), “Harry Potter
and the Goblet of Fire” («lappi Ilommep i kenux eocuwon) (2000), “The
underground railroad”  («lliozemuna 3anismuysa») (2016), “The Road”
(«dopoeay) (2006), “Oryx and Crake” («Opuxc i Hepxauyr) (2003), “Life of Pi”
(«Kumms Iliy) (2001) MoOXxHa BUCHOBKYBATH, 11O JJIsl aHTJIINIIIB, aMEPUKAHI[IB Ta
KaHaJIiB AK NPEICTAaBHUKIB AHTJIOMOBHOI CHUIBHOTH XapaKTEpHIlle CIpUiMAaTh

cBiT uepes koHnent HEART, onHak 1€ He BUKIIIOYa€e BAXXJIMBOCTI KoHIeNnTy SOUL.

Martepianu po3aily BUCBITIIEHO B 4 HaykoBux myoOmikamisx [102; 226; 139;

140] Ta anpoOoBaHo Ha 4 koHpepeHIax [99; 104; 231; 234].
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BUCHOBKU

Hocmmxenns koHuentiB HEART 1 SOUL ue BTpayae CBO€i aKTyallbHOCTI
yepe3 ix rMOOKy BKOPIHEHICTh Y MOBI, KyJbTypi Ta JIIOJCBKOMY I0CBiai. BoHH
BiI0OpakaloTh (PyHIaMEHTaNbHI ACHEeKTH €MOLIWHOI Ta JyXOBHOI chep >KUTTA
JIOJIMHU. AHAI3YIOUH 111 KOHIENITH, MOKHA 3PO3YMITH SIK JIFOAU PI3HUX KYJbTYP i
eroX BHUPAXKAIOTh CBOI MOYYTTA, OMHMCYIOTh MOpajbHI I[IHHOCTI Ta JyXOBHI
NEPEeKOHAHHS Yepe3 MOBY.

Konnient HEART 4acTo BUKOPUCTOBYIOTH ISl TO3HAYEHHS €MOIIIHHOTO
neHTpy moaund. Ceplie CHUMBOIIZY€E JHOOOB, CHIBUYTTS, CMYTOK 1 paaicTb. Y
0aratboX KyJbTypax MeTadopu, MOB’s3aHl 13 CepleM, BUKOPUCTOBYIOTh ISl OTUCY
BHYTPILIHIX CTaHIB, MEPEXUBaHb Ta eMOLiH. JlociKeHHS pi3HUX MeTadhOpUIHUX
MOBHHUX BHUpa3iB J1a€ 3MOTY BHUSBHUTH, K MOBHU 1 KyJIbTYpU CTPYKTYpPYIOThH 1
nepeaoTh eMOIIIMHUM T0CBI.

Konnent SOUL wmae rnuboki nyxoBHI Ta ¢igocopcrki 3HayeHHs. Jlymry
4acTO aCOIIOI0Th 3 MOPAJIbHUMH Ta JIyXOBHHUMH acHEKTaMU JIOJCHKOTO KUTTA,
TaKUMU $IK YECHICTh, A0OpOTa, BHYTPILIHSA YHCTOTAa 1 JYXOBHHUHA PO3BUTOK.
BuBuenns xonuenty SOUL nae 3Mory 3po3yMiTH, SIK JIIOOU PI3HUX KYJIBTYP
OCMUCIIIOIOTH 1 OMUCYIOTh CBOIO TyXOBHY CYTHICTb.

CrynitoBaHHS LUX KOHIIENTIB € BAXJIMBUM [JS PO3BUTKY KOTHITHBHOI
JIHTBICTUKH 1 MUKIUCHUIUTIHAPHUX JTOCTIHPKEHb, OCKUIBKHU 11€ CHPUSIE PO3YMIHHIO
TOTO, SIK MOBa BiJloOpaxkae 1 opMye Halll JTyMKH, IIOYYTTS 1 KyJIbTYpHI HIHHOCTI.
BuBuenns konuentiB HEART 1 SOUL cnpusie rmubmomMy po3yMiHHIO HE TUIBKH
MOBH, aji€ ¥ JIFOJICHKOI MICUXIKK Ta KYJBTYPH, IO 1 MOSICHIOE MiABUILICHUN 1HTEpeC
JI0 aHAJI3y WX KOHIIEMTIB.

OmHi€I0 3 OCHOBHMX 3aJ1a4 KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH € JOCIIIKEHHS TOr0, SIK
JIOIA  CUCTEMaTu3ylTh 1 oOpoOsstoTh  iHGopmalio.  Konuentu €
byHIaMEHTAIBHUMH ~ OJUHULSAMH 1€l 0oOpoOku. BUBUEHHS  KOHIIETTIB
YMOXJIMBIIIOE ~ OCMHUCJIEHHSI TPOIIECIB  Kareropusaili, aOcCTparyBaHHA Ta

IHTEpIIpeTallii, sIKi JIeXKaTh B OCHOBI JIOJACHKOTO MHCIEHHS. Lle 3HaHHS KPUTHUYHO
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HEOOXiHE NS PO3POOKM TEopid Mpo CHOPUMHATTA 1 OOpOOJIEHHS IOAMHOIO
iHdopMmarii.

AKTyaJTbHICTh JTOCJIPKEHHS KOHIICTITIB 1 KOHIIETTyaJi3aii y CydacHii HayIl
0o0yMOBJIeHa IX KIJIIOUOBOIO POJUIIO B TJIyMAdy€HHI OpraHizauii 1 CTPyKTypyBaHHS
JIOJUHOI0 3HaHb Mpo CBIT. KOHUENTH € OCHOBHUMHU OJIMHULSAMH MHCIICHHS
(MEHTaTbHUMH OJMHMUILSIMM TaM'ATi), $KI Jal0Th 3MOTYy Kiacu(iKyBaTy,
IHTepIpeTyBaTh 1 B3aEMOJISITH 3 PI3HOMAHITHUMHM acleKTaMu pPeaJbHOCTI.
BuBueHHs KOHIIENITIB 103BOJISE TIIMOIIIE 3p03yMITH KOTHITHBHI ITPOIIECH, SIK1 JIEKATh
B OCHOBI1 HAIIIOTO CIIPUAHSATTS, MOBH 1 ii.

KonnentyanbHi  JOCHIJDKEHHS J1alOTh 3MOTY BHUSBUTH  OCOOJIMBOCTI
KOHIIENTyati3amii CBITY PI3HUMHU KyJIbTypamH, IO YMOXIIUBIIOE PO3YMIHHS
KYJbTYPHUX BIIMIHHOCTEH 1 TOAI0HOCTE.

3MIMCHUBIIM JOCIIKEHHSI TEOPETHUKO-METOA0JIOTIYHOI 0a3u, 3a3Ha4yaeMo,
0 BOKJIMBUM TOHSTTSM y MEXKaxX JIIHTBOKOHIICTITOJIOTIT € KOHIIENTyasi3arlis, sKa
ABJISIE COOOI0 MPOLIEC OCMUCIIEHHS Ta CUCTEMAaTU3allll Pe3yJbTaTiB BHYTPIIIHBOTO
pedIEKCUBHOTO JOCBITY JIFOJIMHU, & TAKOXK YTBOPEHHS KOHIIETITIB, KOHIIETITYaThbHUX
CTPYKTYp Ta KOHIIENITYaJbHOT CHCTEMH B 1 cBijoMocTi. KoHIlenTyams3aris € oJHuM
13 KIIOYOBUX IIPOIIECIB TMi3HABAJIbHOI MISUIBHOCTI, IO chpuse (HOpMyBaHHIO
KOHIIENTYAJIbHOI CUCTEMU.

Konnentyamizamiss copusie ¢GOpMyBaHHIO KOHIEMNTIB, 1HGOpPMAaIIHHUX
CTPYKTYP CBIJJOMOCTI, PI3HOCYOCTpaTHUX 3a crioco0aMu (popMyBaHHS Ta MOJAHHS
3HaHb MPO 00’€KTH ¥ sBUIIA. BakiuBUM acnekToMm € 30epeXeHHs Ta TPaHCIALLSA
KOHIIENITOCUCTEMH 3a JIOTIOMOTOK BepOaiizailii KOHIIENTIB, III0 € OCHOBOIO
dbopMyBaHHS CEMAaHTUYHOTO MPOCTOPY MOBH.

KonnenTyanizaiis sk mpoliec HapollyBaHHs 1H(opMallii mpo mo3HayyBaHe
MiJl Yac KOTHITUBHOI [ISUIBHOCTI BiOyBa€eThCcs Ha eTami 1HTepiopu3alii. [l
1H(pOpPMALIII0 CUCTEeMATU3YIOTh Ta JIOTIYHO OOpOOIISIIOTh, CpUsiioun (HOPMYBaHHIO

CTPYKTypu 3HaHb. lleli mnpomec oOXormoe CTBOpPEHHS 3B’S3KIB 3  IHIIMMU
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KOHIIENTaMH, $IKI MOXYTh BIUIMBaTH Ha BHOIp MOTHBATOpiB y pa3l iXHBOI
MeTadopu3zariii.

Konnent — 1ie MeHTanbpHe ysBIeHHs a0o i7es, sika BiqoOpakae meBHHM 00'€KT
abo ssumie. Konnenryanizariisi, 3 iHIIOro 00Ky, — 1€ mporiec (OpMyBaHHS I[LOTO
KOHIIENITY B HAIIOMY pPO3yMiHHI a00 (opMyBaHHS HOBUX KOTHITHUBHHX O3HaK
KOHIIETITIB clTocoO6oM MeTadopu3aiii.

Tepminu MOBHa, KOHIIENITyaIbHa, (hpa3eosioriyHa KAPTUHHU CBITY € OJTHUMH 13
KJIFOYOBUX B JUcCepTaliiiHii po3Biami. CTyAil004u Il MOHATTSA Ta JOCIIKYIOUU
KOHIICTIT B MEKaXx WX KApTHH CBITY, MO’KHA TOOAYNTH 3B’ SI3KM MI>K HUMH: SIK OJTHA
BIUIMBAE HA 1HIITY, YUM BOHHU PI3HATHCS Ta UMM IMOJ10HI, @ 3HAYUTh 1 3B’ SI3KU MOBU
Ta KOTHITUBHOT HAYKH.

MoBHa kapTHHa CBITY BijjoOpa)kae CrociO CIpUMHSTTS CBITY Ye€pe3 MOBY,
30KkpeMa uepe3 cioBa, ¢pa3u, TpamMaTuky. @PpaszeosoriyHa KapTHHA CBITY
30cepemKkeHa Ha (paszeosorizmMax, TOOTO BHUpa3ax 31 CTaJUM 3HAYCHHSAM, SIKI
B1100pakaroTh BITHOIIEHHS Ta 0COOMBOCTI MOBH. KOHIlenTyanbHa KapTHHA CBITY
€ IIUPILIOI0, OXOIUTIOIOYH HE JIUIIE MOBHI €JIEMEHTH, a i KOHIIeNTH, 11ei Ta criocoOu
OCMHCJICHHS CBITY 3arasioM. CXOXICTh MK HHMH TIOJIATA€ B TOMY, IO BCl BOHHU
B1I00pakaroTh CIoci0, 4yepe3 KUl JIFoAuHA CIIPUUMAE CBIT, ajie BOHU PI3HATHCS 32
cBo€lo crienuikoro Ta 00carom.

KonnentyansHa metadopa — 1ie croci0 ysiBjaeHHs abo BUpa3y ITYyMOK, KOJIH
OJIMH KOHIIENT a00 00pa3 MOPIBHIOIOTH 3 THIITUM JIJI Kpanioro po3yMinHs. Kpim Toro
npoiiec Metadopuzallli MOCIyroBYE HKEPEIOM IOSBU HOBUX KOHIIENTYaJIbHHUX
3Ha4YeHb TEBHOI MOBHOI OJMHHUII, a 0TKe, MeTadopu3allis € OJHUM 31 CIOCO0IB
KOHIIENTyai3ari.

[IpoananizyBaBiu erumodiorito JjekceM HEART 1 SOUL, xoHcTaTyeMO:

— nekcema HEART noxoauTh BiJ JaBHHOAHIIINMCHEKOTO Aeorte, 1110 03HAYAIIO
HOPONCHUCIULL M'SA308Ull OpP2aH, SAKUU YUPKYTIOE KPO8, 2pyou, oyuid, OyX, 60.,
OAXNCAHHSA, MYIICHICIb, PO3YM, IHMENeKN,

— npasonuc ekcemu HEART 13 -ea- natyerbes npuban3so 3 1500 poky;
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— MepEeHOCHE 3HAYCHHS Hanam amb (by heart) moyano QyHKIIOHYyBaTH B MOBI
3 kiH1g XIV cT.;

— 3HAYCHHS 8HYMPIWHA YacmuHa 0y0b-4020 TIOXOAUTH BiJ moyatky XIV cT.;

— Bukopuctanus ynekcemu HEART nyisi mo3HayeHHs TpaauLiiHOI (popmu
cepis Ha UTIOCTpalisx 3 sBuiocs HanpukiHii XV cr., konu jekcemMa HEART
HaOyJia 3HaYCHHS y hopMmi cepysi;

— nekceMa SOUL mnoxoauTh Bl JaBHBLOHIMELLKOIO Saiwolo, 110 CBOEIO
4eproro MoXOAUTh BiJl IPEIbKOTO aiolos — cnpumnuii;

— IPUITYCKaIOTh, 110 JiekceMa SOUL criodatKy o3Hayana noxooumu 3 Mopsi
abo Hanedcamu Mmopro, TiependadyyBaHOTO MICId 3YNUHKA Iyl Mepen
HApOKEHHSM a00 MICIs CMEepPT;

— 3HAYEHHS JF00UHA NATY€EThCs moyaTkoM X1V cT.

Hocmiausiu MoBHI omuHulll HEART 1 SOUL y MOBHil KapTHHI CBITY,
BHCHOBKY€EMO:

— moBH1 oguHuill HEART 1 SOUL BinirpatoTh BaXKJIUBY POJIb B aHTIHCHKIN
MOBI Ta BXoAATh A0 nepeniky 3000 HailyKHUBaHIIIKUX CIIB;

— TPOBEJICHE TOCHIHKSHHS 3 BUKOPUCTAHHSM KOPITYCHOTO aHAITI3y A€ 3MOTY
cTBep/KyBatH, 110 sk JekceMy HEART, tak 1 nekcemy SOUL BUKOPUCTOBYIOTH Y
BCIX TpPbOX BapilaHTax aHIJINACHKOI MOBHU (aMEPUKAHCHKOMY, OpUTAaHCHKOMY,
KaHAaJChKOMY). YTIM, TMOpPIBHIHHS YacCTOTHOCTI BHUKOPHUCTAHHS IHUX JIEKCEM
noBoAuTh, 10 JekceMa HEART 3nauHo 4YacTiiie (DyHKIIOHY€ B aHTJIOMOBHIM
KapTHHI CBITY OPIBHAHO 3 jiekcemoro SOUL;

— B aMepuKaHChbKOMYy BapiaHTi aHrIichbkoi MoBU (COCA) 4acTOTHICTH
Bukopuctanus jekcemu HEART Ha MinbHOH CliB CTaHOBUTH 38,69%, ToAdl 5K y
opurancbkomy (BNC) ta kanaacekomy (Strathy) — 26.18% 135,13 % BianoBiaHO;

— nekceMy HEART sax BepOamizatop koHuenty HEART wnaitgacTiie
BUKOPUCTOBYIOTh B aMEPUKAHCHKOMY BapiaHTi, IO MOSCHIOEMO KYJIbTYPHUMU
0COOJIMBOCTSIMM ~ aMEpPUKAHIIIB, a/PKE BOHHM BIJOMI CBO€IO BIJKPUTICTIO 1

MPSMOJTIHIMHICTIO. YTiM, OpUTAHIIIM pUTaMaHHA CTPUMAHICTS (Stiff upper lip), mo
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€ OJIHIEIO 3 HAMSCKPABIIIUX OCOOIUBOCTEH Hallli, BBAXKA€EMO, 1110 Yepe3 I JIEKCEMY
HEART sx BepOanizatop koHuenty HEART piaiie BUKOPUCTOBYHOTH B
OpUTAaHCBKOMY BapiaHTI AHTIINCHKOI MOBH, aJK€ CTPUMAHICTh 1 TEPIUISYICTS,
XapakTepHa OpUTAHISIM, HE MOTpeOy€e TaKOro 4acTOro 3BEPHEHHS 10 ceplls, SK B
amepukaHCchkii kynpTypi. [1{og0 kaHaIiB, BiIOMUM € TOU (DaKT, 110 OaraTopiyHa
npucyTHicTh Benukoi bpuranii B Kanai unHuna BIUIMB SIK Ha JIOACH, TaK 1 HA MOBY
Kanamau. Croroani OpuTaHill i KaHa/Ill BCe 1€ MalOTh 0arato CIuJIbHOTO. YTiM, Ha
Kanany BrmBae Takoxx i Omm3bke reorpadiune postamryBanHs 13 CIHIA. Came
TOMY BBa)XXAa€EMO, IO KaHAIIl MOAUIAIOT, HepopMaabHICTE Ta CBOOOAY
CaMOBHUPXKEHHS, MPOTE KaHA/IIll, K MpaBUJI0, TOMITHO CKPOMHIII ¥ 3BaXKEHIII Yy
BUCJIOBJICHHI CBOIX TyMOK, IO € CIIJILHOIO pUCOI0 3 OpuTaHIsiMu. OTke, BBAKAEMO,
0 Takl KyJbTYpPHO-ICTOPUYHI YHHHUKU 1 € OJHIEI 3 MPUYUH, YOMY JIEKCEMY
HEART sx BepOanizatop koHuenty HEART B kaHaJCbKOMY BapiaHTI BXXHBAIOTh
pijle HiXXK B aMEpUKaHChbKOMY, aJie YacTillle HIXK B OpUTAaHCHKOMY, aJpKe KaHa/lll B
4OMYCh MOAIOHIII 0 aMEPUKAHIIIB 1 € BIAKPUTIIIMMHU 32 OPUTAHIIB, & B YOMYCh
HABITaKH.

VY KOHIIeNTyaNbHii KapTUHI CBITY:

— y pe3yJibTaTi BUBYEHHS KOHIENTyaabHOi MeTadopu koHuentiB HEART Ta
SOUL Bcranosneno, mo HEART acouitoerbes 13 OPOCTOPOM, OO0'€KTOM Ta
KoHTeiHepoM, SOUL Bu3HadaeThCs K 00'€KT Ta KOHTEHUHED;

— 0CHOBHOI KorHITUBHOIO Moueiutio jgekcemMu HEART ¢ CONTAINER
(KOHTEMHEP), 1m0 Mae NpakTHYHO YHiBEpCATbHUII XapaKTep — TiO JIIOIUHU —
BMICTHJIMIIE CEPIIs, SIKE CBOEIO YEPTOIO NIOCTAE SIK BMICTUIITUIIIE [TOYYTTIB Ta €MOLIH.
PeneBantHuMH o3Hakamu MeTagopu CONTAINER (KOHTEMHEP) € Taki, sik
8cepeduti — 3306Hi, XapaKTEPUCTUKU NOBHE — NOPOIICHE 1 TaKa O3HAKA, SIK 2TUOUHA.
[IpocTopoBi  BIAHOCMHM aKTMBHO BUKOPUCTOBYIOTH JJIi  MOJIEJIIOBaHHS
BHYTpilHboro cBity moauau. [Ipocropoa metapopa HEART IS SPACE (CEPLIE
— ITPOCTIP) Biapi3HSETHCSA YITKOK OPraHI30BaHICTIO, BOHA ICHYE SIK OMO3MIIIT

genuKe — Manenbke, 01U3bK0 — 0alexko 1 yeump — nepugpepis. JIocuTh aKTUBHOIO € 1
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kounentyanpbHa metadopa HEART IS AN OBJECT (CEPJALE — OB'EKT),
KOHKpETHa peai3alis Kol 371iCHeHa 3a JJOMOMOI0Ol0 MEPEHECEHHSI XapaKTePUCTUK
FREGILE OBJECT (KPUXKOI'O OB'€KTY), TOOL (IHCTPYMEHTY),
MEASURE (MIPUJIA), DWELLING (ITPUMIIIIEHHS). BusBneno Ttakox
HasBHICTh Takux KoHuenrtyaabHux metadop, sk HEART IS FIRE (CEPLE -
BOI'OHb), HEART IS ICE (CEPIE — JII [T).

3arasioM, JOCHIKEHHS Moka3ano, 1o koHent HEART Moxe cipuiiMaTucs
B aHIJIOMOBHIM kaptuni cBiTy 3a momomororo o3Hak KOHTEMHEPA
(BMICTUJIMILIA), TIPOCTOPY, OB'€KTA (KPUXKUU  OB’€EKT,
IHCTPYMEHT, MIPUJIO, ITPUMILLEHHS), CTUXII (BOTHIO, BOJIN).

Jlymia B KOHUENTyaJbHIN KapTHHI CBITY aHTJIIHCHKOI MOBU MOCTA€ B TaKHX
meragopuunnx  momemsix: JYIIA € KOHTEMHEPOM (AVIIA SK
BMICTUWJIMIIE CYTHOCTI, AYIIA — BMICTUJIMIIE MOPAJIBHOCTI,
JAYIIA BMICTWINIIE YECHOT (ITO3BUTUBHUX TA HETATUBHUX PUC
XAPAKTEPY) TA EMOIIMHUX CTAHIB, JAVIIA — BMICTWIAILE
PO3YMY), AVIIA - JIIOJAUHA, AYIIA — ITPEJMET, AVIIA AK BMICT
KOHTEMHEPA, o610 TIJIO — BMICTUJIMILE JYIIII.

HEART 1 SOUL y dpa3eoioriudiii KapTUHI CBITY aHTJIIHCHKOT MOBH:

— npoananizoBaHo 165 ¢ppazeonoriunux onuHuip 3 komnoHeHToM HEART, a
Takox 67 @O 3 komnonenrtom SOUL;

— BUSBIIEHO 27 KOTHITUBHMX o03HaK koHuenty HEART BepOanizoBaHOTO
MIPOaHaI30BaHUMH (Dpa3eooriyHUMU OAuHUIIMUA 3 KoMnoHeHTOM HEART: 1)
CMYmMOK ma po3uapyeanHs, 2) KoxauHs ma no6os; 3) doopoma ma weopicmo,; 4)
wacms ma padicms, 5) sHcopcmoxicms (batioyscicms), 6) yenHmp, 0CHOBHA CYMb
4020-HehYOb, 7) NOBHe 3ANyUeHHs 00 Y020Cb, 8) 8i0CymHicmb 3ayiKasieHHs abo
oaxcanHs wjoco pooumu;, 9) cnexmp maxkux emoyit, SAK CX8UIbOBAHICMb,
X8UNIOBAHHS, 3AX8am, 3AXONJeHHs, noous uu cmpax; 10) cunvne Oadxcanms qu
npacnenns; 11) cminusicms, 6iosadxcnicmo; 12) wupicmo, 13) cnieuymms, 14)

giosepmicms,; 15) nam'ams, 16) cmpax; 17) naunomaemuiwe micye, 18) uecuicmo,
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19) 3nauywicmo Ko2oco abo yozocw,; 20) ocmpax, nepiuyyicms, 21) epaznugicmo;
22) cnpasoicus cymuicmo xapaxmepy aroounu, 23) cxoocicme inmepecia, 24) 3smina
cmaeieHHs, Hacmpoio, 25) 300pos’s; 26) nopooicHiti, 27) npoxonoora no2ood;

— KOTHITMBHA O3HAaKa CMYmMOK ma po3uapysanHs BepOaiizoBaHa 22
dbpazeosoTIYHUMU OJMHUIIMH, 3aiMae TepIie MICIE 3a KUIbKICTIO BiIHAWIEHUX
®O 3 komnoneaToM HEART,

— xouuenty SOUL y dpa3eosoriuniii kapTuHi CBITY XapakTtepHi 13
KOTHITUBHUX O3HaK: /) dywia sik yminenus mopanibHocmi ma oyxosHocmi, 2) oyuia
— OCHOBHA Cymb 4020-HeDYOb, YeHmp, 0cepedok, 3) Oyuia — GHYMPIWHIL CMAaH
M00UnU,; 4) €OHicmb OymKu ma no2iaodie, 5) oywa — aoouHa K MamepiaibHa
icmoma, 6) Oywa — no3uMuBHi axocmi 1oounu; 7) oywa — oyx,; 8) oywa — enepeis;
3 NOBHOI0 8i00auer, eHmY3iazmom, enepeieto; 9) oywa — siosepmicmo aroounu; 10)
oywa — HeeamusHi axocmi ocooucmocmi; 11) oywa — menmanvua cmpykmypa,
nos'sizana 3 penicitinoio emukor, 12) noous, 13) mamepianvre 6aazo;

— KOTHITUBHI 03Haku koHuenty SOUL oywa ax yminenns mopaibHocmi ma
0yxoeHocmi 1 Oyula — OCHOBHA YyMb 4020-HeOYyOb € HAUOLIBII aKTyaTi30BaHUMHY,
OCKUTbKM KOXHY 3 HHUX BepOamizye aecsaith (pa3eojoTiYHUX OJWHUIL 3
KoMrnoHeHToM SOUL.

3niicHeHnil nekcukorpadgiuanii aHam3 mokasas, mo jJekcemu HEART ta
SOUL ¢ cnoBamu-imenamu KoHuenrtiB HEART ta SOUL, 3 KOXXHUM 3 HHX
MmoB'si3aH0 BIAMOBIAHO 14 Ta 12 KOTHITUBHMX O3HAK. Ha OCHOBI CIIOBHHUKOBHUX
nedinimiit nodymnosano ¢perimosi mozaeni konnentieB HEART 1 SOUL.

JlocmiauBiy JieKcukorpadiuHi JpKepesia Ui BUSBICHHS KOHIIETTYaJIbHUX
O3HaK 3a JIONMOMOIOI0 3HayeHb CIOBHUKOBHX nediniumii nekcemu HEART B
aHTJIICHKIA MOBI, BUSBWIN I4 OCHOBHHMX KOTHITMBHHMX O3HAaK PEMPE3EHTOBAHMX
nekcemoro HEART: 1) cepye — m’s308uil opean KpPOBOHOCHOI cucmemu Y
xpebemuux, 2) cepye — OYHKYIOHANbHUL OpeaH CMPYKmypu Oe3xpebemHux
opeanismie, 3) cepye — epyoHa KiimuHa abo epyou, 4) cepye — ocepedox KOXAHHSL,

5) cepye — ocepedok enesnenocmi, 6) cepye — ocepedok cminusocmi, 7) cepye —
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ocepedok cnodieanns, 8) cepye — ocepedok xapaxmepy, 9) cepye — yeump,; 10)
cepye — poznan noditi, 11) cepye — cepyesuna ogouis, 12) cepye — popma; 13) cepye
— 10008, 14) cepye — epanvra kapma.

3a pesynbTaTaMu AOCHIIKEHHS JEKCUKOTpapiUHUX JKEpell Ui BUSBICHHS
KOHLIETITyaJIbHUX O3HAK 3a JOMOMOTOI0 3HaY€Hb CJIOBHUKOBUX AeQiHILII JeKCeMU
SOUL B aHrmiiceKii MOBI BUSBIECHO [I2 OCHOBHMI KOTHITUBHHX O3HAaK
pernpe3eHTOBaHUX JIEKCMUYHOW oauuuieto SOUL: 1) oywa — oyx; 2) oywa —
He@i3uuHa cymuicmo a00uUHU; 3) Oyuia — M00uHa K mamepiaivua icmoma, 4)
oywa — 1r00uHa y KilbKiCHOMY eumipi;, 5) oywa — xapakmep ar0ounu, 6) oywa —
0YX08HICcMb MHOOUHU,; 7) OYUA — BHYMPIWHILT eMOYIUHO-NCUXIYHULL C8IM AH00UHU,; 8)
oywa — ocHosHa yacmuna, 9) oywa — enepeisa; 10) oywa — scumms,; 11) oywa-
KYbmypa memMHOWKIpUx agpo-amepuxkanyis, 12) oyuia — My3uuHuLl Hcaup.

MeTo10M KOPITYCHOTO aHalli3y BCTaHOBJEHO, 110 JekceMu HEART 1 SOUL
K BepOadi3aTOpu BIAMOBIIHUX IM KOHLEMNTIB HaWyYacTilie TParuiaioThCs B
XYJIOXKHIA JIITEpaTypl B KOpIycax YCIX TPbOX JOCHIDKYBaHUX BapiaHTIB
aHTJIACHKOT MOBH, IO W 3YMOBHWJIO PO3IJISII OCOOJMBOCTEN EKCIUTIKAIll ITMX
KOHIIENTIB B AaHIJIOMOBHIA KapTUHI CBITYy caM€ Ha MaTepiail XyA0XKHbOI
JiTepaTypH.

[IpoananizyBaBiu 110paHi pOMaHu Ha AOLUIBHICTD 1X 3aJyYeHHs 10 aHaIli3y
koH1enTiB HEART 1 SOUL 3 meToro BUSIBIICHHS BIIMIHHOCTEN a00 moAI0HOCTEH Yy
JaCTOTHOCTI 3aCTOCYBaHHS iX BepOasi3aTopiB B KOXXHOMY 13 TPhOX BapiaHTIB
aHTJIIACHKOT MOBH, & TaKOX BHUSBUBIIHA KOTHITUBHI OCOOJWBOCTI JOCHIIKYBaHHX
KOHIIENTIB Ta crocoOu iX BepOasizallii 3arajoM B aHIJIOMOBHIM KapTHUHI CBITY,
KOHCTaTy€MO, IO BcCl BigiOpaHi pomMaHH OpPUTAHCHKOTO, aMEPHUKAHCHKOIO Ta
KaHAJICbKOTO BapiaHTIB AHIJIOMOBHOI KapTUHM CBITY € ILIHHUM JDKEpEsoM s
nociipkeHHs: koHuentie HEART i SOUL, sxi sk yHiBepcallbHI KOHIEHTH
choKycOBaHI Ha 0COOUCTOCTI, TOOTO JIOAMHI Ta JIOJCHKOMY «s», IO € CHUIBHUM Y

BCIX poMaHax, aKe caM€ JIIOAWHA I10CTa€ HCHTPAJIILHOIO Y BCIX TEKCTax.
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3n1CHUBIIY  BIJICOTKOBHM pO3paxyHOK BHUKOPUCTaHHS BepOija3aTopiB
koHuentiB HEART ta SOUL, cteepxyemo, 1m0 HEART 3acTOCOBYETHCS YacTille
nopiBHAHO 3 SOUL y BcixX AOCHII)KyBaHMX TEKCTaX aHIJTIOMOBHOI KapTUHU CBITY.
Takuit pe3ynpTaT 11e pa3 miaTBEpIKY€ PaKT TOro, 10 B aHTJIOMOBHIN KapTHHI CBITY
3arajoM Ta y TpbOX aHaJi30BaHMUX BapilaHTaX aHIIIMChKOI MOBH 30KpEMa, KOHIIETIT
HEART BepOanizoBaHuii BIiJMOBITHAM MOBHUM 3aCO00M € JOMIHYBaJIHHUM
nopiBHsIHO 3 KoHienToMm SOUL.

JlocnipkeHHst BiaiOpaHux pomaHiB mokasye, 1o koHuentu HEART Tta
SOUL, excrutikoBaHi BIANOBIAHMMH BepOaii3aTopaMu, HallMEHII AaxKTHUBHI B
OpUTaHCHKOMY BapiaHTi aHrjiiicbkoi MoBU, ToAl sik HEART HaillakTUBHIIIE
aKTyaJli30BaHO B KaHaJCbKOMY BapiaHTi, a SOUL — B aMepuUKaHCHKOMY BapiaHTi.

Hes3Baxkaroun Ha Te, 10 Taki pe3yJbTaTH JICIIO BIIPI3HSIIOTHCS BIJ JaHUX,
OTPUMaHUX METOJIOM KOPITyCHOTO aHa3y, Kl moka3anu, 1o koHuentu HEART i
SOUL waiiakTUBHIIIE ONPUSIBICHI B aMEpUKAHCHKOMY BapiaHTi, a Haupiiiie — y
OpUTAHCHLKOMY, TOJII SIK KAaHAJICHKUI BaplaHT B aKkTyaJji3allii 000X KOHIIENTIB 3aiiMae
JIpyre Miclle cepel TPhOX MOCHIDKYBaHMX BapiaHTIB. YTIM, Taki HE3HauHI
BIIMIHHOCT1 MO’KHA MOSICHUTH 0COOIMBOCTAMH JITEPATyPHUX JKaHPIB, aBTOPCHKUM
CTHUJIEM HAMKMCaHHS, a TAKOXK KYJbTYpPHO-HAI[IOHAIBHOIO MPUHAJIKHICTIO aBTOPA.

[lomo ocobmmBoctei MmoBHOI penpe3eHTartii koHenTiB HEART i SOUL na
Martepialii XyJA0KHIX TeKCTIB, MAaEMO TaKl Pe3yJIbTaTu:

— xoHuent HEART wmae 3HauyHO Oulbllie BepOasizaTOpiB IMOPIBHSIHO 3
koHrenroM SOUL B aHTIIOMOBHIN KapTWHI CBITY, IO 1€ Pa3 MIATBEPIKYE, IO
NEePIINA € JOMIHYBaJIbHUM HaJ JPYTUM;

— nanvactime konnent HEART y nocnmimKeHHX poMaHaX aKTyai3yeThCs
dpazeonoriuaumu oguHUIIMH (32.92%) Ta MeTaQOpUUYHMMU MOBHHMU BUpPa3aMu 3
koMrioHeHTOM HEART (23.33%), a Halipiamie — CKIaQAHUMH MPUCITIBHUKAMHU
(1.25%). Takuii pe3ynbTaT MIATBEPIKYE MOCTIMHUN MpOIEC KOHIENTyami3aril
MOBHHUX OJIMHMIIb, YHACIIJOK SIKOTO MOXKYTb 3’ SIBJIITUCA HOB1 KOTHITMBHI O3HAaKU

KOHIIEITIB a00 1 HOBI KOHIICIITH;
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— TMiJpaxyBaBIIM 3arajbHy KUIBKICTh BHUMAJAKIB BepOamizamii KO>KHOI
KOTHITUBHOT o3Haku koHuenty HEART y Bcix poMaHaX, KOHCTaTyeEMO, IO
HANTNOLIUPEHIIIUMHI KOTHITUBHUMU o3Hakamu kKoHuenty HEART B ananizoBaHUX
pomaHax €: 1) opean mina;, 2) xeuntosanws, 3) 6audyxcicms (dcopcmoxicmy); 4)
3ay4eHHs, 3ayikasienHs, inmepec; 5) wupicmb, KOXHA 3 SIKMX OINpHUsBICHa 6-5
pasiB (6.90%) mopiBHSHO 3 yciMa BUSBJICHUMH O3HAKAMU;

— HalakTuBHIIUMHU BepOanizatopamu koHuenty HEART nocinyroye 21
MOBHA OJIMHULIS, a caMe: one’s heart seizes, to have a heart, to be in the heart of,
with all one’s heart, to lose heart, in one's heart, one’s heart sinks, to know by heart,
at heart, change of heart, not have the heart for/to do something, one’s heart thumps,
one’s heart pounds, heart rate, one’s heart beats, wholeheartedly, wholehearted,
halfhearted, heartbeat, heartily, hearty;

— B XOJ1 aHadi3y BIAJOCS BUSIBUTHU YHIKAJbHUN BepOai3aTop KOHIIENTY
HEART - kak-hearted, sxuii He 3adiKCOBaHO B JKOJHOMY 13 TOCIIKEHUX
JeKCUKOTpadiyHMX CIIOBHUKIB YM KOPITYCIiB, IO Ja€ 3MOTY CTBEPIKYBaTH IPO
aKTyaJIbHICTh KOHILIETITyalli3amii MOBHUX OJWHUIL Ta (POPMYBAHHS y ICHYIOUHX
KOHIICTITIB HOBHX KOTHITUBHHUX O3HAK;

— HaWaKTHBHIIIMM BepOaiizaTopoM KoHIenTy SOUL mociyroBye JeKcema
SOUL, agxe 13 3aranpHO1 KUTBKOCTI pa3iB akTyali3allii y TeKCTax BOHA HailyacTimie
BepOanizye konuenT SOUL. Cepen iHIIUX BepO1113aTOPIB MOKHA BUOKPEMHTH TaKl
MOBHI 3acobu: body and soul; the mind and the soul; look in one’s soul; to have a
soul; soulless, soul-searching; soulsucking;

— OCHOBHUMH KOTHITUBHUMH O3HaKamu KoHuenty SOUL, onpusBICHUMH Yy
JOCITIIKEHUX TEKCTaX BUIUISAEMO: 1) at0oo0una; 2) OyxoeHuil ma MopaibHUuil yewmp
JI0O0UHU, 3) Heizuuna wacmuna 1roounu; 3) 0yxoeHicms, 4) enepeis, scumms, cuia;
5) ocepedox ncuxoemoyitinoco cmamy.

OTxe, TOCIIHKEHHS 3aCBITUy€ KOMIUIEKCHICTh Ta PI3HOMAHITTSI YMHHHUKIB,

0 BIUIMBaIOTh Ha BXWBaHHs BepOamizatopiB koHuentiB HEART i1 SOUL B
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AHTJIOMOBHIN KapTHHI CBITY. 3aJIMINAETLCSA MOTPeda MOMATBINKMX TOCTIHKSHD IS

IJIMOIIIOT0 PO3YMIHHS I[LOTO SIBUIIIA.

[Tomanpm 1OCHITKEHHSI MOXKYTh OyTH SIK KUIBKICHUMH, TaK 1 SIKICHUMHU. €
notpeda po3MISIHYTH 0COOJMBOCTI KOHIenTyami3aiii MoBHUX onuHuilb HEART i
SOUL, 3anyyuBUIM TEKCTU PI3HUX KAHPIB 3 METOI0 BHSBJICHHS OCOOIMBOCTEH
JTOCTKyBaHUX siBUIl. KpiM TOTO, 3ajlydeHHs IHIIMX BapiaHTIB aHTJIOMOBHOL
KapTHUHU CBITY, JacTh 3MOTY JOCJHIIUTH HAIlOHAJIBHO-KYJIBTYPHI OCOOJIMBOCTI

koHnenryam3aiii MoBaux onuaultb HEART i SOUL.
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JOJATOK A

Mogna penpesentanis konuenty HEART B pomani lema Mak'toen
“Atonement” («Cnoxymay)

Konnient HEART aktyamizoBano 39 pa3ie B pomani lena Mak'toeH
“Atonement” («Cnoxymay), a ioro BepOaizatopami €:

- nexkceMa HEART: “Into your flesh. Into your bloodstream, and get carried
to your heart. Or your brain” [291, c. 250].

- nepuBatu Jjgekcemu HEART (3acanom mpu eunaoxu 3acmocy8aHHs 6
POMAHI):

heartless (suxopucmano 06iui 8 pomai):

1) “As she saw the dress make its perfect, clinging fit around her cousin and
witnessed her mother’s heartless smile...” [291, c. 18].

2) “Fiona had her own version of Lambeth Cockney, and with heartless
exaggeration caught the ignorance of some patients, and their pleading, whining
voices” [291, c. 242].

hearty (suxopucmano paz 6 pomani): “She longed to have someone else’s
past, to be someone else, like hearty Fiona with her unstained life stretching ahead,
and her affectionate, sprawling family, whose dogs and cats had Latin names, whose
home was a famous venue for artistic Chelsea people” [291, c. 241].

- ckjgagni iMeHHUKH 3 KoMmnoHeHTOM HEART (ooun 6unaodok
3acmocy8ants 8 POMAHI).

sweetheart (euxopucmarno paz 6 pomani). “IN THE HALF HOUR before
lights-out, after cocoa, the girls would be in and out of each other’s rooms, sitting
on their beds writing letters home, or to sweethearts” [291, c. 232].

- CKJAJHI NPUKMETHUKH 3 KOMNOHeHTOM HEART (n’amv 6unaoxis
3aCcmocy8anHs 8 POMAHI);

lighthearted (suxopucmano mpuui 6 pomani):
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1) “The lighthearted ironies she might have deployed among her friends
deserted her in his presence, and she heard her own voice become thin when she
attempted some docile contradiction” [291, c. 42].

2) “Shoulder to shoulder, half standing, half sitting, they faced their childhood
home whose architecturally confused medieval references seemed now to be
whimsically lighthearted...” [291, c. 94].

3) “Instead, she was trying to be lighthearted about her landlady’s
temper” [c. 174].

halfhearted (suxopucmano pasz 6 pomani): “She had made a halfhearted start
on a family tree, but on the paternal side, at least until her great-grandfather opened
his humble hardware shop, the ancestors were irretrievably sunk in a bog off arm
laboring, with suspicious and confusing changes of surnames among the men, and
common-law marriages unrecorded in the parish registers” [291, c. 22].

wholehearted (suxopucmano pasz 6 pomani): “His head and face were round,

but the effect was not exactly jovial, for his smile for the camera was not
wholehearted enough to part his lips, and rather than hold the hand of his young
bride, he had folded his arms” [291, c. 73].

- cJgoBocnojiydeHHss 3 KkKomnoHeHTOM HEART (wicmb 6unaokis
3acmocy8ants 8 pOMAHi):

to the rhythm of his own _heart: “In the poor light the space above her head

was pulsing to the rhythm of his own heart” [291, c. 216].

one’s heart beats: “Her heart was beating painfully hard and she could not

trust herself to speak, even though she knew she had to” [291, c. 54].

heart rate: “Briony felt her heart rate rise as she began her unwilling
descent” [291, c. 106].

one’s heart thuds: “As she squeezed out of the high chair and walked over to

where her cousin stood her heart thudded inconveniently and her breath was short”

[291, c. 18].
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still-thudding heart: “Robbie stood behind his chair, gripping it for support,

amazed that no one appeared to hear his still-thudding heart” [291, c.110].

with _one’s accelerating heart: “She remained in her seat with her

accelerating heart and sweating palms, and humbly inclined her
head” [291, c. 274].

- ¢ppa3zeosioriuni onuHuLi 3 KOMNIOHEeHTOM HEART (suxopucmano 14 pazis
8 POMAaHi):

to make someone's heart thumps with something: “There were moments in

the summer dusk after her light was out, when she burrowed in the delicious gloom
of her canopy bed, and made her heart thud with luminous, yearning fantasies,
little playlets in themselves, every one of which featured Leon” [291, c. 9].

to lose one’s heart to someone: “On the face of it, Arabella, whose hair was

as dark as Briony’s, was unlikely to be descended from freckled parents, or elope
with a foreign freckled count, rent a garret room from a freckled innkeeper, lose her
heart to a freckled prince and be married by a freckled vicar before a freckled
congregation” [291, c. 13].

not have the heart for/to do something (suxopucmano 06iui 8 pomaui):

1) “She no longer had the heart to invent for her cousins the thrill of the first
night” [291, c. 16].

2) “The corporals had no heart for a tangle with the Scotsmen, who could no
longer be bothered with them” [291, c. 185].

(to speak/to do something) from the heart (6uxopucmano 08iui 8 pomani):

1) “Jackson spoke from the heart of their concern” [291, c. 53].

2) “Poor darling Briony, the softest little thing, doing her all to entertain her
hard-bitten wiry cousins with the play she had written from her heart” [291, c. 59].

be at the heart of something: “How delightful to be at the heart of such a
good-willed reunion” [291, c. 308].

change of heart: “Your change of heart won'’t be enough” [291, c. 284].
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at heart: “Lola had come to the nursery that morning in the guise of the adult
she considered herself at heart to be” [291, c. 32].

to know by heart (6uxopucmano 08i4i 6 pomani):

1) “He knew these last lines by heart and mouthed them now in the
darkness” [291, c. 177].

2) “He knew by heart certain passages from her letters, he had revisited their
tussle with the vase by the fountain, he remembered the warmth from her arm at the
dinner when the twins went missing” [291, c. 192].

to lie something heavy on one’s heart: “Seeing them laid something heavy

on my heart, and I was trying not to think about it, or feel it now” [291, c. 302].
to_have kindly heart: “...only Betty whose kindly heart no child would ever
discover” [291, c. 62].

to have warm heart: “Broad tolerance and the long view, an inconspicuously

warm heart and cool judgment...” [291, c. 81].
- MeTadopruHi MOBHi Bupa3u 3 KoMNOHeHTOM HEART (0eé’amb sunaoxis
3aCcmocy8ants 8 pOMAHi):

to tell a tale of the heart: “At some moments chilling, at others desperately

sad, the play told a tale of the heart whose message, conveyed in a rhyming
prologue, was that love which did not build a foundation on good sense was
doomed” [291, c. 8].

to clutch the heart: “When he took his place at the dining table, calm, affable,

utterly certain, a crisis in the kitchen became no more than a humorous sketch;,
without him, it was a drama that clutched the heart” [291, c. 106].

put her hand over her heart: “She put her hand over her heart and took a

couple of paces back to where Cecilia and the girls stood watching” [291, c. 134].

unfulfilled heart: “But there was a maniac treading through the night with a

dark, unfulfilled heart — she had frustrated him once already — and she needed to
be earthbound to describe him too” [291, c. 136].
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in_the deserts of the heart: “In the deserts of the heart/Let the healing
fountain start” [291, c. 205].

just below the tread of his heart: “He tried to make her voice say the words,

but it was his own he heard, just below the tread of his heart” [291, c. 222].

stuttering heart: “Was she really rising now, with weak legs and empty

contracting stomach and stuttering heart...” [291, c. 273].

the secrets of all hearts: “I require and charge you both, as ye will answer at

the dreadful day of judgment when the secrets of all hearts will be disclosed, that if
either of you know of any impediment, why ye may not be lawfully joined together
in matrimony, ye do now confess it” [291, c. 274].

somebody’s feeble heart: “Suddenly, she was right there before me, that busy,

priggish, conceited little girl, and she was not dead either, for when people tittered

appreciatively at “evanesce” my feeble heart — ridiculous vanity! — made a little

leap” [291, c. 309].



250

JNOJATOK B

B pomani [/Ixoan Poyninr “Harry Potter and the Goblet of Fire” («Il appi
llommep i kenux eocnioy) wouuent HEART aktyanizoBano 43 pas3u, a ioro
BepOaizaTopaMu CIyTyIOTh:

- nexkceMa HEART (3aeanom 06a sunaoku 3aCmocy8anHsl 8 POMAHI);

1) “Moody’s wand was still pointing directly at Harry’s heart” [293, c. 677].

2) “His revival seemed to give Ireland new heart” [293, c. 102].

- nepuBatu Jexkcemu HEART (3acanom wicme 6unaoxie 3acmocy8anHs 8
POMAHi):

hearty (suxopucmano 06iui 6 pomani):

1) “Yes, well, he passed the second time,” said Mrs. Weasley, marching back
into the kitchen amid hearty sniggers” [293, c. 67].

2) “Harry could feel his face burning. Snape was pausing at the end of every
sentence to allow the Slytherins a hearty laugh” [293, c. 515].

heartily (suxopucmano womupu pasu 6 pomMaHi):

1) “All of them were looking at something Harry couldn’t see and sniggering
heartily” [293, c. 511].

2) “Yeah, said Harry, who was now heartily wishing he’d left all three girls
tied to the statue” [293, c. 506].

3) “Dumbledore! he called heartily as he walked up the slope. “How are you,
my dear fellow, how are you?” [293, c. 247]

4) “Twitchy little ferret, aren’t you, Malfoy?” “said Hermione scathingly, and
she, Harry, and Ron went up the marble staircase laughing heartily” [293, c. 404].

- ckJaaHi iMenHuku 3 komnoHeHToM HEART (06a sunaoxu 3acmocysanms
8 pomai):

heartstring (suxopucmano paz é pomani): “Yes . . . hornbeam and dragon

heartstring? he shot at Krum, who nodded” [293, c. 309].



251

heartache (suxopucmano paz 6 pomani): “Harry Potter’s Secret Heartache .

dear, dear, Potter, what’s ailing you now? ‘A boy like no other,
perhaps” [293, c. 515].

- CKJaJHi NPUKMETHUKH 3 KoMnoHeHToMm HEART (0sa eunaoxu
3ACMOCYB8AHHS 8 POMAHI),

whole-hearted (suxopucmano pa3 6 pomani): “l know that you will all extend

every courtesy to our foreign guests while they are with us, and will give your whole-
hearted support to the Hogwarts champion when he or she is selected” [293, c.
188].

broken-hearted (suxopucmano paz é pomani): “Me dad was broken-hearted

when she wen” [293, c. 428].

- cKjJaaHi nNpucaiBHUKA 3 KoMnoHeHTOM HEART (odunm e6unaook
3aCMOCY8AHHS 8 POMAHI);

wholeheartedly: “Please be very sure, therefore, that you are wholeheartedly

prepared to play before you drop your name into the goblet” [293, c. 256].
- cJOBOCHOJIy4eHHs1 3 KOMNOHeHTOM HEART (wicmy 6unaoxis
3acmocy8ants 8 pOMAHi):

one’s heart pumps: (suxopucmano 08iui 8 pomaui):

1) “Harry couldn’t take the tension; he left the room and went and sat on the
stairs in the hall, his eyes on hi watch and his heart pumping fast from excitement
and nerves” [293, c. 41].

2) “He felt much more aware of his body than usual; very aware of the way
his heart was pumping fast, and his fingers tingling with fear . . . yet at the same
time, he seemed to be outside himself, seeing the walls of the tent, and hearing the
crowd, as though from far away...” [293, c. 352].

one’s heart pounds: “But Harry held up a hand to silence him, his heart

suddenly pounding as though it would burst” [293, c. 334].

to_have a heart attack: “Harry thought he was having a heart
attack” [293, c. 496].
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heart rate: “It’s okay, said Harry, still breathing rather faster than usual,
while his heart rate returned to normal” [293, c. 407].

one’s heart thumps: “Snape climbed up the stairs quickly and stopped beside

Filch. Harry gritted his teeth, convinced his loudly thumping heart would give him
away at any second” [293, c. 469].

- ¢pazeoJioriuni oquHuLi 3 KOMNOHeHTOM HEART (suxopucmano 13 pasie
8 pomati);

one’s heart sinks: (suxopucmano n’amo pazie 6 pomaui).

1) “Harry noticed a dull red flush rising up out of Hagrid’s wild black beard,
and his heart sank” [293, c. 370].

2) “Harry’s heart sank; he had thought this was coming” [293, c. 477].

3) “Harry’s heart sank. If Cedric had been outside the time limit, he most
certainly had been™ [293, c. 506].

4) “Heart sinking, he went up to the bar with Ron and Hermione, ordered
three butterbeers from Madam Rosmerta, and thought gloomily that he might just as
well have stayed behind and listened to the egg wailing after all” [293, c. 444].

5) “Harry’s heart sank at the sight of the crates — surely not another skrewt
hatching? — but when he got near enough to see inside, he found himself looking at
a number of fluffy black creatures with long snouts” [293, c. 542].

change of heart: “There can be no change of heart once you have become a
champion” [293, c. 256].

at heart: “Ah, [ see”, said Moody softly. “Got Potter’s best interests at heart,
have you?” [293, c. 474].

to know by heart: “You know it by heart, we can just ask you” [293, c. 548].

with a heavy heart: “It was with a heavy heart that Harry packed his trunk

up in the dormitory on the night before his return to Privet Drive” [293, c. 720].

in one's heart: “But he had hoped the Ravenclaws might have found it in their

hearts to support him as much as Cedric. He was wrong, however” [293, c. 296].
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in_the heart of something: “By the time the sounds of the veela and their

admirers had faded completely, they were in the very heart of the
wood” [293, c. 126].
to lose heart: “The books and quills kept losing heart halfway across the

room and dropping like stones to the floor” [293, c. 345].

one’s heart gives a (huge) leap: “Harry’s heart gave a huge leap every time

he saw the word “water” on a page, but more often than not it was merely “Take
two pints of water, half a pound of shredded mandrake leaves, and a
newt...” [293, c. 486].

- meTtadopuuHi MoBHI Bupa3u 3 komnoHeHToM HEART (11 sunaokis
3aCcmocy8ants 8 POMAHI).

the heart of something: (suxopucmaro 08iui 6 pomani)

1) “What seemed to be a long, black pole began to rise slowly out of the heart
of the whirlpool . . . and then Harry saw the rigging.... “It’s a mast!” he said to Ron
and Hermione” [293, c. 246].

2) “Every so often he hit more dead ends, but the increasing darkness made
him feel sure he was getting near the heart of the maze” [293, c. 62§].

heart lighter: (suxopucmaro 06iui 6 pomaHti):

1) “He flew back over the stands, the noise of the crowd pounding his
eardrums, and came in smoothly to land, his heart lighter than it had been in
weeks.... He had got through the first task, he had survived. . ..” [293, c. 356].

2) “He didn’t tell Ron this, of course, but his heart felt lighter than air as he
turned to leave the enclosure” [293, c. 360].

heart hammers: (6ukopucmaHno 08i4i 6 pomaHui)

1) “Harry felt sick; his heart was hammering very fast —
“PEEVES”!” [293, c. 468]

2) “He took a left path and hit a dead end, a right, and hit another; forcing
himself to stop, heart hammering, he performed the Four-Point Spell again,
backtracked, and chose a path that would take him northwest” [293, c. 626].
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to bestow one’s heart: (6uxopucmano 08idi 6 pomani):

1) “In the meantime, Harry Potter’s well-wishers must hope that, next time,
he bestows his heart on a worthier candidate” [293, c. 512].

2) “... Harry Potter’s well-wishers must hope that, next time, he bestows his
heart upon a worthier candidate” [293, c. 515].

heart gave a horrible jolt: “Harry’s heart gave a horrible jolt. Moody could

see through Invisibility Cloaks . . . he alone could see the full strangeness of the
scene: Snape in his nightshirt, Filch clutching the egg, and he, Harry, trapped in the
stairs behind them” [293, c. 471].

to take heart from: “Bagman looked nervous as he sat down in the chained

chair, but it did not bind him there as it had bound Karkaroff, and Bagman, perhaps
taking heart from this, glanced around at the watching crowd, waved at a couple
of them, and managed a small smile” [293, c. 592].

heart is open: “Differences of habit and language are nothing at all if our

aims are identical and our hearts are open” [293, c. 723].
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JOJATOK B

Konnient HEART B pomani Koncona Vaiitxen (Colson Whitehead) “The
underground railroad” («Iliozemna 3aniznuysa») penpeseHToBaHo 27 pasiB, a HOTO
BepOaizaTopamu €:

- nexkceMa HEART (3acanom mpu 6unaoxu 3acmocy8anHs 8 POMAaHi);

1)”Had she ever been sick? How was the condition of her heart, her
lungs?” [294, c. 87].

2) “The heart was a broad intersection where ravaged avenues had
converged in enterprise, now gone” [294, c. 176].

3) “Or even his heart was tired of his wickedness,” “Cora said. As Sam’s
information settled, she asked about Ridgeway” [294, c.221].

- nepuBatu JekceMu HEART (3azcanom womupu sunaoku 3acmocy8anHsi 8
POMaHI):

hearty (suxopucmano 08iui):

1) “Her indomitability, her perseverance. But there was a plot three yards
square and the hearty stuff that sprouted from it” [294, c. 240)].

2) “There was a hearty debate in the village over the spirit of the
goofer” [294, c. 39].

heartily: “Content to leer at his brother’s women, he grazed heartily upon the
women of his own half” [294, c. 30].

hearten: “It heartened her to see her friend happy and fat. So many of those
who had helped Cora had come to awful fates. She had not got him
killed” [294, c. 221].

- ckiaagni iMeHHMKH 3 KommnoHeHTOM HEART (ooun e6unaook
3aCMOCY8AHHI 8 POMAHI):

heartbeat: “His associate shackled Cora’s ankles, and then ran the chains
through a ring in the floor of the wagon. She arranged herself on the bench, her
head pulsing in agony with every heartbeat” [294, c. 156].
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- CKJAJHi NPUKMETHUKH 3 KOMIOHeHTOM HEART (mpu eunaokxu
3aCMOCYBAHHS 8 POMAHI);

halfhearted: “Homer remained at his side despite Ridgeway’s halfhearted
attempts to shoo him away” [294, c. 167].

kindhearted: “Slave owners who refused to comply — from sentiment or a
quaint notion about property rights — were strung up, as well as kindhearted citizens
who hid niggers in their attics and cellars and coal bins” [294, c. 139].

coldhearted: “Cold nights for the coldhearted” [294, c. 201].

- CKJaaHI npuciaiBHUKH 3 KOMNoHeHTOM HEART (ooun 6unaook
3aCMOCyY8anHsL 8 POMAHI),

halfheartedly: “So bored was the trader with the display, one he had

witnessed countless times before, that he only halfheartedly beat the distraught
family” [294, c. 46].
- caoBocnoaydeHHs1 3 KOMNOHeHTOM HEART (ooun 6unaook

3acmocysants 6 pomani): to make one’s heart thud: “But the song was a work song

Cora knew from the cotton rows, drawing her back to the Randall cruelties and
making her heart thud” [294, c. 223].

- ¢pazeosioriudi oguHuui 3 KoMnoHeHToM HEART (suxopucmano cim
pasiB 8 pomani)

with all one’s heart (suxopucmano 08iui):

1) “And America, too, is a delusion, the grandest one of all. The white race
believes — believes with all its heart — that it is their right to take the land. To kill
Indians” [294, c. 234].

2) “Her mother had protected it with all her heart” [294, c. 240)].

with sincerity of heart: “Niggers, obey your earthly masters in everything and

do it not only when their eye is on you and to win their favor but with sincerity of

heart and reverence for the Lor” [294, c. 152].
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to know deep in their hearts: “They always disappear in the night because

deep in their hearts they know they are unworthy. It is too late for
them” [294, c. 232].

to be in the heart of: “The ground had been turned and tamped to make a

nice yard for the mutt’s house, which sat in the center of her plot like a grand
mansion in the heart of a plantation” [294, c. 21].
to keep in one’s heart: “The secret triumph you keep in your

heart” [294, c. 248].

the heart of something: “Over the next several months, on nights when it was

not too suffocating, she preferred that corner for sleeping. It was as far from the
park, the miserable thumping heart of the town, as she could get” [294, c. 134].

- MetadpopuuHi MOBHi BuUpa3u 3 komMnoHeHToM HEART (cim sunaokis
3aCMOCYBAHHS 8 POMAHI).

one’s heart seizes: “Jasmine assumed simple duties around the household

and took over her mother’s position when Felice’s heart seized and she fell mute
and paralyzed” [294, c. 160)].

one’s heart wants: “And Homer? She didn’t know what her heart wanted for

the strange black boy, who seemed an emissary from a different country” [c. 187].
to hook one’s heart: “Now that she knew her letters, the word murder hooked

her heart” [294, c. 110)].

one’s heart relents: “Terrance died in New Orleans, in a chamber of a Creole

brothel. His heart relented, weakened by months of dissipation” [294, c. 221].
to_move through one’s heart: “She could not see it but she felt it, moved

through its heart” [294, c. 248].

to_settle on_one’s heart: “This night the feeling settled on her heart

again” [294, c. 33].

to make one’s heart quicken: “The events of that night still made her heart

quicken” [294, c. 235].
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JTOJATOK T

MogHna penpesenratis koHuenty SOUL B pomani Koncona Yaiitxen (Colson
Whitehead) “The underground railroad” («Iliozemua 3aniznuysy»)

“It was hard to say how much they paid for her in Ouidah as she was part of
a bulk purchase, eighty-eight human souls for sixty crates of rum and gunpowder,
the price arrived upon after the standard haggling in Coast English” [294, c. §].

“By the time a loose shingle undid him, Donald had conveyed a dozen souls
to the Free States” [294, c. 147].

“Valentine no longer kept count of how many families lived on his land. One
hundred souls was a sturdy number to stop at — a fantastic figure by any measure —
and that didn’t account for the colored farmers who’d purchased adjacent land and
got their own operations going” [294, c. 202].

“Up close, it was plain the burden of so many souls had exacted its
toll” [294, c. 226].

“Who stood with all those other souls who took runaways into their homes,
fed them, carried them north on their backs, died for them” [294, c. 247].

“At the auction block they tallied the souls purchased at each auction, and on
the plantations the overseers preserved the names of workers in rows of tight
cursive” [294, c. 177].

“When the creatures strained against their leather straps and pawed at the
air, their barking made every soul in the quarters want to run to their
cabins” [294, c. 39].

“He introduced himself as Jamison, though every soul in the park was aware
of his identity” [294, c. 132].

“Was there anyone left who was loyal to her grandmother? Cora made a
canvass of the village: Not a soul. They were all dead” [294, c. 17].

“On the second day a band of visitors arrived in a carriage, august souls

from Atlanta and Savannah” [294, c. 44].
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“The tunnel, the tracks, the desperate souls who found salvation in the
coordination of its stations and timetables — this was a marvel to be proud of. She
wondered if those who had built this thing had received their proper
reward” [294, c. 62].

“They’d never seen the likes of this, but they’d leave their mark on this new
land, as surely as those famous souls at Jamestown, making it theirs through
unstoppable racial logic” [294, c. 70)].

“By their reckoning, the music and dancing, the food and punch, all unfolding
on the green in the flickering lantern light, were a tonic for the battered
soul” [294, c. 89].

“She was locked in Life on the Slave Ship after the museum had closed, ever
between ports and waiting for the wind while hundreds of kidnapped souls screamed
belowdecks” [294, c. 120].

“The engineer would not judge her; their secret enterprise was a fraternity of
odd souls” [294, c. 122].

“One day another desperate soul might use that route. To a better outcome,
fortune willing” [294, c. 174].

“Running away was a transgression so large that the punishment enveloped
every generous soul on her brief tour of freedom” [294, c. 178].

“A beautiful soul like Caesar could be anything he wanted here, all of them
could be: own a spread, be a schoolteacher, fight for colored rights” [294, c. 223].

“He’s going to look in your soul and see what you done, sinner, He’s going
to look in your soul and see what you done” [294, c. 175].

“Boseman whimpered. He burbled, ‘‘He’s going to look in your soul and see

what you done, sinner...” [294, c. 187].



260

JIOJATOK I

Konnent HEART B pomani Kopmak Makkapti (Cormac McCarth) “The
Road” («/[opoeay) penipe3eHTOBaHO 24 pa3u, a loro BapOaizaTopaMH €:

- nexkcema HEART (3aeanom womupu unaoxu 3acmocy8anHs 8 pOMaHti);

1) “Raw cold daylight fell through from the roof. Gray as his
heart” [292, c. 20].

2) “They slept huddled together in the rank quilts in the dark and the cold. He
held the boy close to him. So thin. My heart, he said. My heart. But he knew that if
he were a goodfather still it might well be as she had said. That the boy was all that
stood between him and death” [292, c. 22].

3) “He held him all night, dozing off and waking in terror, feeling for the boy's
heart” [292, c. 184].

- ckjaaHi iMeHHUKHU 3 KOMNIOHeHTOM HEART (00un sunaodox): “He sat up
and felt about for the boy. He held his hand to the thin ribs. Warmth and movement.
Heartbeat” [292, c. 86].

- cJIoBOCNIOydeHHs 3 KoMnoHeHToM HEART (mpu eunaoxu):

one’s_heart beats: “Crouching there pale and naked and translucent, its

alabaster bones cast upin shadow on the rocks behind it. Its bowels, its beating
heart” [292, c. 3].
one’s heart pounds: “They lay in the leaves and the ash with their hearts

pounding” [292, c. 83].

one’s heart hammers: “He tried to look like any common migratory killer but

his heart was hammering and he knew he was going to start
coughing” [292, c. 138].

- ppaseosoriuni ogunuui 3 koMnoHeHToM HEART (suxopucmano 0ee’amuo
paszisé 8 poMati):

to_have a _heart: “Will I see you at the last? Have you a neck by which to

throttle you? Have you a heart?” [292, c. 9].
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one’s heart isn’t in something: “He tried to keep a rein on this but his heart

was notinit’ [292, c. 40].

with all one’s heart: “As for me my only hope is for eternal nothingness and

I hope it with all my heart” [292, c. 43].

in the heart of: (0siui 3acmoco8ano 6 pomati):

1) “That he could not enkindle in the heart of the child what was ashes in his
own” [292, c. 114].

2) “The salt wood burned orange and blue in the fire's heart and he sat
watching it along time” [292, c. 177].

to lose heart: “He held the boy against him, cold to the bone. Dont lose heart,
he said. We'll be all right” [292, c. 132].

to know by heart: “He had the names of towns and rivers by heart and he

measured their progress daily” [292, c.160)].
to one's heart: “All things of grace and beauty such that one holds them to

one's heart have a common provenance in pain” [292, c. 40)].

faint of heart: “When they set out again he was very weak and for all his

speeches he'd become more faint of heart than he had been in years” [292, c. 142].
- MetadpopuuHi MOBHi BuUpa3u 3 kKomMnoHeHToM HEART (cim sunaokis
3acmocy8ants 8 pOMAHi):
within_one’s crozzled hearts: “Ten thousand dreams ensepulchred within

their crozzled hearts” [292, c. 203].

to have one’s heart: “I know. I'm sorry. You have my whole heart. You always

did” [292, c. 208].

one’s heart is a stone: “Sustained by a breath, trembling and brief. If only my

heart were stone” [292, c. 9].

to stop one’s heart: “He unzipped his parka and let it fall to the graveland

the boy stood up and they undressed and walked out in to the water. Ghostly pale
and shivering. The boy so thin its stopped his heart” [292, c. 29].
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with one’s own whorish _heart: “Because [ am done with my own whorish

heart and I have been for a long time” [292, c. 42].

to rip one’s heart out of somebody: “My heart was ripped out of me the night

he was born so dont ask for sorrow now” [292, c. 42].

to_hear one’s heart: “By morning there was several inches of new snow on

the ground but the snow had stopped and it was so quiet they could all but hear their
hearts” [292, c. 25].
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TIOJIATOK ]I

Mogna penpesenrauis konuenty HEART B pomani Mapraper ETByn
(Margaret Atwood) “Oryx and Crake” («Opuxc i [lepxauy) (2003)

- nexkceMa HEART (3aeanom 06a sunaoku 3aCmocy8anHsl 8 POMAHI);

1) “The heart is a muscle. He pictures his heart, shrivelling up until it’s no
bigger than a walnut” [286, c. 114].

2) “A rapid-maturity gene was spliced in so the pigoon kidneys and livers and
hearts would be ready sooner, and now they were perfecting a pigoon that could
grow five or six kidneys at a time” [286, c. 16].

- nepuBatu JexkceMu HEART (3acanom 0ea sunaoku 3acmocysamHs 8
POMAHi):

hearty: “This hearty way of talking was getting worse, as if his father were
auditioning for the role of Dad, but without much hope” [286, c. 36].

hearties: “Aarr, me hearties! — and attempted to join the amorous, blue-
bottomed tussle?” [286, c. 131].

- CKJIaJHi iIMeHHUKHU 3 KoMnoHeHToM HEART (3aranom womupu eunaoxu
3acmocy8ants 8 pOMAHi):

heartbeat (suxopucmano 08iui):

1) “They must have picked up the heartbeat, the surge of energy. After a few
neutral questions — “Want a coffee? Need a leak?” — one of them said, “So, who
was this killer?” [286, c. 200].

2) “Snowman wakes before dawn. He lies unmoving, listening to the tide
coming in, wish-wash, wish-wash, the rhythm of heartbeat” [286, c. 3].

sweetheart (6ukopucmano 08iui):

1) “Don’t pay any attention to them, sweetheart, said Ramona” [286, c. 17].

2) “So, Jimmy sweetheart, how’s it going at school?” [286, c. 19].

- CKJIAJHI NPUKMETHUKH 3 KOMNOHeHTOM HEART (n’amv 6unaoxis

3aACmocy8aHHs 6 POMAHI)



264

heartfelt (suxopucmano 08iui):

1) “It was a smile with no ill will in it: it contained no resentment, no envy,
only the promise of heartfelt gratitude” [286, c. 99].

2) “Maybe they’d pick up now, in time for a heartfelt, plangent, and action-
filled finale” [286, c. 190].

kak-hearted: “But the Compound schools were awash in brilliant genes, none
of which he’d inherited from his geeky, kak-hearted parents, so his talents shrank
by comparison” [286, c. 132].

tenderhearted: “At first Jimmy would rush to their aid: he was tenderhearted,

he’d been told, and nothing if not chivalrous” [286, c. 145].

good-hearted: “Maybe all will be well, maybe this trio of strangers is good-
hearted, sane, well-intentioned” [286, c. 280].

- ckjgaaHi npuciaiBHUKH 3 KoMnoHeHToM HEART (ooun 6unaook
3acmocy8ants 8 POMAHI)

wholeheartedly: “After Crake had realized Jimmy was not wholeheartedly

participating and they’d stopped playing Extinctathon, Thickney as a name had
faded away” [286, c. 61].

- cjgoBocnogydyeHHs1i 3 KoMnoHeHTOM HEART (decamb 6unaokis
3aCMOCY8AHHs 8 POMAHI):

a_heart attack: “... the root canal specialist at the HelthWyzer dental clinic

had toppled over with a heart attack and his replacement hadn’t
arrived....” [286, c. 45].

artichoke hearts (suxopucmaro 08iui):

1) “Mushrooms, artichoke hearts, anchovies, no pepperoni. “You want some
too?” she said” [286, c. 88].

2) “You don’t understand, ” said Oryx. She was still eating the pizza in bed;
with that she was having a Coke, and a side of fries. She’d finished with the

mushrooms and now she was eating the artichoke hearts” [286, c. 89].
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open-heart surgery: “They’d watch open-heart surgery in live time, or else

the Noodie News ...." [286, c. 61].

liberal bleeding hearts: “The Academy had been set up by a clutch of now-

dead rich liberal bleeding hearts from Old New York as an Arts-and-Humanities

college at some time in the last third of the twentieth century, with special emphasis

on the Performing Arts — acting, singing, dancing, and so forth” [286, c. 143].
heart transplants: “Heart transplants. Polio vaccine. Berlioz. Baudelaire.

Bartok. Yeats. Woolf™ [286, c. 59].

human _heart: “.... to some yawner about the vital arts and their irresistible

reserved seat in the big redvelvet amphitheatre of the beating human
heart” [286, c. 143].

heart-parts farms: “Then some wrinkly, corrupt old patron who’d made a

couple of fortunes out of a string of heart-parts farms had given her a hefty grant,
under the illusion that what she was doing was razor-sharp cutting-
edge” [286, c. 188].

one’s heart thumps: “She could feel her heart thumping” [286, c. 100)].

with __one’s __heart _pounding: “He wakes with his heart

pounding”[286, c. 212].

- ppazeoJioriuni oguHui 3 kKoMnoHeHToM HEART (suxopucmano 0eg’samo
paszisé 8 pomati)

to _learn by heart: “In the beginning,” prompts a voice. They’re fond of

repetition, they learn things by heart” [286, c. 76].
to_have heart-to-heart talks: “He kept trying to have these heart-to-heart

talks with me — tell me all about how my father had problems” [286, c. 140].
have a good heart: “You have a good heart,” she’d told him, the first time
she’d let him inside her defences. Revision: overalls” [286, c. 186].

not to_have heart in_something: “What she’d really wanted was a quick

furtive jab, so he’d done his best and she’d had a fine time, but his heart wasn’t in

it and that must have been obvious” [286, c. 217].
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cross_heart and hope to die: “Okay then. Cross my heart and hope to die.

Happy now?” It didn’t cost him anything, it was all purely
theoretical” [286, c. 249].

to_have the heart to: “Anyway, how could he have the heart to stand there

and say: Nothing can save you?” [286, c. 265].

one’s heart sinks: “Jimmy’s heart sank. Crake was in love, for the first time
ever. It wasn’t just the praise, rare enough. It was the tone of voice” [286, c. 238].

to be in the heart of something: “The car had taken them into the heart of
what Crake called the action, and dropped them off there” [286, c. 219].

at heart: “His mother said that all children were arsonists at heart, and if not
for the lighter he’d have used matches” [286, c. 10].

- MmeTapopuuHi MOBHiI BUpa3u 3 KOMNOHeHTOM HEART (vomupu sunaoku
3aCMOCYBAHHS 8 POMAHI).

heart races: “His heart was racing; he wasn’t being precise” [286, c. 253].

something clenches one’s heart: “Here's Snowman, thick as a brick,

dunderhead, frivol, and dupe, water running down his face, giant fist clenching his
heart, staring down at his one true love and his best friend in all the

world” [286, c. 256].

heart_goes very fast: “Snowman’s heart is going very fast now, with

excitement or fear, or a blend. “Were they carrying anything?” [286, c. 279].

heart seizes: “The heart seized, carried away, as if by some large bird of

prey” [286, c. 282].
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JNOJATOK E

Mogna penpesentanisi konuenty HEART B pomani fluna Maprens (Yann
Martel) “Life of Pi” (“2Kummsa I1i”)

- gekcemMa HEART (3aeanom 11 sunaoxie 3acmocy8anHs 8 poOMani),

1) “They put most of them to sleep and then applied stethoscopes to hearts,
examined urine and feces as if horoscopes, drew blood in syringes and analyzed it,
fondled humps and bumps, tapped teeth, blinded eyes with flashlights, pinched skins,
stroked and pulled hairs” [290, c. 68].

2) “Get even closer and you trigger a flight reaction from which the bird will
not cease until the three-hundred-yard limit is set again, or until heart and lungs
fail” [290, c. 30].

3) “It is my heart that commands me so” [290, c. 36].

4) “Everything was screaming: the sea, the wind, my heart” [290, c. 71].

5) “I was not wounded in any part of my body, but I had never experienced
such intense pain, such a ripping of the nerves, such an ache of the
heart” [290, c. 71].

6) “Where that part of me got the heart, [ don’t know” [290, c. 72].

7) “I fancy that he heard our conversation, but that he paid even greater
attention to my heart” [290, c. 51].

8) “Orange Juice’s stirring defence brought a glow to my heart” [290, c. 92].

9) “A chopped-up mixture of heart, lungs, liver, flesh and cleaned-out
intestines sprinkled with fish parts, the whole soaked in a yolk-and-serum gravy,
made an unsurpassable, finger-licking thali” [290, c. 145].

10) “After rinsing them of digestive juices, I ate them. I ate the bird’s heart,
liver and lungs” [290, c. 157].

11) “His heart was a struggle—all those tubes that connected it” [290, c. 219].

- nepuBatu_jexkceMu HEART (3acanom 00un 8unadox 3acmocy8auHs 8
POMAHi)

“I wept heartily over this poor little deceased soul” [290, c. 126].
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- CKJAJIHi NPUKMETHHUKM 3 KOMINOHEHTOM HEART (n’amwv sunaoxis

3aCMOCY8AHHS 8 POMAHI),

heartfelt: (suxopucmano 08iui 6 pomani)

1) “Martel is a confident, heartfelt artist, and his imagination is cared for in
a writing style that is both unmistakable and marvelously reserved” [290, c. 1].

2) “To all these people 1 would like to extend my heartfelt
thanks” [290, c. 198].

half-hearted: (suxopucmano 08iui 6 pomani)

1) “But a quiet growl, private and half-hearted, it seemed” [290, c. 105].

2) “I turned with the half-hearted, half-abandoned hope that I could jump
onto the raft before he could jump onto me” [290, c. 125].

disheartened: “After the clerk had stamped the envelope and thrown it into a
sorting bin, I sat down, glum and disheartened” [290, c. 3].

- CJOBOCHOJIVYEHHSI 3 KOMNoOHeHToM HEART (eicim 6unaokie

3ACmMoCy8aHHs 8 POMAHI).
one’s heart pounds: (suxopucmano n’simo pazie 6 pomami)
1) “My heart pounded as I dialed his phone number” [290, c. 5].
2) “My heart began to pound” [290, c. 9§].

3) “I could feel Mother’s hand pressed against my pounding
heart” [290, c. 27].

4) “My heart was pounding” [290, c. 127].

5) “My heart pounded with excitement” [290, c. 156].

one’s heart beats or stops:

1) “My heart began to beat like a merry drum and blood started flowing
through my veins like cars from a wedding party honking their way through town”
[290, c. 100].

2) “My heart stopped and then beat triple speed” [290, c. 105].

3) “There being no immediate threat, my breath slowed down, my heart

stopped knocking about in my chest, and I began to regain my senses” [290, c. 113].
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- ¢pa3zeosnoriuni _omuHuli 3 koMnoHeHTOM HEART (27 eunaokis

3ACmMoCy8aHHs 8 POMAHI).

in one’s heart: (suxopucmano deg’smov pasis)

1) “As things emerged in outline and filled with colour, hope increased until
it was like a song in my heart” [290, c. 85].

2) “Had Orange Juice been a male, had she loomed as large on the scales as
she did in my heart, it might have been another matter” [290, c. 92].

3) “I would have given up-if a voice hadn’t made itself heard in my heart”.

4) “Defend me, Mother, defend me, I implored in my heart” [290, c. 25].

5) “What a thing to acknowledge in your heart” [290, c. 103].

6) “The radiant promise it offered during the day was replaced in my heart
by all the treachery it delivered at night” [290, c. 196].

7) “I will never forget you, that is certain. You will always be with me, in my
heart” [290, c. 198].

8) “The blackness would stir and eventually go away, and God would remain,
a shining point of light in my heart” [290, c. 143].

9) “You already are, Piscine—in your heart” [290, c. 42].

at_heart: “While her men-I fancied myself one already, though I was only
sixteen-were in a hurry to get going, were Winnipeggers at heart already, she

lingered” [290, c. 103].

at the heart of: (suxopucmano womupu pasu)

1) “Getting animals used to the presence of humans is at the heart of the art
and science of zookeeping” [290, c. 68].

2) “That pain is like an axe that chops at my heart” [290, c. §].

3) “At the heart of life is a ruse box” [290, c. 124].

4) “And then it came to light, an unspeakable pearl at the heart of a green
oyster” [290, c. 194].

one’s heart sinks: (suxopucmano mpuui):

1) “But my heart sank” [290, c. 107].
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2) “It started rising and falling in a manner that made my heart
sink” [290, c. 153].

3) “My heart sank” [290, c. 216].

“What I had before my eyes stole into my heart and thrilled me” [290, c. 38].

“What can we do, Santosh? He’s taken it to heart, and it’s not doing anyone
any harm” [290, c. 57].

“I was no longer afraid of it. It wasn't ten feet away, yet my heart didn’t skip
a beat” [290, c. 95].

“The only reason I didn’t stand up and beat it off the lifeboat with a stick was
lack of strength and stick, not lack of heart” [290, c. 75].

“Sit down, open your eyes, open your hearts and prepare to be amazed” [290,
c. 114].

“I found, as proof of this, many trees on the perimeter of the heart of the forest
whose bark had been practically shredded” [290, c. 193].

“My heart still skips a beat when I catch sight of the murti, of God Residing,
in the inner sanctum of a temple” [290, c. 36].

“Since when I could remember, religion had been very close to my heart”
[290, c. 216].

“I know a woman here in Toronto who is very dear to my heart” [290, c. 21].

“He was a hafiz, one who knows the Qur’an by heart, and he sang it in a slow,
simple chant” [290, c. 45].

- MetadopuuHi_MOBHi_Bupasu 3 komnoHeHToM HEART (I8 sunaoxie

3aCMOCY8AHHS 8 POMAHI):

1) “My heart was chilled to ice” [290, c. 72].

2) “An animal to pain the eye and chill the heart” [290, c. §4].

3) “Save our lives! It was no longer a small alarm bell that was ringing in my
head—they were big bells now, like the ones we heard from Sacred Heart of Jesus

Church, not far from the zoo” [290, c. 25].
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4) “But more than the setting, what arrested me was my intuitive
understanding that he was there—open, patient—in case someone, anyone, should
want to talk to him,; a problem of the soul, a heaviness of the heart, a darkness of
the conscience, he would listen with love” [290, c. 38].

5) “My heart beat with fear and joy” [290, c. 46].

6) “When it was clear that all three were converging on us, my heart jumped
before sinking very low” [290, c. 47].

7) “Yet every time the hyena paused at the stern bench, my heart
Jjumped” [290, c. §3].

8) “It made my heart melt with love and admiration and fear” [290, c. 91].

9) “Your heart strains too hard, while your sphincter relaxes too much”
[290,c. 112].

10) “They are nightmares mostly, but nightmares tinged with love. Such is the
strangeness of the human heart” [290, c. §].

11) “The main battlefield for good is not the open ground of the public arena
but the small clearing of each heart” [290, c. 52].

12) “It came as an unmistakable indication to me of how low I had sunk the
day I noticed, with a pinching of the heart, that I ate like an animal, that this noisy,
frantic, unchewing wolfing-down of mine was exactly the way Richard Parker ate”
[290, c. 153].

13) “My heart beat fiercely, making one last go at pushing some blood
through my worn-out system” [290, c. 171].

14) “Brother,” I gasped through his overeager embrace, “my heart is with
you, but I must urgently suggest we repair to another part of my humble
ship” [290, c. 177].

15) “You’re damn right your heart is with me! he said” [290, c. 177].

16) “As my heart exalted Allah, my mind began to take in information about
Allah’s works ™ [290, c. 181].

17) “My heart grew faint” [290, c. 184].
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18) “Otherwise you are left with words you should have said but never did,
and your heart is heavy with remorse” [290, c. 198].
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1) “Would you rather be put up at the Ritz with free room service and
unlimited access to a doctor or be homeless without a soul to care for
you” [290, c. 15].

2) “That’s what happened to one poor lost soul in a European zoo who got
into the elephant house through a window” [290, c. 29].

3) “There is Brahman, the world soul, the sustaining frame upon which is
woven, warp and weft, the cloth of being, with all its decorative elements of space
and time” [290, c. 36].

4) “The truth of life is that Brahman is no different from atman, the spiritual
force within us, what you might call the soul” [290, c. 36].

5) “The individual soul touches upon the world soul like a well reaches for
the water table” [290, c. 36].

6) “But more than the setting, what arrested me was my intuitive
understanding that he was there—open, patient—in case someone, anyone, should
want to talk to him,; a problem of the soul, a heaviness of the heart, a darkness of
the conscience, he would listen with love” [290, c. 38].

7) “The world soul cannot die, even in one contained part of it” [290, c. 40].

8) “To one born in a religion where the battle for a single soul can be a relay
race run over many centuries, with innumerable generations passing along the
baton, the quick resolution of Christianity has a dizzying effect” [290, c. 42].

9) “It’s true that he had all new animals blessed by a priest and there were
two small shrines at the zoo, one to Lord Ganesha and one to Hanuman, gods likely
to please a zoo director, what with the first having the head of an elephant and the
second being a monkey, but Father’s calculation was that this was good for business,

not good for his soul, a matter of public relations rather than personal

salvation” [290, c. 48].
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10) “Lord, avert their eyes from me, I whispered in my soul” [290, c. 49].

11) “The cities are large and memorably crowded in India, but when you
leave them you travel through vast stretches of country where hardly a soul is to be
seen” [290, c. 69].

12) “I was weak in body and in soul” [290, c. 91].

13) “I wept heartily over this poor little deceased soul” [290, c. 126].

14) “Prostrate body and soul” [290, c. 162].

15) “I pray for his soul every day” [290, c. 178].

16) “I felt even my soul had been corroded by salt” [290, c. 187].

17) “Some poor lost soul had arrived on these terrible shores before
me” [290, c. 196].

18) “There is no doubt in my mind that feral giraffes and feral hippos have
been living in Tokyo for generations without being seen by a soul” [290, c. 207].

19 “The discovery is something soul-destroying, I tell you” [290, c. 3].



